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RODINA CRIGHTONOVÝCH
BEN CRIGHTON: Hrdý patriarcha pevné vůle, který se ze všech sil snaží zajistit prosperitu a rozkvět své dynastie.
RUTH CRIGHTONOVÁ: Benova sestra, kte rá se po tragickém válečném milostném románku zcela oddala rodině.
DAVID CRIGHTON: Dvojče Jona a Benův nejmilejší syn. Okouzlující a sobecký. Postavení rodinné jedničky si rozhodně nezaslouží, stejně jako zdědit všechen majetek…

TIGGY (TANIA) CRIGHTONOVÁ: Krásná, ale křehká Davidova manželka. Bývalá modelka, zoufale se snaží získat pozornost všech ve svém okolí a bezostyšně flirtuje s každým mužem.
OLIVIA CRIGHTONOVÁ: Dcera Davida a Tiggy. Chce se od rodiny odtrhnout a odjet do Ameriky se svou láskou Casparem. Navzdory nesouhlasu otce a dědečka se stala nadanou právnickou, ovšem nepracuje v rodinné firmě.
CASPAR JOHNSON: Americký učitel práv, který se do rodiny dostal prostřednictvím Livvy. Bojí se, že rodina na ni má příliš velký vliv.
JON CRIGHTON: Mladší dvojče Davida. Nese břemeno odpovědnosti v rodinné právnické firmě.
JENNY CRIGHTONOVÁ: Vřelá a praktická Jonova manželka. Je spolumajitelkou obchodu se starožitnostmi a vzorem své neteře Livvy.
MAX CRIGHTON: Syn Jona a Jenny. Bezohledně ambiciózní právník připravený udělat cokoli, aby vystoupil po profesním žebříčku co nejvýš.
LOUISE a KATE: Temperamentní dcery-dvoj-čata Jona a Jenny, které jsou odhodlané jít svou vlastní cestou.
JOSS: Okouzlující osmiletý syn Jona a Jenny.
SAUL CRIGHTON: Starostlivý muž, o němž rodina doufala, že si jednou vezme Olivii. Namísto toho se oženil s Američankou, ale jejich manželství se dostalo do potíží.
PROLOG
Po chladném, deštivém jaru přišlo ještě upršenější léto a obilí leželo pobité pod neustávajícími proudy vody. Josiah Crighton otřel orosené okno železničního vagónu, ale namísto aby se podíval ven, sklouzly mu oči na bledou, napjatou tvář dívky sedící proti němu. Dívky… své manželky a brzy i matky jeho dítěte.
Zaťal zuby, když si vzpomněl, jak se jeho otec vztekal, když se dozvěděl, co se stalo.
„Panebože, když už ses musel chovat tak… tak idiotsky, pročs to k čertu musel dělat přímo na zápraží? Mohl sis najít nějakou v Oxfordu… nebo Inns of Courtu… určitě bys měl spoustu příležitostí…“

Otec se odmlčel. Zuřivě zabubnoval prsty na stůl a Josiah ho ostražitě pozoroval.
„No, teď už se to nedá odestát. Té holce se najde nějaký odpovídající manžel a pokud jde o tebe…“

„Ona už má manžela,“ přerušil ho klidně.
Bylo vidět, že ho otec špatně pochopil. V očích se mu objevila úleva, která vystřídala netrpělivý vztek. „Ona je vdaná… tak proč jsi mi to k čertu neřekl…?“

Jeho výraz se pomalu začal znovu měnit, když viděl, jak se na něj Josiah bez mrknutí dívá. „Vzali jsme se, tati… Bethany a já…“

Věděl, jak to dopadne, až se tohle dozví. Tím, co udělali, se oba vzdali své rodiny, protože Bethani-ni rodiče nebyli o nic nadšenější než jeho otec. Vzpomínal, jak na ni narazil, když nesl nějaké dokumenty od otce pro lorda Havera. Procházel kolem sousedního statku a v té dospělé slečně poznal holčičku, se kterou si o letních prázdninách hrával na bahnitých březích řeky Dee.
Pak už vzaly události rychlý spád a to, co se stalo, bylo nevyhnutelné. Kdy za ním přišla s tou novinou, celá popelavá a vyděšená, udělal to, co by podle něj udělal každý čestný muž. Snažil se přitom nemyslet na skutečnost, že se už dlouho považovalo za hotovou věc, že se jednoho dne podle rodinné tradice ožení se svou sestřenicí z druhého kolena. Právě tak Bethany byla určená ke sjednanému manželství se vzdálenou přízní, vdovcem, který vlastnil cenný kus zemědělské půdy na velš-ské straně města a jeho dvě malé děti potřebovaly matku.
S pomocí ani jedné z rodin teď nemohli počítat. Josiah mohl zapomenout na slíbené místo jako právní poradce u rodinné firmy. Nezbývalo mu nic jiného, než pro svou novomanželku a brzy i dítě najít nějaký jiný způsob obživy. A tak si pronajal dvě malé místnůstky v městečku Haslewich a doufal, že právnické poradenství nabídnuté místním obyvatelům jim poskytne dost peněz na přežití.
„Opravdu mě miluješ, Josiahu?“ zeptala se ho Bethany, když mu v den jejich chvatné a tajné svatby v slzách padla do náruče. Držel ji pevně. Nedokázal upřímně odpovědět a nechtěl jí lhát. Věděl, že v tuhle chvíli za sebou oba nechali minulost a pohodlné bezpečí. Budoucnost se před nimi prostírala pochmurná a nevlídná jako déšť padající za oknem.
Zadíval se ven a snažil se nemyslet na život, který nechal za zády, nesrovnávat ho s tím, co na něj čeká.
· Chesteru teď služebná prostírá k odpolednímu čaji. V krbu v otcově příjemné a prostorné pracovně hoří oheň. Ta krásná stříbrná konvice, ve které se podává čaj, je dárek od jednoho mohovitého klienta, stejně jako šálky z čínského porcelánu, které při mimořádných příležitostech vystřídá nesmírně cenný čajový servis ze sěvreského porcelánu, který otec získal z jednoho dědictví. V holých místnostech, které čekají v Haslewichi, a které budou sloužit jako byt i kancelář, budeme muset být rádi, jestli se nám vůbec někdy povede dopřát si luxus odpoledního čaje, pomyslel si trpce. A docela určitě ho nebudeme nalívat ze stříbrné konvice do šálků ze sěvreského porcelánu.
Nevidoucí oči mu klouzaly po krajině za oknem a výraz mu ztuhnul. Jako nejmladší ze tří otcových synů jsem už dávno věděl, že mě považuje za nejmíň cenného pro rodinnou firmu. Edward a Willi-am už se do ní zapojili, otec má sestru a bratra a bezpočet synovců a neteří a dalších příbuzných… může si dovolit vyhnat z domu jednoho nehodného a nevděčného syna.
Ke svému dítěti se takhle nikdy chovat nebudu, rozhodl se pevně. A udělám všechno pro to, aby můj syn jednou zdědil tradici, která bude mít stejně dobré jméno a stejně dobré postavení, jako ta, kterou já jsem musel opustit. Ne… mnohem víc.
Mnohem, mnohem víc. Josiah se podíval na manželku, která vyčerpaně usnula. Spolu založíme dynastii, která bude jednou soupeřit s dynastií mého otce a bratrů. Bude s ní soupeřit a předčí ji.
Mířili na sever v červeném sporťáčku se staženou střechou, který David Crighton dostal od svého otce za složené zkoušky, když sice ne napoprvé, ale přece jenom prošel. David se podíval na dívku na sedadle vedle sebe a cítil, jak se v něm znovu zvedá vlna nadšené pýchy. Ukradl ji, doslova vyfouknul před nosem jednomu ze svých kamarádů, se kterými hrál v popové skupině, kterou založili v posledním ročníku vysoké školy. Pár měsíců si užívali kouzlo opojného úspěchu. Po jednom z vystoupení za nimi přišel do zákulisí malý tlustý muž se zářivou plešatou hlavou a v ještě blýskavějším obleku, kouřil tlustý doutník a nabízel jim pomoc se získáním smlouvy s jednou z velkých nahrávacích společností. Bylo to v době, kdy se z mladých neznámých zpěváků přes noc stávali milionáři a jejich jména v orgiastickém vytržení šeptaly a ječely tisíce šílejících dívek, a tak nebyl důvod pochybovat, že by se něco takového nemohlo stát i jim. Až na to, že ten malý tlustý mužíček se ukázal být mazanějším, než vypadal a když se vysmáli jeho touze vystoupit s nimi na pódium, tiše zmizel s většinou jejich zisků.
Všechno, co jim zbylo, byly zbývající kopie prvního a posledního nahraného singlu, který se nikdy nedostal do první padesátky v hitparádě a ohromný účet od daňového úřadu.
Jeho podíl zaplatil děda Josiah, přestože mu vztekle vysvětlil, že to udělal jenom proto, aby očistil jméno rodiny od zneuctění. Proč to děda udělal, ho nezajímalo, hlavně že bylo všechno v pořádku. Zahanbeně se na něj usmíval ze svého marihuanového oparu a čekal, až to kázání skončí. Pak rychle utekl zpátky do Londýna, kde na něj čekali kamarádi a způsob života, který měl tak rád.
To bylo asi před dvěma lety. Tehdy se smál svému bratrovi-dvojčeti, že si nepřeje nic jiného, než se usadit v Cheshire a zapojit se do rodinné firmy. Ale teď…

Ale teď se věci mají jinak, pomyslel si. Znovu se podíval na dívku spící vedle něj. Vzali se před třemi dny v Caxton Hall. Měla na sobě nejkratší mi-nišaty, jaké vůbec byly k máni, pod nimi své su-perdlouhé, krásné a svůdné nohy a usmívala se na něj očima podobnýma srnečkovi Bambimu zpod dlouhých loken popelavě blond vlasů. Bylo jí přesně osmnáct let a byla modelka. Jedna z nejžá-danějších, nejštíhlejších… zkrátka jedna z nej-svůdnějších na londýnské umělecké scéně a teď byla jenom jeho. A taky těhotná…

„Ale jak můžu být?“ kvílela dětským hláskem, když jí doktor oznámil výsledek testu. „Beru přece prášky…“

„Zdá se, že přestaly fungovat, kdyžs byla v posteli s tak sexy chlapem, jako jsem já,“ posmíval se jí David. Ale ji to ani v nejmenším nepobavilo, krabatila pusu jako malá a připomínala mu svoje závazky modelky.
A tak se vzali a teď mířili zpátky do Cheshire, aby tady začali žít nový život. Nejen proto, že Tig-gy byla těhotná. David se zamračil. Není důvod myslet na tu nešťastnou záležitost znova, pomyslel si. Udělal jsem chybu a přišli mi na to. Jiní to dělají taky a dostanou se z toho. Nemůžu přece za to, že můj šéf je tak strašně škrobený a morálně zapšklý. Koneckonců jsem neudělal nic špatného. Alespoň ne po právní stránce.
„Tak mi pověz o té tvojí rodině a o těch slavných narozeninách, jejichž oslavě máme svou přítomností dodat na lesku.“

Už jsme spolu šest měsíců a pořád ještě na mě ten jeho líný hlas s americkým přízvukem má úplně stejně elektrizující účinek, jako první den, co jsem ho viděla a slyšela, pomyslela si Olivia. Tohle je prostě Caspar Johnson, sto osmdesát centimetrů a nějaké ty drobné destilovaného mužství. Otočila se a usmála se na něj.
„Koukej na cestu,“ varoval ji Caspar. „A nekoukej na mě takhle, jinak…“

Tohle je taky jedna z věcí, ve kterých je úplně jiný než všichni ostatní muži, které jsem zatím potkala. Naprosto bez zábran, kdykoli a kdekoli mi dává jasně najevo, jak strašně mě chce. Olivia se znovu soustředila na hustý provoz na silnici.
„Ty narozeniny,“ začala pomalu odpovídat na jeho otázku, „nejsou, jak už jsem ti nesčíslněkrát říkala, jedny, ale hned dvoje.“

„Já vím,“ kývnul Caspar. „Ale rád to slyším znova a znova a ještě radši se ti dívám do tváře, když o nich mluvíš. Ani totiž nevíš, jak je dobře, že ses nepokoušela o kariéru porotní soudkyně,“ poškádlil ji. „Tvůj výraz a zvlášť tvoje oči by pokaždé prozradily, co si o obžalovaném myslíš. Nedokážeš nic utajit.“

Olivia se ušklíbla, ale věděla, že má Caspar pravdu. Potkali se, když si zapsala postgraduální přednášky z amerického práva. Caspar byl její konzultant a stejně jako ona pocházel z právnické rodiny. A stejně jako ona se rozhodl nezapojit do rodinné firmy, ale jít svou vlastní cestou.
Rozhodl… hmmm, zamračila se. Caspar se mohl rozhodnout, ale já… za mě rozhodovali jiní.
Ale jsou tu i další důvody, proč my dva tvoříme tak dokonalý pár, pomyslela si a rychle zaháněla nepříjemné myšlenky. Jedu domů, chystám se na šťastnou rodinnou návštěvu a nehodlám vytahovat na světlo dávné problémy. Lepší je myslet na ty důvody, proč je nám spolu s Casparem tak dobře… zlehka se začervenala, když si vzpomněla na včerejší večer a milování.
Byly to právě dva měsíce, co se rozhodli začít bydlet spolu a ani jeden z nich toho rozhodnutí nelitoval – ani zdaleka ne. Rodině ještě neřekla o svých plánech na společnou budoucnost s Casparem ani o rozhodnutí odletět s ním, až se bude vracet do Ameriky a žít tam.
Ale určitě nebudou mít žádné námitky, říkala si v duchu hořce. Koneckonců jako ženský příslušník rodiny jsem snadno postradatelná a nikdo mě nechce ani nepotřebuje v rodinné firmě. Kdybych byla muž, bylo by to jiné. Úlohy mužských členů rodiny byly rozhodnuty a naplánovány snad už od chvíle jejich početí.
Caspara nejdřív pobavilo a pak ohromilo, když jsem mu vyprávěla historii naší rodiny. Nebyl schopný uvěřit, že taková staromódní dynastie ještě může existovat, že ještě může v životě potkat něco, co je tak naprosto odlišné od jeho vlastního života.
Jeho rodiče se rozvedli, když mu bylo šest a Olivia věděla, že nejspíš kvůli tomu z něj vyrostl muž, který se ostýchal dávat najevo své city a tím víc oceňovala jeho otevřeně projevovanou touhu po ní. Věděla, že ji miluje stejně tak, jako miluje ona jeho, ale oba v sobě nesli citové bolístky utrpěné v dětství, stále citlivá traumata a zážitky, kvůli kterým měli trochu strach z intenzity citu, jenž je spojoval.
My oba se určitým způsobem bojíme lásky, říkala si Olivia, když o jejich vztahu přemýšlela. Ale to nebylo moc často, protože další zkušenost, kterou si z dětství odnesla, zněla: nikdy nezkoumat svoje pocity moc do hloubky. Bolavé city se stejně jako rozbité koleno nebo odřený loket hojí nejrychleji, když do nich člověk moc nešťourá.
Nedělali jsme si žádné velké plány na společnou budoucnost, připouštěla Olivia. Jen jsme se rozhodli, že s Casparem odletím do Filadelfie, až se tam bude vracet. Pro moji kariéru, která zatím postupuje víc než slibně, to sice bude krok stranou, protože se budu muset rekvalifikovat, ale oba s Casparem jsme se shodli, že naše city jsou příliš důležité, abychom jim nedali šanci. Ale šanci k čemu? Rozvinout se do trvalého vztahu, anebo umřít na úbytě?
Sama si zatím nejsem jistá, kterou možnost bych chtěla a myslím, že ani Caspar ne. Právě teď největší závazek, který můžeme dát jeden druhému, je to, že chceme být spolu, že právě teď náš vztah je to nejdůležitější pro nás oba.
„Tak co bude s tou tvou rodinou…?“ popíchl ji Caspar a otočil se na sedadle spolujezdce malého, spolehlivého fordu, kterého dostala k jedenadvacátým narozeninám od dědečka. Stiskla rty, když si vzpomněla, že Max, její bratranec, který jí byl věkově nejbližší, dostal ic jedenadvacátým narozeninám od dědy štíhlý a nebezpečně rychlý sporťák.
Rodina… kde bych měla začít? pomyslela si. Mými rodiči? Prarodiči? Anebo na úplném začátku, kde byl můj pradědeček Josiah, který založil rodinnou firmu i celou dynastii, když se odtrhl od vlastní rodiny v Chesteru a pro svou manželku, se kterou rodina nesouhlasila, vybudoval úplně nový život.
„Kolik vás přesně bude na tom večírku?“ zeptal se Caspar a přerušil tak tok jejích myšlenek.
„Těžko říct. Záleží na tom, kolik bratranců a bratranců z druhého kolena bylo pozváno. Naše rodina tam bude určitě celá, pochopitelně. Děda, máma s tátou, strejda Jon a teta Jenny, jejich syn Max a moje tetička Ruth. Možná přijedou někteří z chesterské větve.“

Mrkla na ceduli u dálnice. „Za chvíli už odbočíme,“ poznamenala, „a budeme doma.“

Jak se soustředila na provoz kolem sebe, nevšimla si, jak se Caspar zlehka zamračil, když ji slyšel říct doma. Pro mě je domov kdekoliv, kde v tu chvíli zrovna žiju, pomyslel si. Ale pro ni…

Znamená pro mě strašně moc, tahle hezká, chytrá Angličanka, která ve spoustě věcí vypadá mnohem mladší než její americké vrstevnice a v mnoha jiných zase mnohem, mnohem dospělejší. Na rozdíl od nich se zdá, že mě staví vždycky a všude na první místo a to je jedna z věcí, které mě na ní tolik přitahují… což ovšem není divu, po všech těch letech, co jsem si připadal spíš jako nechtěný balík, který si rodiče předávají ze strany na stranu, než jako milované a vytoužené dítě.
Rodiny… jakmile na některou z nich pomyslím, běhá mi mráz po zádech a všechno kolem nich mi připadá podezřelé. Ale díkybohu tohle bude jenom krátká návštěva a pak s Olivií odletíme do Ameriky a budeme mít svůj vlastní život jenom my dva.
PRVNÍ KAPITOLA
„Myslíš, že vydrží počasí? Bylo by příšerné, kdyby pršelo a všude bylo mokro a bláto a ten velký stan na naši hostinu stál jen tak venku na dešti.“

Jenny Crightonová zvedla oči od seznamu hostů, který právě kontrolovala a usmála se na švagrovou.
„S trochou štěstí počasí vydrží, Tiggy,“ ujistila ji. „Ale i kdyby ne, pod stanem pršet nebude a navíc je uvnitř vyhřívaný, takže…“

„Jo, ale všichni hosti tam budou muset dojít z domu přes trávník a…“

„Ti lidé, co přijedou postavit stan, slíbili, že postaví taky stříšku a položí chodníček od domu do stanu. Takže všechno bude suché, i kdyby náhodou pršelo,“ vysvětlovala Jenny trpělivě, jako kdyby nešlo o věc, o které spolu už mockrát mluvily předtím. Nijak ji nepřekvapilo, že ačkoli ji Tiggy zaplavovala nekonečnými tirádami o tom, jak strašnou práci dá připravit společnou oslavu padesátých narozenin jejich manželů, byla to ve skutečnosti ona, na kom ležela většina skutečných starostí.
Ale tak je to vždycky, pomyslela si Jenny trpce. Tiggy byla z nás dvou vždycky ta krásnější a zářivější a já ta domácí puťka, která odvede většinu tvrdé práce. Na Tiggy vždycky všichni lidi berou ohled, protože je taková zranitelná, taková křehká a muže oslňuje snad čím dál tím víc, i když už se jí zhoupla čtyřicítka. Jenže Tiggy je prostě Tiggy. Nedokáže odolat touze svádět každého muže kolem, odpovídat na jejich obdiv, povzbuzovat tu touhu, kterou vidí. Nemyslí tím nic zlého, ovšem že ne. Každý přece ví, jak miluje Davida a on ji zbožňuje právě tak.
Jenny přimhouřila oči. Pořád ještě si přesně vybavovala ten pohled plný hrdosti a omámeného úžasu v Davidových očích, když si poprvé přivezl domů Tiggy a představil ji všem jako svou manželku. A v očích všech tím jenom stoupl, pomyslela si. Davida všichni obdivují a uznávají. Jeho otec, klienti, přátelé, děti, zkrátka každý, ale zdaleka nikdo tolik, jako Jonathon, můj vlastní manžel a Davidovo dvojče.
Byl to Jonathonův nápad uspořádat tuhle dvojitou oslavu padesátých narozenin a spojit ji s velkou rodinnou sešlostí.
„Tátovi se to bude určitě líbit. Vždyť víš, jak moc pro něj znamená rodina,“ říkal Jenny, když o tom spolu předem mluvili.
„Možná že se mu to bude dokonce i líbit, ale připrav se, že si bude stěžovat jako vzteklý, jak moc to bude stát,“ upozornila ho Jenny suše. „A bude to stát moc, pokud to chceš připravit opravdu důkladně a ve velkém stylu.“

„To je samozřejmé… ale myslím, že to tátovi nebude vadit. Ne, když je to pro Davida.“

„Ne,“ souhlasila Jenny, ale musela se otočit stranou, aby si Jonathon nevšimnul, jak se na jeho slova zatvářila. Věděla pochopitelně, proč každý tolik opěvuje Davida, stejně jako věděla, proč její tchán tolik trvá na tom, aby si jeho synové-dvoj-čata byli co nejbližší, aby byli jeden druhému oporou, tedy přesněji řečeno aby Jonathon byl co nej-větší oporou svému bratrovi.
Ben se taky narodil z dvojčat, ale jeho bratr při porodu zemřel a tahle ztráta nechala trvalou stopu na celém jeho životě. A tak Jonathon vyrůstal odmalička s vědomím, že by měl svému otci neustále dokazovat, jak vděčný je za skutečnost, že on svého bratra má.
Jenny viděla jen jednou, jak se Benova pýcha vůči Davidovi změnila v rozčarování, a to když opustil advokátní kancelář, ve které získával praxi pro další postup, aby se mohl stát baristerem, tedy právníkem, který je oprávněn vést obhajobu u vyšších soudů, a když tak opustil žebříček kariéry, která pro něj byla naplánovaná už v okamžiku, kdy se narodil.
„No, doufám, že s tím počasím budeš mít pravdu,“ přerušila její myšlenky Tiggy podrážděně. „Víš, pořád mi ještě neposlali moje lodičky a podle toho, co slíbili, už by tady měly dávno být. A teď už by bylo pozdě, abych si nechala udělat další, protože by nestačily vyschnout a…“

„Neboj se, budou tady včas. Pořád je ještě spousta času,“ uklidňovala ji Jenny.
Tiggy byla v šedesátých letech modelka a pořád jí zůstala jemná, krásná tvář s vysokými lícními kostmi a dokonalá postava, i když po letech přísných diet a neustálého strachu o vlastní váhu byla, alespoň podle Jennyina názoru, příliš hubená. A podoba éterické zasněné holčičky, která jako by vypadla z pohádky Hanse Christiana Andersena, jakkoli mohla být přitažlivá a roztomilá u dospívající dívky, alespoň na Jenny působila hodně nepříjemným dojmem, pokud se ji snažila ze všech sil udržet pětačtyřicetiletá žena.
Tedy ne že by Jenny někdy tyhle myšlenky řekla nahlas. Byla si víc než dobře vědomá toho, jak se ostatní dívají na ni samotnou i na její vztah s Tiggy a všichni, snad s výjimkou jejích nejbližších přátel, by cokoli podobného považovali za žárlivost, stejně jako byli ochotní každý náznak Jonathonovy kritiky vůči Davidovi vykládat jako závist méně úspěšného.
V Jennyiných klidných hnědých očích popuzeně blýsklo, ale rychle se ovládla a znovu se zadívala na rozlehlý zelený trávník před sebou.
Bylo potřeba víc než jenom trochu diplomatického manévrování, než se podařilo Bena přesvědčit, že nejlepší bude uspořádat oslavu právě tady. Vrčel, tak jak čekala, že bude vrčet, nad náklady a nad problémy, které to všechno přinese, ovšem pochopitelně, až to všechno vypukne, bude se chovat přesně jako pravý patriarcha rodu a jako hrdý hostitel přijímat obdiv a chválu hostů. V tu chvíli si ani nevzpomene na všechno dohadování, hádky a střety o každý bod příprav víkendové oslavy, ale jak Jenny dobře věděla, právě Ben bude první, kdo nemilosrdně zkritizuje každou drobnost, která by náhodou nevyhovovala jeho hodně vysokým měřítkům.
Přitom občas musela použít doslova zákopovou taktiku, aby v některých věcech prosadila svou.
Usmála se. Argument, že chesterská větev rodiny by měla být pozvána, aby byla ohromena krásou oslavy, se ukázal jako ideální nástroj k odstranění Benových námitek jednak ohledně přítomnosti těch z Chesteru a zároveň jako dokonalé vysvětlení, proč musí být všechno naprosto dokonalé, i když to bude trochu víc stát.
Ne že by jí podobné přestřelky vadily. Za roky, kdy byla příslušnicí rodiny Crightonových, si na ně nejen zvykla, ale začala si poziční války se svým úžasným tchánem dokonce i užívat. A navíc věděla, že zatímco na veřejnosti Ben dává zadost všeobecně přijatému názoru, že Tiggy je jeho nejoblí-benější snachou, v soukromí to byla právě Jenny, kdo měl jeho respekt a úctu.
Jistě, muži mě respektují, mají mě rádi, obrací se na mě, když potřebují radu nebo útěchu, ale nikdy se mnou neflirtují, nikdy ve mně nevidí žádoucí, přitažlivou ženu, pomyslela si. Dneska se nad tím už můžu smát, ale když jsem byla mladá… Pořád ještě si pamatuju, jak mi bylo, když jsem se poprvé seznámila s Tiggy. S Jonem jsme byli manželé čtyři nebo pět let a poslední dva roky jsme se marně pokoušeli o dítě. Jenny skousla ret, když se jí vrátily vzpomínky.
Pohled na Tiggy zářící štěstím vedle evidentně zamilovaného Davida a s bříškem zlehka vyklenutým těhotenstvím jí tenkrát sevřel hrdlo bolestí a sebelítostí. Byla sotva schopná podívat se na Jo-na, a když to udělala, uhnul očima, stejně jako se vyhýbal pohledu na těhotnou Tiggy. Den, kdy dostali telefonické pozvání přijet do Queensmaedu a oficiálně se seznámit s Davidovou ženou, patřil k nejhorším v jejím životě. Byl to jeden z těch horkých letních dní, kdy dokonce i vzduch se zdál být těžký, zkažený a k nedýchání.
Advokátní praxe v té době procházela hubenými časy a Jon bez odmlouvání přijal otcův návrh, že bude dostávat jen hodně malý plat. Davidova mzda pohltila většinu zisků praxe, ale Jenny věděla, že Jonathon na to nikdy neupozorní, stejně jako to jeho otci připadalo jako naprostá samozřejmost. Naštěstí byla z domova vychovaná, aby dokázala ušetřit každý penny, který se ušetřit dal, zvlášť tam, kde by měla utratit peníze sama na sebe. To ovšem znamenalo, že neměla v šatníku nic, co by alespoň vzdáleně vyhovovalo pozvání na zahradní party, kterou Ben uspořádal pro novomanžele. Nakonec, když paličatě odmítla Jonův nenápadný návrh, aby si za ušetřené peníze koupila něco na sebe, se rozhodla, že si nějaké šaty ušije.
„Opravdu si nechceš koupit něco hezkého?“ zeptal se jí ještě jednou Jon, ale Jenny zavrtěla hlavou a sevřela rty do úzké čárky. Jon si to vyložil jako nesouhlas, ale Jenny se jenom snažila ubránit slzám, které se jí nahrnuly do očí, když pochopila jeho narážku: Jsi tak nezajímavá, že by sis měla aspoň oblíknout něco nápadného, aby si lidi moc nevšímali, jak vypadáš. Věděla, že se stydí za její vzhled domácí putky, ale zahanbuje ho, že nemůže přijít znovu do jiného stavu. Koneckonců s Davidem otěhotněla hodně snadno, ale na to Jenny odmítala myslet dokonce i v nejsoukromějších myšlenkách a rozhodně to nehodlala říct Jonatho-novi do očí.
Jak bych mohla? říkala si v duchu. Vypadalo by to, jako bych je oba srovnávala a Jon v tom srovnání neuspěl. Jako by nestačilo, že v očích Jonovy rodiny a nejspíš i všech ostatních lidí bude vždycky Davidovi a Tiggy patřit postavení zářivého, dokonalého a úžasného manželského páru, zatímco mě s Jonem zbude nálepka těch nudných a nezajímavých, co se v rodině jen tak vezou.
Od první chvíle, co se Ben seznámil s Tiggy, je zasypával sáhodlouhými chvalozpěvy na její neskutečnou krásu, a tak nebyla Jenny ani nijak zvlášť překvapená, když se s ní nakonec setkala.
Snažila se nedat moc najevo nervózní napětí spolu s nepříjemným pocitem, že šaty, které si narychlo ušila z kusu látky koupeného na trhu, jsou příšerné. Jen se nejisté usmívala a polykala hořkost, když se konečně osobně seznámila s neskutečně dlouhonohou, štíhlou, krásnou a éterickou Tiggy –

Její novopečená švagrová na tom byla se zakrýváním vlastních pocitů o něco hůř a uhýbala očima, když se na ni měla podívat, jako by jí bylo nepříjemné, jak rozdílné obě jsou. Jenom jednou po ní střelila pohledem, rozšířila trochu oči překvapením a pak už se na ni nepodívala dokonce ani když je David představoval. Ostatně i David se jí vyhnul pohledem, ale ten zářil štěstím a hrdostí na svou novomanželku a hlavně nad reakcí, kterou Tiggy vyvolala mezi mužskými hosty oslavy. Všichni se kolem ní točili jako omámení a David měl sotva čas krátce se pozdravit s Jenny a Jonem, než ho Tiggy popadla za ruku a ptala se ho na jména všech mužů obletujících ji jako kolibříci rozkvetlou orchidej a dychtících prohodit s ní alespoň několik slov.
Když se naklonila k Davidovi a zvedla k němu oči, zazářilo slunce na jejích hustých, nádherných vlasech a odrazilo se na štíhlém krku a kratičkých bavlněných minišatech, ve kterých její postava vypadala nesmírně křehce. Jenny se na ni dívala, oněmělá vlastním nepříjemným pocitem, když porovnávala svůj horkem zčervenalý, zpocený a naprosto nezajímavý obličej s jemně cizelovanou, dokonalou Tiggyinou krásou.
Všechno na Davidově novomanželce od pečlivě namalovaných nehtů až po umělé řasy, o kterých Jenny pochybovala, že je Tiggy vůbec potřebuje, křičelo do světa, že tady je žena, která bere za samozřejmé, že ji všichni ostatní milují, obdivují a touží po ní. A proč taky ne? David z ní měl natolik popletenou hlavu, byl do ní evidentně tak strašně zamilovaný, že nedokázal dokonce ani pustit její ruku a odejít od ní alespoň na chvilku už vůbec ne.
Jenny cítila, jak se jí plní oči zrádnými slzami sebelítosti. Dokonce i Jon, klidný, trochu stydlivý Jon, se díval na Tiggy se zmateným úsměvem, který prozářil jeho jindy vážný obličej.
„Jenny, mohla bys prosím jít se mnou a pomoct mi s jídlem?“ ozval se vedle ní klidný hlas.
Jenny neochotně odtrhla pozornost od skupinky nadšených obdivovatelů hřadujících kolem Tiggy a otočila se k Jonově tetičce Ruth. „Ano, ovšem,“ odpověděla mechanicky.
„Tiggy je moc hezká, že?“ poznamenala tiše, když spolu s Ruth odcházela přes trávník k domu. Jon si ani nevšimnul, že jde pryč. Stál blízko Davida, ale trochu za ním, v jeho stínu. Přál si v tu chvíli, aby se stejně jako David oženil s nějakou nádhernou a temperamentní dívkou, s takovou, aby s ní byla legrace, s takovou, kterou mu ostatní muži budou závidět, a ne s…? V hrdle, ve kterém už tak měla nepříjemně sucho, jí vyschlo ještě o něco víc, když dodala: „Tiggy s Davidem vypadají jako stvoření jeden pro druhého a je vidět, že se mají strašně rádi.“

„To jistě ano,“ souhlasila Ruth, ale její hlas zazněl hořce a byl v něm náznak cynismu, který Jenny rozhodně nečekala. Když se na ni nejisté podívala, Ruth se krátce usmála. „David a Tiggy se mají rádi, Jenny,“ vysvětlovala zlehka, „ale já mám pocit, že oba milují mnohem víc sami sebe, než kohokoli jiného. Myslím, že nejsou ani schopní dát někomu jinému tolik lásky, kolik cítí k vlastní osobě. Možná se pletu… a doufám v to.“

Jenny s Jonem se rozloučili a odjeli z Queens-meadu krátce poté. Jenny se necítila dobře, z všudypřítomného horka jí bylo nevolno, ale přitom si připadala provinile, že vytrhuje Jona ze společnosti, zvlášť když viděla pohled plný politování, kterým se na ně Tiggy podívala, když se loučili. Když odcházeli přes trávník, slyšela Tiggy, jak říká Davidovi: „Nedokážu pochopit, že vy dva s Jonem jste dvojčata. On vypadá starší než ty, ale myslím, že je to tím, jak je jeho manželka ošklivá a nemá ani kousek vkusu.“

Ošklivá a bez vkusu. Tiggy nejspíš neměla v úmyslu být tak krutá, ostatně netušila, že ji Jenny slyší…

„Myslím, že bych měla radši jít a ještě jednou jim zavolat, abych se ujistila, že ty lodičky doopravdy poslali. Byla by to naprostá katastrofa, kdyby nedorazily včas.“

„Hmmm?“ zamumlala Jenny a snažila se vrátit zpátky do přítomnosti.
„Moje lodičky, Jenny,“ zopakovala Tiggy podrážděně. Nebesa, Jenny dokáže být občas tak příšerně nudná a bezvýrazná! pomyslela si. Dokonce se ještě ani nezmínila o tom, co si na sebe hodlá vzít na oslavu. Navrhla jsem jí, že spolu zajedeme nakupovat a já jí pomůžu vybrat něco, co se bude hodit na tuhle příležitost, ale jak se dalo čekat, Jenny jenom zavrtěla hlavou a řekla, že má moc práce… a že už se někde něco najde.
Tiggy jenom doufala, že to něco, ať už to bude cokoliv, se neukáže jako moc velká příšernost. Šaty, které měla připravené ona, byly pochopitelně snovým výtvorem jednoho z jejích oblíbených návrhářů. David se trochu kroutil, když slyšel, kolik budou stát, ale nedalo jí moc práce přemluvit ho, že žádné jiné se pro ni nehodí. Koneckonců na oslavu přijde kompletní smetánka cheshireské společnosti. Davidovi klienti mají hodně dobré styky a ches-terské větvi rodiny to platí dvojnásob…

Jenom je škoda, že dům nemá vlastní taneční sál. Stan sice není špatný, ale… kruci, stejně je to k vzteku, že Jenny odmítla můj návrh, aby všechno bylo v černobílé kombinaci, protože to vypadá hrozně šik. Nemluvě o tom, že blondýnkám odjakživa černá děsně sluší.
„To je příliš omezující a příliš dramatické, Tiggy,“ vysvětlovala jí Jenny tím svým klidným, nevzrušeným hlasem. „Ne každý by byl ochotný se téhle barevnosti držet a přijít jen v černé nebo bílé. Musíme myslet prakticky. Zní to sice hezky, ale je to neproveditelné.“

To je pro Jenny naprosto typické, říkala si Tig-gy podrážděně, praktická by klidně mohlo být její prostřední jméno. Je to drahoušek, jistě, naprosto neocenitelná, když je potřeba něco udělat nebo zařídit a pořád klidná a neztrácí nervy a co je na tom nejdivnější, teď vypadá dokonce o něco přitažlivější, než když byla mladší. Udržela si slušnou postavu, i když potřebuje konfekční velikost dvaačtyřicet ve srovnání s mou dívčí šestatřicítkou a její vlasy jsou pořád přirozeně hnědé, husté a vlnité, i když by jim rozhodně prospěl zkušený kadeřník a změna stylu.
Tiggy si dobře uvědomovala způsob, jakým se na ně Jonathon občas dívá a jak bezpochyby porovnává její eleganci s Jennyiným nedostatkem smyslu pro módu. Jenny by si vážně měla dát trochu víc záležet na tom, jak vypadá, pomyslela si. Jon je nesmírně přitažlivý muž, i když nevypadá tak dobře jako David. Jonathon nemá v blond vlasech ten jemný karamelový nádech, co vypadá tak skvěle na Davidovi, ale oba mají stejně impozantní výšku a široká ramena. Navíc Jon jako by v posledních letech nesl svůj věk líp než David… Davidovi začalo růst bříško, i když to vehementně popírá a nenávidí každou zmínku o tom… „Aha, tady jste…“

Jenny se usmála, když viděla po trávníku přicházet jejich společného tchána. Už se mu přehoupla sedmdesátka, před lety ovdověl a při chůzi zlehka kulhá v připomínce na nepříjemný pád před třemi roky, při kterém si pochroumal kyčel a zlomil nohu.
„Mám pár věcí, o kterých s tebou chci mluvit,“ poznamenal, když k nim došel.
„Tatínku, vypadáte úžasně,“ zatrylkovala Tiggy, popoběhla k němu, rychle ho objala a zlehka ho políbila na tvář. Nedokáže přestat flirtovat dokonce ani se svým tchánem, pomyslela si Jenny. Ne, ne flirtovat, opravila se v duchu. To, co Tiggy dělá, to, co chce, je ujistit sama sebe, že je pořád žádoucí, že po ní pořád všichni muži touží. Chudák Tiggy. Zajímalo by mě, jaké to asi je, když člověk všechnu sebeúctu, všechno vlastní sebevědomí soustředí jenom do vlastního vzhledu a jak se takový člověk asi cítí, když vidí, že čas se nedá zastavit… nedivím se, že Tiggy občas vypadá tak křehce, tak nejisté…

„Tanio, já…“

„Tatínku, už vážně musím letět, ještě toho musím tolik udělat…“

Ben byl jedním z mála lidí, který nepoužíval přezdívku, ale Tiggyino skutečné jméno a Jenny zakryla další hořký úsměv, když viděla, jak rychle se její švagrová od Bena odpoutala a odchvátala pryč. Věděla dost dobře, proč se chce Tiggy vyhnout rozhovoru s Benem.
„Dělá toho až moc,“ poznamenal Ben a oba se dívali, jak Tiggy mizí kolem domu k místu, kde stálo její auto. „Nikdy nebyla moc silná. Ellie mi říkala, že ti lidé, co přijedou postavit stan, by měli dorazit zítra.“

„Přesně tak,“ kývla Jenny. Ellie byla Benova domácí, která se kromě péče o dům a všechno kolem obvykle stávala prvním hromosvodem Beno-vých nálad a nenálad. „Slíbili, že přijedou kolem poledne a všechna práce by měla být hotová ještě před večerem.“

„Hmm, doufejme, že nenadělají moc zmatků a moc nepořádku na trávníku. Ruth mi říkala, že se postará o kytky,“ dodal s odvoláním na svou neprovdanou sestru. „Měl jsem dojem, že by bylo lepší zavolat si na aranžování kytek nějakého profesionála.“

„Teta Ruth je lepší než kterýkoli profesionál,“ ujistila ho Jenny klidně. „Když může aranžovat květiny v kostele…“

„Kytky v kontele,“ přerušil ji Ben a pohrdavě si odfrknul. Pak ale zavrtěl hlavou, když si uvědomil, že Jenny se od něj nenechá zatáhnout do hádky, ale namísto toho ho nevzrušeně poslouchá s hlavou nakloněnou na stranu.
To je ten problém s Jenny, pomyslel si. Pořád je tak strašně klidná a vyrovnaná a navíc ještě hrozně chytrá.
„Říkali mi, že přijede taky Olivia a veze si s sebou nějakého Američana.“

„Ovšem že přijede,“ kývla Jenny. „Koneckonců je to dcera Davida… a Tiggy taky.“ Ale na druhou stranu jsem to byla já, komu zavolala a naprosto důvěrně prozradila, že se chystá odjet s Casparem do Ameriky, stejně jako jsem byla první, komu volala, že tentokrát nepřijede domů sama, ale s ním…

„A kdo to vlastně má být, ten Američan?“ změnil Ben téma, když zjistil, že Jenny nehodlá skočit na jeho udičku a začít se hádat o Ruth a její aranžérské schopnosti. Jenny ho chápala. Letošní léto bylo hodně horké a horko mu od toho nešťastného pádu vadilo, protože pronikalo do pochrouma-ného kyčle a způsobovalo mu silné bolesti. To pak byl vždycky takhle popudlivý a ochotný vyvolávat hádky pod sebemenší záminkou.
„Je to přítel Livvy,“ odpověděla klidně.
„Přítel.“ Ben se na ni zamračil hustým stříbrným obočím. Stejně jako jeho synové i on měl pořád mohutnou hřívu vlasů, i když jemu už dávno zbělely. „David mi říkal, že je mu asi třicet, takže pořád ještě skoro kluk. A ty říkáš, že je to mezi ni-ma vážný, co?“ zeptal se a střelil po ní pronikavým pohledem.
„Tak na tohle se musíte zeptat Livvy,“ poznamenala Jenny nevzrušeně.
Ale nejspíš je to mezi nimi dost vážné, pomyslela si v duchu, když Livvy oznámila své matce, že budou bydlet v jednom pokoji, až přijedou. Ovšem v tomhle bodu si David postavil hlavu a trval na tom, že Livvy a Caspar budou každý zvlášť.
„David má pravdu, víš?“ říkala jí pak Tiggy, když na to přišla řeč. „Ben by to rozhodně neschvaloval a v jednom kuse bychom měli na talíři, že jsme to dovolili a navíc, vždyť to bude jenom na pár dní a…“

„Hmmm, jenže v tomhle věku se pár dní může zdát jako věčnost,“ přerušila ji Jenny. „Co na to říká Livvy?“

„Ještě jsme jí to neřekli. David říkal, že to bude lepší, až přijede. Vždyť víš, jaká umí být. Občas je tak paličatá…“ Tiggy protáhla obličej. „Vzpomínáš si přece, jak to bylo, když se rozhodla, že půjde studovat práva. Jistě, všichni jsme věděli, že to udělala jenom proto, že jí David a dědeček pořád opakovali, že to opravdu není dobrý nápad a že z ní stejně nikdy nebude dobrý právník, protože koneckonců, ona je…“

„Žena,“ dořekla za ni Jenny suše.
Osobně měla dojem, že názory mužských členů rodiny Crightonových jsou desítky let vyšlé z módy a že je nejvyšší čas, aby je někdo změnil. Olivia byla první, kdo vykročil touhle cestou a jak to tak vypadá, rozhodně nebude poslední, pomyslela si pobaveně.
Její dcera Katie, ačkoli jí bylo teprve šestnáct, už měla hodně přesné představy o tom, kde vidí svou budoucnost. Buď to dotáhnu na baristerku nebo nic, oznámila rodičům odhodlaně.
Louise, její dvojče, ještě nebyla úplně rozhodnutá, protože ji pořád ještě držela naděje, že by z ní mohla být filmová hvězda. Kdyby to nevyšlo, pořád jsou tu ještě práva, prohlašovala bezelstně.
„Ale rozhodně bych nechtěla zůstat tady,“ oznámila svým rodičům.
„Ani já ne,“ přidala se Katie. Z těch dvou většinou přirozeně přebírala vedení ona a Louise ji obvykle nechávala hrát prim, stejně jako její otec vůči Davidovi. Jenny to neviděla moc ráda, protože od jejich narození byla pevně rozhodnutá, že nikdy nebude jedna z nich ta lepší, obě musí vědět, že jsou stejně důležité, že jsou rovnocenné a že má obě stejně ráda.
„Jestli vystuduješ taky práva,“ pokračovala Ka-tie rozhodně, „tak odjedeme do Štrasburku. Tam se dělají všechna zásadní rozhodnutí o lidských právech…“

„Ví tohle tvůj otec?“ špitla Jenny pobaveně k Jonathonovi. „Občas mám pocit, že pro něj je hodně těžké připustit, že dokonce i Chester by mohl mít o něco větší dopad na právnický svět, než Haslewich.“

„Hmm… táta je krajně provinciální,“ kývnul Jonathon. „Zdědil to od svého otce. Teta Ruth říká, že se jejich otec Josiah nikdy doopravdy nepřenesl přes to, že ho v nemilosti vyhnali z Ches-teru a že v něm vždycky zůstala hořkost nad tím, jak se k němu rodina zachovala.“

„No, tvůj otec rozhodně věří, že stará rivalita by se měla udržovat při životě,“ souhlasila Jenny. „Byla jsem dost překvapená, když kývnul, že můžeme pozvat chesterskou stranu rodiny na vaše narozeniny.“

„Jo, jenže jenom proto, že na ně chce udělat dojem a…“

„Stejně jako Max chce udělat dojem na dědu a strejdu Davida,“ přerušila ho Katie jedovatě a pohodila hlavou, aby zdůraznila vlastní nesouhlas s chováním svého staršího bratra.
Jenny se po očku ostražitě podívala na Jona. Nebylo žádným tajemstvím, že je Max Benovým nejoblíbenějším vnukem a taky David ho vždycky stavěl na první místo.
„Ten kluk měl být Davidův syn, ne váš,“ prohlásil jednou Ben na nějaké rodinné oslavě. Jenny mu nikdy nezapomněla, že to řekl, ale bohužel, jak se zdálo, nezapomněl na to ani Max.
I když to nerada připouštěla, uvědomovala si, jak ješitný její syn je a tohle slabé místo jeho charakteru ještě podporoval Ben, který k Maxovi byl neskutečně shovívavý.
„Z Maxe nikdy nebude barister,“ prohlásila Ka-tie kousavě v den Maxových jedenadvacátých narozenin, kdy dědeček nadšeně líčil jeho budoucí kariéru a daroval mu klíčky od Porsche Carrera, přestože ho jak Jenny tak Jonathon úpěnlivě prosili, aby Maxovi tak silné auto nekupoval.
Max dokončil studia předchozího roku, ale zatím se mu nedařilo najít žádné stálé místo v některé londýnské advokátní kanceláři. Přesto ani neuvažoval, že by nastoupil k Davidovi a Jonovi do rodinné firmy v Haslewichi to nejspíš zůstane na Josse, našeho nejmladšího, až přijde pravý čas, říkala si Jenny. Stejně jako Davidovo místo čeká na Oliviina bratra Jacka. Ale to je zatím hodně daleko v budoucnosti. Jackovi je deset a Jossovi teprve osm…

Když spolu s tchánem kráčela zpátky přes trávník, na chvilku se zastavila, aby se potěšila pohledem na siluetu rodinného domu. Původně byl postavený jako obyčejná farmářská usedlost v tradičním stylu s velkou halou uprostřed, z níž do obou stran vybíhala užší křídla. Ze zadní strany pořád ještě zůstaly velké dubové trámy vyplněné panely z propletených tyčí a větví pomazaných hlínou, tak typické pro domy v Cheshire. Zepředu měl dům modernější vzhled díky obkladu z velkých jemně zabarvených kamenů těžených v nedalekém lomu. Ještě dnes se našli tací, kteří nedokázali pochopit, jak mohl Benův otec koupit tak cenný dům ne sám o sobě, ale díky rozlehlým pozemkům úrodné půdy, které k němu patřily.
Jednoho dne, říkala si Jenny, čistě díky pravidlům prvorozenectví, které, jak všichni dobře vědí Ben striktně uznává, zdědí Queensmead David jenom proto, že přišel na svět o několik minut dřív než Jonathon.
Ani v nejmenším mu to ale nezáviděla. Sama věděla nejlíp, jak šťastná se cítí v mnohem menším domečku na druhé straně města. Původně gregoriánská stavba patřila kdysi ke kostelu a Jenny na něm nejvíc milovala velkou zahradu obehnanou zdí a blízkost řeky, která protékala dolním koncem zahrady.
Sice Davidovi a Tiggy jejich právo na Queensmead nijak neupírala, ovšem bez jakýchkoli pochybností uznávala, že neexistuje lepší místo pro velkou rodinnou oslavu, než právě Queensmead. Koneckonců pozvaných je nějakých dvě stě padesát lidí a z toho víc než stovka budou více či méně blízcí příbuzní. Zbytek tvoří přátelé, kolegové, klienti a v některých případech to všechno v jedné osobě. Vypracovat ideální zasedací pořádek proto Jenny zabralo několik dlouhých zimních nocí. Naštěstí Guy Cooke, její partner v malém místním obchůdku, měl dostatek pochopení a nemračil se, když přišla do práce později, protože usnula doma s hlavou na psacím stole.
Její obchůdek… pořád ještě byl Benovi trnem v oku a Jenny přivádělo k zuřivosti, že místo aby jí řekl přímo do očí, že s ním nesouhlasí, snažil se s ní manipulovat prostřednictvím výtek a narážek adresovaných Jonathonovi, který od něj neustále slyšel, že opravdu není dobré, aby jméno jejich rodiny bylo spojováno s místním podnikáním.
Byla pravda, že po finanční stránce už si nemusela přivydělávat, ale její obchůdek jí dával něco, o čem byla přesvědčená, že to v životě nesmírně potřebuje – pocit vlastní sebeúcty a hrdosti. Potřebovala vědět, že je něco víc než jenom Jonat-honova manželka, ta ošklivá, co nemá vkus…

Ošklivá a bez vkusu… Jak mě tahle slova tenkrát bolela. A pořád ještě bolí?
Ne, už ne, odpovídala si v duchu. Teď jsem spíš vděčná, že jsem to tehdy slyšela, že ve mně probudily sílu bojovat proti nim, zamyslet se sama nad sebou a najít v sobě něco, čeho se budu moct držet a čeho si budu moct vážit.
Podívala se na hodinky. Jon ještě nebude doma a Joss šel přímo ze školy ke kamarádovi. Katie a Louise mají po škole tenis. Takže teď mám pár hodin sama pro sebe a svědomí mi velí, že bych se měla podívat za Guyem do obchůdku, který jsem už několik dní pěkně zanedbávala.
To, že byla společnicí v malém obchodě se starožitnostmi spojeném s restaurátorskou dílnou, se Benovi ani trochu nelíbilo, ale Jenny měla konečně něco, co ji doopravdy bavilo. Dokonce i Guy připouštěl, že pro restaurování starých věcí má přirozený talent. Konečně ji přestalo mrzet, že musela nechat školu a zapomenout na kariéru, když jí matka onemocněla krátce předtím, než stihla složit první zkoušky. Nemoc byla nevyléčitelná, ale postupovala milosrdně rychle. Matka zemřela za několik týdnů, ale už bylo pozdě vrátit se zpátky do školy a nejen kvůli zmeškaným zkouškám. S Jonathonem se vzali v tichosti několik měsíců po matčině smrti…
Když Jenny dorazila na hlavní cestu, zadívala se doleva, kudy vedla silnice k jejich domu, ale zahnula doprava směrem do Haslewiche. Obchod je teď přednější než domácnost, rozhodla se definitivně. A Guy říkal, že se mu povedlo dostat pár kousků stříbra, které bych rozhodně chtěla vidět.
Tiggy vydechla úlevou, když zjistila, že příjezdová cesta před domem je prázdná. Výborně. David ještě není doma. A to je rozhodně dobře, pomyslela si, protože jsem zase zůstala v Chesteru delší dobu, než jsem chtěla. S provinilým pocitem otevřela kufr svého auta, vytáhla velké igelitové tašky a zamračila se, když se jí tenké podpatky krémových lodiček zabořily do štěrku na cestě.
Byla by mnohem radši, kdyby se příjezdová cesta k domu nechala vydláždit, ale vzhledem k tomu, že už ve chvíli, kdy si pronajali Dower House od sira Richarda Furnesse, vyjádřil jednoznačné přání, aby se na domě nedělaly žádné úpravy, si nedělala příliš velké iluze, že by to bylo možné.
Když jí krátce po svatbě David oznámil, že budou bydlet v Dower House, myslela si, že žertuje.
„Ale proč, když se stejně vrátíme do Londýna?“ protestovala zaskočeně.
David vypadal, že mu není právě nejlíp, když jí opatrně vysvětloval, že si teď nemůžou dovolit žít v Londýně, ale v Cheshire je to trochu něco jiného. Tady má alespoň zajištěné místo v rodinné firmě a bude mít nárok na podíl na zisku, který jim umožní pokrýt náklady na pronájem Dower House. V té době jí to zase tolik nevadilo. Byla novomanželka, mladá a krásná a každý a všechno se točilo kolem ní. Až o něco později začala mít pocit, že se v malém městečku dusí, začal ji nudit život manželky venkovského právního zástupce a postupně se její nuda zvrhla do…

Rychle odemkla hlavní vchod, vběhla dovnitř, nahoru po schodech a zavřela se do soukromí koupelny. Třásla se, prsty se jí zlehka chvěly, když rychle rozepínala knoflíky na hedvábné halence, kterou vzápětí nacpala do koše na špinavé prádlo spolu s miniaturní a nesmyslně drahou hedvábnou podprsenkou.
Sukně, kterou měla na sobě, se dala čistit jenom chemicky a Tiggy se nespokojeně zamračila, když si všimla malé skvrny na krémové hebké látce.
Krémová byla jedna z jejích oblíbených barev, kterou nosila snad nejčastěji. Slušela jí, přitahovala pozornost k její křehké postavě a pečlivě upraveným blond vlasům.
Rychle vklouzla pod sprchu. Obvykle si mnohem radši dopřála konejšivý luxus koupele ve vaně plné pěny, ale dneska na ni rozhodně neměla čas.
Slíbila jsem Davidovi, že s ním dneska půjdu na tu obchodní večeři, opakovala si rozmrzele, a tak si musím ještě umýt a upravit vlasy a nehty. Když jsem parkovala auto, jeden se mi naštípnul. Nechápu, jak může Jenny vydržet bez manikúry a nechat svoje nehty vypadat tak, jak vypadají.
Když vystoupila ze sprchy a natáhla se pro ručník, zadívala se na chvíli na svůj odraz v jednom z velkých zrcadel. Prsa mám pořád ještě tak pevná, jako bývala, bříško ploché, pleť hebkou jako vždycky, ale jak dlouho ještě? ptala se v duchu. Je mi pětačtyřicet a už teď je vidět, že mi kůže na obličeji neodvolatelně povoluje a kolem očí se dělají vrásky. Nechala jsem si je sice nenápadně vyhladit, když mi bylo čtyřicet, ale to taky nevydrží věčně.
Odjakživa se děsila pomyšlení, že stárne, že jednou přestane být krásná a přitažlivá a žádoucí. David se jenom směje, ale David tomu jednoduše nerozumí. Jak by mohl?
Zabalená v ručníku vešla do ložnice. Na posteli ležel poslední výtisk časopisu Vogue. Tiggy ho zvedla a zadívala se na modelku na titulní stránce.
Byla jsem blázen, že jsem se vzdala vlastní kariéry, když mi všechno leželo u nohou, ale tenkrát… David se zdál být tak úžasný, tak vzrušující… tak sexy… tak jiný než všichni ti pupkatí pánové v letech, kterým mě představovala agentura. Jiný než muži, co se na mě dívali rozpálenýma, nenechavý-ma očima a chtěli se mě dotýkat ještě rozpálenějšíma a nenechavějšíma rukama.
Vědět, jak strašně po mně David touží, jak moc mě miluje, mě tenkrát vzrušovalo, ale to vzrušení dlouho nevydrželo. Nikdy dlouho nevydrží.
Zajímalo by mě, kdy přijede Olivia a jaký bude ten její přítel, co si ho s sebou přiveze. Doufám, že ne příliš americký. To by se Benovi docela určitě nelíbilo. Je zvláštní, že si s Olivií nejsme bližší, zvlášť když uvážím, že mezi námi není zase tak velký rozdíl. Lidi často říkají, že vypadáme spíš jako sestry než matka s dcerou. Šokovalo mě, když Olivia prohlásila, že chce studovat práva. Tak nějak jsem doufala, že bude následovat v mých stopách a vybere si modeling nebo něco podobného, ale když Olivia je ve spoustě věcí tak divná holka… nejspíš je to tím, že trávila vždycky spoustu času s Jenny a když dospívala, tak ještě mnohem víc.
Jack bude od zítřka taky doma. Ben nebyl nijak nadšený, když jsme ho poslali do internátní školy. Aspoň jsme ho museli dát do King’s School v Chesteru, kam chodí všichni mužští příslušníci rodiny Crightonových, ale na rozdíl od nich Jack jezdí domů jenom na víkendy. Můžu za to, že já nejsem Jenny, které nevadilo vozit tam Maxe a teď Josse každý den ráno a odpoledne zase domů? Dokonce se nabízela, že by takhle mohla vozit i Jacka, ale já mám svoje důvody, proč mít syna co nejvíc času pryč z domu…

Nespokojeně se podívala na svoje nehty. Dneska musí stačit, že si to zapiluju a na zítřek jsem objednaná na manikúru v salonu krásy v jednom exkluzivním klubu kousek za Chesterem. Aspoň že tam nás David zapsal krátce poté, co jsme se sem přistěhovali, i když sám v salonu krásy nikdy nebyl. To si radši chodí zahrát s bratrem a otcem golf.
Co bych si tak dneska večer měla vzít na sebe? Buckletonovi patří ke staré cheshireské rodině a mají hodně vlivné styky. Bydlí ve velkém viktoriánském domě na okraji Chesteru, ve kterém je všude pekelný průvan. Kromě toho, že oba manželé jsou Davidovými klienty, Ann Buckletonová je místní smírčí soudkyně a myslím, že mě nemá moc ráda. Nejspíš by radši pozvala na večeři Jenny, ale David je starší partner firmy, a tak musela pozvat nás a ne Jonathona s chotí. Ale to teď není důležité. Takže… co bych si měla vzít na sebe?
Jenny zaparkovala auto na velkém parkovišti na okraji města. Samotné město bylo staré, jeho historie se datovala do románské doby, kdy tady Římané těžili sůl, a tak větší část města stála na bývalých solných dolech a hrozilo nebezpečí, že by se některé čtvrti mohly začít propadat. Pro Jenny ale byl Haslewich vším, čím by malé anglické venkovské městečko mělo být úpravnou, čelistvou a harmonickou směsí budov stavěných vedle sebe, za sebou a občas také jedna na druhé, absurdní gregoriánské přístavby na tudorovských základech, kamenné zdi původních domků bojujících o prostor mezi novými cihlovými sousedy.
Obchůdek se starožitnostmi byl v malé, úzké uličce kousek od hlavního náměstí. Hezká tudo-rovská budova měla o něco širší patro, které tvořilo malou stříšku vyčnívající do ulice. Guy Cooke právě přerovnával pár křehkých staffordshires-kých sošek, když Jenny vešla dovnitř. Zvedl oči, a jakmile ji uviděl, okamžitě všeho nechal a přivítal ji s rozzářeným úsměvem.
Byl asi o patnáct let mladší než Jonathon a co do fyzického vzhledu nemohl být odlišnější. Tam, kde byl Jon vysoký a blond s dlouhýma rukama a nohama, Guy byl menší, širší, s tmavými vlasy a kůží jen o odstín světlejší než snědou. Jednou Jenny v žertu řekl, že v jejich rodině někde musí být kapka cikánské krve, a když se na něj tak dívala, byla ochotná tomu uvěřit.
Společníky v obchodě byli sedm let, ale přáteli mnohem déle. Guyova rodina žila v Haslewichi po generace a jeho rodiče vedli hospůdku jen o několik domů dál, než odešli do důchodu a odstěhovali se na venkov. Guy měl bratry, sestry, bratrance, sestřenice, tety a strýce žijící co by kamenem dohodil jeden od druhého, ale prakticky všichni se shodovali v nesouhlasu s Guyovým způsobem života a tím, co dělá.
Guy pro ně byl vždycky příliš bohémský, jak se jednou hořce Jenny svěřil. Jistě, jeho rodiče se ho ze všech sil pokoušeli přivést k rozumu a přesvědčit, že takové sklony by byly nepřijatelné u dcery, ale naprosto nemožné u syna…
Klan Cookeů byl prostě notoricky proslulý svým mužstvím, byli to chlapi jak se patří, kteří znali své místo v životě a hlavně věděli, co to znamená být správný Cooke. Guy do jejich představ o životě nezapadal, protože chtěl od života něco docela jiného. On sám byl naprosto jiný.
„Je mi opravdu líto, že jsem tady poslední dobou skoro vůbec nebyla,“ omlouvala se Jenny a zavrtěla hlavou, když jí Guy nabídnul šálek čaje.
„Hmmm. A jak to všechno jde?“ zeptal se.
„Bez problémů… myslím,“ odpověděla Jenny a rozesmála se. „Byly jsme dneska ráno s Tiggy v Qu-eensmead, abychom dohlídly na poslední detaily…“

„Chceš říct, že tys byla zkontrolovat poslední detaily,“ opravil ji Guy.
Jenny se zamračila. Nebylo pro ni žádné tajemství, že Guy její švagrovou nemá nijak zvlášť v lásce, což bylo opravdu zvláštní, protože jinak nenechal na pokoji žádnou pěknou ženu a Tiggy byla rozhodně víc než jenom pěkná. Byla krásná.
Ani Tiggy ho neměla ráda. Vlastně se k němu občas chovala nezvykle pomstychtivě a trousila jedovaté poznámky o tom, že není ženatý. Jenny se musela smát, kdykoli ji slyšela, protože znala jenom málo mužů, kteří by byli tak přesvědčivě heterosexuální jako Guy. A jediný důvod, proč se zatím neoženil, spočíval v tom, že se nehodlal uvázat k jediné ženě. Co se jeho sexuality týkalo, byl mnohem víc příslušníkem rodiny Cookeů, než kterýkoli z jeho mužských příbuzných, ale v jejich očích mu to nijak zvlášť nepomohlo.
„Ukážeš mi to stříbro, o kterém jsi mi říkal?“ zeptala se.
„Jistě. Myslím, že je to královna Anna, ale ty jsi tady odborník na stříbro. Já si nejsem jistý.“
Jenny opustila obchod až o hodinu později. Mezitím se stihla ujistit, že Guy se tentokrát nejspíš nemýlil a stříbrné kousky skutečně jsou z doby královny Anny. Ovšem chybějící identifikační značky by mohly znamenat, že byly někde ukradeny, a tak by bylo nejlepší kontaktovat policii a ověřit všechno v její evidenci.
Když vyšla z obchodu, přešla náměstí a zamířila k tetě Ruth, která bydlela v úzké, elegantní uličce poskládané z gregoriánských domů. Cestou ale udělala malou odbočku přes místní hřbitůvek vmáčknutý pod kostelní zdí a zastavila se u malého náhrobního kamene ozdobeného rozesmátými a rozpustile vypadajícími cherubíny. Na náhrobku stálo:
HARRY CRIGHTON
19. ČERVNA 1965 – 20. ČERVNA 1965
Můj první syn, pomyslela si. Žil tak nespravedlivě krátkou chvíli a část ve mně pro něj pořád ještě truchlí a pořád bude. Čas trochu ohladil palčivou bolest, ale nikdy na něj nedokážu zapomenout, nedokážu a ani nechci.
Sklonila se, pohladila náhrobní kámen a zašeptala jeho jméno. Ruth na ni čekala v otevřených dveřích.
„Viděla jsem tě na hřbitově,“ poznamenala. „Teď by mu bylo jednatřicet.“

„Já vím.“ Na chvilku obě zůstaly tiše. Jestli bylo občas těžké vyjít s Benem jako tchánem, Ruth rozhodně všechny jeho nepříjemné vlastnosti vyvažovala a Jenny byla nesmírně šťastná, že sňatkem s Jonathonem získala právě tuhle příbuznou.
„Máš chvilku času na šálek čaje?“ zeptala se Ruth.
„Ne,“ opáčila Jenny truchlivě, „ale stejně bych si jeden dala.“

„Tak pojď dál,“ pobídla ji Ruth a Jenny ji následovala do útulného obývacího pokoje s obrovským krbem, z jehož římsy padala dolů záplava nádherných květů. Ruth měla nejen dar aranžovat řezané květiny, ale všechno zelené pod jejíma rukama rostlo jako zázrakem.
„Pieter přijede s květinami přímo v den oslavy,“ prohlásila Ruth, když si všimla, kam se Jenny dívá. „Dorazí hned brzy ráno, a tak budou všechny květiny tak čerstvé, jak je to jenom možné. Navíc přesně ví, co potřebuju.“

Ruth kupovala květiny přímo od holandského dodavatele, jehož mladší syn jezdil jednou týdně přes Severní moře do Hullu, aby dovezl květiny stálým zákazníkům. Ovšem na víkendovou oslavu slíbil, že přijede mimořádně jenom kvůli Ruth a přiveze jí všechno, co si objednala.
„Dovedu si představit, že tě Ben asi pěkně přivádí k šílenství, že?“ zeptala se, když nalívala čaj.
„Jenom trošku,“ souhlasila Jenny. „Ten kyčel ho zlobí víc než obvykle, i když by to nikomu nepřiznal ani za živý svět…“

O půl hodiny později Jenny odešla a Ruth se za ní dívala, jak prochází zpátky znovu přes hřbitov a znovu se na chviličku zastavuje u malého náhrobního kamene svého prvorozeného syna.
Cítila, jak Jenny asi je. Některá bolest nikdy nezmizí, na některé věci se nikdy nedá zapomenout a ne vždycky je pravda, že čas dokáže všechno zahojit.
DRUHÁ KAPITOLA
„Jone, měl bys minutku?“

Jonathon zvedl oči od stolu, když jeho bratr vešel dovnitř a zlehka se zamračil, když viděl, jakým způsobem si David masíruje rameno.
„Něco není v pořádku?“ zeptal se.
„Ne, nic, jenom to trochu bolí. Nejspíš jsem si natáhnul sval, když jsem v neděli hrál golf. To mi ovšem připomíná, že bychom oba měli příští měsíc hrát na Captain’s Cupu, ale Tiggy je nějaká podrážděná, že spolu jezdíme pryč moc často, takže asi budu muset tentokrát hodit ručník do ringu. Koukej, dneska potřebuju vypadnout dřív. Jdeme na večeři k Buckletonovým a tady momentálně není nic, co by vysloveně hořelo.“

Ne, to opravdu není, když jsi přesunul obě závěti, které je potřeba přepsat, převod vlastnických práv na Hawkinsově farmě a slušný štůsek komplikovaných a propletených plných mocí ze svého stolu na můj, protože jsi na ně neměl čas, pomyslel si Jonathon.
Nikdy nebylo v plánu, aby oni dva skončili společně v rodinné firmě. David byl od začátku vyvolený, aby se stal příslušníkem mnohem vyššího ranku právnické profese  měl se stát baristerem a dlouho předtím, než jsme oba vůbec vystudovali, už otec mluvil o chvíli, kdy se David stane královským radou.
To všechno se ale změnilo to léto, kdy se David vrátil do Haslewiche s Tiggy, aby oznámil rodině, že se vzali a že Tiggy čeká jeho dítě. Nikdo se nezmínil o Davidově selhání naplnit otcovy naděje a stát se alespoň baristerem, stejně jako se nikdo nezmínil o dluzích, které po Davidovi zůstaly v Londýně, a už vůbec ne o zrádné vůni marihuany, jež se linula zpod dveří pokoje, v němž David s Tiggy bydleli v Queensmeadu, dokud si nenašli vlastní dům.
Rychle se všechno upravilo, aby se David mohl zapojit do rodinné firmy, ovšem nikoli jako praktikující právní zástupce, protože na to neměl odpovídající kvalifikaci. Jenže o tom se v té době taky nikdo nezmínil. Jako starší a protěžovanější z nich obou bylo samozřejmé, že se David stane starším společníkem firmy a Jonathon, protože byl odmalička zvyklý ve všem ustupovat, se nikdy nesnažil zbořit mýtus lepšího staršího bratra, který převzal otěže vedení firmy. A David se už vůbec nesnažil uvést věci na pravou míru.
Teď, když se Jonathon díval na své dvojče a viděl známky stárnutí, které se čím dál tím víc objevovaly na tváři a těle jeho bratra, vrásky na opálené tváři, ochabující kůži, tukové polštářky tam, kde donedávna ještě byly svaly, všechny tyhle slabosti v něm probouzely ještě víc lásky k vlastnímu. bratrovi. Jon Davida odjakživa miloval nevyslovitelnou ochranitelskou láskou tak silně, že ho to občas až fyzicky bolelo. Nikdy si ale nedokázal představit, že by mohl Davidovi nebo komukoli jinému říct o svých pocitech a instinktivně věděl, že to, co k němu cítí David, rozhodně není stejně intenzivní. Ale teď, když se díval, jak si David masíruje bolavé rameno, uvědomil si, že jeho ruka automaticky dělá totéž, přestože ho nic nebolí.
„Zdá se, že počasí na víkend vydrží,“ poznamenal David a otočil se k odchodu. „Holky budou mít radost. Mimochodem, včera mi volal Max. Říkal, že nejspíš přijede z Londýna zítra.“

„Dobře,“ kývnul Jon. Max byl sice jeho syn, ale byl to David, ke komu se choval mnohem víc jako k otci a Jonathon byl přesvědčený, že kdyby si mohl Max svého otce vybrat, byl by to David, pro koho by se rozhodl. Oba měli stejně silnou osobnost, byli stejně extrovertní, stejně milovali peníze, postavení a slávu, oba měli stejná plus a stejné slabosti. Jon se zamračil.
„Livvy by měla přijet už dneska večer,“ pokračoval David a i on se zamračil. „Přijede s tím svým Američanem. Nejsem si jistý… koukej, už bych měl vážně radši běžet,“ prohlásil rychle, když se rozezvonil telefon na Jonově stole.
„Slíbil jsem Tiggy, že nepřijdu pozdě a ona už je i tak nějaká podrážděná, říkala něco o botách, co si objednala na sobotu a ještě nedorazily… vždyť víš, jak snadno se naštve.“

Z okna kanceláře měl Jon výhled přes malé náměstí s úpravně sestříhanými trávníky a květinovými záhony. Viděl Jenny vracet se do auta. Zastavila se, aby promluvila s Davidem a ten ji určitě taky viděl, protože přidal do kroku, aby ji neminul. Jon sledoval, jak se na Davida usmála a jak jí v odpoledním sluníčku září vlasy teplou kaštanovou hnědí. Kdysi dávno, tak dávno, že už na to většina lidí zapomněla, Jenny chodila s Davidem a měla ho podle všeho hodně ráda. Měla?
Telefon na stole začal znovu zvonit. Jon odtrhnul oči od okna a natáhnul ruku, aby ho zvednul.
„Co máme dneska k jídlu?“

Jenny se usmála na svého nejmladšího potomka. Ve čtyřiceti už měla pocit, že je moc stará na další dítě, ale příroda ji přesvědčila o opaku. Jon byl hodně šokovaný, když mu to přišla říct a ona sama si připadala hodně podivně, jak se mu tu novinu snažila opatrně sdělit.
„Ty jsi těhotná? Ale jak…?“

„Naše výročí svatby,“ připomněla mu. „Původně jsme měli jít na večeři, ale ty ses zpozdil u soudu, tak jsme místo toho zůstali doma a otevřeli tu láhev vína, co ti dal strýček Hugh,“ dodala jemně.
„Panebože, máš pravdu,“ souhlasil Jon. „Ta věc měla opravdu smrtící účinky.“

„Bylo to staré burgundské,“ poznamenala Jenny káravě, „jenom jsme neměli otvírat tu druhou láhev. Je to moje chyba. Nenapadlo mě, že bych si měla dávat pozor, že bych ještě mohla…“

Nedodala, že milování bylo pro ně natolik vzácnou záležitostí, že tabulku plodných a neplodných dní přestala vyplňovat už dávno a pesar byl zastrčený v bůhvíkterém koutě skříně. Jejich manželství bylo vždycky klidné a vyrovnané, necítili potřebu projevovat si vášnivé city na veřejnosti stejným způsobem, jako to dělali David a Tiggy a postupem času si nějak zvykli na stejnou vzájemnou odtažitost, i když byli sami a v soukromí.
Ovšem když se teď Jenny dívala na výsledek dvou lahví starého burgundského, byla za svou neopatrnost nesmírně vděčná.
„Máme jehněčí a nové brambory,“ odpověděla Jossovi, který dostal jméno po pradědečkovi z otcovy strany a varovně dodala. „Ale Jossi, dobře víš, že nejdřív musíš udělat domácí úkoly.“

„Kdy přijede Livvy?“ zeptal se a naprosto ignoroval její poslední větu. „Slíbila mi, že se spolu půjdeme mrknout kolem.“

„Měla by přijet někdy dneska večer, ale nezapomínej, že s ní přijede i její přítel, a tak nejspíš nebude mít čas prohánět se s tebou po lese a loukách.“

„Ale teď v noci chodí ven jezevčí mláďata. Určitě je bude chtít vidět.“

Jenny se usmála, když slyšela přesvědčení v hlase svého syna. Bude z něj opravdový dobyvatel dívčích srdcí, až trochu povyroste. Nějakou záhadnou alchymií se mu podařilo zdědit to nej-lepší z genů svého otce i strýce. Davidovo přehnané sebevědomí mírnila Jonova sebekontrola a to všechno korunovala trocha nezkrotnosti, smysl pro humor, schopnost užívat si života a lidí kolem sebe.
„Max přijede zítra,“ připomněla mu. „Takže jestli sis ještě neodstěhoval věci z jeho pokoje, doporučovala bych ti udělat to dneska večer, a když už o tom mluvíme, pokoj tvého bratra rozhodně není nejvhodnějším místem, kde bys měl příště rozebírat kolo,“ dodala přísně.
Joss se na ni nevinně zadíval.
„Ale já jsem to musel udělat zrovna tam,“ prohlásil přesvědčivě. „Nikde jinde nebylo místo. V garáži je moc plno a…“

A navíc nic pro něj není větší zábava, než pokoušet hranice Maxovy trpělivosti, která nikdy nebyla moc velká, pomyslela si Jenny. Max bohužel není jako Olivia, která umí být shovívavá k mládí svého bratra i mladšího bratrance.
Max byl zděšený, když mu Jenny řekla, že je těhotná a jeho nechuť a nesouhlas vůči matčinu pozdnímu těhotenství se promítl i do jeho vztahu k mladšímu bratrovi.
„Bylo by mnohem lepší, kdyby Max zůstal u strejdy Davida a Olivia zůstala tady,“ bručel Joss.
Jenny po něm střelila dalším varovným pohledem a zopakovala: „Domácí úkoly.“ Ale věděla, že na tom, co Joss řekl, je rozhodně něco pravdy.
Max dával přednost společnosti svého strýce a tety, zatímco Olivia… Livvy je takové zlatíčko, že jenom doufám, že ten její Američan, ať už je to kdo chce, si uvědomuje, jaké velké měl štěstí, že ji potkal.
Max se zašklebil, když se dveře jeho kanceláře zavřely za šéfovými zády. Už bylo dávno šest večer pryč a teď to vypadá, že bude mít před sebou ještě pár dalších hodin práce. Znechuceně se podíval na papíry, které před něj Bob Ford položil.
Nebylo žádným tajemstvím, že Max rozhodně nepatřil mezi Bobovy favority, což se táhlo od prvních dní, kdy do kanceláře nastoupil na praxi a Bob naneštěstí zaslechl, jak si z něj Max dělá legraci a pro pobavení ostatních předvádí lehké zadrhávání v řeči, které Boba postihlo vždycky, když byl nervózní nebo pod časovým tlakem.
Max pokrčil rameny.
Zdědil vysokou, svalnatou postavu po svém otci a strýci a roky hraní ragby nejdřív na King’s School a pak v Oxfordu mu pomohly vypracovat slušnou fyzickou kondici a kulturistický vzhled, na který byl tajně nesmírně hrdý. Těšilo ho, když viděl postranní pohledy žen, které ho více či méně diskrétně oceňovaly. Líbilo se mu, když se svléknul ve sprše po squashi nebo ragbyovém zápasu a viděl závist v očích ostatních mužů. Dávalo mu to vůči nim pocit převahy a Max se velmi brzy naučil, že jakýkoli bod k dobru se vždycky hodí, když má člověk vyhrát ať už ve sportu, v lásce nebo kariéře.
A Max byl pevně odhodlaný vyhrávat. Nehodlal být jako jeho otec, spokojený s tím, že je druhý nejlepší. Ne, Max vzhlížel ke strýci Davidovi, kdykoli chtěl vidět svůj životní vzor. Nevzpomínal si přesně na chvíli, kdy si poprvé uvědomil rozdíl ve způsobu, jakým se lidé chovali k jeho otci a ke strýci Davidovi, ale přesně si vybavoval, kdy se pevně rozhodl, že k němu se budou vždycky lidé chovat jako ke strýci a ne jako k otci.
Vědomí, že by byl mnohem radši, kdyby jeho otcem byl David, přišlo o něco později. Byl spokojený, když se k němu začal strýc chovat spíš jako k synovi než k synovci a byl ještě mnohem spokojenější, když si uvědomil, že vytlačil Olivii z citů jejího otce, že zaujal její místo a že to je on, koho David vždycky staví na první místo.
A byl to právě strýc David a dědeček, kdo byli plní hrdosti a podpory, když poprvé prohlásil, že by se chtěl stát baristerem.
„Budeš potřebovat nejlepší možné výsledky u zkoušek a ani tak to nebude snadné,“ varoval ho otec.
„Přestaň toho chlapce odrazovat,“ přerušil ho ostře Ben. „Byl by nejvyšší čas, abychom měli v naší rodinné větvi nějakého výš postaveného právníka a jednou třeba i královského soudce.“

„To je přesně to, o co se chci snažit,“ souhlasil Max, a když si všiml, jak dobrou má děda náladu, rychle pokračoval: „Ale uvědomuju si, že to nebude nijak snadné. Rozhodně nebudu mít šanci nijak si přivydělávat, když budu v Oxfordu… tedy rozhodně ne, pokud budu chtít mít co nejlepší známky,“ dodal a sklopil oči. „A taky bych asi měl mít jiné auto…“ vyčkávavě se zarazil a podle očekávání ho Ben nezklamal.
„Jsem si jistý, že to všechno půjde nějak vyřešit,“ ujistil ho dědeček. „Co se peněz týče, budeš mít nárok na podíl z dědictví po tvé babičce a to auto… jestli se nepletu, už brzy ti bude jedenadvacet, ne?“

Později večer náhodou zaslechl, jak se o tom baví jeho rodiče.
„Už zase se chová jako David,“ slyšel rozčílený hlas své matky. „A Ben ho v tom jenom podporuje.“

„Ano, já vím, ale co s tím můžu dělat?“ odpovídal klidně otec. „Víš přece, jaký táta je.“

Problém mojí máti je v tom, že je moc moralis-tická, říkal si Max, ale koneckonců co jí jiného zbývá? Není tak přitažlivá, jako teta Tiggy, není to typ ženy, za kterou by se muži otáčeli na ulici, ani typ manželky, kterou by mohli závidět.
Pořád ještě si pamatoval, jak skvělé bylo, když za ním jednou místo vlastních rodičů přijeli na školní zápas David s Tiggy. Starý Harris, jejich tělocvikář, zrudnul jako červená řepa a choval se jako idiot, když mu Tiggy představoval. Max se nedokázal ubránit úsměvu při představě, jak se pak Harris zavřel na záchodě, aby vlastnoručně ulevil své vznícené představivosti. Blbec jeden. Max byl přesvědčený, že Harris vůbec netuší, jaké to je, vyspat se s opravdovou ženskou, zatímco on už v té době svoje zkušenosti měl. O panictví přišel ve čtrnácti s dopomocí… no, hodně velkou pomocí holky, co obsluhovala na baru v hospodě, kam všichni chodili po sobotním dopoledním zápase.
Ta hospoda zastrčená v jedné z postranních ulic Chesteru pro něj byla ideálním místem, které ho přitahovalo a bavilo. Jednak to byl zapadák, kam by jeho superseriózní otec nikdy nevkročil a matka… té se o tom snad nikdy ani nesnilo, že by její syn mohl taková místa znát. Ale Maxovi se tu líbilo. Stejně jako se mu líbila trochu upocená, zemitá holka, která ho jednou vzala do svého pokojíku a nechala se od něj líbat a opatrně muchlat, dokud ho konečně neodstrčila stranou a sama si svlékla šaty.
Bylo to poprvé, co viděl opravdovou nahou ženskou, která navíc neměla absolutně žádné zábrany nechat ho podívat se na svou nahotu. Natáhla se na záda na postel, rozhodila nohy a škádlivě ho vyzvala, ať se pořádně podívá, co tam má.
„Vsadím se, chlapečku, žes ještě nic takovýho neviděl,“ ptala se ho a rozesmála se, když se opatrně dotknul hustých, tmavých chloupků, a pak je odhrnul, aby viděl na růžově lesklou mušličku pod nimi. „Víš přece, co to je, nebo ne?“ zeptala se a ukázala mu malý hrášek uprostřed.
„Jasně že jo,“ odpověděl samolibě.
„Fajn,“ kývla. „Tak to budeš docela určitě vědět, co s tím máš dělat, že jo?“

Měl pocit, že ví, ale dívka ho rychle vyvedla z omylu.
„Páni, ty jseš ale nešikovnej,“ postěžovala si. „Tohle není tvůj pták, abys s ním takhle zacházel, a kromě toho,“ protáhla pomalu a s nakloněnou hlavou ho pozorovala, „to funguje mnohem líp, když to zkusíš pusou.“

Rozesmála se, když viděla, jak se zatvářil.
„Tys ještě nikdy předtím nebyl s holkou, že ne? No, tak teď máš svou první velkou šanci.“

Nepustila ho dovnitř, dokud se nesklonil a tá-pavými rty a jazykem jí neudělal první orgasmus a pak se mu smála, když nedokázal ovládnout vzrušení a první hustý proud semene z něj vyletěl ještě dřív, než do ní vůbec stihnul vsunout ztopořený penis. Ale pak už se nesmála, když se mu skoro okamžitě znovu postavil a on do ní bušil se vší silou čtrnáctileté poraněné pýchy a nepřestal, ani když se pod ním kroutila a sténala a zatínala mu nehty do zad jako toulavá kočka při dalším a pak ještě jednom orgasmu. Od té doby ji nikdy neviděl. Už to nebylo potřeba.
Pamatoval si, jak šokovaný a znechucený byl při dalším matčině těhotenství, kdy čekala Josse a jasně mu tím dokázala, že to s tátou pořád ještě dělají.
Vzpomínal si, jak jeho rodiče přijeli na jeden ze školních večírků a jak vzteklý a zahanbený se cítil, když se tam máma kolíbala ve vysokém stupni těhotenství. Neměla právo, ne v jejím věku… nechápala, jak tím zesměšňuje sebe i jeho.
Max stisknul rty, když myslel na rodiče. Občas má máma v očích takový zvláštní pohled, když se na mě dívá…

Ale je šílená, jestli si myslí, že skončím jako táta, jako nějaký druhořadý právník pracující pro druhořadou rodinnou firmu v druhořadém venkovském městě. Kdyby nebylo strejdy Davida a jeho charismatické osobnosti, ta firma už by šla dávno do kytek. Jenom proto, že strejda jednou udělal jednu bláhovou chybu a…

Tuhle chybu já rozhodně nehodlám zopakovat. Nic proti užívání si života, ale mám dost rozumu na to, abych se nenechal chytit do pasti jako můj strýc.
Max si dal záležet, aby opustil Oxford s dost dobrými známkami, které mu zajistily praktikantské místo ve slušné advokátní kanceláři a možnost postupu, až složí zkoušky na baristera. Jakmile nastoupil, dělal všechno pro to, aby si udělal správné konexe u správných lidí, aby se představil v co nejlepším světle těm, kdo by mohli rozhodovat o jeho budoucí kariéře, ale zároveň si dával hodně velký pozor, aby jeho život nebyl jenom samá práce a žádná zábava pochopitelně ovšem s nej-vyšší opatrností a diskrétností.
„Pořád ještě tady trčíš, chlape? Já myslel, žes dneska chtěl vypadnout trochu dřív.“

Max zpozorněl, když do jeho kanceláře vešel Roderick Hamilton. Roderick byl posledních dvanáct měsíců jedním z jeho nadřízených a přestože byli v Oxfordu ve stejné době, nikdy nepatřili ke stejným kruhům. Roderickovi rodiče byli nesmírně bohatí a měli velmi užitečné styky, což byl hlavní důvod, proč Roderick automaticky po skončení školy nastoupil na uvolněné místo stálého člena advokátní kanceláře s právem na podíl na zisku, zatímco na Maxe zbylo ve stejné kanceláři jenom místo praktikanta, což z praktického hlediska znamenalo nejen větší nejistotu ohledně budoucího postupu, ale také to, že jediné peníze, které si mohl vydělat, byly z případů, o které neměl zájem žádný ze stálých členů kanceláře včetně Rodericka.
Max nikdy nebyl ten pravý typ na vytváření důvěrných přátelských vztahů, spolužáci pro něj byli synonymem soupeřů, překážek, které musí překonat, ale v Roderickově případě se k pocitu soupeření přidávala i silná nechuť k jeho osobě.
„Hmm… to je ten Wilsonův případ. To máš teda smůlu,“ poznamenal, zvednul papíry z Maxova stolu, mrknul na ně a pak je odhodil stranou. „Skoda, že nemáš tenhle víkend volno,“ dodal. „Matka pořádá mejdan pro mou sestru, letos končí školu, a tak mě poprosila, jestli bych nesbubno-val pár kámošů.“

Max nezvedl oči od papírů a tvářil se, že je zaujatě studuje. Věděl až moc dobře, že se Roderick jenom snaží pobavit na jeho účet, protože by jeho matka rozhodně nepřipustila, aby se pečlivě připraveného bálu pro její nejmladší dceru zúčastnil někdo, kdo nebyl už před půl rokem na precizně sestavených seznamech hostů s privilegiem obdržet zlatě lemovanou pozvánku.
„Absolutně nemožný, obávám se,“ odpověděl a ani teď se na Rodericka nepodíval. „O víkendu slaví táta padesáté narozeniny.“

„Slyšel jsi o starém Bensonovi, nebo ne?“ změnil Roderick téma hovoru a zjevně se tak dostal k hlavnímu důvodu své návštěvy.
I když to předpokládal a čekal na to, cítil Max, jak se jeho tělo snaží zvládnout nával vzteku, který jím lomcoval.
„Jo, slyšel,“ kývnul.
„Jakmile odejde, uvolní se stálé místo v kanceláři,“ vysvětloval naprosto zbytečně Roderick.
„Já vím,“ odpověděl Max a snažil se o nezúčastněný tón.
„Budeš se snažit ho dostat, ne?“

Max cítil, jak jeho sebekontrola pomalu vyprchává. „Ještě jsem se nerozhodl,“ zalhal.
„No, já na tvém místě bych to udělal, chlape,“ varoval ho Roderick. „Zdá se, že stálá místa v advokátních kancelářích jsou teď docela těžko k mání a slyšel jsem, že speciálně o tohle je docela vel-kej zájem. Tedy, ne že by v tom pochopitelně byl nějaký problém, pokud se rozhodneš na to místo kandidovat. Koneckonců jsi tady na praxi už… nech mě počítat, to už musí být víc než rok, ne? Páni, to už je fakt taková doba? No nic, už bych měl běžet. Slíbil jsem mami, že jí budu dneska večer k ruce, kdyby něco potřebovala. Tak hodně štěstí s tím Wilsonovým případem,“ protáhl na rozloučenou a zmizel v chodbě.
Max počkal, dokud si nebyl naprosto jistý, že je Roderick z doslechu, a pak zmuchlal papír, na který se celou dobu upřeně díval, do kuličky a vší silou ho mrštil na protější zeď kanceláře. Zatracený Roderick, zmuchlat ho do kuličky, kopat ho do pekla a zpátky a ještě by to nebylo dost!
Bylo to asi před osmi měsíci, kdy se k Maxovi poprvé dostala šuškanda, že Clive Benson brzy odejde z kanceláře, aby postoupil o stupínek výš a stal se soudcem. Poprvé to zaslechl v Chesteru, když byl na zdvořilostní návštěvě u místní větve rodiny stará rivalita pěstovaná Benem mu v tom nijak nebránila, protože dobře věděl, že ve svém povolání se mu bude hodit jakýkoli druh konexí, ber kde ber. A od chvíle, kdy se o potenciálně volném stálém místě v kanceláři dozvěděl, dělal všechno, co bylo v jeho silách, aby to byl právě on, kdo uvolněné místo dostane.
Ve středu ráno, když mu Bob Ford přišel oznámit, že na něj čekají starší partneři firmy, předpokládal Max s naprostou jistotou, že se oficiálně dozví o Bensonově odchodu a dostane se mu ujištění, že jakmile bude jeho místo volné, bude patřit právě jemu. Namísto toho se po dlouhém odkašlávání a ehm ehm a jak jistě pochopíte dozvěděl, že se partneři firmy dohodli, že je nejvyšší čas dát si pozor na zákony o diskriminaci osob s ohledem na jejich pohlaví a tudíž zvažují přijetí právnicky. Tedy ne že by bylo naprosto jisté, že to nakonec udělají, ujistili Maxe. Všichni kandidáti budou posuzováni naprosto spravedlivě na základě svých schopností a zkušeností, pochopitelně.
„Pochopitelně,“ procedil Max sevřenými zuby, ale věděl svoje. Věděl přesně, co mu právě sdělili a naprosto nepochyboval, že to věděl taky Rode-rick. Jeho strýc seděl v kanceláři dost vysoko na to, aby měl přesné informace z první ruky.
Teď už bylo pro Maxe moc pozdě přát si, aby se nikdy čistě soukromě dědečkovi nesvěřil, že to uvolněné místo bude najisto jeho. Jenže děda poslední dobou trochu moc často kousavě komentoval skutečnost, že pořád ještě pracuje jenom jako praktikant, a tak při své poslední návštěvě neodolal. V dědových dobách bylo všechno mnohem snazší, říkal si teď v duchu. To by se nic takového nemohlo stát. Člověk vystudoval, složil barister-ské zkoušky a pak automaticky dostal odpovídající místo. Ale věci se změnily a volná místa ve slušných advokátních kancelářích se získávají hodně těžko.
Kdo vůbec k čertu ta ženská může být? Nikdo nezmínil žádné jméno a Max se snažil v duchu probrat všechny, které by mohly přicházet v úvahu. Do háje se zatracenými zákony o diskriminaci z hlediska pohlaví… A co já? Kdo přijme zákon proti mojí diskriminaci?
Ten večer odešel z práce v mizerné náladě, vyzvednul holku, se kterou právě chodil dlouhonohou vášnivou rusovlásku, která nic nenamítala. Když ji namísto slíbené večeře vzal k sobě domů. Později ovšem měla pár námitek, když ji v noci už popáté probudil, aby ze sebe vybil nahromaděný vztek a rozčarování a nedal si ani dost času na to, aby ji trochu vzrušil. Bez jakýchkoli citů a dost hrubě zneužíval její tělo a nenechal ji odejít, dokud se neuvedl do stavu naprostého fyzického vyčerpání, ve kterém mu bylo všechno jedno.
Dala mu naprosto jasně na vědomí, že už ji víckrát neuvidí, ale to už mu bylo taky jedno. Teď měl mnohem důležitější věci, se kterými si musel lámat hlavu a navzdory veškeré sexuální energii, kterou ze sebe vydal, pořád ještě cítil hořký, popuzený vztek.
To místo mi prostě dluží! opakoval si rozčíleně. Celý uplynulý rok jsem makal od nevidím do nevidím, nechal jsem je, aby mi hodili na hlavu každý pitomý šmejd, se kterým se nechtěl nikdo jiný zahazovat. Se skřípáním zubů jsem to všechno zvládal, stejně jako čím dál tím silnější touhu hodit jim to všechno na hlavu a říct jim do očí, kam si můžou strčit ty případy, na kterých nevydělám ani penny, případy, které se nerozpakovali házet jeden za druhým na můj stůl, protože věděli, že nebudu, že se neodvážím protestovat.
K čemu to všechno bylo, když teď nedostanu to uvolněné místo? Klidně bych mohl jít dělat právníka do nějaké velké firmy, tam bych aspoň dostal pořádný plat!
Ale dobře věděl, proč právě tohle neudělá. Protože tím by rozhodně nepotěšil strýce Davida a dědečka, a navíc touha dostat se k vyššímu soudu, pak ke královskému soudu a nakonec do soudcovského taláru v něm byla zakořeněná příliš hluboko.
Chtěl to, zoufale si to přál, toužil po tom, prahnul po tom a byl pevně rozhodnutý to dostat a žádná ženská, žádné zákony o diskriminaci na základě pohlaví mu nesmí stát v cestě.
Existoval jen jediný způsob, jak se mohl teď vypořádat s nastalou situací a Max to dobře věděl, ovšem nejdřív musel zjistit, kdo přesně je ta nadějná kandidátka na uvolněné místo. Partneři ve firmě to budou nepochybně vědět, stejně jako Bob Ford, ale toho Max rychle vyloučil ze svých úvah. Z něj tuhle informaci nikdy nedostanu, takže zbývají firemní partneři a osoby, které mají jejich důvěru…

Pořád ještě přemýšlel nad možnostmi, které by mohl mít, když o dvě hodiny později nastoupil do svého sporťáku a zamířil na sever.
„Tak a jsme doma.“

„Velmi působivé,“ zamumlal Caspar, když Olivia zastavila auto a otočila se, aby se na něj podívala.
„Támhle je Tiggy,“ dodala, když zahlídla otevřené hlavní dveře a svou matku, jak k nim pospíchá.
Caspar neřekl nic, jen se otočil, aby se na ni poprvé podíval. To, že Olivia používala přezdívku, kdykoli o matce mluvila, nebylo ve společnosti, ve které vyrostl, nijak neobvyklé, ale jistý podtón v jejím hlase, kdykoli o ní mluvila, ho přiměl, aby si teď starší ženu důkladně prostudoval.
Fyzicky si byly podobné. Olivia zdědila matčinu krásu včetně jemných rysů obličeje s vysoko položenými lícními kostmi. V kontrastu s matkou ovšem její krása vyzařovala zevnitř způsobem, díky němuž bylo skoro nepodstatné, že vypadá tak, aby byla schopná připravit o spánek každého muže, na kterého se podívá. Vedle dcery vypadala Tiggy jako nádherný, ale dvojrozměrný bezvýraz-ný obrázek.
Prvním Casparovým dojmem, když se na ni díval, bylo rozčarování. Proč? ptal se sám sebe, když vystupoval z auta a čekal, až je Olivia představí. Co jsem čekal… v co jsem doufal, jestli jsem vůbec v něco doufal? Možná navzdory pečlivě neutrálnímu tónu, se kterým vždycky Olivia o matce mluvila, jsem čekal, že v ní bude něco víc, čekal jsem víc než jenom slabou a prázdnou kopii dcery.
„Livvy, drahoušku… no konečně… Ale drahoušku, podívej se na svoje nehty a vlasy a tyhle džíny… ach drahoušku…“

„Tiggy, tohle je Caspar,“ přerušila ji Olivia klidně. „Caspare, tohle je moje matka.“

„Tiggy, musíte mi říkat Tiggy,“ prohlásila Tiggy lehce šeplavým hlasem, o kterém jí před lety obdivovatelé říkali, že je neuvěřitelně sexy. „Pojďte dál, pojďte dál oba. Omlouvám se, ale oba s tatínkem jsme právě na odchodu,“ oznámila Olivii, zatímco je vedla do domu. „Jsme pozvaní na večeři k Buckletonovým…“

Hlavní dveře už byly otevřené, parketová podlaha zářila voskem a když vešli dovnitř, první Cas-parův dojem byl, že pokoj je plný jemných barev a květin. Všude stály velké misky s naaranžovanými kyticemi, v prázdném krbu, na kulatém naleštěném stolku uprostřed místnosti, na dvou malých stolečcích před impozantními gregorián-skými okny ve stříbrných rámech, která byla přesně proti sobě v protilehlých stěnách pokoje.
„Myslím si, že květiny jsou tak důležité,“ vydechla Tiggy jeho směrem, když si všimla, jak se kolem sebe rozhlíží. „Díky nim dům opravdu ožije a stává se z něj skutečný dům,“ dodala hrdelním I hlasem, ale pak nasadila ostřejší tón. „Ale ne, Jacku, neopovažuj se vzít to zvíře tudy dovnitř. Projdi zadním vchodem. Znáš přece pravidla.“

Caspar se zlehka zamračil, když viděl, jak malý chlapec a velký, trochu překrmený zlatý retriever couvají pryč z pořád ještě otevřených dveří.
„No, jestli se chystáte pryč, nebudeme vás zdržovat,“ ozvala se Olivia. „Jestli to dobře chápu, tak budeme bydlet v mém pokoji. My…“

„Ach… drahoušku, je mi to opravdu líto, ale to je věc, o které s tebou chtěl otec ještě mluvit. Nejde o to, že by nám to vadilo, pochopitelně, ale… tvůj dědeček. Víš přece, jak staromódní je a jak důležité pro něj je, co si pomyslí lidé. Tvůj otec cítí, že by rozhodně nebyl rád, kdyby se dozvěděl že ty a Caspar… no, zvlášť když má přijet chesterská strana rodiny na oslavu, takže tvůj otec cítí…“

„Snažíš se mi říct, že předpokládáš, že já a Caspar budeme spát každý v jiném pokoji?“ přerušila ji Olivia nevěřícně. „Ale to je…“ začala vrtět hlavou a v očích jí blýskalo vzteky. „Naprosto zapomeň na…“

Caspar se zlehka dotknul její ruky. „To je v pořádku. Já to chápu. Oddělené pokoje budou naprosto v pořádku,“ poznamenal zlehka.
Olivia zavrtěla hlavou a střelila po něm nasupeným pohledem. Samotnou ji občas děsilo, jak strašně má Caspara ráda. Láska bylo slovo, kterým se u ní doma odmalička plýtvalo na všechny strany, ale to bylo jenom slovo. Jako cit, hluboký cit spalující člověka do hloubi srdce i duše, ji nikdy tak docela nechápala… a proto se teď cítila ostražitá a nesmírně zranitelná intenzitou svých pocitů k Casparovi.
Skoro mu padla k nohám touhou, když ho poprvé viděla. Kdo by nepadl? Vysoký něco přes sto osmdesát centimetrů, se širokými rameny a ostře řezanou tváří, kterou snad zdědil po některém z amerických předků, spolu s keltskou kombinací tmavých vlasů a temně modrých očí.
Když poprvé vešel na přednášku, nebyla vůbec schopná odtrhnout od něj oči a rozhodně nebyla sama. Skoro omdlela, když ji pozval na schůzku, ale zachovala si dost příčetnosti, aby trvala na tom, že se sejdou na nějakém místě plném lidí a že se potom dopraví sama domů, aby odolala pokušení kdyby se náhodou vyskytla taková možnost jít s ním rovnou do postele.
Neudělala to, ale jak se později přiznali jeden druhému, to, že spolu hned po první schůzce neskončili v posteli, rozhodně nebylo způsobeno skutečností, že by si to oba nepřáli.
A teď… i teď po něm pořád toužila stejně silně, jako tenkrát, ale navíc se do něj i zamilovala. Milovala ho intelektuálně a citově a fyzicky, byl jejím milencem, učitelem, nejlepším přítelem… byl jejím vším a Olivia nedokázala pochopit, jak mohl být její život bez něj vůbec kdy kompletní, jak mohla celé ty roky žít a neuvědomovat si obrovskou, bolavou, prázdnou propast na místě, které Caspar dokonale vyplnil.
Caspar byl její celý svět, dával jí pocit, že teď konečně žije život tak, jak se má žít… a stejně mu zatím nedokázala říct, jak moc pro ni po citové stránce znamená. Bylo snadné mu říct, jak na ni působí fyzicky, ale pokud šlo o city, o jejich prožívání a vyslovení, byla Olivia nesmírně opatrná. Její matka byla nesmírně citová, každý to říkal a zároveň s různým stupněm sympatií lidé dodávali, že to je právě ten důvod, proč si její matka zaslouží speciální zacházení, zvláštní úlevy a pomoc.
Dokonce už když byla hodně malá, uvědomovala si Olivia, že tyhle zvláštní výhody poskytované matce byly vždycky na úkor jiných lidí, a taky se jí zdálo, že všichni, kdo jsou matce jakkoli blízcí, musí být nějakým způsobem méně emotivní, aby kompenzovali její vlastní citové výstřelky.
„Ty jsi vážně naprosto úžasná,“ řekl jí jednou Caspar, když strávila celé týdny sháněním knížky, o které věděla, že ji chce, a pak mu ji předložila s nenucenou lhostejností. „Děláš to jakoby nic, ale já vím, že se mi tím jenom snažíš říct, že mě miluješ.“

„Ty víš, že je to tak,“ odpověděla opatrně.
„Ano,“ souhlasil zlehka, „ale stejně by to bylo moc hezký, kdybych to mohl slyšet přímo od tebe.“

„Já vím,“ připustila Olivia, ale stejně nedokázala vyslovit tu krátkou větu… ne tehdy, ne teď a dokonce ani v nejintenzivnějších chvílích jejich vášnivého milování. Ještě ani jednou nebyla schopná mu říct miluju tě.
„Já tomu jednoduše nedokážu uvěřit,“ poznamenala o patnáct minut později, kdy rodiče už odjeli, Jack odešel ke kamarádovi a Livvy přiběhla ze svého pokoje do malého podkrovního pokojíku pro hosty, kde si Caspar vybaloval věci. „Mohli ti aspoň dát nějaký pokoj blíž u mě.“

„Je to jenom na pár dní,“ připomněl jí Caspar a škádlivě dodal: „A mně to ani trochu nevadí. Vlastně se docela těším, že se konečně trochu vyspím. Máš ty vůbec představu, jak moc sebou meleš, když spíš?“ Posměšně nakrčil nos. „To už jsou celý měsíce, co jsem se v noci pořádně nevyspal.“

„Dva měsíce, šest dní a… osm hodin,“ poznamenala Olivia zamilovaně, zatímco odpočítávala hodiny na prstech. Caspar se usmál. „Je to směšný, že si mamka s tátou myslí, že budeme spát každý v jiném pokoji,“ dodala a uvelebila se na okraji jeho malé postele.
Caspar se na ni zadíval a už v tu chvíli mu bylo jasné, že navzdory tomu, co jí právě řekl, i hodina bez Olivie je pro něj příliš dlouhá. Věděl naprosto přesně, jak strašně by mu v noci chybělo nemít ji vedle sebe, a nejenom kvůli sexu. Vlastně… vůbec ne kvůli sexu.
Bylo mu dvaatřicet a nemohl říct, že by si před setkáním s Olivií neužíval pěkného milování a upřímně řečeno několikrát i naprosto úžasného milování, ale rozdíl, který si teď bolestně uvědomoval, spočíval v tom, že nikdy předtím nemiloval, nikdy předtím nebyl tak milován a nikdy předtím ani nevěřil, že by takováhle láska, láska, jakou teď cítil k Olivii, mohla vůbec existovat. Za všechny ty roky, kdy sledoval rodiče, jak procházejí různými vztahy, nacházejí si nové partnery a pak je zase opouštějí, aby si našli jiné, naprosto ztratil víru v lásku. Podařilo se mu vyhnout pasti časného manželství, které jak byl přesvědčený by bylo odsouzené k rychlému konci, ale realisticky připouštěl, že se někdy po třicítce nejspíš ožení a doufal, že to vydrží aspoň dost dlouho, aby spolu s partnerkou viděl jejich společné děti dospívat. A pokud ne, tak to ukončí rozumným, dospělým způsobem, jaký se od zralých osob dá čekat.
„Nejvíc mě rozčiluje, že jsou všichni tak zatraceně pokrytečtí,“ soptila dál Olivia a skousla si dolní ret. „Je to pořád totéž. Vždycky se musíme všichni stavět do latě podle toho, co by si dědeček přál, co dědeček rozhodl, že máme dělat a co řekl, že dělat nemáme.“

„Morálně vzato…“ začal Caspar, ale Olivia pohodila hlavou a zabránila mu pokračovat.
„Morálně vzato nic. Děda prostě jenom rád kontroluje ostatní lidi. Ani v nejmenším mu nezáleží na mojí morálce, pověsti a vůbec čemkoli, co se mnou souvisí,“ dodala hořce. „Nikdy mu na mně nezáleželo. Kdybych byla kluk… vnuk…“ zarazila se, zavrtěla hlavou a trpce se usmála. „Tak se na mě podívej. Ještě nejsem zpátky ani čtyřiadvacet hodin a už to zase začíná. Slíbila jsem si, že když odejdu z domu, nechám za sebou všechny nepříjemné vzpomínky.“

„Říkala jsi přece, žes nikdy nechtěla nastoupit do vaší rodinné firmy,“ připomněl jí Caspar jemně.
„To je pravda,“ souhlasila, „ale líbilo by se mi, kdybych měla možnost vlastní volby, kdyby mi aspoň dali na vybranou. Ale táta s dědou udělali všechno pro to, aby mě odradili od práv. Jenom teta Jenny mě podporovala a povzbuzovala. Jo, a taky teta Ruth, samozřejmě. Budou se ti líbit a strejda Jon taky.“

„Dvojče tvého otce?“

„Jo. I když… oni si nejsou úplně podobní… tedy fyzicky jo, pochopitelně, protože to jsou jedno-vaječná dvojčata, ale strejda Jon…“ zarazila se uprostřed věty.
„Strejda Jon?“ zopakoval Caspar tázavě, ale Olivia zavrtěla hlavou.
„Nedokážu to vysvětlit, vážně. Pochopíš to sám, až je uvidíš. Je to jako by pořád stál tak trochu ve stínu, v tátově stínu, a přesto…“Znovu se zarazila a soustředěně nakrčila čelo.
„Jako kdyby pořád úmyslně snižoval sebe, aby zdůraznil tátu. Každý, ale především děda, se soustřeďuje na tátu a na Tiggy, protože je to jeho žena, a přitom mně připadá, jako kdyby oba byli nějakým způsobem nereální, že jsou to prostě jenom lepenkové figuríny, které někdo vyřezal a namaloval podle svých přestav, ale v nich samotných není žádná podstata…“ zlehka se zachvěla.
„Děsilo mě to, když jsem byla mladší,“ pokračovala, „když jsem se na ně dívala a ptala se, proč je nikdo jiný nevidí stejným způsobem jako já.“ Ironicky se pousmála. „Pro mě to bylo myslím něco jako v té pohádce o císařových nových šatech. Slyšels předtím, co ti Tiggy říkala o těch kytkách, že dělají domov domovem. Každý pořád opakuje, jak úžasný smysl pro zařízení bytu moje máma má a nedá se popřít, že dům je vždycky perfektní, ale není to domov. Dům tety Jenny je domov. Tohle místo je prostě… jako kulisy pro nějaký film nebo divadelní hru… ten správný nábytek, správné barvy, správné květiny.“ Znovu se ušklíbla.
„Z táty se měl původně stát barister, víš, to tedy přinejmenším, ale něco se zvrtlo. Pořád ale nevím, co se vlastně tenkrát stalo. Jistě, Tiggy co chvíli mluví o tom, jak se potkali, jak táta tehdy hrál v nějaké kapele, jak ona byla modelka a na první pohled se do něj zamilovala. Vzali se v Caxton Hall tehdy to byla hrozná móda. Tiggy už byla těhotná se mnou a tvrdí, že proto se rozhodli odstěhovat zpátky do Haslewiche. Táta prý chtěl, aby jeho děti byly vychovávané tady, a tak se vzdal svých plánů dostat se k vyššímu soudu a kvůli mně a Jackovi obětoval svou slibnou kariéru… aspoň tohle mi vždycky všichni říkají a děda mi nikdy nedovolí zapomenout, že to byla vlastně moje vina. Strašně by chtěl mít v rodině někoho, kdo to dotáhne k vyššímu soudu nebo dokonce královskému.“

„Ale já myslel, že tam už někdo z vaší rodiny byl, tvůj prastrýc Hugh, přece.“

„Hugh byl u královského soudu, to ano,“ souhlasila Olivia, „a v loňském roce ho dokonce jmenovali soudcem, ale Hugh se nepočítá do naší rodiny, aspoň tedy podle toho, jak to chápe děda. Hugh je dědečkův poloviční bratr, který se narodil druhé ženě dědečkova otce Jossiaha, El-len, kterou si vzal, když umřela dědečkova maminka. I když by to děda nikdy otevřeně nepřiznal, osobně si myslím, že na Hugha a jeho rodinu vždycky hodně žárlil. Ellenina rodina měla peníze a dědečkův otec vždycky, aspoň teta Ruth to říká, dával trochu víc přednost Hug-hovi, než jí a dědovi. Díky Elleniným penězům se Hugh dostal k vyššímu soudu, zatímco děda musel pochopitelně nastoupit do rodinné firmy, protože nebyl nikdo jiný, kdo by to mohl udělat. Myslím, že je pořád ještě trochu rozčarovaný, že se táta nedostal k vyššímu soudu, a proto se tak strašně soustředí na to, aby se tam dostal aspoň Max.“

„Aha, Max.“

„Ty ho nemáš rád, viď?“

„A ty?“ opáčil Caspar suše.
„Nikdy jsme si moc nerozuměli, dokonce ani když jsme byli mladší. Ano, já vím, všichni si myslí, že na něj žárlím, protože Max je dědečkův oblíbenec, ale tak to není. Jenom si prostě nemyslím, že Max je nějak zvlášť příjemný člověk. Ovšem nikdo jiný se mnou pochopitelně nesouhlasí. Tiggy si myslí, že Max je úžasný. Odporně s ní flirtuje a ona nedokáže pochopit, že se jí tím ve skutečnosti vysmívá. Ona… nejspíš se pokusí flirtovat i s tebou, tak jako flirtuje s ním. Ona tím nic nemyslí, jenom… je to prostě její způsob, ona… nedokáže si pomoct, potřebuje…“

Odmlčela se a snažila se najít ta správná slova, jak vysvětlit matčinu slabost, ale pak to radši vzdala.
„Občas, když vidím, jak se teta Jenny dívá na Maxe, nějakým způsobem mám pocit, že ho taky nemá moc ráda, ale to samozřejmě nemůže být pravda. Je to přece jeho matka a matky vždycky mají rády svoje děti.“

„Fakt?“ zeptal se jí Caspar trpce. „Nejsem si jistý, že je tohle pravda. A to, čím si naprosto jistý jsem, že děti docela určitě nemají vždycky rády svoje rodiče. Proto taky v poslední době vyrůstá celá věda, která se snaží zanalyzovat, proč tolik dospělých a občas dokonce ani ne ještě úplně dospělých dětí svoje rodiče zavraždí.“

„Hmm, četla jsem o tom případu, jak…“

Oba se rychle zabrali do právnické stránky případu, o kterém se Olivia zmínila. Je strašně krásná, ještě krásnější než jindy, když takhle ožije, pomyslel si Caspar, ale nikdy není krásnější, než když mi leží v náručí a otevře oči, duši a své tělo jenom pro mě.
„Caspare,“ postěžovala si, když si všimla, že nevěnuje plnou pozornost tomu, co se mu snaží vysvětlit. „Co to děláš?“

„Jenom testuju tu matraci,“ odpověděl.
„Proč?“

„Proč myslíš?“ odpověděl měkce a otočil se, aby ji mohl vzít do náručí a políbit. „Jak dlouho myslíš, že budou tvoji rodiče pryč?“

„Moje postel je větší,“ zašeptala mezi dvěma polibky.
„Mmm…“ protáhl zamyšleně a pohladil nosem jemnou, hebkou kůži na jejím krku. „Můžeš mi ji ukázat pak. Ale teď… teď…“

S potěšením vydechl, když jí pomaličku stáhnul dolů krátké tričko a odhalil tak pevné kontury jejích prsou. Poškádlil špičkou jazyka nejdřív jednu a pak druhou bradavku a cítil, jak se její tělo pod jeho dotyky chvěje.
Pořád ještě si vzpomínal, jaké to bylo poprvé, když se s ní miloval, jak se její tělo vzpínalo proti němu ve vlnách rozkoše, kterou nedokázala zakrýt.
„Neměli jsme žádnou večeři,“ připomněla mu Olivia přerývaně.
„Hmmm… kdo potřebuje nějakou večeři? Sním místo toho tebe,“ odpověděl Caspar zamilovaně.
Olivia zavřela oči. Milovala způsob, jakým s ní Caspar při podobných chvilkách mluvil. Nebyl patetický jako jeden z jejích obdivovatelů ještě na střední škole a nesnižoval se k oplzlostem, ve kterých si někteří muži libují. Namísto toho jí říkal věci, které byly nějakým způsobem naprosto jedinečné, naprosto jeho a způsobem, který byl jak erotický, tak legrační. Občas se přistihla, že je vzrušená k zbláznění a přitom se směje – kombinace, která by jí nikdy dřív nepřipadala možná. Ale s Casparem bylo všechno jinak. Jako by si užíval každou chvilku, každý okamžik, každou vteřinu odtiknutou úderem srdce.
„Caspare,“ vydechla.
„Ano…?“ zamumlal škádlivě, přestože až moc dobře věděl, co tohle znamená. Neochotně se odpoutal od jejích nádherných ňader a mučivě pomalu klouzal jazykem dolů cestičkou mezi nimi a ještě níž a ještě…

„Myslím, žes říkala, že Olivia přijede dneska večer,“ zaprotestoval Joss, když ani po třetím pokusu zavolat své sestřenici nikdo nezvednul telefon.
„Mám pocit, že opravdu přijela,“ souhlasila Jenny a úmyslně se k synovi otočila zády.
„Ale nemůže tam být, jinak by přece zvedla telefon, takže jsi to určitě pochopila nějak špatně a teď nebudu mít vůbec čas ukázat jí ta jezevčí mláďata,“ prohlásil Joss pateticky truchlivým hlasem.
„Livvy nebudou zajímat tvoji jezevci. Přivezla si s sebou přítele,“ usadila ho Louise se zkušeným nadhledem starší sestry.
„Louise,“ varovala ji Jenny zamračeně.
„No a… proč by kvůli tomu neměla chtít vidět jezevčata?“ zajímal se Joss.
Za zády Jenny slyšela, jak se její dcery-dvojčata pobaveně hihňají.
„Holky!“ prohlásil Joss s despektem a dodal. „Budeš ještě jíst ten koláč, Lou, protože jestli ne…?“ S nadějí se zadíval na talíř své sestry.
„Vypadáš unaveně,“ poznamenala Jenny klidně, když její manžel konečně dorazil domů.
„Ne, to je dobré. Jenom… no, myslím, že ta oslava mi jenom nepříjemně připomíná, že ne-mládnu.“

Jenny neodpověděla nic, věděla až moc dobře, kdo nese hlavní část pracovních povinností v kanceláři. Ale stejně dobře věděla, že jakýkoli pokus z její strany protestovat proti stavu věcí by jí vynesl jenom odtažitý, zdvořilý nesouhlas, který Jon používal, kdykoli měl pocit, že se někdo snaží napadnout jeho staršího bratra.
Ze začátku jejich manželství Jenny nesnesitelně bolelo pomyšlení, že existuje někdo, kdo v Jono-vých očích bude mít vždycky přednost před ní a později i před jejich dětmi, že jeho oddanost a láska k bratrovi pro něj bude vždycky důležitější než ona. Ale pak si uvědomila, že právě ta loajalita k Davidovi z něj dělá takového muže, jakým je, takového manžela a otce, jakým je… a rozhodla se, že nespadne do stejné pasti jako spousta jiných a nebude se snažit udělat svého muže takovým, jakého by ho chtěla mít a namísto toho bude oceňovat, jaký doopravdy je.
Alespoň v našem manželství má šanci být sám sebou, ne Davidovým stínem, říkala si. Dlužím mu to. Dlužím mu to a ještě mnohem, mnohem víc. Mnohem víc.
TŘETÍ KAPITOLA
„Děkuju vám, pane Thompsone, vypadá to naprosto skvěle. Předpokládám, že ještě přijedete zítra ráno, abyste všechno dokončili,“ poznamenala Jenny k muži, který celé odpoledne organizoval v zahradě stavbu velkého stanu pro víkendovou oslavu.
Desítka mladých mužů v čistých džínách a tričkách s límečkem a logem firmy vypadala nesmírně úhledně a práce jim šla od ruky. Většina z nich jsou určitě studenti přivydělávající si o prázdninách, pomyslela si Jenny, když sledovala, jak pod jejich rukama vyrůstá houbě podobný velký stan. Postavili ho v rekordním čase a zastavili se jenom na hodinu na jídlo, než se pustili do instalace vnitřních markýz, rozvěšování světel a stavby spojovacích tunelů, které povedou z domu do stanu  jeden pro hosty a druhý pro jejich obsluhu.
„Budeme tady přesně v osm,“ ujistil ji Thompson.
„A všechny stoly a židle budou na místě do dvanácti?“ ujišťovala se.
„Do dvanácti,“ kývnul.
„To vypadá naprosto úžasně,“ poznamenala Olivia, když pan Thompson odešel, aby shromáždil svůj tým k odjezdu. Zavolala právě ve chvíli, kdy se Jenny chystala odejít z domu, aby zkontrolovala, jak pokračuje práce v Queensmeadu a okamžitě se s Casparem rozhodli, že se k ní připojí. Max, který dorazil domů předchozí večer hodně pozdě, prohlásil, že jede taky, ačkoli Jenny naprosto nechápala proč. Teď stál sám stranou, mračil se a vypadal hluboce znuděný a bůhvíproč naštvaný.
„Doufám, že i když bude všechno krémové, nebude to vypadat moc jednotvárně,“ poznamenala s obavami Jenny a znovu vešla dovnitř stanu, aby zhodnotila vnitřní vybavení.
„Ne, vypadá to perfektně,“ uklidňovala ji Oli-via. „Naopak, je to elegantní, jakákoli jiná barva by vypadala buď moc přeplácané, anebo jako na svatbě.“

Vykoukla ven, kde právě všichni dělníci nastupovali do aut, která nechali k Jennině obrovské úlevě zaparkovaná mimo Benův drahocenný trávník. Kromě toho, že se ujistila, aby byli na místě včas, je nechala dělat svou práci a jen jim dala své telefonní číslo pro případ, že by se vyskytl nějaký problém. Z Benových poznámek, které si vyslechla, když je odpoledne přijela zkontrolovat, ovšem pochopila, že tchán strávil většinu dne bedlivým sledováním, co se před jeho domem děje.
Jenny nedokázala odhadnout, jestli je Ben víc potěšený nebo podrážděný tím, že celému týmu šla práce tak výborně od ruky a že dokázali postavit stan, aniž kdekoli způsobili jakékoli škody, ale spíš předpokládala, že pravdivá bude ta druhá možnost.
„Zatracenej zmatek,“ bručel Ben. „Když mně bylo padesát, nikdo kolem toho nenadělal takovýhle ciráty. A vůbec, v rádiu říkali, že bude pršet.“

„Rozhodně ne dřív než v pondělí,“ odpověděla Jenny nevzrušeně.
„Říkala jsem si, jestli bych neměla nabídnout tetě Ruth, že jí pomůžu s kyticemi,“ ozvala se Oli-via, „ale nejsem si jistá, jestli bych jí víc nepřekážela, než abych jí byla k něčemu užitečná.“

„Jsem si jistá, že bude ráda, když bude mít k dispozici další pár rukou, i kdyby to bylo jenom na to, abys jí pomohla přenášet kytice z domu do auta,“ ujistila ji Jenny.
„Další dva páry rukou,“ usmál se Caspar.
Jenny mu úsměv oplatila.
S výjimkou chvíle, kdy jim ho Olivia představila, neměla ani ona ani Jon zatím příležitost si s ním alespoň trochu popovídat, ale bez ohledu na to se jí líbil od první chvíle, co ho poznala. I když pominula jeho dokonalý vzhled a mužskou přitažlivost, cítila, jak z něj vyzařuje klid a jistota kombinovaná s vědomím vlastního cíle, která ji ujišťovala, že tohle není člověk, který by se nechal jen tak snadno svést z cesty, kterou si vybral… a odradit od člověka, kterého si vybral. A bylo víc než jasné, že člověk, kterého si vybral, osoba, kterou chce vedle sebe mít, je právě Olivia.
Jenny se láskyplně podívala na svou neteř. A není pochyb o tom, že ona ho chce mít právě tak, pomyslela si.
Hluboko v srdci cítila, že ze všech svých dětí a z dětí Davida a Tiggy, je to právě Olivia, kdo je pro ni nejmilejší.
To nemůže být proto, že jejím otcem je David, říkala si v duchu a cítila, jak se jí rozbušilo srdce. Rychle v duchu přehodila výhybku myšlenek a začala probírat seznam věcí, které je ještě potřeba udělat.
„Takže, mladý muži, vy jste učitel, jestli jsem to pochopil správně.“

Caspar sklonil k Benovi hlavu, když ho starý muž oslovil. Ben byl sám hodně vysoký a popuzovalo ho, že ten Američan, kterého s sebou Olivia přivezla, mu bere jednu z jeho výhod. Od té nepříjemné nehody si zvykl trochu se hrbit a teď se znechuceně zamračil, když si uvědomil, že musí o krok ustoupit a zaklonit hlavu, aby se mohl na Caspara podívat.
Američani! Ben je neměl rád, nikdy je neměl rád. Už tenkrát, když tady byli rozmístění za druhé světové války. Ukřičení Američani, co věčně žvýkali žvýkačku, měli víc peněz než rozumu, vychloubali se, naparovali a pletli místním holkám hlavu.
„Nejsem učitel, přednáším na vysoké škole,“ opravil ho Caspar suše.
„A jste tady jenom na nějaký čas,“ pokračoval Ben, jako by ho neslyšel.
„Přesně tak,“ kývnul Caspar.
„Hmmm… víte, v naší zemi se říká, že kdo umí umí a kdo neumí, ten učí.“

„Dědečku,“ zaprotestovala Olivia, ale Caspar zlehka zavrtěl hlavou a usmál se. Kdybych chtěl, mohl bych hned v tuhle chvíli přijmout místo partnera v jedné z nejprestižnějších právnických firem ve Filadelfii, ale to by tenhle zkostnatělý starý pán asi nechtěl vědět, pomyslel si pobaveně. Docela určitě bych tam vydělal mnohem víc peněz, než na vysoké škole, ale to, co právě teď dělám, mám hodně rád, užívám si přednášky a semináře pro vysokoškolské studenty a to, že mě práce baví, je mnohem důležitější, než kolik vydělám. Na druhou stranu ale tohle rozhodnutí nebylo žádné velké hrdinství, připouštěl v duchu. Ne v situaci, kdy mě hřeje v zádech dostatek peněz zděděných po dědečkovi z matčiny strany.
„To vždycky záleží na učiteli,“ odpověděl klidně a jak jeho hlas, tak tvář vypadaly naprosto neutrálně. Jenny, která celou výměnu názorů zaslechla, ale věděla, že právě tenhle klid, schopnost nenechat se ovládnout jeho vlivem vzbudí v Be-novi ještě větší nechuť vůči Casparovi.
Je jenom dobře, že Olivia žije a pracuje v Londýně, pomyslela si. Jistě, Livvy se cítila hodně ublížená, když Ben hned v zárodku udusil její naděje na práci v rodinné firmě.
„Právo není nic pro ženské,“ prohlásil tehdy rozhodně. „Jsou na to moc přecitlivělé, moc si všechno berou do hlavy.“

Moje vlastní dcery mu tahle slova nechají pěkně spolknout, říkala si Jenny, zvlášť Katie, protože ta je ještě o něco tvrdohlavější než Olivia. Nenechá ani dědečka ani nikoho jiného, aby ji zrazoval od jejích cílů a pro Bena to bude o to těžší, že právě tyhle vlastnosti moje děti zdědily po něm. Jednou bude muset přiznat, že jeho vnučky jsou stejné jako on, že i v nich je rodinná schopnost přestát cokoli, co jim život přichystá, všechny problémy, všechny rány i šoky.
„Ne, jsem přesvědčený, že nikdo se doopravdy nemůže naučit právo jinak, než tím, že ho praktikuje,“ pokračoval Ben paličatě. „Já to vím… já jsem to tak udělal. A moje práce nebylo to změkčilé pohrávání si se slovíčky, jako v těch firemních právnických odborech, co v jednom z nich pracuje tadyhle Olivia,“ dodal.
„Olivia je vysoce kvalifikovaná a profesionálně zdatná právnická,“ opáčil Caspar.
„Jistě, zkoušky složila docela dobře,“ souhlasil ] Ben, „ale aby byl z člověka dobrý právní zástup-1 ce, na to je potřeba víc, než jenom cár papíru. Právo neznamená sedět za stolem a posunovat po něm lejstra. Právo je mnohem víc, to je práce, jakou dělá třeba Max.“

Jenny si všimla, jak Casparovi ztuhla čelist. A věděla taky proč. Olivia, navzdory všemu Benovu přezírání, byla mnohem kvalifikovanější než Max a tím si Jenny byla naprosto jistá mnohem cennější pro potenciálního zaměstnavatele než její nejstarší syn. Jednak měla mnohem víc zkušeností a pak… syn nesyn, Jenny věděla moc dobře, koho z těch dvou by nechala postarat se o svoje nejsoukromější záležitosti, kdyby to někdy potřebovala.
„Omlouvám se,“ začal Caspar a zlehka se zamračil, „možná nejsem tak docela obeznámen se všemi jemnějšími finesami britského právního systému, ale pokud jsem to správně pochopil, Max je zatím jenom praktikant v jedné z právnických firem a jako takový nemá potenciálně právo přijímat žádné vlastní klienty. Naopak Olivia už je pověřená vedením svého vlastního, vysoce specializovaného odboru a docela určitě vím…“

„Caspare,“ zarazila ho Olivia přidušeným hlasem, „dědeček neví…“

Ale už bylo pozdě. Ben se otočil na patě a střelil po ní zamračeným pohledem s vědomím, že tady je mnohem snadnější terč pro jeho nenáladu, než ten protivný Amík, ze kterého se vyklubal tvrdší soupeř, než předpokládal. Ben nebyl zvyklý, že se jeho názorům někdo staví na odpor a rozhodně to neměl rád.
„Co to má znamenat…? Tvůj vlastní odbor…? Co to je…?“

„Jenom malé povýšení, dědečku. Doopravdy nic významného,“ uklidňovala ho chvatně Olivia. „Vlastně je to jenom takový přesun mezi jednotlivými odbory, ale jinak…“

„Ale jinak to docela určitě znamená úžasně vysoký zvýšení platu,“ přerušil ji Max, který vycítil konflikt a přiloudal se k příbuzným. „Vsadím se, že ses mohla přetrhnout, abys to dostala, stařenko. Já…“

„Olivia se nemusí kvůli ničemu přetrhnout,“ opravil ho Caspar mrazivě. „Stačí, že je vysoce kvalifikovaná právnická s výbornými výsledky.“

„Kdo jiný by tohle měl říkat, než vy,“ usadil ho Max. „Koneckonců je vaše žákyně… mimo postel i v ní,“ dodal sarkasticky.
Jenny cítila, jak jí rudnou tváře hanbou za svého syna, ale jako obvykle Max si nebyl ničeho vědom – ani toho, jak nevychovaně se zachoval, ani nedostatku vlastní velkorysosti.
„Zaslechl jsem, že už se brzy ve vaší právnické firmě uvolní stálé místo. Budete na něj kandidovat?“ zeptal se Caspar nenucené.
Max se zamračil.
Jak to ten člověk k čertu ví? pomyslel si znechuceně.
„Max nepotřebuje na to místo kandidovat,“ vložil se Ben, „už mu řekli, že to místo bude jeho a taky si ho zaslouží. Už dost dlouho stál stranou ve stínu ostatních.“

Max se snažil nedat najevo podráždění, které v něm dědečkova poznámka vyvolala. Za normálních okolností by byl jedině rád, že se ho starý pán tak vehementně zastává, ale teď se to rozhodně nehodí. Kolik toho asi ten Oliviin zatracený Amerikán může vědět?
Musí mít nějaké informace přímo od zdroje, když ví, že u nás bude volné místo. Kruci, kdyby to aspoň byl někdo jiný nebo u toho nebyl děda! Hned bych se do něj pustil a začal z něj tahat, co všechno ví a jestli jeho informace zahrnují i jméno té zatracené ženské. Ale to teď rozhodně nemůžu. Ne před dědou, když nechci přiznat, že to moje jmenování nebylo tak jednoznačná záležitost, jak jsem mu tvrdil.
Max cítil, jak se začíná zlehka potit. Děda pro mě má slabost, o tom není pochyb. Ale všechno má svoje hranice a já vím, jak důležité pro Bena je, abych aspoň já naplnil jeho ambice. Už jednou musel překousnout zklamání a i když nakonec strejdovi Davidovi odpustil… Max se otřásl. Rozhodně bych nechtěl žít stejný život, jako on.
Bylo dost mizerné žít pod neustálým dědovým dohledem, když jsem byl mladší. Pokračovat v tom teď… Děda pořád drží pevně rodinnou prkenici a já dobře vím, jak tímhle způsobem kontroluje svoje syny a jejich život. A já už dávno nemám žádné iluze, jakou cenu musím zaplatit za to, že jsem dědečkův oblíbenec.
Jenomže… jenomže pro mě je úspěch úplně stejně důležitý jako pro dědu a možná ještě o něco víc, ušklíbl se v duchu. Miluju peníze a už dávno jsem zjistil, co všechno se za ně dá koupit. Chci být úspěšný. Chci být slavný. A žádná obyčejná ženská mi nebude stát v cestě!
„Dorazily matce v pořádku ty lodičky?“ zeptala se Jenny Olivie cestou zpátky k autu.
„Ne. Odjela dneska ráno do Chesteru, aby se podívala, jestli by si nemohla koupit nějaké jiné.“

Olivia na chvilku zaváhala, když si vzpomněla na scénu, kterou ten den ráno viděla v ložnici svých rodičů.
„Teto Jenny,“ začala opatrně, „já vím, že ty a máma k sobe nemáte nijak zvlášť blízko, ale mě-las, nemá ona…“

Zarazila se. Vzpomněla si, jak představila Cas-para tetě a strýci a na jeho poznámku, že tady zřejmě každý všechno hází jenom na Jenny. Právě se tam totiž objevil Oliviin mladší bratr Jack a s naprostou samozřejmostí Jenny dal tašku se špinavým sportovním dresem do školy. Zdá se, že starší členové rodiny házejí všechny svoje problémy na Jenny úplně stejně, jako jí ti mladší házejí špinavé prádlo, podotkl Caspar suše, když byli s Oli-vií sami.
Caspar má pravdu, pomyslela si teď. Všichni jsme si zvykli běžet za Jenny, když se nám začne něco v životě hroutit. Ale teď už jsem dospělá a…

„Je s tvou matkou něco v nepořádku, Livvy?“ zeptala se Jenny, ale Olivia zavrtěla hlavou a zahnala touhu svěřit se jí se vším.
„Ne,“ odpověděla zlehka, „ale znáš přece Tiggy. Dělá kolem těch bot úplně nesmyslnej problém…“

Co by asi teta Jenny řekla, kdybych jí prozradila, co mě doopravdy trápí? pomyslela si. Právě jsme se s Casparem chystali odejít z domu, když jsem si uvědomila, že nemám sako. Vyběhla jsem nahoru po schodech a zjistila, že dveře do rodičovské ložnice jsou otevřené a matka si uvnitř něco povídá, nejspíš sama se sebou.
Automaticky jsem vešla dovnitř a… Olivia zamrkala, aby tu vzpomínku zahnala z hlavy, ale nevěřila, že někdy dokáže zapomenout nejenom na to, co tam viděla, ale hlavně na výraz strachu, hanby, provinilosti a vzdoru v matčiných očích.
„Neřekneš to na mě, že ne,“ prosila ji jako malé dítě, zatímco se Olivia nechápavě dívala na desítky značkových tašek nacpaných nerozbalenými a očividně nenošenými věcmi, které si matka musela nakoupit při mnoha a mnoha nakupovacích výletech. „Neříkej to tátovi. On by nikdy… on nechápe…“

Olivia odešla bez odpovědi. Ty balíčky v ceně, jakou si ani nechtěla představovat, nebyly to nej-horší. V ložnici bylo ještě něco jiného, divný zápach zakrytý jenom napůl matčinou drahou voňavkou, zatuchlý, nepříjemně pronikavý pach něčeho, co jí bylo hodně povědomé. Když si uvědomila, co to musí být, zvednul se jí žaludek a rychle vycouvala z ložnice, přestože matka nepřestávala prosit.
„Co se stalo?“ zeptal se jí Caspar už v autě cestou z Queensmeadu. „Nemyslíš doufám na to, co říkal, že ne?“

„Kdo?“ zeptala se Olivia nepřítomně.
„Tvůj dědeček,“ připomněl jí Caspar. „Já vím, že tě to asi naštvalo, když tak šmahem odmítnul všechno, čehos profesionálně dosáhla…“

Olivia si úlevně vydechla. Caspar si myslí, že mě rozčílil dědeček, když mě tak neomaleně srovnával s Maxem, pomyslela si. Byly doby, kdy mě to mrzelo, to jistě, ale dneska už ne. Dneska…

„Ne. Dědeček je příliš staromilský a šovinistický člověk, aby se z ničeho nic změnil a Max byl vždycky jeho oblíbenec.“

„Hmm. No, všechno bude jinak, až budeme v Americe,“ slíbil jí Caspar. Když Olivia nic neodpověděla, zamyšleně se na ni podíval. „Nemáš zaječí úmysly, pokud jde o naše plány, že ne?“ protáhl pobaveně, a pak dodal: „Svojí rodině jsi to ještě neřekla?“

„Jak bych mohla mít zaječí úmysly?“ poškádlila ho Olivia zamilovaně. „Víš přece, jak moc pro mě znamenáš… jak moc pro mě znamená naše společná budoucnost,“ opravila se.
„Opatrně,“ varoval ji Caspar s hranou vážností. „Jestli budeš ještě chvíli takhle pokračovat, neovládnu se a budu muset zastavit a vzhledem k tomu, že jsem pořád ještě hodně slabý v britském právu, opravdu nevím, jestli si můžu dovolit zastavit na dálnici a…“

„Tohle není dálnice,“ upozornila ho Olivia. „Tohle je klidná venkovská silnice a jestli opravdu chceš zastavit…“ provokativně na něj po očku mrkla a rozesmála se, když Caspar káravě zavrtěl hlavou.
Měsíce, které spolu strávili, byly nejšťastnější v jejím životě, a když jí Caspar oznámil, že na konci léta se musí vrátit do Států, nejdřív měla pocit, že se jí snaží opatrně říct, že jejich vztah od začátku nepovažoval za nic, co by mělo trvat delší dobu.
Snažila se nedat najevo svoje pocity, nedat mu najevo, jak strašně ji to mrzí, ale něco v jejím výrazu ji muselo prozradit, protože Caspar ji okamžitě sevřel do náručí, tisknul k sobě a choval a konejšil jako malou holčičku.
„Ne, ne,“ opakoval chvatně, „to neznamená, že náš vztah končí. Jak si tohle můžeš myslet? Miluju tě, Olivie… Chci, abys byla se mnou. Chtěl bych, abys se mnou odjela… jenom… no, dřela ses tak strašně, abys dosáhla toho zatraceného povýšení a teď…“

„Je to jenom práce,“ odpověděla Olivia rozechvěle a v tu chvíli to myslela naprosto vážně. „Ty jsi pro mě mnohem, mnohem důležitější.“

A tohle taky myslela vážně. Až později se jí do hlavy vloudila otupující myšlenka, že ve Státech bude muset začít znovu zase od začátku, že bude zase pracovat od rána do večera, pokud bude chtít dosáhnout stejné postavení, jaké už má zajištěné doma.
Jenže… Caspar by ji nikdy nežádal, aby se kvůli němu vzdala svojí kariéry. To věděla. Ale stejně dobře věděla, že on svou budoucí profesní kariéru vidí jedině ve Spojených státech.
„Pořád ještě bychom za sebou mohli jezdit, zašeptal jednou v noci, když spolu leželi propletení v náručí.
Jezdit za sebou. Když si Olivia představila prázdnotu, osamělost, bezútěšnost všech těch nocí, které by musela strávit bez něj, věděla víc než dobře, že tahle možnost jednoduše nepřichází v úvahu. A tak se rozhodla. V práci už podala výpověď a rodině to chtěla oznámit, až se naskytne vhodná příležitost někdy během nadcházejícího víkendu. Nečekala ale žádné problémy.
Proč by měly nějaké být? říkala si v duchu trpce. Rodiče mám ráda, stejně jako zbytek rodiny, ale oni mají svůj život a já taky svůj. A to, že jsem kdysi žárlila na Maxe, pro kterého všichni připravují docela jinou cestičku… to už mě taky dávno přešlo.
Ale co s tím, co jsem ráno viděla v ložnici svých rodičů? Bolestivě skousla dolní ret. Jak dlouho už tenhle problém pokračuje? Ví o tom ještě někdo jiný? Otec? Určitě musí aspoň něco tušit. A co já? Nemůžu jednoduše předstírat, že jsem nic neviděla, prostě nemůžu, i když mě o to matka tolik prosila. Pořád ještě ji něco trápí, pomyslel si Caspar, zatímco v tichosti jeli k domu jejích rodičů. Ještě dobře, že jsme sem přijeli jenom na víkend. Z rodinných shromáždění na mě jdou záchvaty klaustrofobie a přinášejí zpátky pocity a strachy, na které… no řekněme, že na ně nejsem ani trochu hrdý.
Hlavou mu proletěla vzpomínka na druhou svatbu jeho otce. Vzala ho tam matka, která mu celý předchozí den vysvětlovala, že jejich rozvod a noví partneři pro oba nemají absolutně žádný vliv na lásku, kterou k němu oba cítí. I když se táta s mámou rozvedli, opakovala pořád, pořád bude jejich milovaným synem.
Jako dětská lékařka se matka víc než dobře orientovala v traumatech, která dětem způsobuje rozpad vztahu jejich rodičů, a tak byl Caspar nejen pomalu a pečlivě připravován na rozvod, ale pak s neméně opatrnou péčí představen novým partnerům svých rodičů. V případě matky to byl dávný spolužák a přítel, kterého znala, ještě než se provdala. I on byl rozvedený a měl dvě děti, syna a dceru, které se obě chovaly ke Casparovi a jeho matce s odtažitou zdvořilostí. Otcovou novou partnerkou byla jeho bývalá studentka, která se neúnavně snažila dokazovat Casparovi i jeho otci, jak moc chápe jejich vztah a jak vstřícná je ke svému nevlastnímu synovi. Veškerá pečlivá příprava ale vyšla vniveč ve chvíli, kdy Caspar během hostiny neudržel na uzdě vlastní žaludek a pozvracel nevěstu od hlavy k patě.
Vzhledem k postavení a vzdělání rodičů se výsledek asi dal čekat. Matka naordinovala sobě i jemu několikaměsíční analýzu, během které začal Caspar nenávidět matku skoro stejně jako psychoanalytika. A otec zahájil nesmírně nákladnou žalobu s cílem prokázat, že jeho bývalá manželka není schopná starat se odpovídajícím způsobem o jeho syna a navíc ho ještě vychovává k nenávisti vůči němu.
Ani jeden z rodičů mu nevěřil, když se jim snažil vysvětlit, že jeho nevolnost neměly na svědomí pocuchané nervy, ale příliš mnoho zmrzliny. Když pak nová manželka jeho otce porodila prvního z Casparových nevlastních sourozenců, neměl dovoleno přiblížit se k miminku ani na tři kroky pro případ, že by jeho nervózní žaludek chtěl zase začít úřadovat.
Ale nijak zvlášť ho to nemrzelo. Nevlastní matka ho neměla nijak zvlášť v lásce, o tom si nedělal žádné iluze a on sám ji taky rád neměl.
Ne že by byl nějak v zásadě proti rodinám a rodinnému životu, jenom zatím nikdy neviděl rodinu, která by v něm vzbudila pocit, že tohle je přesně to, co by pro sebe chtěl. Proč, ptal se v duchu, kdykoli o tom přemýšlel, proč bych ze sebe měl dělat lháře a veřejně slibovat něco, co s nej-větší pravděpodobností bude spíš porušeno než dodrženo?
Ani o Olivii se nechtěl dělit s její rodinou, chtěl ji sám pro sebe a upřímně to připouštěl. Navíc neměl od začátku příliš vysoké mínění ani o Oliviině otci, ani o dědečkovi a teď, když se s nimi osobně setkal…

Jak si můžou vážit někoho, kdo je evidentně o hodně horší a míň schopný, jak můžou tak vysoko oceňovat Maxe a shazovat Olivii? Jako by se jim sama příroda chtěla pomstít za jejich pokrytectví a mužský šovinismus, když dala Olivii mnohem víc schopností, než jejich miláčkovi Maxovi.
Podíval se po očku na Olivii. Ještě spolu nemluvili o plánech na svatbu, ale Caspar věděl, že si ji rozhodně chce vzít. Nikdy nečekal, že by se mohl jednou tak hluboce zamilovat, že by uvažoval dokonce i o svatbě. Ale teď si byl jistý… Nechci ji ztratit, pomyslel si. Nechci ji ztratit, a proto se mi ani trochu nelíbí tenhle rodinný víkend. Cítím, jaký vliv rodina na Olivii má a jestli budou proti, aby se mnou odjela do Států…

Jestli si Caspar něco pamatoval ze svého dětství, pak pocit, že láska dělá člověka zranitelným. Proto si taky ze začátku nechtěl připustit svoje city k Olivii. A teď už se nemohl dočkat, až tenhle víkend skončí a oni dva budou moct začít novou etapu svého života.
Zatočil k domu jejích rodičů a zadíval se na její profil. Něco ji trápí, pomyslel si, i když mi to nechce přiznat. Zajímalo by mě, co to je a hlavně, proč mi to nechce říct? „Všechny ženské jsou nevypočitatelně lhářky,“ řekl mu jednou otec, když se právě potácel v mezidobí mezi dvěma manželstvími a stěžoval si na alimenty, které po něm žádala jeho druhá žena. „Nikdy žádné nevěř, Cas-pare. Neudělej stejnou chybu jako já. Jedním dechem ti řeknou, že tě milujou a hned potom…“

Olivia cítila, jak se jí sevřel žaludek, když Caspar zastavil před domem. Je matka doma? Nezdá se, že by tu někde stálo její auto, pomyslela s úlevou a vzápětí se za ten pocit nenáviděla.
Proč jsem to musela zjistit zrovna já? ptala se sama sebe se směsí odporu a hanby, která překryla prvotní šok. Proč to nemohl být někdo jiný… třeba táta…?
„Olivie?“

Uvědomila si, že se Caspar na něco ptal a teď čeká na odpověď. Omluvně se usmála a snažila se soustředit na to, co jí říká.
Správně bych měla všechno Casparovi říct, říct mu, co jsem viděla, ale jak bych mohla takhle zradit vlastní matku, když si nejsem naprosto jistá… když o tom nejspíš nikdo jiný neví…?
Nejsem si jistá… ovšem že jsem si jistá! opravila se v duchu podrážděně. Jenom si to nechci připustit, to je všechno. Jenom si prostě nechci přiznat pravdu a podívat se jí do tváře. Pravdu… Kdykoli přimhouřila oči, byla zpátky v ložnici svých rodičů, viděla všechen ten zmatek, všude poházené značkové oblečení, cítila ten zápach… Začal se jí zvedat žaludek.
„Co se děje?“ zeptal se Caspar znepokojeně, když hrábla po kličce u dveří a rychle vystupovala z auta.
„Nic,“ zavrtěla hlavou.
David zaslechl přede dveřmi své kanceláře Jonathonovy kroky. Rychle sklapnul spis, který právě studoval a zastrčil ho pod hromadu jiných složek. Když Jonathon vešel dovnitř, všimnul si David, že vedle telefonu pořád ještě leží výpis z banky. Nenápadně se naklonil a zakryl ho loktem. Cítil přitom těžké, nepříjemné bušení srdce.
„Hledal jsem složku Siddingtonovy nadace,“ poznamenal Jonathon s úsměvem. „Účetní nám zaslali písemný dotaz na věc, která s ním souvisí a…“

„Asi jsem ho nechal doma,“ přerušil ho David rychle. „Onehdy večer jsem na něm pracoval. Přivezu ho v pondělí.“

„Ty sis ho vzal domů? Ale…“

„Zdá se, že Max opravdu dostane to stálé místo,“ změnil David chvatně téma.
„Ano… asi ano,“ souhlasil Jonathon. „Ale tyhle věci je rozumnější brát jako jisté až ve chvíli, kdy je o nich opravdu rozhodnuto,“ dodal opatrně.
„Jsem si jistý, že táta už se nemůže dočkat, až se s tím začne chlubit před Hughem,“ prohlásil David a ignoroval Jonathonovu poznámku. „Vždycky spolu na tomhle písečku soupeřili, aspoň táta to tak rozhodně vždycky cítil.“

„Jsem si jistý, že strýc Hugh to takhle nevidí,“ ohradil se Jonathon. Strýc na něj byl vždycky moc milý a Jon byl už dlouho přesvědčený, že jakákoli profesní rivalita mezi oběma nevlastními bratry existuje jenom v hlavě jeho otce a strýc Hugh ji rozhodně necítí ani nepodporuje.
„No, Hugh pro to vlastně neměl nikdy moc důvod,“ protáhl David zamyšleně, „on…“

„Bude fajn mít zase celou rodinu pohromadě,“ přerušil ho Jonathon, který nechtěl tuhle záležitost dál rozebírat. David počkal, dokud si nebyl bezpečně jistý, že Jon je pryč, a pak teprve vytáhnul složku papírů, které před chvílí schoval a uložil si ji do kufříku. Prsty se mu lehce třásly, když zaklapnul zámek. Žaludek měl jako na vodě a točila se mu hlava. To musí být tím zatraceným horkem, pomyslel si.
Sebral ze stolu bankovní výpis a nevěřícně se na něj zadíval. Jak jsme mohli utratit tolik? Minulý měsíc jsem znova Tiggy varoval, že si nemůžeme dovolit tak rozhazovat. Dokonce jsem jí pohrozil, že jí seberu kreditky, ale dopadlo to jako vždycky. Plakala a slibovala tak dlouho, až jsem to vzdal.
Jonathon vůbec netuší, co je tohle za život, pomyslel si trpce. Nikdy neměl nákladné záliby a vždycky byl neskutečně opatrný na peníze. A k tomu všemu mu ještě Jenny vydělává slušnou sumičku v tom svém obchodě.
Tedy ne že by mě vůbec napadlo, že by se z Jen-ny mohla stát úspěšná podnikatelka tehdy před lety, když jsme se poprvé poznali. Byla to taková stydlivá, bázlivá holka, v každém ohledu tak jiná než ta, kterou jsem si nakonec vzal…

Když jsem poprvé viděl Tiggy uhnízděnou na okraji barového pultu v exkluzivní a v té době hodně módní vinárny v Londýně, obklopoval ji dav obdivovatelů, ze kterých by každý snad i vraždil, jenom aby dostal šanci mít ji pro sebe a ukradnout ji těm ostatním. V té době jsme ještě hráli s kapelou a krátce předtím o nás vyšel článek a fotky v bůhvíkterém z těch časopisů, které v té době vznikaly a zanikaly jako na běžícím pásu. Někdo mě poznal… jedna z modelek, které byly ve vinárně s Tiggy… a ona se na mě podívala, jako by tam nebyl nikdo jiný, jenom my dva…

Pořád ještě si vybavoval vzrušení a výzvu, kterou cítil, když si uvědomil, že Tiggy se dívá jenom na něj a úmyslně ignoruje všechny ostatní muže, kteří se jí skoro plazili u nohou a žebrali… ne snad o přízeň, to by žádali příliš, ale aspoň o kousek její pozornosti.
Tenkrát ani teď si nedokázal představit, že by si Jenny mohla sednout na kraj barového pultu oblečená v nejkratší sukni, jaká se dá vyrobit, aniž by člověk skončil za mřížemi, a vystavovala neskutečně dlouhé nohy, štíhlé jako má novorozené hříbě, špulila pusu namalovanou nejsvětlejší růžovou rtěnkou, co na rtech vypadá jako namrzlá jinovatka, obličej zasněžený světlým pudrem a obrovské oči ještě zvětšené rámečkem černých řas a ještě černějších očních linek.
Jenny nikdy nešpulila pusu a kdyby si zkusila namalovat oči, její táta by jí namočil hlavu do lavoru, pomyslel si David. Nohy nemá jako hříbě, ale poctivě stavěné k chození po rodinné farmě a veškeré práci, kterou život na venkově může po ženě chtít. Tam, kde Jenny byla zdravě udělaná, Tiggy byla křehká, jemná a zranitelná. Kde Jenny vždycky vyrovnaně kontrolovala vlastní city, Tiggy přecházela z pláče do smíchu a zase zpátky, než člověk stihnul mrknout okem. Zatímco Jenny byla vždycky ta důvěrně známá holka od vedle, spolehlivá, vyrovnaná a občas nudná, Tiggy byla dráž-divě jiná a nebezpečná.
A v tom se nic nezměnilo, říkal si David. Na to stačí vidět závist ostatních mužů, výraz v jejich očích, když se dívají na Tiggy a srovnávají ji se svými vlastními nudnými manželkami středního věku. Tiggy je ten typ ženy, která flirtuje a snad si to ani sama neuvědomuje, žena, která přitahuje každého muže kolem. A mě rozhodně přitahovala. Úplně jsem se do ní zbláznil. Připravila mě o rozum. Kdyby mě nechala, tak bych se snad pomátnul.
Tehdy z té vinárny jsme přešli do nočního klubu, byla nás celá banda, Tiggy se hihňala, koupila hrst pilulí a trvala na tom, že si jednu musím vzít. Tehdy na tom nic nebylo, v šedesátých letech bral drogy každej, prostě to patřilo k životu v určitých kruzích Londýna… problém byl, že tohle odmítali chápat zrovna šéfové advokátní komory, kde jsem byl na praxi.
Vadily jim pozdní příchody i dny, kdy jsem vypadnul dřív a pak tu taky bylo pár případů, kdy jsem nedorazil vůbec, protože jsem se probudil až odpoledne u Tiggy v jejím malém bytě na ještě menší posteli a nic mi nepřipadalo lepší, než strávit zbytek dne v jejím náručí. A právě tohle mě nakonec stálo moji kariéru.
Měl jsem na vybranou, šéf advokátní komory mi to řekl jasně, když si mě jednou zavolal na kobereček. Buď ze mě bude barister a časem možná ještě něco víc… anebo Tiggy a život, na jaký jsem s ní byl zvyklý.
Rozhodovat nebylo o čem. Dávno jsem věděl, co se ode mě čeká a jaké naděje do mě otec vkládá. Dostal jsem čtyřiadvacet hodin na rozmyšlenou, ale přímo od šéfa jsem zamířil k Tiggy, abych jí řekl, že je mezi námi konec a sbalil si věci. Jenže když jsem otevřel dveře, našel jsem Tiggy ubrečenou. Byla těhotná, doktor jí to právě potvrdil. Čekala moje dítě…

Jediný pohled na její zranitelnou tvář, křehké, pořád ještě dětské tělo, záplavy slz hrnoucí se z očí, to všechno smetlo jeho pečlivě připravenou řeč. Miluju ji, pomyslel si. Nedokážu bez ní žít. Čeká moje dítě. Táta to pochopí a děda Josiah taky. Musí to pochopit.
O tři dny později se vzali v Caxton Hall.
Když poprvé políbil novomanželku, přísahal si David v duchu a při první vhodné příležitosti varoval Tiggy, že odteď žádné drogy, žádné proflámované noci a spaní celý den. Budou mít dítě a musí myslet především na něj.
Tiggy poslušně souhlasila, objala ho rukama kolem krku, vášnivě ho políbila a šeptala mu do ucha, jak strašně ho miluje. Škoda, že z tebe nebude barister, říkala mu. Skoda, že z tebe nikdy nebude soudce. Vypadal bys tak úžasně přísně a nepřístupně v tom dlouhém hábitu. Ale budu stejně šťastná, že jsem vdaná za slavnou hvězdu populární hudby a já jsem si jistá, že ty budeš slavný.
David neměl to srdce jí říct, že jeho kariéra v populární hudbě skončila skoro stejně rychle, jako začala. O tři týdny později, když mu banka oznámila, že přečerpal účet a nebude už moct vybrat ani penny, oznámil Tiggy, že by mohli jet navštívit jeho rodinu v Cheshire.
„Cheshire?“ zopakovala. „Ale vrátíme se zpátky do Londýna, viď?“ ptala se s očima rozšířenýma dětským strachem. Až když byli na severu, vysvětlil jí, že se nemůžou vrátit zpátky k životu, na jaký byli v Londýně zvyklí a proč. Nakonec sama pochopila, že jiná možnost neexistuje.
Dav obdivovatelů, který si zvykl následovat Tiggy na každém kroku, na ni zapomněl tak rychle a bezstarostně, jako ji předtím vynesl na vrchol slávy. Dneska z ní byla včerejší zpráva, holka ze včerejší titulní stránky, po které už dneska nikdo ani nevzdechne. Celá šedesátá léta byla taková, rychle nahoru a strmý pád dolů. Ani jednoho z nich nenapadlo, že by nejsnazším řešením situace byl potrat, i když k tomu měli každý jiný důvod. David byl neskutečně hrdý, že matkou jeho dítěte bude právě Tiggy… a Tiggy slyšela spoustu příšerných příběhů o modelkách, které si nechaly udělat pokoutně potrat a pak vykrvácely bez pomoci.
Obrátit se na Tiggyinu rodinu nemělo smysl. Majitel maloměstského obchodu a jeho manželka byli tak hrdí na svou neposkvrněnou pověst, že se dcery propadlé nástrahám Londýna už dávno zřekli. David ji miloval, to Tiggy dobře věděla a ona potřebovala cítit něčí lásku. David jí mohl nabídnout pocit bezpečí a chránit ji před démony, kteří ji odedávna pronásledovali a pak… přece nebudou žít v Cheshire navždycky.
K Davidově úlevě podlehl jeho otec okamžitě Tiggyině kouzlu a jenom trochu vrčel, když mu David vysvětloval, proč se vzali tak narychlo.
Horší už pro Bena bylo překousnout, že z jeh syna nebude barister a že tím končí jeho kariér ale David naštěstí věděl, jak ho uchlácholí V tomhle byl vždycky mimořádně dobrý.
Zvláštní, že ze všech lidí kolem to byla právě je ho matka Sarah, ta klidná, plachá žena, kter vždycky souhlasila se svým manželem a udělal všechno, co si přál, komu se Tiggy nelíbila. Zdál se, že matka Tiggy skoro nenávidí, říkal si David ale problém je, že Tiggy nemá moc ráda, většin žen. Díkybohu, že Jenny je čestná výjimka a o první chvíle se k Tiggy chovala s upřímnou ná klonností.
V té době už byli Jenny s Jonem pár let manželé a možná právě díky tomu, že i Jenny byla těhotná, když se vdávala, přijala Tiggy do rodiny tak mile.
Možná v tom bylo i něco víc, ale David nikdy neměl schopnost vcítit se do myšlení a pocitů jiných lidí, a tak tuhle záležitost moc nerozebíral. Byl jenom rád, že se mu povedlo uklidnit otce dost na to, aby za něj vyrovnal všechny dluhy a aby s jeho pomocí mohli s Tiggy začít nový život v pohodlném hnízdečku jeho domova.
David se bolestně zašklebil, když mu oči znova sklouzly na výpis z banky. Budu si muset s Tiggy znova promluvit, pomyslel si, pokusit se jí vysvětlit… Po celém těle mu vystoupil pot a v dolní čelisti ucítil prudké bodnutí bolesti. Opatrně si tam sáhl. Měl bych se objednat k Paulu Knightonovi, našemu zubaři, napadlo ho.
Na rozdíl od Jona se na víkend ani trochu netěšil. Padesát! Kam prokrista utekly všechny ty roky? Padesát… a podívejte se na mě. Zastrčil bankovní výpis do šuplíku a zamknul ho. Hlava ho bolela a žaludek mu zlehka zatančil. Nejspíš to bude ten zatracený vysoký tlak, na který mě minule upozorňoval mladý doktor Travers, když jsem u něj byl na prohlídce.
Nebude snadné promluvit si s Tiggy… přinutit ji, aby mě poslouchala. Včera večer byla hrozně rozrušená, stěžovala si, že Olivia má radši Jenny než ji a jedním dechem chtěla ujistit, že pořád vypadá stejně skvěle jako vždycky, že je pořád stejně přitažlivá, že se nemusí bát ani srovnání se svou dcerou…

„Olivii je dvacet,“ poznamenal nerozumně a vzápětí se v duchu proklel, protože věděl, co bude následovat. Ale už bylo pozdě, škoda napáchaná a důsledky tak předpověditelné, že by je mohl popsat krok za krokem. Takže taky poměrně přesně věděl, co najde, až přijde dneska večer domů a jak bude Tiggy reagovat, až jí zkusí domluvit, až se jí bude pokoušet vysvětlit, jak ubližuje sama sobě a co udělala s jejich společným životem.
Kdyby mu v den, kdy se ženil, někdo řekl, co ho čeká, nevěřícně by se mu vysmál. Unaveně si promnul rukou oči, jako by se snažil vymazat z paměti všechny bolavé vzpomínky.
ČTVRTÁ KAPITOLA
„Tiggy.“

Olivia se nerozhodně zastavila na prahu malého prosluněného obývacího pokoje.
Matka seděla u krásného starožitného stolku, který jí jednou koupil otec k Vánocům. Když se otočila, aby se na ni usmála, nebyl v jejím výrazu ani náznak ranního strachu a napětí. Vypadá hrozně vyrovnaně, pomyslela si Olivia, zatímco pozorovala matku, jak dopisuje šek, strká ho do obálky a zalepuje ji.
„Musím zaplatit nějaké účty,“ prohlásila Tiggy konverzačním tónem. „Táta se ještě nevrátil. Myslím, že bychom se mohli dneska večer najíst v Knutsfordu v Est Est Est. To bylo vždycky jedno z tvých nejoblíbenějších míst a… mimochodem, kde je Caspar?“

„Jsem tady,“ odpověděl Caspar a vešel za Olivií do obývacího pokoje.
„Vybrala sis dobře, zlatíčko, on je opravdu jeden z nejúžasněji vypadajících mladých mužů, jaké jsem kdy viděla,“ poznamenala Tiggy k Olivii, ale stihla přitom střelit po Casparovi škádlivým pohledem.
Tohle je celá máma, pomyslela si Olivia, v nej-lepší formě a nejneodolatelnějším rozpoložení.
Člověk se na ni nemůže zlobit nebo dokonce žárlit na její schopnost flirtovat kdykoli s kýmkoli, anebo se ptát, proč to vlastně dělá a jestli to má vůbec zapotřebí.
„A tak vysoký,“ zatrylkovala Tiggy, vstala a popošla provokativně blízko ke Casparovi, aby k němu mohla zvednout nevinně vypadající velké oči. „Kolik vlastně měříte, ale přesně?“ zeptala se.
„Metr osmdesát pět nebo tak něco,“ odpověděl Caspar pobaveně.
„A přitom máte tak úžasné svaly,“ vydechla Tiggy a přejela prstem s dokonale upraveným nehtem po Casparově holé ruce vykukující z krátkého rukávu trička. „Páni…“

Přes matčinu pootočenou hlavu poslala Olivia Casparovi prosebný pohled, když si všimla, jak se snaží před Tiggyiným dotykem uhnout. Věděla dobře, jak těkavá je matčina nálada, jak rychle se může změnit, i to, jak životně důležitý pro ni je názor ostatních lidí, jak strašně jí záleží na tom, aby se všem ostatním líbila a aby ji obdivovali.
Když byla malá, respektovala Olivia matčino chování jako nedílnou součást jí samé, jako neoddělitelnou část její povahy, ale teď už byla dospělá… Na čele se jí nakrabatily znepokojené vrásky.
„Radši bych si měla nařídit budíka, až si půjdu dneska večer lehnout,“ poznamenala Olivia. „Slíbila jsem, že budu v Queensmeadu brzo ráno, abych pomohla tetě Ruth s kyticemi. A teta Jenny mě prosila, abych ti připomněla, že hosti z Ches-teru přijedou kolem poledne, takže jestli budeš potřebovat s čímkoli pomoct, poslat ložní prádlo navíc nebo tak něco, máš se jí ozvat. Zdá se, že už zkontrolovala všechno v Queensmeadu, aby s přesvědčila, že dědeček bude mít všechno, ab mohl ubytovat Hughovu rodinu. Nicholas, Sa a Hillary a jejich děti budou bydlet tam, ale Jenn našla dost ložního prádla i pro malý hotel… co se děje?“ zeptala se Olivia nejisté, když viděla, jak se matčin výraz změnil a prsty začaly nervózně skládat okraj hedvábné halenky.
„Vážně nevím, proč musí Laurence a Henry a jejich rodiny bydlet tady,“ vyprskla rozčíleně. „Koneckonců, to není jako… To je mnohem víc, než kdekoli jinde a paní Phillipsová mi sem častěji přijít nemůže, protože si ji na všechny zbývající hodiny zabrala Jenny.“

Laurence a Henry byli bratři a pro jejího otce bratranci z druhého nebo třetího kolena tím si Olivia nikdy nebyla tak docela jistá. Byli o něco starší než její otec, Laurence měl tři dospělé děti a Henry dokonce čtyři potomky plus tři vnoučata. Všichni patřili k původní části rodiny pocházející z Chesteru.
„Ty taky cítíš potřebu soupeřit s Chesterským klanem?“ zeptal se jí Caspar posměšně, když se mu jednou snažila vysvětlit spletitosti rodinných příbuzenských vztahů. Zavrtěla hlavou. „Ne, to všechno je dávná minulost, pokud se mě týče a i když technicky vzato i oni patří do naší rodiny, nikdy jsme k sobě neměli moc blízko. Svatby, krtiny a pohřby to jsou asi tak jediné příležitosti, kdy se teď setkáváme.“

„Proč proboha nemohli zůstat s Jenny a Jo-nem?“ protestovala dál Tiggy, zatímco Olivia vzpomínala na tenhle rozhovor.
„Nejspíš proto, že tam není dost místa,“ odpověděla Olivia klidně.
„Ale v Queensmeadu je spousta volných pokojů,“ odsekla jí matka.
„Ano, to jistě je,“ kývla Olivia, „ale tam bude strýček Hugo a jeho rodina.“

Jenny se jenom s obvyklým taktem snažila rozmístit hosty tak, aby na Bena nevyšlo příliš velké břemeno, pomyslela si Olivia, ale nahlas to neřekla.
„No tak, Tiggy,“ pokračovala konejšivým tónem, „vždyť jsi měla vždycky tak ráda, když se sešla společnost a mohla ses bavit…“

„Ano, ale to bylo předtím než… Víš, mám ráda, když se věci dělají pořádně, ale tvůj otec si pořád stěžuje, že si to nemůžeme dovolit…“ zarazila se, skousla zuby a do očí se jí nečekaně nahrnuly slzy. Olivia cítila, jak jí po zádech přeběhl nepříjemný mrazivý pocit. Pokud věděla, byli její rodiče v mezích možností slušně finančně zajištění. Rozhodně jako dítě nikdy necítila, že by na něco nebylo dost peněz nebo že by bylo třeba šetřit. Vždycky předpokládala, že praxe, jakkoli jenom malá, přináší pro jejího otce a strejdu Jona přiměřený a bezpečný zisk, zvlášť s ohledem na to, že to byla jediná právnická firma poskytující služby lidem ve městě a okolních venkovských usedlostech.
Matka nejspíš jako obvykle přehání, uklidňovala se v duchu, a to, že se teď hroutí v slzách nejspíš způsobila nějaká tátova kousavá poznámka na adresu máminy dobře známé závislosti na oblečení od známých módních návrhářů a zvyku plácat na sebe nejdražší make-up po kilech.
Olivia dobře věděla, že její matka má jenom hodně mlhavý dojem, co to znamená, když je potřeba kontrolovat rodinný rozpočet a utrácet jenom v rozumné míře. Nebylo nic zvláštního, když vážila celou cestu až do Chesteru jenom proto, aby koupila jedinou věc, kterou, jak byla přesvědčená, naprosto nutně potřebovala na některý ze svých večírků pro hosty, anebo když si z drahého květinářství v londýnském Knightsbridge nechala poslat svoje oblíbené květiny, protože nikde blíž nebyly k dostání.
„Předpokládám, že dědeček si přeje, aby Lau-rence a Henry s rodinami zůstali tady, protože ví, že ty na ně dokážeš udělat ten pravý dojem,“ snažila se Olivia uklidnit matku, jak nejlíp uměla. Musela ale skousnout ret, aby se nezačala smát, když zahlídla, jak se na ni Caspar pobaveně ušklíbl. Tak teď budeme skládat zkoušky v mazání medu kolem pusy, jo? jako by ho slyšela říkat. Za tohle si mě později pěkně podá, pomyslela si. Jestli má Caspar nějakou chybu, tak tu, že nevěří a nikdy nevěřil na lichocení a obalování hořkých pilulek ve sladkém cukru.
„No, asi máš pravdu, myslím,“ připustila Tiggy a zlehka ožila. „Jenny je drahoušek, pochopitelně, a taky úžasná kuchařka, ale… no… nemá ponětí o posledních trendech v bydlení a ten její dům jako by byl pořád plný dětí a zvířat.“

Olivia tedy měla vždycky pocit, že dům její tety a strýce s pečlivě vybranými starožitnými kousky, miskami plnými doma sušených kytiček a čerstvě nařezaných zahradních květin se tak blíží její ideální představě o bydlení, jak to jenom jde. Navíc měla mnohem radši staromódní těžké potahy, závěsy a záclony, které její teta objevovala při svých nakupovacích výpravách, než umělé lehké tkaniny, kterými zdobila dům její matka. Ale neřekla nic. Věděla, jak je Tiggy nesmírně hrdá na to, že má dům podle poslední módy úplně stejně, jako vlastní šatník. Jak vyrůstala, postupně si zvykla na matčino vzteklé rozladění, kdykoli si přinesla domů nové číslo časopisů o módním stylu, které rok co rok s železnou pravidelností přinášely články o tom, co právě letí a co je naopak naprosto pasé. 
A už se předělávaly celé pokoje, aby odpovídaly diktátu doby a matka si dělala starosti na hranici posedlosti, aby každý i ten nejmenší detail naprosto odpovídal a nebyla spokojená, dokud nekoupila to jediné správné stínidlo na lampu nebo tu jedinou správnou umělecky pokroucenou vázu.
„Vždycky byla tak závislá na tom, aby si o ní ostatní lidé mysleli jenom to nejlepší?“ zeptal se jí večer Caspar, když už spolu leželi v posteli. Olivia chvíli předtím, když už byl celý dům tichý, vyklouzla po schodech do jeho podkrovního pokojíku a připadala si přitom jako zlobivá školačka. Ale bylo přece směšné, aby si matka myslela, že se podřídí dědečkovým zastaralým názorům na morálku, když se navíc ani nic nedozví.
„Ano,“ kývla, „i když…“

„I když co?“ zeptal se Caspar, když slyšel, jak se zarazila.
„Já… já nevím. Nevzpomínám si, že by někdy byla až takhle… Myslím, že to pro ni musí být hodně těžké. Vždycky jí strašně moc záleželo na tom, jak vypadá a to byl hlavní způsob, jak si posilovala sebevědomí. Jistě, pořád vypadá úžasně, ale…“

„Ale stárne,“ doplnil za ni Caspar. „A jak stárne, začíná být víc a víc zoufalá, protože se snaží zastavit něco, co se zastavit nedá.“

V temnotě pokojíku Olivia kývla.
Vždycky si v koutku duše toužebně přála, aby její matka byla víc jako Jenny… víc normální, obyčejná matka a ne to skoro podivínské, dětinské stvoření… Olivia cítila, jak se jí svírá žaludek. Všechny pocity vůči matčině zranitelnosti a jejímu nevypočitatelnému chování a flirtování a… všechno to bylo tak promíchané v bláznivé směsici lásky a odporu a viny… Proč je tak těžké bavit se o matčiných slabostech dokonce i s Casparem, ke kterému mám tak blízko? ptala se v duchu. Je to proto, že jsem předtím viděla, jak nepříjemné mu byly matčiny pokusy o flirtování a teď jsem rozpolcená, jestli s ním mám souhlasit nebo svou matku chránit, tak jako vždycky všichni…

Vyklouzla z úzké postele.
„Mám žízeň,“ poznamenala a snažila se o klidný tón. „Myslím, že skočím dolů a udělám si trochu čaje. Dáš si taky?“

„Rád. Mám jít s tebou?“

Olivia zavrtěla hlavou. „Nebudu tam dlouho,“ slíbila, sklonila se, aby ho zlehka políbila, přehodila přes sebe župan a bosky zamířila ke dveřím. Znala dům dost dobře, aby si nemusela rozsvěcet. A pak, měsíc byl skoro v úplňku a posílal okny dovnitř ostré, jasné světlo. Její kroky prozrazovalo jenom skřípění schodů, jak scházela dolů. V hale ucítila vůni bílých lilií, matčiných nejoblíbenějších květin.
Dveře do kuchyně byly otevřené a Olivia se před nimi zarazila. V tichu se ozval zvuk trhaného papíru. Sušenky, pomyslela si, když slyšela, jak je někdo s hlasitým chroustáním ukusuje příliš rychle na to, aby myslel na zdravé zažívání.
To musí být Jack. Nejspíš ho probudil hlad, a tak potichu vklouznul do kuchyně, aby si něčím přilepšil, pomyslela si pobaveně, když slyšela, jak se otvírají dvířka lednice. Kluci když rostou, tak snad nikdy nemají dost a vzhledem k tátovým poznámkám včera při večeři není Jack žádnou výjimkou.
Olivia už neváhala, vešla do kuchyně a natáhla ruku k vypínači. Světlo zalilo kuchyň a spolu s ní i postavu krčící se na zemi u otevřené lednice. Všude po podlaze se válely prázdné obaly od jídla a dokonce i plechovky, všimla si Olivia, když se nechápavě a šokované rozhlížela kolem sebe. Neochotně se podívala ze zaneřáděné podlahy na popelavě bílou tvář své matky.
„Tiggy…“ zašeptala, „co to je… co se to…?“

Ale ještě než se zeptala, znala odpověď, stejně jako ji znala dneska ráno, když vešla do matčiny ložnice a viděla všechny ty poházené balíčky s drahým, značkovým a nenošeným oblečením, nad kterými se vznášel nepříjemný pach člověka, který právě zvracel. A ani těžká vůně matčina nasládlého parfému to nedokázala zakrýt. Už ráno věděla, co se děje, věděla to a přitom se snažila zapomenout na všechno, co viděla, snažila se ignorovat všechny důkazy, které ji měly přivést k jedinému možnému závěru.
Protože co jiného může tohle znamenat, pomyslela si Olivia a snažila se uklidnit stoupající pocit nevolnosti v žaludku. Teď už nemůžu zavřít oči, teď konečně všechno do všeho zapadá… i pocit, že ať matka dělá cokoli z toho, co si myslím, musí to dělat už spoustu, spoustu let. Jiné vysvětlení neexistuje.
Mentální anorexie. Bulimie.
To jsou nemoci, která si člověk většinou spojuje s křehkými dospívajícími dívkami a ne s dospělou čtyřicátnicí, ale musí to být tak. Důkazy mám všude kolem sebe přímo před očima a nedá se jim uniknout.
„Mami,“ vydechla zajíkavě a pořád ještě toužebně doufala, že tohle všechno je nějaký omyl, že matka s úsměvem vstane a všechen ten nepořádek zmizí… ale přitom věděla, že tohle není sen. Že to, co kolem sebe vidí, jsou zbytky jídel, které do sebe matka nacpala z bůhvíjakých důvodů, z nenávisti sama k sobě, z hladu, z podvědomých příčin, které způsobily, že kuchyně teď vypadá jako po nájezdu deseti vyhladovělých zoufalců.
Olivia polkla, ale nemohla odtrhnout oči od podlahy poseté zbytky chleba, obalů, otevřených kartonů hotových jídel… jak může jeden člověk tohle všechno sníst? ptala se v duchu. Podívala se na matku, na její voskovitý, nažloutlý obličej se zapadlýma, prázdnýma očima. Snažila se zhluboka dýchat a rukou si masírovala žaludek vypouklý pod tenkou noční košilkou.
„Proč?“ vydechla Olivia roztřeseně. „Proč…?“

„Nevím… já nevím…“

Tiggy se roztřásla a začala plakat, hubenýma rukama si objala kolena a kymácela se dopředu a dozadu.
„Nikomu to neříkej,“ kvílela mezi jednotlivými vzlyky, „neříkej to tátovi… já nechtěla tolik utratit… já si nemohla pomoct… ty mi rozumíš, viď?“

Olivii ale znova před očima proletěly všechny neotevřené balíčky, které dneska ráno viděla v matčině ložnici, šaty poházené po posteli a po zemi a nedokázala najít slova, kterými by matku uklidnila, kterými by jí slíbila to, oč ji tak zoufale prosila. „Neříkej to tátovi,“ opakovala Tiggy jako malá holčička. „Já mu slíbila, že už to nikdy neudělám. On mě nemiluje, když je mi takhle špatně,“ dodala a do očí se jí nahrnuly další slzy. „Dělá jakoby nic, ale já to na něm poznám… ani se ke mně nepřiblíží…“

Hlasitě popotáhla jako ublížené děcko. Přesně tak vypadá, pomyslela si Olivia nepřítomně, jako malé dítě, s těma tenkýma rukama a tělem stočeným do klubíčka. Měla bych jít k ní a obejmout ji… ale při vzpomínce na pach zvratků, při pohledu na zbytky jídla se jí zvedl žaludek. Nedokázala udělat ani krok, nedokázala si představit, že by se měla matky dotknout. Ztěžkla polkla, aby zvládla vlastní nevolnost. Proč mi trvalo tak dlouho zjistit, co se tady vlastně děje? Proč mě nikdy nenapadlo… proč jsem se neptala…

„Olivie?“

Strnula, když Caspar vešel do kuchyně. Na čaj, který mu slíbila, už zapomněla. Teď k němu zvedla oči a viděla, že mu došlo, co se tady děje, stejně rychle jako před chvílí jí.
„Nevěděla jsem o tom,“ řekla tiše, jako by se omlouvala za svou vlastní nevšímavost.
Za jejími zády se matka snažila vstát.
„Chci jít do postele… jsem unavená…“ vypravila ze sebe. Pohybovala se a mluvila jako někdo, kdo je zdrogovaný nebo si vzal silné prášky, ale možná na ni takhle působí všechno to jídlo, co do sebe nacpala, napadlo Olivii.
„Nech ji jít,“ ozval se Caspar, když ji chtěla zastavit.
Je tohle vůbec moje matka? pomyslela si Olivia zoufale, když se dívala na potácející se postavu, která nezamířila do ložnice, ale na toaletu v přízemí.
„Panebože,“ zasténala Olivia. „Panebože Cas-pare. Já jsem vážně…“

Nepřítomně začala sbírat odpadky poházené po podlaze. Pak se zarazila, otočila k němu a do očí se jí nahrnuly slzy. Beze slova otevřel náruč a pevně ji k sobě přitiskl. Ve světě, který najednou byl děsivě obrácený naruby, byla Casparova náruč tak důvěrně známá, tak uklidňující…

Cítila, jak mu tluče srdce, cítila jeho vůni, vnímala jeho dech, všechny ty věci, které jí dávaly pocit klidu, bezpečí a jistoty, všechno to, co. právě tak zoufale potřebovala.
Před chvílí cítila stejný šok a neochotu uvěřit, jako všichni ti lidé, kterým se pod nohama začala potápět paluba nepotopitelného Titaniku. Teď byl Caspar její jediné útočiště, jediný kousek pevné půdy pod nohama. Jak se mohla moje matka, moje krásná, štíhlá, jemná a roztomilá matka změnit v tu primitivní, divnou osobu, která si před chvílí cpala jídlo do pusy jako, jako…?
Olivia se neovladatelně roztřásla, jak se jí vrátily vzpomínky.
„Caspare,“ zašeptala, otevřela oči a vyděšeně se na něj podívala. Pevně ho objala rukama a začala ho líbat se zoufalou naléhavostí a vášní.
Na vteřinku zaváhal, ale pak, jako by pochopil, že právě tohle teď Livvy potřebuje, jí začal polibek oplácet. Věděl, velmi dobře si uvědomoval, že ho Livvy líbá, protože potřebuje utěšit, že ji vedou úplně jiné potřeby, než vášeň, ale byl muž… a reakci vlastního těla nedokázal zastavit. Ruce mu sklouzly, aby vzal do dlaní její ňadra.
„Livvy, můj bože Livvy,“ vydechl zasněně. „Jsi tak nádherná… nejradši bych tě snědl…“

Snědl!
Olivia ztuhla a zvedl se jí žaludek. Zvuk toho jediného slova jí vrátil zpátky všechny děsivé vzpomínky, které se snažila vyhnat z hlavy, pohled na matku uprostřed orgiastického přecpávání, uprostřed parodie na sebeuspokojení, uprostřed ztráty jakékoli sebekontroly, to všechno bylo zase zpátky.
„Livvy, co se děje?“ zeptal se Caspar.
Pořád ještě ji držel v náručí, pořád ještě se jí dotýkal a jeho palce jemně hladily její bradavky. Oli-vie se otřásla nechutí a odstrčila ho od sebe. Teď potřebuju jeho lásku, jeho podporu, bezpečí v jeho náručí, pomyslela si. Ale rozhodně ne sex.
„Pojď zpátky do postele,“ zašeptal Caspar.
„Zpátky do postele?“ Olivia se na něj podívala uplakanýma očima a pocit úlevy a vděčnosti za jeho blízkost vystřídalo odcizení a vztek. „Caspare, jak tohle můžeš říct?“ zeptala se. „Sex je ta poslední věc, na kterou bych právě teď měla náladu… ta úplně poslední. Viděls mou matku, tys…“

Otočila se k němu zády a začala přecházet po kuchyni.
Caspar se zamračil.
Měl jsem to tušit, měl jsem na to být připravený, říkal si v duchu, ale nějak jsem dokázal uvěřit, že Olivia by mohla být jiná, že je jiná. Ale teď mi to jasně ukázala. Navzdory naší společné budoucnosti, navzdory všemu, co říkala, navzdory všemu, v čem mě utvrzovala, její rodina a její rodiče jsou pro ni mnohem důležitější než já…

Olivia naprosto netušila, na co Caspar právě myslí, ani jaký dopad na něj mělo to, že ho od sebe odstrčila. Neuvědomila si, že jsou v něm pořád hodně hluboko schované nepříjemné pocity z dětství, strach, že není dost dobrý, že ho rodiče vlastně nechtěli a nechtějí, a že se v něm právě teď všechny tyhle pocity znovu probudily. V hlavě měla jenom vlastní smíšené pocity šoku, nechuti, strachu a viny.
„Dneska ráno, když jsem vešla k matce do ložnice, jsem ji našla uprostřed spousty tašek plných nových šatů,“ řekla dutě. „Všechno bylo ještě zabalené, nic z toho neměla ani jednou na sobě. Ne jedna nebo dvě věci, ale všechny, byly jich desítky, byly všude a páchlo to tam…“

Zlehka se otřásla, když si vzpomněla na odporný zápach v ložnici. „Už ráno jsem měla něco říct, něco udělat…“

„Jako třeba co?“ přerušil ji Caspar. „Tvoje matka je závislá, Livvy. Je závislá na nakupování, je závislá na lásce lidí kolem, to všechno je součást té samé věci. Zoufale tohle všechno potřebuje, nutí ji to k neuvěřitelným věcem, ale stejně jako u všech závislých lidí je ta prázdnota, kterou se snaží naplnit, příliš velká, čím víc dostává, tím víc chce… a pak to praskne a tvoje matka se uprostřed noci přejídá, aby naplnila další zoufalou prázdnotu. S tím se nic dělat nedá.“

„Ale já jsem to mohla vědět… už dřív pochopit… mohla jsem něco udělat…“ zaprotestovala Olivia a hlas jí ztěžknul slzami. Jako dospělý, který neuhlídal malé dítě, najednou cítila obrovský pocit viny, bezmoc, zoufalý smutek a bolavou touhu všechno napravit nebo alespoň trochu změnit.
„Jak jsi to mohla vědět?“ zeptal se Caspar pomalu a snažil se svoje vlastní pocity odsunout stranou, aby se jimi nenechal ovlivňovat. Teď je to Olivia, kdo potřebuje pomoct, říkal si v duchu. O tom ostatním si můžeme promluvit později. Ale tohle Olivia netušila. Viděla jen, jak strašně klidný Caspar je, jak se ho ani trochu nedotklo, co právě viděl. Ale na druhou stranu, Tiggy není jeho matka, pomyslela si. A navíc v sobě Caspar má zvláštní tvrdost, ne to možná není nejspráv-nější výraz, možná spíš jenom tvrdý krunýř, za který se schovává, kdykoli se mu to hodí.
„To je přirozená sebeobrana,“ prohlásil, když se ho na to jednou zeptala. „Každý člověk se potřebuje nějak chránit,“ dodal pomalu.
„Ale musíš přece něco cítit, měl bys projevit nějaké pocity nad tím, co jsme právě viděli,“ zaprotestovala tehdy Olivia. Dívali se spolu na televizi, na nějaký dokument o afrických dětech, kterým zemřeli rodiče na AIDS a teď žijí v naprosté bídě a bez jakékoli šance na lepší život, bez naděje, že by se mohlo něco změnit. Olivia se rozplakala, Caspar se tvářil stejně jako vždycky. „Nic necítíš?“ ptala se ho se slzami v očích.
„Ovšem že ano,“ odpověděl jí klidně. „Ale to, co cítím, těm dětem nijak nepomůže.“

„To ne, ale pokud projevíš nějaké emoce, mohlo by tě to dovést k tomu, že uděláš něco, co by jim pomohlo,“ naléhala Olivia.
„Myslíš že bych měl umožnit svým emocím, aby mě ovládly natolik, abych automaticky strčil ruku do kapsy?“ zeptal se Caspar cynicky. „Na světě existuje obrovská mašinérie pro pomoc trpícím lidem, ve které se otáčejí miliardy liber,“ vysvětloval, jako by stál před katedrou. „A stejně, jak sis mohla všimnout, na Zemi existují tisíce a tisíce zoufalých, hladovějících a umírajících lidských bytostí. Ano, já cítím, že to není správné, že by žádná lidská bytost neměla žít v bídě a bolesti. Vím také, že není správné, že tolik bezmyšlenkovitě plýtváme, že jsme přespříliš materialističtí, ale ani když si uvědomíš, že ty máš mnohem víc, než potřebuješ, zatímco jiní umírají v bídě, se ti nepodaří zajistit, aby měli všichni lidé stejně, Livvy. To nejlepší, co můžeš udělat, je pomoct těm lidem, aby si dokázali pomoct sami, a to nemusí nutně znamenat, že bys jim měla dávat peníze. Ostatně… když uvidíš dospělého, jak dává dítěti sto dolarů, aby si něco koupilo místo toho, aby si s ním šel hrát, tak mu taky nezatleskáš, viď?“

„To není o penězích, ale o tom, co se za ně dá koupit… co mohou lidem poskytnout,“ trvala na svém Olivia, ale věděla, že v téhle hádce ji Caspar nenechá vyhrát. Na to je moc tvrdý, pomyslela si. Vždycky se drží svých argumentů, svojí cesty a nestará se o to, co dělají druzí. Není to ten typ člověka, který by šel s davem, pokud by mu jeho cesta nevyhovovala.
Na to všechno teď myslela, když se na Caspara dívala.
„Přece existuje něco, co bych bývala mohla udělat… něco, co pořád ještě můžu udělat… abych pomohla,“ dodala roztřeseně pod Casparovým cynickým pohledem.
„Jako například co?“ zopakoval posměšně. „Z toho, co jsem viděl, odhaduju, že tvoje matka je tímhle způsobem závislá už hodně, opravdu hodně dlouho. Potřebuje pomoc, o tom není pochyb, ale potřebuje profesionální pomoc,“ dodal významně. „Tím, o co se právě teď snažíš,“ dodal s významným pohledem na odpadky zaneřáděnou podlahu, kterou se Olivia snažila uklidit, „ji jednom pomáháš krýt. Tím, že po ní uklidíš, jí jenom umožníš, aby v tom, co dělá, dál pokračovala a ty ji v tom, čistě technicky vzato, ještě povzbuzuješ,“ vysvětloval pomalu.
„Ne, to není pravda!“ zaprotestovala Olivia. „Jenom se snažím uklidit, kdyby náhodou…“

„Kdyby náhodou co?“ zeptal se Caspar mrazivě. „Kdyby sem náhodou přišel někdo jiný, aby nezjistil, co se děje? Nenapadlo tě, že tohle přinejmenším tvůj otec musí už dávno vědět? Možná před tím zavírá oči, ale takovéhle scény už se musely v minulosti opakovat mockrát.“

Když Olivia skousla ret neschopná odpovědět, Caspar pokračoval. „Nejlepší způsob, jak matce můžeš pomoct, je, když teď přestaneš uklízet, přestaneš ji krýt a ochraňovat, ale pokusíš se ji konfrontovat s realitou a přimět, aby si našla profesionální pomoc.“

„Ale Caspare, tys ji viděl, ona… ona je…“

„Závislá,“ doplnil za ni Caspar tvrdě. „Chvíli mě poslouchej, Livvy a zkus mi po pravdě odpovědět. Kdybys přišla uprostřed noci sem dolů a našla tady otce obklopeného prázdnými lahvemi od alkoholu, byla bys taky tak ochotná uklidit po něm a krýt, že je závislý na alkoholu? Já si to nemyslím. Copak to nechápeš?“ zeptal se, když Livvy mlčela, „podstata závislosti je pokaždé stejná. Jde jenom o to, že tvoje matka si nevybrala alkohol, ale jiný druh sebedestruktivního chování, se kterým utíká od reality, od života, ten její způsob ti může připadat jiný, ne tak společensky nepřijatelný, jako alkohol, ale…“

„Já už o tom dneska nechci mluvit,“ přerušila ho Olivia. „Nemůžu. Zítra je oslava,“ dodala zbytečně, „a já nemůžu…“ Zavřela oči a snažila se zvládnout neodbytný nával paniky, který cítila.
Je zbytečné říkat si, že se nemůžu vyrovnat s tím, co jsem právě zjistila, pomyslela si. Je zbytečné si opakovat, že na to nechci myslet, že to nechci řešit. Někdo to musí udělat. Jak dlouho se matka takhle chová? Proč nikdo jiný neviděl, nepoznal… neslyšel, že se tímhle způsobem snaží volat o pomoc? A Caspar mi nepomůže… proč nemůže mít víc pochopení, víc soucitu? Proč nechápe, jak provinile se teď cítím, jaký mám strach, jak zoufale moc bych chtěla udělat něco, cokoliv, abych matce pomohla, abych zmírnila vlastní pocit viny, že jsem si klidně žila vlastní život a přitom si nevšímala, co se doma děje?
Beze slova vyšli do prvního patra a Olivia se skoro s úlevou zastavila u dveří svého pokoje. „Budu radši spát v mém pokoji, kdyby… kdyby náhodou…“

„Kdyby náhodou co?“ zeptal se jí Caspar kysele. „Kdyby tě náhodou matka potřebovala?“ Zavrtěl hlavou. „Míříš do ulice, ze které není východ,“ varoval ji, ale Olivia jenom zatřásla hlavou, nastavila mu tvář k polibku a dala si pozor, aby mezi jejich těly zůstala mezera.
Copak Caspar nevidí, jak rozrušená z toho všeho jsem, jak šokovaná, jak moc potřebuju, aby byl se mnou, aby mi ukázal, že mi rozumí, a že mu na mně záleží? Nemohl by pro jednou zapomenout na svoje vyšší principy a sestoupit dolů ke mně tam, kde jsem se bez vlastního přičinění ocitla? Nemůže pochopit, že by to pro mě bylo snazší, než stoupat za ním do výšky jeho akademicky přesných, ale sterilních názorů?
„Pro tebe je lehké soudit mou matku a říkat mi, co by se mělo udělat,“ poznamenala unaveně, „ale je to moje matka, o kom tady mluvíme… ale… na tom asi nesejde.“ Zavrtěla hlavou, moc unavená na to, aby pokračovala v dohadování. Ještě chvíli stála před dveřmi a doufala, že se jeho kroky o patro výš zastaví, na chvilku zaváhají a pak se vrátí zpátky k ní.
Ale to přece nejde… to nemůže, pomyslela si hořce. Jeho zásady jsou pro něj příliš důležité, aby to udělal. Vlastně jsou mnohem důležitější než moje pocity… než já.
PATA KAPITOLA
Ruth opatrně otevřela oči a s úlevou vydechla. Předpověď počasí tentokrát nelhala. Dneska bude krásný den, pomyslela si. Úmyslně včera večer nechala roztažené závěsy a teď přes nezakryté okno viděla jasné, čistě modré nebe, které už pomalu zahřívaly paprsky vycházejícího slunce.
Spustila bosé nohy z postele a začala si broukat jednu ze svých nejoblíbenějších kostelních písní. Ne snad proto, že by byla nějak zvlášť nábožensky založená, ale vzhledem k tomu, že bydlela v blízkosti kostela, který se honosil jedním z nejlepších sborů v zemi, si zvykla je pravidelně slyšet. Postupně se jí dostaly hodně pod kůži a některé si vysloveně oblíbila. Ta, kterou si teď beze slov pobrukovala, se jí zdála obzvlášť vhodná k dnešnímu svátečnímu dni, který se rozhodla oslavit i obloha.
Tedy ne že by jí počasí leželo nějak zvlášť na srdci, pokud by pršelo, dělalo by jí starosti jenom jak bez úhony přenést květiny k aranžování, ale počasí bylo důležité pro Jenny a Jenny byla pro změnu hodně důležitá pro Ruth. Vlastně mnohem důležitější, než si sama Jenny uvědomovala. Ale Ruth dobře věděla, že v hloubi srdce chová k Jenny přesně stejné pocity, jaké by měla k vlastní dceři, kterou jí osud nikdy nedovolil mít.
Zlehka se zamračila, jak bosky přecházela po dřevěné podlaze ložnice přerušené jen tu a tam malým hebkým koberečkem. Věděla, že její bratr Ben by rozhodně neschvaloval, že tu pobíhá jen tak bosá a ještě mnohem víc by mu vadilo, kdyby věděl, že spí nahá.
Jistě, není to nejkrásnější pohled na světě, pomyslela si Ruth suše. Koneckonců už brzy mi bude sedmdesát, a to žádná ženská nemůže zůstat krásná, ale díkybohu má ten věk aspoň jednu výhodu. Teď už aspoň nemusím čekat a podřizovat se přáním a souhlasu a nesouhlasu mužských členů rodiny. Takže pokud se rozhodnu spát jen tak, jak mě pánbůh stvořil, namísto abych na sebe na-vlíkla nějakou flanelovou nesmyslnost, která se obvykle považuje za společensky přijatelnou pro dámu mého věku, je to jenom moje věc a nikdo mi do ní nemůže mluvit.
Ne vždycky v životě si mohla dovolit takovou svobodu rozhodování jako teď, to zdaleka ne, a to byl pravděpodobně hlavní důvod, proč si ji teď tolik užívala a proč ji tolik oceňovala.
Když byla malá holčička, kontrolovali ji nesmírně přísně oba rodiče a zvlášť otec, který měl velmi přesné, ale taky hrozně staromódní představy o tom, jak se má děvče vychovávat a jak by se mělo chovat.
Ruth se zarazila na půl cesty do koupelny a v očích jí běžely smutné vzpomínky. Když byla mladá, spousta místních mládenců byla okouzlená pohledem jejích modrých očí, ve kterých bylo vždycky tolik živosti, tolik citu… víc než jeden by si s ní rád něco začal, ale pak přišla ta šílená doba, kdy chlapci sotva dospělí museli jít na smrt, kdy je posílali do války a nikdo nevěděl, který z nich přežije, kdo se bude moct vrátit, a právě proto tenkrát…

Ale ne. Dneska mám mnohem lepší věci, o kterých bych měla přemýšlet, zarazila se Ruth v duchu, došla do koupelny a rychle vstoupila pod sprchu. I když si pospíším, zabere slušnou část dopoledne, než se mi povede připravit květiny na oslavu a zkontrolovat, že všechno jde přesně podle plánu.
Pieter by měl přijet za necelou hodinu přímo do Queensmeadu, což mi ušetří starosti s převážením květin, říkala si v duchu, zatímco pokračovala v ranní hygieně. Není pochyb, že jakmile s nimi přijede, bude mu stát Ben za zády, aby mohl kibicovat a stěžovat si… ach jo. Proč jsme si nikdy s Benem nemohli rozumět, jako si rozumí bratr se sestrou? Ale asi to nešlo od začátku. Na to se Ben až příliš podobá našemu otci a vždycky se snažil chovat úplně stejně jako on. S Hughem to bylo jiné… s Hughem jsme si vždycky rozuměli trochu líp. Ale možná že i na to Ben žárlil.
Ruth měla ráda oba Benovy syny, ale poté, co se Jon oženil, začala jednoznačně dávat přednost Jenny. Jonathonově ženě. A když přišly další generace, nikdy se netajila tím, že nedokáže vystát Maxe, přestože právě on byl Benovým favoritem. Anebo možná právě proto.
Na chvilku zaváhala, než vystoupila ze sprchy. Tenhle kousek zařízení si nechala přidělat vloni v zimě, kdy konečně připustila, že postupující rev-matismus jí dělá velké potíže pokaždé, když se snaží vlézt do velké, starodávné edwardiánské vany, kterou se její dům honosil. Od té doby nedala na sprchu dopustit a příjemně bodavé jehličky teplé a studené vody se staly jejím pravidelným ranním probouzecím rituálem.
Dokonce ani skutečnost, že je Max Jenniným synem, nedokázala zlomit nechuť, kterou k němu Ruth cítila. Namísto toho měla hodně ráda Olivii, stejně jako Jennina dvojčata a naprosto zbožňovala Jennina benjamínka Josse, který dostal jméno po jejím otci ale to byla jediná věc, kterou s ním měl společnou.
Usmála se. Žádná matka nemůže připustit, že má mezi svými dětmi oblíbence, pomyslela si, ale já jsem jejich teta a prateta a na ty se podobné společenské konvence díkybohu nevztahují.
A proto mohla přiznat, jak strašně se těší na každou Jossovu nečekanou návštěvu, na jeho nevyzpytatelné zabušení na dveře, po kterém bude následovat podivný dáreček, tedy podivný pro všechny ostatní lidi. Ruth ale nepřipadalo nic divného na hladkých, vodou omletých kamíncích, které jí nosil od řeky, ani na zkamenělinách, které objevil při jedné ze svých výprav, dokonce ani na ježkovi s pochroumanou nožičkou a na vrhu koťat, která našel napůl utopená v pytli hozeném do bahnitého rybníčka.
Ježek se u Ruth zotavil a směl odejít do její velké zahrady za domem. Koťatům se dostalo odpovídající péče a když trochu povyrostla, všem našla nový domov, i když tehdy s těžkým srdcem přemýšlela, jestli by si neměla jedno nechat. A všechny kamínky a zkameněliny měly své čestné místo na jedné z polic starodávného vykládaného příborníku s čínskými motivy.
Je ovšem pravda, že liščí mládě vlídně, ale nesmlouvavě odmítla s odůvodněním, že se o něj lépe postarají v místním útulku pro opuštěná zvířata. Ale zašla tam společně s Jossem lišče odevzdat a právě tak byla s ním, když z útulku zavolali, že lištička už je dost velká, aby se mohla vypustit zpátky do přírody.
Tak často, jak to šlo, doprovázela Ruth Josse na dlouhé procházky po okolí a dělila se s ním o všechno, co o jejich rodišti a hlavně o jeho dějinách věděla. A měla přitom pocit, že stejně tak, jako je Joss jejím pojítkem s budoucností, je ona jeho průvodcem minulostí. A taky cítila, že z celé rodiny právě Joss k ní má hodně blízko, že zdědili stejné myšlenky, stejné vlastnosti a povahu, díky kterým si mohou rozumět, i když je dělí celá generace.
Ben jejich přátelství pochopitelně neschvaloval a Ruth víc než dobře věděla, že kdyby se Joss narodil dřív a ne jako benjamínek rodiny, nikdy by mu nedovolil věnovat se vlastním zálibám a touhám. Občas si říkala, jestli se má smát nebo plakat při pomyšlení nad tím, jaká je to ironie osudu, že ze všech vnoučat by právě Joss, o kterého se Ben vůbec nezajímá, mohl splnit jeho nejtoužebnější přání, naděje a ambice.
Joss nikdy nepřemýšlel o tom, jestli chce být právníkem, protože právo v něm bylo zakořeněné tak hluboko, že si to snad ani neuvědomoval. Jako by všechny předpoklady pro právnickou kariéru zdědil přímo v genech, říkala si Ruth pokaždé, když ji Joss zaskočil názory daleko přesahujícími zájmy ostatních osmiletých dětí. Při jedné z procházek jí vyprávěl o významu Římanů pro lidskou civilizaci a přitom se nesoustředil, jak by bylo u kluka jeho věku naprosto přirozené, na jejich bitvy nebo technické znalosti, ale právě na zákony.
Ano, Joss je pravý Crighton, říkala si pobaveně, a jednou dokáže, že právě on je tím nejlepším z nich. Olivie je taky Crightonová, ale v Benově světě se ženské příslušnice rodu jednoduše nepočítají.
Chudák Olivia. Ruth ji viděla vyrůstat, viděla, jak jí ublížilo, když ji otec a dědeček odsunuli na vedlejší kolej a začali vynášet do nebes Maxe, když ho oceňovali za úspěchy, které se nemohly ani zdaleka rovnat těm jejím a přitom naprosto pomíjeli všechno, čeho dosáhla ona.
Ruth s ní soucítila. I ona sama kdysi snila o právnické kariéře. Jistě, tenkrát to bylo mnohem složitější než dnes, ale vždycky měla chytrou hlavu a byla pevně odhodlaná dostat se na univerzitu. Ale válka to všechno změnila. Musela pomáhat otci, když Ben nastoupil do britského královského letectva. Otec nutně potřeboval pomocnici v kanceláři a navíc na ni spadla starost o celou domácnost. V těch dobách nemohl být nikdo tak sobecký, aby si držel domácí služebnictvo, když každý pár rukou byl potřeba, aby zajišťoval dodávky pro naše hochy.
Jistě, tehdy mě otec potřeboval, zvykl si spoléhat na mou pomoc během těch bláznivých let, pomyslela si Ruth. Ale když válka skončila, všechno se změnilo, v mém případě naprosto všechno, protože…

Zlehka zavrtěla hlavou. Co se to se mnou dneska děje? Nemá přece smysl zaobírat se minulostí, když se na ní nedá nic změnit. Nic se nedá vrátit zpátky, říkala si, ale pokaždé když viděla Jenny klečet na hrobě svého prvorozeného syna, měla pocit…

Vzpomněla si na loňský podzim, když spolu s Jossem nasázeli na ten malý hrobeček cibulky bílých ladoněk. Vybral je Joss, protože bílá je pěkná pro děti, ale pak je nasázeli i kolem rodinné hrobky a taky pod památník těch, kteří se nevrátili z války. Byl mezi nimi i Ruthin snoubenec, se kterým se vlastně seznámila díky Benovi, protože spolu prodělali výcvik na piloty stíhaček. Charlese sestřelili nad Francií. Nejdřív přišla zpráva, že je pohřešovaný, pak že je mrtvý. Jeho rodiče neměli jiné dítě a nikdy se z jeho ztráty úplně nevzpamatovali. Přestože nejdřív s jejich zasnoubením nesouhlasili a snažili se jim ho rozmluvit, protože se s Charlesem znala tak krátce; teď najednou se upnuli na možnost, že snad Ruth s jejich synem porušila společenské konvence a mohla by čekat jeho dítě, ale bohužel nemohla ani sobě ani jim dát tuhle poslední naději.
Charles… už si sotva dokážu vybavit, jak tenkrát vlastně vypadal…

Zvon na kostele odbil celou a Ruth se probrala ze snění. Rychle vyběhla z koupelny, a chvatně se začala oblékat. Za chvilku přijede Pieter do Queensmeadu a nejspíš by nebylo dobře nechat ho příliš dlouho na pospas některé v Benových nevy-počitatelných nálad.
I Jenny se ten den probudila brzy a stejně jako Ruth vydechla úlevou a v duchu poděkovala všem tam nahoře, kdo dneska poslali blankytně modrou oblohu a zlaté paprsky ranního slunce. Jonathon vedle ní pořád ještě spal, ale nijak zvlášť klidně. V noci ji dvakrát probudil mluvením ze spánku, což se mu stávalo pokaždé, když ho něco trápilo. Jenny nedokázala pochytit nic z jeho nezřetelných tirád, ve kterých se dalo vytušit jen několikrát zopakované jméno jeho bratra a pak něco, co znělo jako zlostné nadávky.
To je pro něj naprosto typické, pomyslela si, dělá si o Davida starosti, i když spí a jeho starší bratr mu nedá pokoj ani v noci.
Zadívala se do Jonathonovy spící tváře a cítila, jak moc svého muže miluje. Opatrně se k němu naklonila a zlehka ho políbila. Nevěděla ani, jestli má cítit úlevu nebo rozčarování, když se neprobudil.
Během jejich manželství ji mnohokrát přivedlo na pokraj zuřivosti vědomí, že pro Jona bude David vždycky a za všech okolností na prvním místě. I když věděla, že je to podvědomá reakce, zvyk a instinkt vypěstovaný výchovou jeho otce prakticky od chvíle, kdy se ti dva narodili, stejně jí to nepřestávalo vadit. Ostatně důsledky téhle výchovy měla vždycky z první ruky, nejenom všechny ty roky jako Jonova manželka, ale už předtím jako Davidova láska.
Davidova láska. Jak vzrušená tehdy byla, jak neschopná slova v naivitě svých šestnácti let, když ji poprvé David pozval na schůzku! Až později zjistila, že to pozvání bylo vlastně dílem náhody, že původně chtěl pozvat na rande jednu z jejích spolužaček, ale protože se náhodou doslechl, že ho dotyčná hodlá poslat k šípku, jakmile se na ni jen podívá, začal místo toho chodit s Jenny – hlavně proto, že seděla hned za dívkou, na kterou měl původně zálusk. Sám jí to po čase řekl a společně se tomu zasmáli, i když v Jennině smíchu byl schovaný kousek bolesti.
Jistě, sama dobře věděla, že zdaleka není stejně krásná, stejně zajímavá jako dívky, se kterými se David obvykle scházel. Ale taky věděla, že v době, kdy jí přiznal pravý důvod prvního pozvání na rande, sám upřímně věřil, že ji miluje. I ona tomu uvěřila, věřila tomu dost dlouhou dobu, aby…

Oficiálně začali s Davidem chodit krátce po jejích sedmnáctých narozeninách, a i když to jeho rodiče navenek přijali klidně, Jenny věděla, že v očích Davidova otce a možná i jeho matky pro něj rozhodně není dost dobrá. Dobře si pamatovala na ta dlouhá, lezavá zimní odpoledne, kdy chodila Davidovi fandit na zápasy ragby. Ben se pokaždé ostentativně postavil vedle ní, aby všichni viděli, že patří do rodiny přitom celou dobu Jenny vykládal o plánech a nadějích, které do Davida vkládá. Během těchhle rozhovorů, které tedy byly spíš Beno-vým monologem, se Jenny dozvěděla, jak úžasná budoucnost na Davida čeká a jak daleko od ní ho zavede. Neměla šanci doufat, že by jako dcera farmáře z Cheshire uvyklá těžké práci spíš než studiu mohla následovat Davida na univerzitu, ostatně její rodiče měli stejně vyhraněný názor na její budoucnost jako Ben v případě Davida.
Jakmile vyšla střední školu, začala se zaučovat jako recepční v jednom z velkých hotelů v Ches-teru. Její kmotr se znal s majitelem, a tak tu měla Jenny zajištěné slušné místo a navíc takové, při kterém mohla dál vypomáhat na farmě. Tam bylo ostatně pořád dost práce pro kohokoli a otec by jí hodně jasně vysvětlil, co si myslí o ulejvácích, kdyby chtěla přestat rodičům pomáhat.
Nejspíš jsem od začátku věděla, co musí přijít, pomyslela si Jenny. Možná proto jsem Davidovi vytrvale rozmlouvala, aby mi koupil zásnubní prsten, když chtěl oficiálním zasnoubením oslavit složení přijímacích zkoušek na Oxfordskou univerzitu. Úplně mi stačila úleva, že se tam dostal, protože bylo víc než jasné, čí by to byla vina v očích jeho rodičů a hlavně jeho otce, kdyby David náhodou neprošel. Davidova rozhodně ne.
A ten večer jsem mu to řekla. Právě ten večer, kdy udělal to, co od něj jeho otec očekával, na co se připravoval celé měsíce, ten zůstane navždycky v mojí paměti. David nejdřív nechápal, když jsem mu řekla, že všechno skončilo, že je čas se rozejít, protože pro nás neexistuje společná budoucnost. Pak dostal vztek, ale znala jsem ho dost dobře na to, abych pod tím vztekem našla i kousíček úlevy.
David nikdy neměl rád, když by se měl dostat do špatného světla a na chvíli nebýt ve všech ohledech naprosto dokonalý. A tak se postaral, aby všichni jeho kamarádi, všichni místní věděli, že to byla ona, kdo se s ním rozešel. Možná jenom Jonathon už tehdy tušil pravdu, pochopil, že to udělala pro Davidovo dobro, že se jen snažila nestát mu v cestě za kariérou, a tak mu dala svobodu ve chvíli, kdy ji potřeboval. Pochopil, že ve chvíli, kdy David nastoupí na univerzitu, by se Jenny cítila jako nevítaný přívažek, jako nepříjemné břemeno a možná i jako někdo, za koho se David stydí před ostatními.
Na rozdíl od Davida nešel Jonathon na Oxford, přestože skončil střední školu s lepšími výsledky než David. Ne, na Jonathona nečekaly vyšší ranky právnické profese, a i když bylo jasné, že i on bude studovat práva, čekala na něj méně prestižní škola s nižší úrovní.
Nikdo se nezdál být moc překvapený, když Jonathon a Jenny oznámili, že se vezmou a ani narození jejich syna Harryho necelých sedm měsíců po svatbě by nejspíš nevyvolalo ve městě tolik klepů, kdyby Harry hned druhý den po narození nezemřel.
Po jeho smrti nabídla Jenny Jonovi rozvod. Koneckonců důvod, proč se vzali, už neexistoval, ale Jonathon jenom zavrtěl hlavou a prohlásil, že pokud jde o něj, manželství je závazek na celý život. Jenny byla natolik citově vyčerpaná Harryho smrtí, že neměla sílu se s ním hádat. Teď, po tolika společných letech, už věděla, že Jon měl tehdy pravdu, Jejich manželství bylo šťastné, klidné a pevné, i když…

Zavrtěla hlavou a opatrně se vysoukala z postele. Čeká mě dneska spousta práce, pomyslela si, a rozhodně nemám čas povalovat se v posteli a myslet na minulost. Měla bych dorazit do Que-ensmeadu tak brzy, jak to půjde, abych mohla předejít jakýmkoli možným problémům. Jistě, teta Ruth je víc než schopná si se vším poradit i sama, ale problém je, že Ruth a Ben společně  to je občas pěkně třaskavá směsice.
„Kdyby aspoň přiznal, že taky stárne, že ho trápí revma, možná bych dokázala s ním víc soucítit,“ postěžovala si Ruth Jenny minulou zimu, kdy měl Ben hodně velké problémy a vyjít s ním bylo těžší než obvykle. „Ale to on ne, nikdy nepřizná, že by za svou špatnou náladu mohl nést vinu sám, ne, vždycky je to jenom naše vina. On nic, on je tady to největší neviňátko pod sluncem.“

„Myslím, že by mu to připadalo jako slabost, kdyby měl přiznat, že ho něco bolí,“ uklidňovala ji Jenny smířlivým tónem.
„To, že ho něco bolí, ještě neznamená, že musí otravovat všechny kolem,“ usadila ji Ruth se svou obvyklou vehemencí a Jenny se jenom usmála.
Jonathon počkal, dokud si nebyl naprosto jistý, že Jenny je pod sprchou a do ložnice se už nevrátí, a až pak otevřel oči. Věděl, že ho Jenny políbila a vnímal i její zaváhání, jestli ho má nebo nemá probudit. V noci nespal moc dobře, spaní mu trhaly nepříjemné sny. V jednom z nich hledal zoufale ztracenou učebnici, znovu dítě a znovu zpátky ve škole a věděl, že pokud ji nenajde, bude to jeho vina, přestože ta kniha patřila Davidovi.
Stisknul pevně víčka, aby zahnal nepříjemnou vzpomínku. Ale už nebyl dítě, tahle jednoduchá taktika nepomáhala. Dobře věděl, že před některými skutečnostmi se oči zavřít nedají, že se jim bude muset postavit a to vědomí mu leželo ztěžka na srdci, když znovu otevřel oči do probouzejícího se dne. Naše narozeniny, pomyslel si. Ne moje, nikdy to nebyly jenom moje narozeniny, vždycky naše. Moje a Davidovy.
Ne. Davidovy a moje.
Když sprcha přestala téct, nechal oči zavřené, přestože věděl, že Jenny už nahoru nepřijde a do ložnice se nevrátí. Tak strašně se snažila, aby dnešní oslava byla naprosto perfektní, ale místo aby se na ni těšil, děsil se vší té slávy, celého toho cirkusu, který se stejně nekonal kvůli němu…

Z minulosti pořád ještě slyšel zlostnou ozvěnu hlasu svého otce doléhající z jiného narozeninového rána, kdy mu bylo právě sedm let. V očích měl slzy, ale i vzdor, když se snažil tomu vysokému, impozantnímu muži vysvětlit, proč nemá radost. „Ale já jsem nechtěl nové kolo… chtěl jsem něco jiného… něco… něco, co nemá David,“ vyrážel ze sebe a i dnes si naprosto jasně dokázal vybavit, jaký vztek otec měl, jak byl znechucený tím, co se mu Jon snaží říct. „Žárlíš na svého bratra, to je celé,“ křičel na něj obviňujícím tónem. „Můj bože, nedokážu tomu uvěřit. Copak nechápeš, jaké máš štěstí, že máš bratra?“

Ne, v sedmi letech to Jonathonovi občas opravdu nepřipadalo jako zvláštní štěstí a navíc byl ještě dost hloupý a naivní na to, aby to řekl nahlas, i když jenom nepřímo prostřednictvím nespokojenosti s narozeninovým dárkem, který si vybral David a jako vždycky se automaticky totéž koupilo i jemu. Přitom sám snil o kolejích a vláčku, ale nakonec neměl nic. Ani to kolo, protože mu ho otec zabavil, dokud se neomluví za svůj nevděk. A vláček… vláček nedostal nikdy, protože Davida vláčky nezajímaly a dárky se dál kupovaly podle toho, co chtěl David.
Pořád si ještě pamatoval, jak se Jenny tvářila, když spolu vybírali vláček k narozeninám pro Maxe. Stejně jako David ani jeho nejstarší syn neměl o vláčky nikdy moc velký zájem, ale Jenny bůhvíproč trvala na tom, že mu koupí právě tohle. Snažila se ho zarazit, když po Vánocích uklízel mašinky a koleje zpátky do krabice.
„Možná byste si s ním mohli hrát spolu,“ říkala jemně, ale Jonathon jenom zavrtěl hlavou. „Mnohem víc se mu líbí to šlapací autíčko, co mu koupil David,“ odpověděl.
Chtěl ten vláček někomu dát, ale Jenny mu to nedovolila. Dál ho schovávala na půdě a pak se narodil Joss a za pár let přišel s vláčkem v rukou a oči mu zářily.
Padesát… kam všechny ty roky utekly? Co se s nimi vlastně stalo? A co jsem s nimi udělal? Co jsem dokázal?
Není už trochu pozdě ptát se na tyhle věci? pomyslel si trpce. Sám přece nejlíp vím, že na tyhle otázky nemůžu dostat ani přijatelné a už vůbec ne příjemné odpovědi. Ano jistě, všechny ty roky jsem byl svědomitý syn, dobrý bratr, manžel a otec, ale co já?
Kde jsem v tom všem zůstal já?
Poslední dny čím dál tím víc cítil, že už vůbec neví, kdo nebo co vlastně je, anebo, což bylo ještě horší, propadal pocitu, že už nikdy nebude nic víc, než jenom Davidův bratr… Davidovo dvojče, nic víc, než jenom stínová postava.
Ale proč by mě to mělo mrzet právě teď? ptal se sám sebe. Celé ty roky jsem byl spokojený, že můžu stát v bratrově stínu. Proč teď cítím čím dál tím silnější touhu být něčím jiným, být někým jiným a udělat něco pro změnu jenom sám pro sebe? Je tohle obyčejná mužská krize středního věku nebo něco víc?
Dneska ale není nejlepší den, abych se začal sám sebe ptát na tyhle otázky, pomyslel si. Ne dnes, když vím, že mě čekají mnohem horší a nepříjemnější věci, které nemohou zůstat nevyřešené. Navíc se tyhle věci netýkají jenom mě, nevyhnutelně zasáhnou ostatní a jejich životy. A přesto je třeba se na ně ptát a taky najít odpovědi.
Dneska ale ne… i na tyhle otázky musím dneska zapomenout. Bude to tak lepší. 
I na Hugha Crightona v Pembrokeshire čekalo časné probuzení. To, že nemohl spát déle, ale nezpůsobily ani první paprsky slunce pronikající závěsy na oknech poctivě stavěného kamenného domu, ani vzrušení před nadcházející rodinnou oslavou, ale neustávající pláč jeho nejmladší vnučky, malé Meg.
Jeho syn Saul še svou americkou manželkou Hillary a třemi dětmi dorazili včera k večeru, několik hodin poté, co měli původně přijet a bylo zřejmé, že oba dospělí nejsou v právě nejlepší náladě. Hillary a Hughova žena Ann uložily děti do postýlek a Hugh se Saulem a svým mladším synem Nicholasem otevřeli láhev vína. Ani ta ale náladu nezlepšila, a jak Nicholas poznamenal po večeři, je znát, že Saul s Hillary mají v manželství nějaké problémy.
„Všichni manželé mají občas nějaké problémy,“ poznamenala Ann smířlivě.
„Jo… ale jsou problémy a problémy,“ opáčil Nicholas, ale pak odmítl vysvětlit, co tím vlastně myslel.
Hugh věděl, že manželství Saula a Hillary nepatří k nejklidnějším, ale tohle bylo poprvé, co mohl jejich problémy sledovat na vlastní oči a navíc viděl, jaký dopad to má na jejich děti.
Jistě, Saul má nepříjemný zvyk stáhnout se do povýšené samoty a přezíravého mlčení, kdykoli ho něco rozčílí, říkal si Hugh, ale Hillary, která je mnohem víc citová a výbušná, se vůbec nesnaží s tím něco dělat. Saul může přehánět, ale zdá se, že Hillary opravdu baví, když může přilívat oleje do ohně a povzbuzovat tak nepříjemné stránky Saulovy osobnosti, namísto aby je s využitím ženské diplomacie takticky zmírňovala.
„Tohle by nejspíš neměla Hillary slyšet,“ varovala ho Ann klidně, když se jí s touhle teorií svěřil. „Je to nesmírně moderní mladá žena a moderní mladé ženy jenom nerady slyší, že by měly využívat svého ženského taktu a diplomacie, aby s muži někam manévrovaly. Příčí se to jejich feministickým názorům.“

„Nejspíš máš pravdu,“ kývnul Hugh s porozuměním. Během své právnické kariéry už viděl podobné případy mnohokrát a mohl jen litovat, že ženy považují za něco ponižujícího, když mají využít schopnosti, jimiž je příroda obdařila, k udržení manželského klidu.
Možná jsem moc staromilský, říkal si, ale nemůžu se zbavit dojmu, že vztahy mezi mužem a ženou ztratily část svého kouzla, jakmile se do toho začal plést tenhleten zatracený feminismus.
Ann, stejně jako jeho matka, byla naštěstí jednou z těch klidných, jemných, milujících žen, které nemají nic radši, než když se mohou starat o manžela, děti a rozmazlovat každého na dosah.
Jejich manželství bylo klidné a šťastné a pokud mu občas hormony vyslaly signál hlásící přítomnost štíhlých ženských nohou, anebo křivky krásných ňader, vždycky měl dost zdravého rozumu, aby si uvědomil, co by mohl ztratit, kdyby poslouchal své čistě mužské instinkty.
Jako soudce pro něj bylo víc než snadné pozorovat všechen ten zmatek, který muži, a poslední dobou bohužel čím dál tím častěji i ženy, působili, když se poddali svým základním instinktům.
Vezměte lidem sex a peníze, pomyslel si trpce, a nikdo už nebude nikdy potřebovat ani právníky, ani soudy a ani věznice.
Malá Meg konečně přestala plakat, ale už bylo moc pozdě, aby znovu usnul.
U Bena je čekali na poledne a po oslavě tam měli všichni zůstat přes noc. Kdyby bylo po jeho, odjel by rovnou domů, aby se nemusel moc společensky angažovat s touhle částí rodiny a hlavně aby zabránil dalším třenicím mezi Davidem a Saulem. Nikdy spolu moc dobře nevycházeli a jakmile se někde sešli pohromadě, dostával se Saul do své nesnesitelně sarkastické nálady a posledně to dokonce došlo tak daleko, že se do toho zamíchala Hillary a obvinila Saula, že na svého staršího bratrance žárlí.
Jenže… v jejím obvinění bylo dost pravdy na to, aby se Hugh mračil celou cestu domů a ticho v autě bylo horší než sebezuřivější hádka.
Zvláštní, pomyslel si. Tohle dokáže Hillary pochopit, najít nejcitlivější bod Saulova sebevědomí a bodnout do něj, ale přitom ho naprosto nedokáže chápat jako svého manžela, jako svého milence a jako otce svých dětí, anebo, pokud je tohle pro ni moc těžké, brát ho a chápat alespoň jako jinou lidskou bytost, která je stejně nedokonalá a zranitelná jako kdokoli jiný.
I Saula probudila plačící Meg a přišel k ní, aby ji utišil. Jeho myšlenky ale byly u nadcházejícího dne. Jakékoli rodinné setkání si většinou užíval, ale snažil se držet od Davida tak daleko, jak to bylo možné. Jeho starší bratranec ho vždycky neskutečně dráždil už svou pouhou přítomností. Bylo těžké komukoli vysvětlit, jak rozčilující je sledovat muže, který proplouvá životem tak snadno a tak bezstarostně, který je tak otevřeně naplněný sebeuspokojením a spokojeností s vlastní osobou, muže, který automaticky čeká, že mu budou ostatní prokazovat stejnou úctu a vážnost, na jakou byl celý život zvyklý od svého otce a mladšího dvojčete, přestože je víc než očividné, že si nic takového nezaslouží.
Jistě, David má charisma a dostatek sebedůvěry, aby každého, s kým se potká, omámil pozlátkovým leskem své okouzlující osobnosti, říkal si.
Ale já už dávno poznal, že pod tím leskem není nic, žádná skutečná osobnost, žádné skutečné schopnosti, jenom sobectví a nedostatek ohledů k ostatním. A tím víc mě roztrpčuje, že se ostatní lidé nechají tak snadno okouzlit Davidovým povrchním šarmem a ještě víc mi vadí, že se tím hodně často nechám vyvést z míry a že na něj občas opravdu žárlím.
Protože… protože v hloubi duše přesně vím, jak se David cítí, v hloubi duše vím, jak je člověku, ve kterém je hluboko uložená touha zazářit, vyniknout, ukázat se ostatním v tom nejlepším světle. Sám v sobě tuhle stránku povahy mám jako rodinné dědictví, a přestože se ji snažím zakrýt pod osobností seriózního právníka, cítím, že je ve mně touha získat si pozornost a obdiv ostatních. Kolik lidí asi tuší, že důvod, proč Davida tak strašně nemám rád… a stejně tak Maxe, který je čím dál tím víc jeho kopií, že ten důvod není v tom, jak moc jsme odlišní, ale v tom, jak jsme si podobní. Mám strach, že se mi jednou tahle touha po slávě, která ve mně spí pod nánosem sebekontroly, vymkne z rukou a přinutí mě dělat věci…

Proč to aspoň Hillary nedokáže pochopit? Proč nechápe, jak moc mě bolí, když cítím, že mě nemiluje dost na to, aby se snažila zjistit a pochopit, proč vlastně tak strašně nemám rád Davida…?
David to ráno zaspal. Uprostřed noci ho probudila Tiggy, která se hlasitě zavřela v koupelně. Dobře věděl, co to znamená, už dávno to věděl víc než dobře. Přetáhnul si pokrývku přes hlavu a snažil se neslyšet, jak jeho žena znovu a znovu zvrací.
Na začátku jejich manželství, kdy si ve své naivitě myslel, že její neustálé záchvaty nevolnosti způsobuje nejdřív její těhotenství a potom její přecitlivělý žaludek, cítil pokaždé záchvat beznaděje smíšené s touhou chránit tu křehkou dívku. Zoufale se snažil zjistit, co by mohl udělat, aby se cítila líp, aby ji ty neustále se opakující záchvaty zvracení přestaly trápit, a když se jim nedalo zabránit, byl s ní alespoň v koupelně a otíral jí čelo, i když se mu z pachu zvratků zvedal žaludek.
Jenže tenkrát ji miloval, byl zaslepený její křehkou krásou a pořád ještě se opájel pocitem triumfu a úlevy, které následovaly po jejich sňatku. Triumfu, protože se mu podařilo získat tak báječnou ženu, po které v Londýně toužilo tolik jiných mužů, a úlevy, protože Tiggyino těhotenství odvedlo pozornost všech potenciálních zvědavců od skutečného důvodu, proč musel opustit slibné místo v advokátní kanceláři a zapomenout na to, že by se mohl stát baristerem i na jakoukoli další kariéru.
Na základě nevyslovené tiché dohody nejbližší rodina podporovala přesvědčení, že se David vrátil domů kvůli manželství, protože měl pocit, že to je ta jediná správná věc, kterou v tu chvíli mohl udělat. Kvůli Tiggy obětoval kariéru a kvůli dítěti se vrátil domů, aby ho mohl vychovávat tam, kde sám vyrostl. Brzy se na jeho rozhodnutí nepokračovat v kariéře začalo pohlížet ne jako na osobní selhání, ale jako na výraz ušlechtilého sebeobětování v zájmu rodiny.
Jenom otec a Jonathon znali skutečnou pravdu a dokonce ani oni se nesnažili mýtus vytvořený kolem Davida rozbíjet. Právě naopak. Zákazníkům se nenápadně naznačovalo, že Jon měl problémy zvládnout všechnu práci, která se na něj v rodinné firmě valila a pokud se někdo přímo zeptal, pokrčil David velkomyslně rameny a odpověděl ne, nebylo to příliš velké rozčarování vzdát se profesního postupu, na prvním místě je přece vždycky rodina…

Ti, kdo ho slyšeli tohle říkat, odcházeli s pocitem, že právě takovýhle muž, který se rozhodl postavit na první místo povinnosti vůči rodině a především vůči svému méně schopnému bratrovi, je přesně ten typ čestného a morálně pevného právníka, jemuž mohou bez obav svěřit péči o nejsou-kromější právní záležitosti.
Firma utěšeně vzkvétala a pokud Jonovi někdy vadilo, že je stylizován do podoby toho méně schopného z nich dvou, nikdy to neřekl nahlas. Ale Jon nikdy nebyl z těch, kdo by si stěžovali, anebo mluvili nahlas o svých myšlenkách nebo pocitech, pomyslel si. Ostatně nejlepší důkaz byl, jak si tenkrát vzal Jenny tak rychle po tom, co se rozešla se mnou. Nikdy by mě nenapadlo, že ji Jon miluje. A on se o tom pochopitelně nikdy ani slovem nezmínil…

David ztuhnul, když cítil, jak se vedle něj Tiggy zavrtěla. Chtěl dělat, jako že spí, ale natáhla ruku a hladově mu přejela špičkami prstů s dokonale upravenými nehty po prsou. Píchlo ho v žaludku, přestože věděl, že pokud má Tiggy chuť na sex, znamená to, že dneska bude mít jeden ze svých dobrých dní.
Naučil se znát její nálady tak dobře… Následovaly po sobě ve snadno vysledovatelném vzorci a teď už nad nimi ani nemusel přemýšlet, aby věděl, co bude následovat. Celý týden byla podrážděná, přecitlivělá, neustále vyžadující jeho pozornost, jednu chvíli v slzách a v příští vteřině překypující vztekem a hořkostí tak, že vůbec nechápal, kde se mohou v jejím útlém a křehkém těle vzít tak intenzivní pocity.
To byl týden, kdy musel počítat s horečnými záchvaty nakupování, kdy navozí domů nové boty, šaty, make-up, cokoli, co naplní igelitové tašky ze značkových obchodů, které nikdy nevybalí jenom zastrčí do skříně nebo na nějaké jiné místo v záchvatu viny a agónii nechuti k vlastní osobě, ve které bude plakat a prosit ho o odpuštění a slibovat, slibovat, slibovat, že už to nikdy neudělá, teatrálně ho bude žádat, aby roztrhal její šekové knížky a vzal jí kreditní karty… Ale k čemu by to bylo?
Jednou zkusil hrát tuhle hru s ní, věřil jí, doufal, že tentokrát to myslí vážně, že si doopravdy uvědomila, jak tím sama sobě ubližuje, jak ubližuje jemu a jejich společnému životu… ale skončilo to pokaždé úplně stejně. Teď už se neunavoval brát jí kreditku a ničit šekovou knížku. Proč taky, když měla stejně jiné, které si nechala tajně udělat? Ale ta hra se musela hrát podle jejích pravidel, a tak tyhle věci nikdy nesměl říct nahlas. Musel jí dovolit hrát roli zoufalé kajícnice, která se bude tak dlouho slovně bičovat, dokud jí neodpustí.
A pak přijde období klidu, které někdy vydrží pár dní, ale někdy taky jenom pár hodin a pak začne další kolo… tajné odchody uprostřed noci z postele, v kuchyni začne mizet jídlo a pak…

Poprvé, když zjistil, že její nevolnost nemá nic společného ani s přecitlivělým žaludkem ani se skutečností, že jí sotva tolik, aby se udržela při životě, ale s nočním přejídáním v záchvatech žra-vosti, které ji přivádějí do stavu citové i fyzické otupčlosti, byl v šoku. Teď už věděl, že po každém takovém záchvatu přijde série zvracení, že Tiggy si bude strkat prst do krku tak dlouho, dokud si nebude jistá, že její žaludek je naprosto prázdný a že její dočasně vyboulené bříško je zase ploché jako dřív. Až pak přijde těch pár úžasných hodin, kdy si bude připadat spokojená, uklidněná orgií nakupování a jídla, stejně jako se nejspíš cítí drogově závislý po dobrém tripu.
Bude klidná a spokojená, dokud zase něco nespustí celý ten zoufalý cyklus a Tiggy nezačne cítit potřebu ujistit se, že je úžasná, skvělá a všichni ji milují.
Dokud pokračují noční záchvaty žravosti, nedovolí mu celé dny, aby se jí dotknul. Jakmile tenhle cyklus skončí, bude následovat skoro šílená potřeba sexu. Kdo ví, jestli se tím zbavuje stresu, který se v ní během poslední fáze jejích závislostí hromadí, ale je to čím dál tím intenzivnější, pomyslel si David trpce.
Sex… panebože, to je opravdu špatnej vtip. Když si vzpomenu, jak jsem po ní toužil, když jsem ji poprvé potkal, jak jsem byl nadšený, když jsem se s ní oženil, jak jsem ji chtěl víc a víc…

Teď už jenom při pomyšlení, že bych se jí měl dotknout, nechat ji, aby se dotýkala ona mě, aby se mě snažila vzrušit jako se o to snaží právě teď, jsem naprosto impotentní. Hnusí se mi nejenom představa milování s ní, ale čehokoli, co by mohlo souviset se sexem.
Přestože věděl, že to nejhorší, co může udělat, je odmítnout ji, přestože věděl, že pokud jí nevyhoví, jenom tím urychlí celý ten zničující cyklus jejího nevyrovnaného chování, nemohl si pomoct. Jednoduše se nedokázal přinutit, aby se jeho tělo chovalo jinak. Nejenže už ji nemiluju, pomyslel si zoufale. Nejenže už po ní netoužím. Já ji… dá se to vůbec pojmenovat? Já ji nenávidím, já ji nesnáším, je mi odporná.
Ze začátku, ještě než mu došlo, že není východisko, že celá situace… ne, že Tiggy už je dávno za bodem, odkud by se jí dalo pomoct, snažil se ji přesvědčit, aby si našla nějakou profesionální pomoc. Ale namísto toho začala vyhrožovat, že se zabije. Volala mu do práce, že už brzy bude volný. Jel domů jako šílený a našel ji nahou a opilou na posteli. Na zemi ležela prázdná lahvička od analgetik. Netušil, kolik si mohla vzít. Naštěstí byl jejich doktor rozumný, nikdo se nic nedozvěděl. Ale to bylo před patnácti lety. Dneska už by se to tak snadno ututlat nedalo, to David věděl víc než dobře.
Ještě štěstí, že doktor Duncan Flitt byl vrstevník a přítel jeho otce. Společně spolu hráli golf a společně taky neoficiálně střežili většinu místních tajemství. Ale dneska je všechno jiné. V místním zdravotním středisku se střídají čtyři doktoři a všichni jsou o pár let mladší než já…

Tiggyina šmátrající ruka mu sklouzla na břicho. David ztuhnul, víc než dobře si vědomý naprosté nepoužitelnosti schlíplého penisu i skutečnosti, že ho nic nedokáže postavit do pozoru.
Pod pokrývkou se k němu Tiggy přitiskla a začala se mu otírat nahými ňadry o ruku. David stisknul zuby. Z její kůže byly pořád ještě slabě cítit zvratky. Ztěžka polkl, aby zahnal vlastní nevolnost. Jako by jí ten pach vystupoval přímo z pórů, pomyslel si.
Naklonila se k němu, aby ho políbila. Tentýž zápach visící jako těžká opona za lehkou mlhou mentolové zubní pasty. V koupelně to bude páchnout úplně stejně, běželo mu hlavou, a protože Olivia je doma, nemůžu použít druhou koupelnu, rozhodně ne, pokud nechci vyvolat nějaké podezření.
Olivia… není pochyb o tom, že právě její příjezd urychlil Tiggyin další záchvat. Tedy ne že by k tomu potřebovala nějaké záminky, pokud vůbec někdy, tak poslední roky už rozhodně ne, cokoli ji kdykoli mohlo poslat z toho sešupu dolů. Ale čím dál tím víc ji trápí, že stárne. Proto taky čím dál tím víc a čím dál tím otevřeněji flirtuje s mladými muži, chová se naprosto nepřijatelně pro manželku muže v mém postavení. Zatím to tedy nedošlo tak daleko, aby si našla milence, ale počítám, že kdyby se jí naskytla nějaká šikovná příležitost…

Milence. Panebože, kdyby si jenom nějakého našla! Kdyby si tak našla někoho, kdo ze mě sejme tíhu jejích citových a tělesných nároků, její neustálou potřebu ujišťování o lásce, její ječivé výbuchy zlosti a výčitek, že ji nemám dost rád, obviňování, že mám někoho jiného, že už ji nechci, že bych se jí nejradši zbavil.
„Všechno nejlepší k narozeninám, miláčku…“

Se sevřenými rty přetrpěl její polibek, zoufale rozpolcený mezi snahu neodradit ji, neodstrčit ji od sebe a mučivou touhu udělat právě tohle. Její ruka sklouzla dolů a dotkla se jeho penisu. David sebou trhnul.
„Ale ne, chudáček malej,“ zabroukala mu do ucha. „Ten tvůj chlapeček je tam tak hrozně sám… nechtěl by na chvilku ven a pohrát si?“

Stisknul zuby.
„Maminka už ví, co má její chlapeček rád,“ pokračovala tiše, „maminka ho vezme ven a dá mu pěknou pusinku, aby nebyl tak hrozně smutnej…“

David nedokázal ovládnout vlastní nechuť a otřásl se. „Musíme už vstávat,“ připomněl jí ochraptěle. „Víš přece, slavím dneska narozeniny…“

„Měla jsem pocit, že právě to se snažím dělat,“ nakrabatila Tiggy vztekle pusu, „oslavit s tebou trochu tvoje narozeniny,“ dodala, ale David už se od ní odtáhnul a shodil dolů pokrývku.
„Včera večer jsi říkala, že budeš muset pomoct Jenny,“ připomněl jí a začal se rychle oblékat.
Tiggy ho pozorovala přimhouřenýma očima. Začíná vypadat jako starej chlap, pomyslela si. Poslední dobou přibral a teď na něm tedy rozhodně není nic přitažlivého, zvlášť ne ten malý a zplihlý penis, který mu visí pod břichem, jako by se už nikdy nechtěl postavit. Drahoušek David prostě nechápe, že člověk o sebe musí pečovat, že si musí hlídat postavu i váhu… Opatrně si sáhla na břicho a s úlevou vydechla, když ucítila, že je stejně pevné a ploché jako vždycky. Navyklým pohledem si zkontrolovala nalakované nehty. Lak na jednom z nich byl trochu oloupaný. Zamračila se. To se mi muselo stát dneska v noci, když… Rychle tu nepříjemnou myšlenku zahnala pryč.
Co se dělo dneska v noci? Co se vlastně děje všechny ty tmavé, děsivé noci, jako byla ta dnešní? To byly věci, na které nechtěla ani nepotřebovala myslet ve dne. Je to pryč a nejlíp na to zapomenout. Stejně je to jenom takový pitomý zvyk, do kterého jsem spadla a kterého bych mohla nechat… kdykoli budu chtít. David to ví a já to vím taky.
Jistě, poslední dobou jsem to zase trochu přehnala, utrácela jsem víc, než jsem měla, ale David určitě chápe, jak osamělá se občas cítím. On má svou práci a já musím celý den sedět sama doma.
Samozřejmě, mám přítelkyně, ale… ale já nejsem jako Jenny, já nejsem ženská, která se dokáže zabavit kolem dětí a rodiny a vaření. Já potře-buju víc než tohle. Navíc jsem nikdy nechtěla žít na venkově. David by mě měl brát častěji do společnosti, víc se kolem mě točit, víc mi dokazovat, že mě miluje…

Může mi být pětačtyřicet, ale pořád jsem krásná a žádoucí. Jistě, Olivia je mladší, ale nikdy nebude tak přitažlivá jako já. Proč by taky měla být? Já, když jsem byla v jejím věku, jsem mohla mít na každém prstě deset chlapů, i když jsem už byla vdaná a měla dítě.
Oči jí sklouzly na šaty připravené na oslavu. Lehounké z hedvábí stříbrného odstínu, které budou obepínat její postavu jako dobře padnoucí rukavička a při každém pohybu se zalesknou jako z perleti. Velikost osmatřicet. Znovu si sáhla na břicho. Z koupelny se ozývá tekoucí voda, David ještě neskončil s hygienou. Možná bych si je měla znova vyzkoušet. Jenom abych se ujistila…

ŠESTÁ KAPITOLA
„S čím ještě můžu pomoct?“

„Už s ničím, myslím, že tohle bude všechno,“ ujistila Ruth Olivii a ustoupila o krok, aby zkontrolovala kytici připravenou pro hlavní tabuli. Pak popošla zpátky k ní, pootočila dva stonky a znovu ustoupila.
„Ty květiny vypadají nádherně.“

Ruth se pousmála, když zaslechla upřímný obdiv a hlase své praneteře.
„A cos čekala?“ zeptala se jí pobaveně. „Nebo můžu hádat? Čekalas, že to bude něco přeplácaného a vyumělkovaného a podepřeného drátky ze všech stran, takže to bude vypadat spíš jako lisované z umělé hmoty než skutečné květiny? Copak bych jim tohle mohla udělat, chudinkám?“

Olivia se rozesmála. „No, asi máš pravdu,“ připustila zahanbeně. „Rozhodně jsem nečekala nic takového.“

Mávla rukou ke kaskádám přirozeně naaranžovaných květin, obložených mechem s poskládanými kousky ovoce a místy i zeleniny, které vytvářely nádherné ostrůvky barev po celém vnitřku velkého stanu.
„Už se nedivím, že teta Jenny trvala na tom, aby všechny doplňky byly jenom v krémových odstínech,“ poznamenala k Ruth, zatímco dál obdivovala její práci.
„Obě jsme se s Jenny shodly, že pokud to má vypadat k světu, musíme úplně zapomenout na cokoliv, co by mohlo vypadat moc jako na svatbě, takže rozhodně žádná bílá a žádný tyl. A přeslazené pastelové barvy nás taky nelákaly,“ vysvětlovala jí Ruth.
„No, každopádně jste se rozhodly správně,“ ujistila ji Olivia a zlehka se dotkla okvětního lístku jednoho z nádherně vybarvených kuklíků, které spolu s máky vytvářely dokonale ladící směsici červené, oranžové a žluté barev, do kterých Ruth sladila všechny kytice.
Na opačné straně stanu mezitím Jenny kontrolovala, jestli je na stolech všechno v pořádku. Zaměstnanci firmy, která měla zajistit všechno jídlo, už k její nemalé úlevě dorazili a chystali první občerstvení.
Ben, který se celé dopoledne každému pletl pod nohy, v jednom kuse si stěžoval na tohle a pak zase na něco jiného, ale u všeho chtěl být, konečně dovolil Hughově manželce Ann, aby ho odvedla zpátky do domu a Jenny tak měla alespoň kousek klidu na poslední přípravy.
„Zdá se, že si Caspar docela dobře rozumí s Hillary,“ poznamenala Ruth a podívala se do kouta stanu, kde byli ti dva zabraní do živého rozhovoru.
„Jsou přece oba Američani,“ odpověděla Olivia neutrálně. Hillary neměla nikdy moc v lásce, i když by asi nedokázala přesně říct proč. Ale všimla si, že když dopoledne dorazili, byl to Saul, kdo se postaral o všechny děti včetně malé Meg. Ale na druhou stranu, přiznávala v duchu, nemůžu vědět, kolik času s dětmi Saul normálně tráví. Možná ne zase tak moc a proto má Hillary pocit, že alespoň tady na oslavě si může užít trochu klidu a relaxovat od běžného shonu.
Právě teď vzal Saul děti do domu, aby jim pomohl se umýt a převléknout do svátečních šatů. Oliviin bratr Jack se svým bratrancem Jossem se mohli celé dopoledne přetrhnout, jak se snažili Ruth pomáhat při podávání květin a přinášení všeho potřebného. Olivia se musela smát, když je viděla poletovat sem a tam, ale každou chvíli se jí do hlavy vloudila nepříjemná otázka…

Ví Jack o tom, co se děje s matkou?
Celý den se snažila zahnat z hlavy vzpomínky na předchozí noc, ale dobře věděla, že je nemůže ignorovat napořád. Dřív nebo později bych měla…

Měla bych…

Strnula, když zaslechla, jak se Caspar směje. Hillary stála vedle něj a Olivia se dívala, jak mu položila ruku na paži á naklonila se blíž, aby mu zastrčila do knoflíkové dírky krémově žluté poupátko růže. Bylo to hodně důvěrné gesto a Olivia cítila, jak se v ní zvedá vztek, vztek o to horší, že Caspar v tu chvíli vnímal jenom Hillary a naprosto zapomněl, že je tu taky.
„Proč nevezmeš Caspara domů?“ ozvala se vedle ní tiše Ruth. „Teď už tu není nic na práci, jenom posklízet zbylé květiny a s tím mi můžou pomoct kluci.“

„Teto Ruth…“ Olivia se zarazila. Zoufale se potřebovala někomu svěřit, strašně moc toužila si s někým popovídat o svých starostech o matku, vypovídat se z šoku, který zažila, když ji v noci objevila, ale jakkoli byla tahle touha silná, pocit loajality k matce jí v tom zabránil.
Ruth nikdy neměla Tiggy moc v lásce, pomyslela si, a kdybych jí teď řekla, co se stalo… „Copak,drahoušku?“

„Nic,“ zavrtěla Olivia hlavou. „Myslím, že vážně bude lepší, když odjedeme s Casparem domů.“

„Všechny kytice jsou hotové?“ zeptal se Cas-par, když k němu Olivia popošla.
„Jo,“ kývla, vsunula mu ruku pod paži a chladně se usmála na Hillary. Saulova žena sice původně přišla do stanu s tím, že hodlá ostatním pomáhat, ale pokud si všimla, celou dobu strávila klábosením s Casparem.
„Už bychom měli jet,“ poznamenala suše a významně se podívala na hodinky. „Z Chesteru přijedou každou chvíli a já slíbila matce, že budu po ruce, kdyby potřebovala s něčím pomoct.“

„To je mi tě líto,“ Hillary soucitně naklonila hlavu, ale nedívala se přitom na Olivii, ale zlehka se pootočila ke Casparovi, jako by ji chtěla odsunout stranou. „Musí ti to trochu nahánět strach najednou se ocitnout uprostřed tak velké rodiny. Alespoň mně to tak rozhodně připadalo, když jsem se s nimi poprvé se všemi potkala. Připadala jsem si hodně jako cizinec a dost osamělá… jediná Američanka široko daleko a navíc jako bych pořád stála trochu mimo všeho dění.“

„To ale muselo být na tvojí svatbě se Saulem, ne?“ přerušila ji Olivia chladně. „Myslím, že předtím jsi neměla žádnou příležitost potkat se s celou rodinou nebo ano?“

Nečekala na Hillaryinu odpověď a znovu se podívala na hodinky. „Promiň, Caspare, ale vážně bychom už měli jet,“ zopakovala. „To bylo trochu moc drsné, nemyslíš?“ poznámenal Caspar káravě, když už spolu seděli v autě a Hillary je nemohla slyšet.
Cítil, že je v něm pořád ještě bolavé místo po Oliviině odmítnutí dnes v noci a čím víc se to snažil nepřipustit ani sám před sebou, tím víc se cítil podrážděný.
„Co bylo trochu moc drsné?“ zeptala se Olivia, přestože dobře věděla, co měl na mysli. Celý den by byl dost náročný, i kdyby nebylo potřeba nic jiného, než dokončit všechny přípravy na oslavu, pomyslela si. Po tom, co se stalo v noci,, po celém tom šoku a stresu, který mi způsobilo zjištění, čím trpí moje matka, je opravdu to poslední, co teď potřebuju, nějaká hádka s Casparem.
Ale v duchu dobře věděla, jak moc ji štve, že Caspar není schopen vidět, jaký typ ženy Hillary je, stejně jako to, jak spokojeně se celé dopoledne tvářil v její společnosti. Po dnešní noci by od něj opravdu čekala víc pochopení.
„Ty víš, co myslím,“ opáčil Caspar, když nastartovala. „Ta tvoje poznámka, kterous utrousila těsně předtím, než jsme odešli.“

„Vážně?“ protáhla Olivia, zařadila trochu moc rychle a skřípavý zvuk z převodovky ji popudil ještě víc. Přidupla plyn, i když auto vůbec za nic nemohlo. „Já nemám pocit, že to bylo moc drsné, Caspare. Vlastně, pokud mám být upřímná, mi připadá hodně zvláštní, že může Hillary vůbec něco takového prohlásit, ale na druhou stranu ona je přesně ten typ ženy, která hrábne po každé příležitosti získat si zájem a soucit kteréhokoli mužského, který je na dosah.“

„Aha!“ prohlásil Caspar a na tváři se mu nečekaně objevil pobavený úsměv. „Teďuž tomu rozumím. Ty na mě prostě jenom žárlíš a…“

„Ne, já tedy rozhodně nežárlím,“ vyprskla Oli-via vztekle. „Jenom prostě nemám Hillary moc ráda, to je všechno. Na můj vkus je moc dravá, moc studená a všechno si umí dopředu propočítat, aby to pro ni bylo co nejvýhodnější. A taky je moc…“

„Americká,“ dokončil za ni Caspar. Jeho úsměv zmizel a hlas ztvrdnul. „Není divu, že si připadá odcizená a izolovaná, jestli se k ní celá rodina chová takhle,“ pokračoval pohrdavě.
„Tohle ti navykládala…? Že se cítí izolovaná?“ zeptala se Olivia a cítila, jak její vztek roste. Věděla, že se nezachovala správně, když dovolila obyčejné nespokojenosti, aby přerostla do něčeho mnohem vážnějšího a nebezpečnějšího. Teď trochu litovala, že nekývla na Casparovo prohlášení, že na něj docela obyčejně žárlí, ale už bylo pozdě. Navíc pořád ještě cítila chladný balvan z uplynulé noci a smutek nad Casparovou neochotou sdílet a pochopit její pocity.
„Ano, mluvili jsme o tom, jak těžké pro ni bylo zvyknout si na život v jiné zemi,“ souhlasil po chvíli Caspar hlasem, který Olivii varoval, že není sama, kdo pomalu ztrácí trpělivost.
„Vážně?“ protáhla vztekle. „No, zdá se, že její stesky rozhodně padly do chápajících uší, aspoň podle toho, jak se po tobě pnula. A taky se mi zdá, že 7/ jsi dokázal pochopit mnohem líp, než mě dneska v noci. Rozhodně jsi jí aspoň projevil mnohem víc sympatií, i když rozhodně nechci soudit, jestli je taky víc potřebovala. Ale asi je to jenom logický důsledek toho, že jste oba z jedné země a tak naladěni na stejnou vlnu,“ dodala sarkasticky.
„Je pochopitelné, že se tím snáz mezi námi naváže pouto,“ souhlasil Caspar klidně. „A musím říct, Livvy, že Hillary podle mého názoru zvládá mnohem líp hrozící rozpad svého manželství, než ty…“

„Hrozící rozpad manželství?“ přerušila ho Olivia. „O čem to mluvíš? Na jejím manželství se Saulem není nic v nepořádku. Vlastně…“

„Ne?“ protáhl Caspar nepříjemně skřípavým tónem. „A jak bys to asi mohla vědět? Podle Hil-lary nikdo z vás neměl tu nejmenší snahu přijmout ji do téhle rodiny, zjistit, proč se necítí šťastná a pomoct jí zvyknout si na odlišný způsob života.“

Olivia si uvědomila, že se třese, když zajela na příjezdovou cestu před domem svých rodičů a zastavila.
„Ničemu z toho, co říkáš, nevěřím. Jestli má Hil-lary pocit, že ji od sebe odstrkujeme… že jsme ji jakýmkoli způsobem nepřijali mezi sebe, pak bych rozhodně měla dojem, že chyba není jenom na naší straně, ale spíš někde mezi. Co ti ještě napovídala?“

„Nic tak hrozného. Jenom to, že v téhle rodině je dlouhá historie nepřátelství k Američanům, a že na tom se jednoduše nedá nic změnit.“

„Cože?“ Olivia se na něj nevěřícně dívala. „Tak teď ti můžu dát i na papíře a s průklepem potvrzení, že lhala. Co ji proboha nutí říkat takovéhle věci? To není žádná pravda. Hillary je první Američanka, která se kdy přivdala do naší rodiny a…“

„Je možná první, která se do ní přivdala, to je pravda. Ale rozhodně není prvním člověkem ze Států, který se s některým členem vaší rodiny zapletl,“ přerušil ji Caspar tvrdě. „Byl tady přece ten milostný románek tety Ruth s americkým majorem za druhé světové války a…“

„Cože? Teta Ruth?“ vyrazila Olivia šokované a viděla, jak se Caspar zamračil, když pochopil, že mu nelže.
„Radši bychom asi měli jít dovnitř,“ zamumlal a natáhl ruku ke dveřím.
Olivia ho popadla za rukáv a z očí jí zářil vztek smíšený s bolestí. „Ne, teď rozhodně nepůjdeme dovnitř, nemůžeš říct něco takového a pak utéct. Věř mi, já nevím naprosto nic o tom, že by teta Ruth měla s kýmkoli milostný románek. Vždycky mi říkali, že byla zasnoubená s britským letcem, který padl na frontě.“

„No, podle Hillary, která to zřejmě zaslechla od Hugha, se teta Ruth zamilovala do amerického majora, který tu byl během války. Ale když to zjistil její otec a dědeček, nahlásili to jeho nadřízeným důstojníkům a trvali na tom, že to musí skončit. Nejspíš jim Američan, aspoň tedy tenkrát, nepřipadal dost dobrý, aby se přiženil do rodiny! A Hillary tvrdí, že tenhle druh předsudků se tu předává z generace na generaci.“

Olivia zbledla a zmateně zavrtěla hlavou. Vůbec netušila, co má na tohle říct. Bylo dost špatné přiznat si, že nemá ani tušení o jakémkoli vztahu, který její prateta mohla mít s nějakým Američanem, ale ještě horší byla zeď pochybností a nedůvěry, kterou cítila mezi sebou a Cas-parem vyrůstat.
Caspar je teď přesvědčený, že naše rodina má hluboce zakořeněnou nenávist k Američanům, letělo jí hlavou. A já nejsem schopná udělat nic, abych ho přesvědčila o opaku, nic, abych vyvrátila jeho špatný dojem a napravila škody, které Hillary tak pečlivě zasela.
„Přece víš, co k tobě cítím, Caspare,“ hlesla tiše a opatrně se dotkla jeho ruky.
„Myslíš, že to vím?“ odpověděl tvrdě. „Občas se sám sebe ptám, proč se mnou vlastně chodíš, vážně. Děláš to proto, že jsem Američan a ty se takhle můžeš mstít svému dědečkovi, protože víš, jak Američany nesnáší?“

Aniž jí dal šanci odpovědět, vystoupil z auta a zamířil k domu. Olivia ho rychle následovala. Věděla, že jakmile budou uvnitř, nebude mít už příležitost promluvit si s ním o samotě, rozhodně ne, když dům bude plný hostů chystajících se na oslavu. Ale přitom hrozně chtěla s ním ještě chvíli mluvit, vyřešit ten nesmyslný spor, přesvědčit ho, že jeho obvinění jsou nespravedlivá, že to, co k němu doopravdy cítí…

Ale jak mi vůbec mohl tohle říct? ptala se v duchu, zatímco kráčela za jeho rychle se vzdalujícími zády k domu. Tohle se mu vůbec nepodobá, to je tak na hony daleko jeho vyzrálosti a hluboce zakořeněnému smyslu pro logiku a zdravý rozum, které jsem u něj tolik obdivovala.
Za zády slyšela zvuk přijíždějících aut. Právě přijeli hosté z Chesteru, pomyslela si. Teď už nebude na žádné soukromé rozhovory čas. Zhluboka se nadechla, narovnala ramena a ze všech sil se snažila zatlačit všechny osobní problémy do nej-zastrčenějšího koutku duše.
SEDMÁ KAPITOLA
Jenny si trochu nervózně uhladila sukni na šatech. Jon je ještě neviděl. Vlastně… nikdo je ještě neviděl, s výjimkou Guye Cookea.
Nejdřív byla pobavená a pak trochu otrávená, když jí Guy před několika měsíci oznámil, že ji hodlá vzít do Manchesteru, aby si tam mohla vybrat nové šaty na narozeninovou oslavu.
„Do Manchesteru?“ zeptala se nechápavě a už se nadechovala k odmítnutí, protože si nebyla jistá, jestli čirou náhodou nemá Guy jeden ze svých záchvatů suchého humoru, anebo jestli to myslí doopravdy vážně.
„Proč bych proboha měla jezdit do Manchesteru? Chester je mnohem blíž a…“

„Chester je možná blíž, ale není v něm obchod Emporio Armani,“ Opáčil Guy a pobaveně pokračoval tónem, jako by se snažil vysvětlovat nějakou nesmírně vážnou dospěláckou záležitost malému nechápavému dítěti. „Armani, má drahá Jenny, tedy pro případ, že bys byla jediná osoba na světě, která si té skutečnosti není vědoma, je módní návrhář… pan návrhář, na kterého přísahají mnohé elegantní a úspěšné ženy. A v tom to právě je. Armani navrhuje šaty pro dospělé ženy, ne pro dívky, jak by sis mohla myslet, ne pro vyhublé modélky a taky ne pro oběti módního diktátu, které si oblečou cokoli, jen když je na tom známá značka. Zkrátka šaty pro ženy s velkým Ž a v Manchesteru je naštěstí jedna z poboček široké sítě jeho obchodů, které prodávají oděvy z jeho konfekční řady.“

„Děkuji za přednášku, Guyi,“ odpověděla Jenny suše, „možná tě to překvapí, ale dokonce i já vím, kdo je Armani. Pokud jde o to, že bych si měla koupit některý z jeho návrhů, anebo vůbec jet do toho obchodu a začít si něco zkoušet…“ zavrtěla hlavou a rozesmála se. „Na takovéhle extravagance můj rozpočet vážně nestačí.“

„Armani není nic extravagantního,“ opravil ji Guy blazeované. „A navíc, my tady spolu mluvíme o jeho konfekční řadě, která se prodává za rozumné ceny. Takže pokud se mnou nepojedeš, budu se tam muset vypravit sám a koupit ti něco jen tak od oka,“ dodal odhodlaně.
„Myslím to vážně, Jen,“ poznamenal po chvilce napjatého ticha. „Na tuhle oslavu prostě nepůjdeš v nějakém ošumělém, nudném kousku výhodné koupe, kterou pořídíš na poslední chvíli v Chesteru, protože už jako obvykle nebudeš mít dost času, aby sis sehnala něco pořádného a protože oba dobře víme, jak strašně nechceš utrácet peníze z vlastního nebo Jonova, to je úplně jedno výdělku sama pro sebe. Takže teď se postarám o to, abys aspoň jednou v životě byla oblečená tak, aby ti to slušelo a abys aspoň jednou v životě myslela nejdřív na sebe a až potom na všechny ostatní. A zkus mi v tom bránit!“

Jenny byla tak zmatená, že se musela posadit.
„Ale proč?“ zeptala se omámeně, neschopná pochopit, proč se Guy najednou tak rozčílil.
„Proč? Kdybych ti řekl proto, že si to zasloužíš, tak bys našla nějaký způsob, jak mi to vymluvit,“ odpověděl upřímně. „A tak říkám proto, že to dlužíš nejenom sama sobě a taky Jonovi, ale taky mně a tomuhle podniku, který by si už konečně zasloužil mít spolumajitelku, která ho bude reprezentovat odpovídajícím oblečením. Takže, než sáhneš do kapsy pro další argumenty, ti oznamu-ju, že za tvoje nové šaty zaplatí tenhle podnik. A myslím to naprosto vážně, Jen,“ zopakoval. „Buď tam pojedeš se mnou a něco si vybereš nebo pojedu sám a…“

„A co?“ poškádlila ho jemně. „Přinutíš mě obléknout si cokoli, co pro mě vybereš, anebo mě pošleš do postele jako zlobivou holku, když už mě nemůžeš strčit do vězení o chlebu a vodě?“

Myslela to jak vtip, ale Guy se na ni jemně usmál. „Kdybych tě jednou v životě mohl poslat do postele jako zlobivou holku, rozhodně bys tam nebyla sama a nebylo by to za trest, to mi věř. A pokud jde o to přinucení… no, nedovedu si představit, že pokud bych tě nepřiměl já, nedokázal by to aspoň Jon a věřím, že už bychom se na tom spolu nějak domluvili.“

Jenny se na Guye podívala. Už při několika jiných příležitostech jí její ženský instinkt napověděl, že by od ní Guy hodně rád přijal víc než jenom přátelství, ale vždycky tu myšlenku zahnala jako přebujelou představivost ženy ve středním věku. Teď věděla, že se pletla… nebo tedy spíš, že jí instinkt říkal pravdu.
Ale do Manchesteru opravdu odjeli, hlavně proto, že ji Guy preventivně zbavil poslední šance na ústup, když za jejími zády o celém plánu informoval Jona a zajistil si jeho pomoc. Jenny sice pochybovala, že má Jon nějakou představu o tom, jaké oblečení vlastně Armani navrhuje, ale v té době už byla sama napůl rozhodnutá podvolit se Gu-yovu nátlaku. To, co řekl, jí připomnělo všechny ty nepříjemné pocity z pravidelných rodinných setkání na oslavách a o Vánocích, kdy si ve svém klasickém kostýmku připadala ponížená nejen ve srovnání se zářící Tiggy v nějakých snových šatech podobných druhé kůži, ale i ve srovnání s ostatními ženskými příslušnicemi rodiny, s ženami, které nebyly fyzicky přitažlivější než ona sama, a docela určitě nebyly mladší, ale měly v sobě určitý druh sebedůvěry, úcty samy k sobě, kterou Jenny nikdy necítila. Dokonce i Ruth bývala moderněji oblečená než Jenny, kterou hodně zabolelo, když ji na to opatrně upozornil její malý Joss.
Měla příšerný strach a nervozitou se jí klepala kolena, když vešla do kamenné budovy na King Street, kde sídlil obchod Armani. Všechny prodavačky, tedy spíš asistentky, jak se jim tady říkalo, byly perfektně oblečené, učesané a nalíčené a všechny vypadaly jako by vystoupily z kalendáře italských krasavic. Její obavy se ale rychle rozptýlily pod jejich profesionálním chováním a Jenny zapomněla na svoje obavy a nechala se vtáhnout do zkoušení šatů, o kterých by ji ještě před chvílí vůbec nenapadlo, že by si je mohla vůbec vzít na sebe.
Nakonec si odnesla šaty, které si poprvé oblékla dnes večer jemný kousek krémového krepu ušitého v nejprostším stylu, který spadal od živůt-ku v empírovém stylu k dlouhé sukni až na kotníky. Když je měla na sobě, chápala, proč je Armani tak dokonalý návrhář. Na šatech nebylo nic, co by připomínalo výstřelky módy a přitom nezapřely ruku mistra, který přesně ví, čeho chce svým modelem dosáhnout.
Zkrátka byly to šaty, jak jí neopomněla asistentka v obchodě vysvětlit, určené k tomu, aby polichotily a dokonale ocenily ženskou postavu. Bez jakýchkoli zbytečných ozdob a aniž by kdekoli přiléhaly příliš těsně dokázaly jemně zvýraznit všechny její přednosti.
Teď je měla Jenny na sobě a znovu se na sebe nevěřícně dívala do zrcadla. V těchhle šatech si konečně připadala jako žena, znovu se jí vracely zpátky všechny pocity a touhy dospívání, kdy si nepřála nic tak moc, jako být krásná a přitažlivá… touhy, o kterých byla přesvědčená, že spí někde bezpečně uložené s ostatními vzpomínkami. Touhy, o kterých se snažila přesvědčit sama sebe, že se nehodí pro ženu v jejích letech ale díky kterým si nakonec koupila tyhle šaty a navíc i kalhotový kostým, který zatím zůstával ve skříni a který si šetřila na další den, kdy se měla celá rodina sejít na společný oběd.
Šaty zkrátka vypadaly nádherně a budou dokonale ladit s perlami, které jí Jon koupil k pětadvacátému výročí svatby. Jenny zadržela dech a zapnula si je.
Telefon zazvonil právě když Olivia procházela halou, aby se připojila k ostatním, kteří si před odjezdem nalívali skleničku v obývacím pokoji. Automaticky ho zvedla, chvíli poslouchala, pak požádala volajícího, aby počkal a došla pro otce.
„Někdo ti volá,“ řekla mu mírně znepokojeně, „z ošetřovatelské služby Cedars.“

David cítil, jak mu na těle vyrazil pot a rozbušilo se mu srdce. Hrudník mu sevřel nepříjemný tlak, pod kterým se mu napjaly všechny svaly, celé tělo stisknul jako ve svěráku směsicí strachu a nevolnosti.
Dlaně měl tak vlhké, že si je musel otřít o kalhoty, aby vůbec mohl sevřít sluchátko. Odkašlal si.
„Prosím, David Crighton u telefonu.“

Znovu ho rozbolela čelist. Volnou rukou si ji promnul. Otočil se zády k otevřeným dveřím do obývacího pokoje a poslouchal, co mu volající říká.
O dvě patra výš v podkrovním pokojíku se Cas-par vítězně zašklebil, když se mu konečně podařilo uvázat si kravatu a mohl si obléknout sako. Na dnešní večer se ani trochu netěšil. Nejenom kvůli své hádce s Olivií, která podle jeho názoru naprosto neměla pravdu, když začala Hillary obviňovat ze všech těch věcí a dokonce ani kvůli tomu, co mu Hillary dopoledne řekla.
Za posledních pár dní si všimnul, jak se Olivia změnila, jak se najednou ta rodina, kterou tak vehementně zatracovala, přesunula v jejím žebříčku priorit na první místo a začala pro ni být nesmírně důležitá.
Najednou jí nezáleží na tom, co si o tom všem myslím já, říkal si v duchu. Jak rychle zamítla mávnutím ruky moji radu, aby pro svou matku našla profesionální pomoc, kterou bezpochyby víc než potřebuje.
„Nezáleží na tom, jak moc se všichni hádají mezi sebou a jaké výhrady vůči sobě mají,“ prohlásila dneska Hillary. „Jakmile se něco děje, drží pohromadě a tobě jednoduše zavřou pusu, a když to nejde, tak tě přestanou poslouchat,“ dodala vztekle a střelila pohledem plným trpkosti k místu, kde si její manžel hrál s dětmi. „Myslím, že jsem to mohla pochopit jako varování, když mi Hugh řekl o Ruth a tom jejím románku,“ pokračovala, „ale tenkrát mi ještě nedošlo, co se mi tím vlastně snaží naznačit. To jsem pochopila až ve chvíli, kdy jsem se dozvěděla, že bylo součástí Benova grandiózního plánu na spojení obou rodinných větví, aby si Saul jednou vzal Olivii.“

Saul se měl oženit s Olivií! Caspar se zamračil nad vlastní nechápavostí. Olivia se mi nikdy nezmínila, že by existovaly nějaké plány, podle kterých by se měla provdat za bratrance svého otce, pomyslel si. Ale taky mi nikdy neřekla, že její pra-teta měla podle všeho krajně vášnivý milostný románek s americkým majorem, kterého rodina doslova přinutila, aby od ní dal ruce pryč.
Kolik se toho v téhle rodině ještě schovává, o čem se mi Olivia zapomněla zmínit? ptal se v duchu. Kolik mrtvol na mě ještě vypadne ze skříně, než mi to všechno dojde?
„Vypadáš přesně tak, jak jsem vždycky věděl, že bys mohla vypadat a měla vypadat. Vypadáš nádherně, skvěle. Vypadáš… prostě konečně jsi to ty.“

Zvláštní, jak takováhle slova, takovéhle city, pokud je vyjádří ten nesprávný muž, nemusí vůbec nic znamenat a vyvolat spíš pocit studu, než radosti, jakou bych cítila, kdyby je řekl ten pravý, pomyslela si Jenny.
Ale logicky vzato jsem přece mohla čekat, že Guy bude nadšeně obdivovat, jak vypadám, když mi ty šaty sám pomáhal vybrat. Že mě vezme za ruku a bude si mě dlouze prohlížet, když ho přijdu přivítat ke vchodu do stanu, kde před chvilkou začala hrát hudba a pak že nebude šetřit chválou.
A já jsem asi hloupá, když jsem čekala… když jsem doufala, že třeba…

„Jenny! Pane na nebi! Ty vypadáš…“

Jenny ztuhla, když viděla pohled, s jakým se na ni Tiggy podívala a slyšela nepříjemný podtón v jejím hlase, ale než mohla její švagrová cokoli dodat, přerušila ji Ruth.
„Vypadáš úžasně, Jenny. Máš nádherné šaty.“

Nebylo pochyb o tom, že Ruth myslí vážně to, co říká a v očích jí zářila nefalšovaná radost nad tím, jak přitažlivá žena se z Jenny vyloupla. Dokonce i David stojící kousek za Tiggy sé na ni díval docela jiným pohledem, jako by nechápal, co se to vlastně stalo, jak se z té šedé myšky mohla stát dáma, ze které nejde odtrhnout oči.
„To je Armani, viď?“ ozvala se Tiggy a Jenny se přinutila odtrhnout oči od Davida, který se na ni pořád nevěřícně díval. To je přece směšné, abych to takhle prožívala, pomyslela si. Doufám, že se nezačnu červenat. V mém věku! Navíc David je můj švagr, i když jsme kdysi…

„Ano, je to Armani,“ odpověděla rychle.
„Ale kde jsi ho proboha koupila?“ naléhala Tiggy. „A proč?“ dívala se na ni přimhouřenýma očima, hlas nepříjemně pisklavý a tvář bledou, jako by měla každou chvíli omdlít. „Tohle se ti vůbec nepodobá, ani trochu ne.“

„Mami…“ ozvala se Olivia varovně, omluvně se na Jenny usmála a vzala matku za ruku, aby ji odvedla stranou, ale nakonec ji musela skoro odtáhnout.
Jenny se zamračila, když se za nimi dívala. Tohle se Tiggy vůbec nepodobá, aby se k někomu chovala takhle nepříjemně, pomyslela si. Možná se mi jenom snaží upřímně naznačit, že se ke mně ty nové šaty opravdu vůbec nehodí. Možná je to taky důvod, proč Jon nic neřekl. Nejdřív jsem si myslela, že si vůbec nevšimnul, že dneska vypadám nějak jinak, ale třeba mi nechtěl jenom ublížit, kdyby mi upřímně řekl, co si o tom doopravdy myslí.
„Tiggy nemá pravdu, víš?“ Jenny sebou trhla, když se vedle ní ozval Davidův hlas. Usmál se na ni. „Strašně ti to sluší.“

Najednou si připadala jako malé dítě, které zapomnělo básničku na besídce. Stála vedle Davida a beze slova zavrtěla hlavou.
„Já vím, že mi nevěříš. Ale pochop, Tiggy na tebe docela obyčejně žárlí.“

„Žárlí na mě?“ Jenny na něj vytřeštila oči. „Jak by na mě mohla Tiggy žárlit,“ zaprotestovala, „vždyť přece musí vědět, že…“

„Musí vědět co?“ popíchl ji David, vzal ji za ruku a zamířil s ní k tanečnímu parketu.
Jenny znovu zavrtěla hlavou. „Nemůžu s tebou teď tančit, Davide,“ bránila se chabě, „za chvíli začnou nosit na stůl večeři a já bych měla…“

„Ovšem že si se mnou můžeš zatancovat,“ přerušil ji. „Cokoli bys měla, může počkat. „Ale já nepočkám. Páni… ty ale nádherně voníš,“ zamumlal, když ji k sobě přitiskl a začal tančit.
Jenny si uvědomila, že David teď rozhodně neuslyší žádné její argumenty a že rozhodně způsobí menší poprask mezi hosty, pokud s ním bude tančit, než kdyby pokračovala v protestech.
Na rozdíl od Jona byl David vždycky dobrý tanečník, tanečník od přírody a Jenny se zlehka začervenala pod tlumeně osvětleným stropem stanu, když si vzpomněla, co jí kdysi řekl o mužích, kteří jsou dobří na parketu. Až moc dobří, pomyslela si rozechvěle, když se marně snažila udržet mezi nimi přiměřený odstup.
„Co se děje?“ zašeptal jí do ucha, když ji k sobě pevně přitiskl. „Pamatuju si, žes se mnou kdysi tancovala hodně ráda.“

Jenny otočila hlavu. Jon stál na opačné straně tanečního parketu a povídal si s Ruth. Nezdálo se, že by ji viděl tančit s Davidem.
„Dneska opravdu vypadáš nádherně,“ poznamenal David měkce a sklouznul rukou níž, aby ji mohl pohladit po zádech. „Vypadáš nádherně, voníš nádherně… jsi nádherná, Jenny a já bych si přál vrátit čas. Teď už bych nebyl takovej pitomec, abych tě nechal odejít.“

„Davide…“ zaprotestovala Jenny, která konečně zase našla vlastní hlas.
„Davide co?“ přerušil ji hrubě.
Z dechu je mu cítit alkohol, uvědomila si. Proto se mnou nejspíš mluví takhle. Je pravda, že takového Davida neznám.
„Jak dlouho to je, co jsme spolu naposledy takhle tancovali? Jak je to dlouho, co jsem tě naposled držel v náručí?“ zeptal se.
Teď už je Jon viděl a koutkem oka Jenny zaznamenala, jak se zlehka zamračil, když se na ně díval. Taky Max je sledoval a výraz v jeho očích se dal jen těžko přehlédnout, když nasupeně probodával pohledem Davidova záda ve večerním obleku.
„Víš, co bych nejradši udělal právě teď?“ zamumlal David. „Já bych…“

„Davide, opravdu bychom se měli radši vrátit ke stolu,“ zarazila ho Jenny a skoro koktala, jak se snažila vzpamatovat. „Čekají na nás proslovy a přípitky a bude na tobě, abys všechno zahájil.“

„A bude se gratulovat a líbat,“ kývnul David a zadíval se jí do očí. „Tys mě ještě dneska nepolíbila, Jenny, uvědomuješ si to vůbec?“

„Ale ano, políbila,“ opravila ho. „Dala jsem ti pusu, hned jak jste přijeli.“

„Ne, nepolíbilas mě,“ zavrtěl odmítavě hlavou. „Věnovalas mi opatrné sesterské klovnutí na tvář, to jo. Ale já si pořád pamatuju, jaké to bylo, kdyžs mě poprvé políbila, Jenny. Poprvé doopravdy. Tenkrát jsi chutnala po ostružinách a voněla čerstvým povětřím…“

„Davide,“ bránila se Jenny, „přestaň.“

„Chutnala jsi po ostružinách a voněla čerstvým povětřím,“ zopakoval a vůbec si nevšímal jejích námitek, „a byl to ten nejsladší polibek, jaký jsem kdy dostal. Tys byla ta nejsladší…“

K Jennině úlevě přestala kapela hrát.
„Musíme se vrátit ke stolu,“ přerušila Davida pevně. Srdce jí bilo příliš rychle a obličej měla červenější, než obvykle a připadala si… připadala si…

To poslední, to opravdu poslední co bych právě teď potřebovala, pomyslela si trpce, je, aby mi někdo připomínal, co jsem kdysi cítila k Davidovi a jak mě tenkrát…

Konečně ji David neochotně pustil a Jenny se rychle vrátila ke stolu. Věděla ale, že co se stalo, už nemůže vrátit zpátky a to, co jí David právě řekl, z hlavy nevymaže.
„Pořád si pamatuju, jak jsi mě poprvé políbila,“ řekl jí.
Já si to taky pamatuju, pomyslela si zoufale. I když to, co si pamatuju já, je možná trochu jiné, než Davidovy vzpomínky.
Byla pravda, že tenkrát šla sbírat ostružiny a její ruce i ústa byly potřísněné jejich šťávou. Ale by“ to David, ne Jenny, kdo ten polibek vyprovokoval. Byl to David, kdo ji začal popichovat.
„Vsadím se, že tě ještě nikdo nikdy nepolíbil, říkal pobaveně. „Možná nějaká ta pusa, ale doopravdy, pořádně, ses s nikým ještě určitě nelíbala. Tak mi to dokaž,“ prohlásil  když vehementně popřela, že by snad ještě byla nepolíbená.
„Dokaž mi, jaký odborník, jak hrozně zkušená v tom líbání teda jseš!“

Položila na zem košíček s ostružinami a popošla k němu s hrdě zvednutou hlavou. Hrdost jí nedovolila přiznat, že má David pravdu, ani to, jak strašně vyděšená se uvnitř cítí. Takový strach, hrůzu, že se zesměšní, snad v životě necítila.
Už od posledních Vánoc se skoro všechny holky ve třídě chlubily nově nabytými zkušenostmi v oboru líbání a muchlování, a přestože se Jenny snažila s úsměvem dělat, že jí ani trochu nevadí, že se jí tahle nová hra zatím nijak netýká, tajně studovala každý polibek, který kdy viděla ve filmu a přemýšlela, jaké to asi bude, až ji nějaký kluk doopravdy políbí. A teď, když na to konečně došlo, to nebyl jen tak nějaký kluk… byl to on… David Crighton.
Sebrala všechnu svou odvahu, zavřela oči, stiskla rty a pohnula jimi směrem k Davidovi. Pak se zarazila a zrudla, když se její rty dotkly jenom vzduchu.
Otevřela oči a zjistila, že David uhnul stranou a teď se pobaveně usmívá.
„Ty vážně nemáš ani tuchu, jak se to dělá, viď?“ zeptal se a zavrtěl hlavou.
„To teda mám!“

„Lhářko,“ usadil ji s přehledem a pak se znova usmál. „Ale na tom nesejde. Ostatně… dost se mi líbí, že ještě nemáš žádné zkušenosti… a že tě to můžu naučit.“

„Nepotřebuju, aby mě kdokoli cokoli učil,“ vyprskla podrážděně Jenny.
„Ne?“

Otočila se k němu zády a sehnula se, aby zvedla košík, ale David byl rychlejší, stoupnul si mezi ní a ostružiny a šel pomalu k ní. Ustupovala před ním, ale pak už nemohla dál. Za zády měla kamennou stěnu a Davida před sebou.
Co se stalo pak, se dalo snadno předvídat. David ji krátce políbil na pevně stisknuté rty. Pak o něco míň krátce a pak… Pak se sehnul a vzal si z košíčku hrst ostružin. Jednu si hodil do pusy a další jí nabídl.
Naivně otevřela pusu, aby si ji od něj vzala a vzápětí už ucítila jeho jazyk, jak jí zlehka vklouzl mezi rty a dovnitř úst.
To, co se stalo s ostatními ostružinami, jí dokázalo ještě několik týdnů poté sevřít žaludek a podlomit kolena, kdykoli si na to vzpomněla. A ten pocit neoslabilo ani zjištění, že rozhodně nebyla první, na koho David tenhle trik zkusil, protože brzo si celá třída povídala o tom, jak si David rád hraje a dává holkám bonbóny ze rtů přímo do pusy, aby se s nimi pak mohl líbat.
Ten den měla celou pusu černou od ostružin a dostala příšerně vynadáno od maminky, že snědla všechno, co měla původně donést na koláč. Ale díkybohu za ostružiny, říkala si v duchu. Jejich šťáva alespoň pomohla zamaskovat, jak opuchlé a rozkousané rty jsem si z lesa přinesla. Zvláštní, ale od té doby ostružiny nikdy nejedla. Vždycky se vymluvila, že jí jejich zrníčka vadí na zuby.
Koutkem oka viděla, jak se Jon nespokojeně zavrtěl na židli, když měly začít přípitky. Kromě toho malého zaškobrtnutí, když David trval na tom, že si spolu musí zatančit, probíhalo všechno perfektně podle plánu. Dokonce i Ben ocenil kvalitu jídla a Jenny už přestala počítat, kolik hostů za ní přišlo, aby pochválili výzdobu uvnitř stanu, krásu květin, které Ruth tak dovedně naaranžovala, ani kolik z nich se k ní potom důvěrně naklonilo, aby jí špitli, jak strašně jí to dneska sluší.
Kvartet hudebníků najatých, aby během večeře hráli, byl dokonalým, byť nákladným nápadem a právě tahle třešnička na dortu zajistila přesně ten správný dojem bohaté a přitom nevtíravé elegance a správný doplněk k dlouhým róbám žen a večerním oblekům mužů.
Dokonce i děti se celý večer chovaly bezvadně, říkala si Jenny v duchu. Tak proč mám ten nepříjemný, těžký pocit prázdnoty a skoro rozčarování?
David vstal ve chvíli, kdy se ostříží oko hlavního z číšníků přesvědčilo, že všichni hosti mají před sebou plnou skleničku šampaňského. Jenny viděla, jak Benovi zasvítila v očích hrdost a láska, když se díval na svého následníka, na svého nejmilejší-ho syna a věděla, aniž se o tom musela přesvědčit, že stejné pocity se zrcadlí i v Jonathonových očích. Nepříjemný pocit, který cítila kolem žaludku, ještě zesílil.
David si odkašlal. Svou řeč znal zpaměti a rozhodně nepotřeboval poznámky, které si pro jistotu položil na stůl před sebe. Tohle byla vždycky jedna z jeho silných stránek a výhod, schopnost naučit se bez problémů zpaměti celé pasáže psaného textu.
Rozhlédl se kolem stolu. Límeček u košile ho škrtil a bylo mu horko, příšerné horko. Svaly na břiše se mu napjaly a jídlo, které snědl, mu leželo v žaludku jako mlýnský kámen. Ten zatracený telefonát, pomyslel si. Křeč bolesti mu projela celým tělem a ochromila ho svou silou. Zdálo se, jako by se vyřinula odnikud a zároveň odevšad, projela jím rychlostí blesku a smrtící silou hadího jedu. Nejdřív ostré kousnutí a pak palčivá záplava bolesti, jakou ještě nikdy v životě nezažil a netroufal si představit, že by mohl zažít. Všude kolem něj se začal zvedat hluk, ale nevšímal si ho, ničeho jiného, než té příšerné bolesti si všímat nedokázal.
Někdo začal ječet. Tiggy, uvědomila si Jenny nepřítomně, když se s Jonem snažili dostat Davida do pohodlnější pozice. Jeho tělo jí leželo plnou vahou v rukách. Snažila se nemyslet na smrt.
Ještě ne.
Prosím, bože, ještě ne.
„Co se to… co se stalo…?“

To byl Ben, jeho hlas zazněl naříkavě a roztřeseně, najednou jako by ztratil všechnu sílu osobnosti a zbyl mu jenom vyděšený hlas starého muže, který sotva dokáže vstát a bránit se chaosu, který kolem něj nečekaně vypuknul.
Někdo, jeden z Hughových synů, Jenny nebyla schopná poznat který, se snažil všechny uklidnit, zmírnit paniku, která ve stanu začala, když se David zhroutil na stůl právě ve chvíli, kdy se chystal Pronést svou řeč.
„Sanitka už jede.“

Jenny se vděčně otočila k doktoru Neilovi Traversovi. „Díkybohu, že jste tady,“ vydechla vděčně. „Kdybyste…“ zarazila se. „Jak je mu? Bude…?“

„Nevím,“ odpověděl a zavrtěl hlavou. „To je ještě moc brzy říct. Jediné, co teď víme, je, že žije. A nic víc nebudeme vědět, dokud ho nedostaneme do nemocnice. Je evidentní, že prodělal hodně silný infarkt, ale jak rozsáhlý, to se nedozvíme, dokud…“ odmlčel se, když se zvenčí ozvalo kvílení sirény sanitky. „Zůstaňte tu s ním a já jim půjd ven říct, co se stalo,“ instruoval Jenny.
Zatímco čekali na lékaře ze sanitky, otočila se Jenny, aby se podívala na svého manžela. V obličeji byl snad ještě bledší než David, pleť mu zešedla a vyprchala z ní všechna krev. Jonathon by první, kdo zareagoval na Davidův kolaps, natáh ruku, jako by ho chtěl zachytit a zařval na ni: „Pro boha, tak dělej něco. Má infarkt.“

Skoro sám zvednul svého bratra ze stolu a opatrně ho položil na podlahu. Za celou tu dobu neřekl jediné slovo, jako by všechnu svou energii, všechnu sílu, kterou v sobě měl, upíral jediným směrem aby udržel bratra naživu. Svíral Davidovu ruku, jako by chtěl přinutit své srdce bít i za něj a napumpovat svou krev do bratrova nehybného těla. V tu chvíli pro něj nic jiného a nikdo jiný neexistoval, jenom David.
„Davide… Davide…“ Tiggy začala kvílet a snažila se vrhnout na nehybné tělo svého manžela, když ho posádka sanitky nakládala na nosítka a nesla ven a nejspíš by se jí to podařilo, kdyby ji Olivia s Casparem nezadrželi.
Jenny zamrkala, když viděla, jak Olivia vrazila matce krátkou, ale citelnou facku. Věděla, jak se v tu chvíli asi cítí a o to víc oceňovala, jak je schopná se ovládat a zvládnout i hysterickou Tiggy.
Všude kolem postávali lidé v šokovaných a zaskočených hloučcích, kteří jako by nedokázali pochopit, co se to právě stalo.
„Co je se strejdou Davidem?“ zaslechla Jenny pronikavý a krajně vyděšený hlásek jednoho z dětí. „On umřel? Je nadobro mrtvý…?“

Byla to jedna ze Saulových dcer a Hillary se k ní okamžitě naklonila a snažila se ji okřiknout.
Chudák malá, pomyslela si Jenny nepřítomně. Neudělala přece nic špatného a teď na ni matka syčí jako husa a Ben se na ni dívá, jako by ji chtěl zavraždit.
„Davide… Davide… kam mi ho odvezli? Chci být s ním. Kde je David…?“ vzlykala Tiggy hlasitě.
„Odvezli ho do nemocnice, Tiggy,“ odpověděla jí Jenny uklidňujícím tónem. „Teď je v těch nej-lepších rukou a oni určitě udělají…“

„Neměli ho odvážet beze mě. Nechci aby umřel beze mě. Měla bych být s ním…“

„Je s ním strejda Jon, mami,“ ozvala se Olivia klidně a vyslala k Jenny úpěnlivý pohled s prosbou o pomoc.
Ostatně všichni se na mě dívají s prosbou o pomoc, uvědomila si Jenny, když se rozhlídla kolem po šokovaných tvářích, které ji obklopovaly.
Zhluboka se nadechla, aby její hlas zněl tak klidně, jak to za daných okolností bylo možné. „Caspare, kdybyste byl tak hodný, mohl byste odvézt Olivii a její matku s Benem do nemocnice? Můžete si vzít moje auto a…“

„Já je odvezu,“ přerušil ji Saul. „Bude to rychlejší,“ dodal, když se na něj Caspar podíval, jako Dy chtěl něco namítnout. „Já znám cestu. Tak jedem,“ dodal, vzal Tiggy pod paži a Olivia si až v tu chvíli uvědomila, jak ztěžka na ní matka visela.
Přešla k Benovi, jemně ho vzala za ruku a vedla h ven ze stanu.
„Já to tady zvládnu, neměj strach,“ ozvala s vedle Jenny tiše Ann, Hughova žena. „Určitě deš chtít jet taky do nemocnice.“ Poplácala Jenn po ruce. „Neměj strach. David a Jon jsou sic dvojčata, ale to neznamená, že by Jon…“

Jenny rychle zavrtěla hlavou. „Ne. Ne, já vím: ne,“ souhlasila, protože pochopila, co se jí An snaží říct. Kolik lidí asi napadlo totéž? říkala v duchu. Kolik z nich napadlo, že když dostal ii farkt David, bude teď na řadě Jon…

„Jsou to dva různí lidé, Jenny,“ dodala Ann s pevným přesvědčením.
„Já to vím,“ ujistila ji Jenny. „Ale občas říkám…“

Roztřeseně se zhluboka nadechla. Teď není č vytahovat moje soukromé stesky a starosti, anebo ztrácet sebekontrolu. Zvlášť ne před Ann.
„Jseš si jistá, že ti nebude vadit o všechno se tady postarat?“ zeptala se. „Máš pravdu, taky bych ráda jela za nimi…“

„Ovšem že mi to nevadí,“ ujistila ji Ann. „Jakmile budeš moct, zavoláš nám, ne?“

„Okamžitě, jakmile se něco dozvím,“ slíbil“ Jenny. Všimla si, že Ruth stojí trochu stranou o všech ostatních a ochranitelsky drží Josse za ruku Popošla k ní. „Jedu do nemocnice,“ řekla tiše „Ann se nabídla, že se tu o všechno a všechny po stará, kdybys chtěla jet se mnou…“

Rozhlídla se kolem. „Maxi!“ křikla na svého staršího syna, který se prakticky nepohnul chvíle, kdy se David zhroutil a pořád se pobledle díval na místo, odkud jeho strýce před chvilkou odvezli. „Maxi,“ zopakovala ostřejším tónem, aby ji konečně začal vnímat. „Laurence a Henry budou chtít vědět, jak to vypadá. Nemůžeme odjet všichni do nemocnice. Chtěla bych, abys tady zůstal. Jakmile budeme vědět, jak to vypadá, zavoláme ti,“ vysvětlovala a snažila se zachovat klid.
„Luk odveze zpátky svoje rodiče a strýčka Laurence a James vezme do auta ostatní. Zdá se, že Luke je jediný, komu je jeho otec ochotný svěřit svého rollse a naštěstí díky tomu, že přijel později, ještě nestačil nic vypít.“

Zmínka o Lukovi zřejmě konečně přitáhla jeho pozornost k tomu, co mu říkala.
„Bůh žehnej svatému Lukáškovi,“ ušklíbnul se sarkasticky. Jenny nespokojeně usykla a skousla spodní ret. Na hádku s Maxem teď rozhodně neměla sílu.
Na rameni ucítila Anninu ruku, která ji jemně stiskla. „Neměj strach,“ ujistila ji znovu. „Já to tady zvládnu. Všechno. Seber se a jeď.“

Jenny zajela na parkoviště před novou kardio-logickou jednotkou nemocnice a zaparkovala. Jako bych to tušila, pomyslela si, když jsem se tak aktivně zapojila do snahy získat dost peněz z charitativních akcí, aby se tady tohle lékařské pracoviště mohlo postavit. Teď jsem víc než vděčná, že se to povedlo a nejradši bych obešla všechny lidi, kteří na jeho vybavení přispěli a osobně jim poděkovala. Jestli jednotka a její speciálně vyškolený personál budou nebo nebudou schopní Davidovi pomoct, to už je jiná věc.
Roztřeseně si odepnula bezpečnostní pás a usmála se na Ruth tak klidně, jak dokázala.
Recepční je přivítala se směsicí profesionality a sympatie. „Kardiolog je stále ještě u vašeho švagra,“ oznámila Jenny, jakmile jí řekla své jméno. „Pokud chcete, můžete se připojit k ostatním v čekárně.“

„Jossi, mohl bys prosím s Jackem doběhnout mně a mamince pro něco k pití?“ ozvala se Ruth. „Ošklivě to s nimi zamávalo,“ dodala, když oba chlapci odběhli. „Když budou mít pocit, že jsou užiteční a mohou s něčím pomoct, rychleji séi vzpamatují.“

Když vešli do čekárny, hledala Jenny očima nejdřív Jona. Stál na opačné straně místnosti s Olivií a Tiggy a neviděl ji vejít dovnitř. Tiggy pořád plakala a Jon ji objímal jednou rukou kolem ramen. Jenny je zasmušile pozorovala.
„Nejvíc je mi líto Livvy,“ prohlásila Ruth nečekaně. „Když si nedá pozor, zjistí, že si z ní Tiggy udělala životní oporu, bez které se na minutu neobejde.“

Joss s Jackem se vrátili zpátky každý s kelímkem kávy v opatrně natažené ruce, aby ani kapička nepřetekla. „Děkuju, Jossi,“ usmála se na něj Jenny, zatímco Ruth si nechala podat kávu od Jacka. „Zůstaňte tu s tetou Ruth, já si jdu promluvit s tatínkem.“

Jon vypadal, jako by se ještě nevzpamatoval z šoku. Jenny k němu natáhla ruku, opatrně se dotkla jeho paže, ale nezdálo se, že ji vůbec poznal.
„Žádné zprávy?“ zeptala se ho vystrašeně, ale odpověděla jí Olivia.
„Ne, zatím nic určitého. Potvrdili nám, že táta měl infarkt, ale zatím nevědí…“ Zakryla si pusu rukou a do očí se jí nahrnuly slzy.
„No tak, uklidni se,“ konejšil ji Saul. „Alespoň je pořád ještě naživu a teď už je na nejlepším místě, kde může být, v rukou odborníků…“

Olivia se na něj vděčně podívala. Celou cestu do nemocnice byl naprosto úžasný, pomyslela si. Dokonce se mu podařilo zastavit další Tiggyin hysterický záchvat, aniž při tom dal najevo jakoukoli nechuť nebo nesouhlas s takhle okatě projevovaným nedostatkem sebekontroly, který možná v hloubi duše cítil. Caspar by matce určitě přinejmenším naznačil, co si o ní doopravdy myslí…

V nemocnici se Saul úplně přirozeně ujal vedení, zařídil všechno, co bylo třeba a dokonce se stranou domluvil s ošetřovatelkou, aby nenápadně dohlížela na Bena, který vypadal, jako by během těch několika strašných minut v Queens-meadu zestárl o deset let. Z dominantního, prchlivého patriarchy byl najednou úplně jiný člověk, křehký a zranitelný starý muž.
Stejně jako celá rodina i Olivia celý život věděla, jak moc David pro Bena znamená, ale když teď viděla, jak na něj infarkt jeho staršího syna děsivě zapůsobil, bolelo ji u srdce, i když ji trošku zaskočilo, že na otce myslí spíš jako na Benova syna, než jako na svého tátu.
Strejda Jon vypadal stejně zničeně jako dědeček, ale jinak. Olivia se zlehka zamračila. Strýček Jon byl jediný, kdo s otcem zůstal až do chvíle, kdy dorazil kardiolog, aby ho vyšetřil. Pak musel pryč, ale než se mohl trochu vzpamatovat, vrhla se mu Jiggy kolem krku. „Není mrtvý, že ne? Řekni mi, ze není mrtvý. Nemůžu bez něj žít, já nemůžu…“ kvílela v záplavě slz.
„Ne, není mrtvý, Tiggy,“ uklidňoval ji.
Ne, David není mrtvý, opakoval si v duchu. Dí-kybohu. Díkybohu. Musel to být ten šok, když jsem viděl Davida, jak se přímo vedle mě bez hlesu hroutí na stůl, proč se teď chovám tak, jak se chovám. Proč mám pořád pocit, že tohle, co se k‘ lem děje, pozoruju odněkud z velké dálky, že s mě to vlastně ani nijak netýká? Jako bych vystou pil sám ze sebe a můj mozek, moje pocity, moje duše, to všechno jako by existovalo mimo moje tělo, které se hýbe, chová a mluví naprosto automa ticky, jako naprogramovaný stroj, jako robot:|| chová se tak, jak jsem se vždycky choval já. Jaki svědomitý, odpovědný bratr.
Snažil se představit si, jaké by to asi bylo, kdyby byl teď na Davidově místě a ležel na bílé nemocniční posteli. Plakala by Jenny pro mě? Byla by zničená, neschopná sebekontroly ze strachu, že by mě mohla ztratit?
Anebo by se dívala na Davida a myslela na to, že by… přála si…

Vzpomněl si, jak se před necelou hodinou díval, jak Jenny s Davidem tančí, jak ji k sobě tiskne tak blízko a jak si Jenny opírá hlavu o jeho ra meno, zatímco jí David šeptá něco do ucha… Co jí to říkal?
Jon si nikdy nedělal velké iluze o tom, proč si ho vlastně Jenny vzala. Koneckonců čekala tehdy dítě a kdyby nebyla těhotná, nikdy by…

Ostatně jsem to byl já, kdo trval na tom, že by-: chom se měli vzít. Takže za to teď nemůžu Jenny dávat vinu. Vždycky jsem přece věděl, co k Davidovi cítí. Tátovi se tak ulevilo, když jsem mu oznámil, že se s Jenny vezmeme a já jsem dobře věděl proč. Jakmile bude moje žena, nebude Jenny představovat žádné nebezpečí pro budoucnost, kterou táta pro Davida naplánoval. Jistě, musel jsem si vyslechnout kázání o tom, jak je možné, že je Jenny těhotná, jenom když začal o tom, jak nezodpovědné dnešní dívky jsou, musel jsem mu připomenout, že na to, aby vznikl nový život, jsou vždycky potřeba dva, ne jenom jeden člověk.
Viděl jsem, jak se Jenny uklidnila, když nám David napsal, že ho to hrozně mrzí, ale nemůže nám přijet na svatbu a tenkrát jsem si naivně myslel, že ta náhle zmizelá nervozita znamená, že Jenny na svatbě Davida nechce, že už ho nemiluje, že si nepřeje, aby se jí dál míchal do života.
Věděl jsem, že se Jenny celou tu dobu nesmírně snaží, aby byla dobrá manželka a ještě lepší matka, aby naše manželství fungovalo, stejně jako jsem se o to snažil já sám. Ale zaskočil mě pohled v jejích očích ten večer, když se převlékla do nových šatů a dívala se na sebe do zrcadla a nevěděla, že ji vidím. Její tvář zářila, rty měla pootevřené, v očích bylo očekávání… vzrušení… ale proč? Věděla už v tu chvíli, že bude s Davidem…?
Jon se zamračil.
Zaskočilo ho, když viděl Jenny tak jinou, tak nezvykle krásnou, ženskou a žádoucí. Nevypadala jako ta Jenny, kterou znal a žaludek se mu sevřel nečekanou bolestí, když si uvědomil, že tahle změna nebyla určená pro něj. Určitě ne, protože ani jednou za všechny roky manželství si Jenny nedala tolik práce, aby vypadala takhle kvůli němu.
Nebylo pochyb o tom, že na Davida udělala dojem a nejen na Davida. Jon nebyl slepý. Viděl, jak se mužští hosté na Jenny dívají, jak jsou nejdřív zmatení její proměnou a pak od ní nemůžou odtrhnout oči.
Co David Jenny říkal, když spolu tančili?
Říkal jí, jak je přitažlivá, připomínal jí, jak spolu kdysi…? A jak se přitom Jenny cítila, anebo se ua tohle vážně nemusím ptát? pomyslel si trpce. Když byla Jenny mladá, milovala Davida, o tom nebylo pochyb, i když mi později tvrdila, že to b lo jenom pobláznění dospívající holky.
David je můj bratr, moje dvojče a mě odmali ka vychovávali v přesvědčení, že tenhle vztah me zi námi vytváří automaticky pocit blízkosti, pevnou vazbu, která musí být z mé strany založená na bezpodmínečné lásce a oddanosti, které se al David naučil brát jako naprostou samozřejmos jako pevné vědomí toho, že jeho potřeby, názo zájmy budou vždycky na prvním místě.
Je hrozné vědět, že můj bratr možná právě te umírá… ale ještě horší je si připustit, že teď n mám v hlavě jeho bolestí staženou tvář, ale obr zek toho, jak v důvěrném objetí tančil s Jenn Ovšemže chci, aby žil. Chci to. Ale proč cítím u nitř sebe tu prázdnotu, ten naprostý a děsivý n dostatek jakýchkoli emocí?
Tiggy pořád ještě plakala a třásla se. Autom ticky ji k sobě přitiskl blíž v ochranitelském gest Aspoň někdo, o jehož pocitech není třeba poch bovat, aspoň někdo, komu teď záleží jen a jeno na Davidovi, pomyslel si.
Nedokázal se ale přinutit, aby se podíval na Jen ny, bál se, co by viděl v jejích očích, bál se, že si ta přečte…

Olivia od Jona odtrhla oči. Trochu matce závi děla, že se má o koho opřít, chybělo jí bezpe Casparovy náruče, anebo aspoň jeho ruka poloze ná ochranitelsky kolem ramen, ale Caspar se o chvíle, kdy přijeli do nemocnice, držel stranou, ja ko by si chtěl zachovat bezpečný odstup od všeď a všeho, co se tady děje. A Hillary, pochopitelně stála blízko něj.
„Snaž se nedělat si starosti,“ ozval se vedle ní Saul a vzal ji za ruku, jako by četl její myšlenky.
Dveře čekárny se rozletěly a zase zavřely za kardiologem, který vešel dovnitř. Vypadal unaveně, a jeho oči byly vážné, stejně jako jeho hlas.
„David je mimo bezprostřední nebezpečí, aspoň pro tuhle chvíli. Ale…“ zarazil se a rozhlídl se kolem, jako by se snažil najít nejvhodnější slova. Tiggy na chvíli přestala vzlykat, ale dál se opírala o vážného Jona. Ben se opíral o Hughovu ruku a za nimi stála Ruth s Jossem přitisknutým k sobě. Aniž si to uvědomila, postoupila Olivia o kousek blíž k Saulovi a byla mu vděčná, když ji zezadu objal a přitáhl blíž k sobě, jako by ji chtěl chránit před vším, co přijde.
Jenom Jenny stála sama a ve chvíli, kdy kardio-log vešel dovnitř, k němu byla nejblíž, což byl nejspíš důvod, proč se rozhodl mluvit víc k ní než ke komukoli jinému. Ale pro nezasvěceného pozorovatele to mohlo vypadat, jako by Jenny byla manželka nemocného a Jon s Tiggy manželé.
„David Crighton prodělal hodně vážný intarkt,“ pokračoval lékař a na chvilku se zarazil, když Tiggy hlasitě zakvílela a zabořila obličej Jo-novi do ramene. „Abych byl naprosto upřímný, měl velké štěstí, že ho vůbec přežil. Ale je živý a…“ znovu se odmlčel a byla to Jenny, kdo první Přerušil ticho.
„Pane doktore, co se nám snažíte říct?“ zeptala se tak klidně, jak dokázala.
„David je nesmírně vážně nemocný,“ vysvětloval lékař. „Následujících čtyřiadvacet hodin pro něj bude kritických. Do té doby nebudeme vědět…“

„Hrozí riziko dalšího infarktu?“ přerušila ho Jenny.
„Ano, právě to se může stát,“ kývl lékař. „Ale naštěstí…“

„Můžeme ho vidět?“ ozval se Jon ochraptěle.
Lékař zavrtěl hlavou. „Ne. Obávám se, že to te není možné. Rozhodně ne v tomto stadiu. V chvíli je naprosto nutné, aby byl v klidu a také pr to ho budeme udržovat pod sedativy. To nejlepš co pro něj teď můžete udělat, je jít domů a poki sit se trochu vyspat, protože…“ všimnul si, jak Jenny opatrně podívala k Benovi, který teď skor celou vahou visel na Hughovč paži. Vzal Jenny z loket a odvedl ji trochu stranou. „Napíšu vám ně co pro vašeho tchána,“ poznamenal tiše. Vím, ani jeho srdce není tak silné, jak se snaží předst rat.“ Jenny se na něj vděčně podívala.
„Tiggy je hrozně rozrušená, Jenny,“ řekl jí Jo o deset minut později, když Saul začal všechn klidně, ale rozhodně vyvádět ven do aut. „Neměla by zůstat sama. Myslím, že bych měl radši dr ka večer jet s ní, čistě pro případ, že by něco potřebovala.“

„Ano, jistě,“ souhlasila Jenny a spolkla námit ku, že Tiggy bude mít v domě nejen Olivii a Ca para, ale také polovinu chesterských příbuzných takže o rameno, na kterém by se mohla vyplaka nebude nouze. K čemu by bylo, kdybych tohl řekla nahlas? pomyslela si. Jon by to stejně nep“ chopil. Čeká ode mě, že přijmu, stejně jako jse vždycky přijímala, za neměnné a nezměniteln pravidlo, podle kterého je David, Davidovy jmy, Davidovy potřeby a všechno, co nějak sou\ sí s Davidovými nejbližšími příbuznými, autom ticky na prvním místě a všechno ostatní jednodu musí jít stranou.
Až když nastoupila do auta, vzpomněla si, Jon se za celý večer ani slovem nezmínil o jejíc nových šatech. To je ale pitomost, brečet kvůli čemu takovému, zvlášť po tom, co se stalo s Davidem, pomyslela si. Je to ode mě hrozně sobecké, že ve chvíli, kdy David bojuje o život, nedokážu myslet na nic jiného, než že si můj muž nevšimnul, jak jsem se kvůli němu proměnila.
Ne že bych si nedělala starosti o Davida. Ovšem že o něj mám strach. Je to koneckonců Jonův bratr a jako takový…

Vždyť my jsme si Jonem dokonce ani nezatanco-vali, uvědomila si. Vlastně si už ani nevzpomínám, kdy jsme spolu naposledy tančili… panebože, tohle je všechno tak špatně. Proč myslím zrovna na tohle, když bych měla mít největší starost o Davida…? Je chudák tak hrozně nemocný…

Proč Jon nic neřekl na moje nové šaty? Nelíbily se mu? Nebyl…?
OSMÁ KAPITOLA
„No, aspoň že ten kardiolog vypadal docela optimisticky, když říkal, že David je z nejhoršíh venku.“

Olivia se otočila k Saulovi.
„Je z nejhoršího venku,“ souhlasila. „Ale do tor Hayes nás varoval, že to bude trvat ještě něja kou dobu, než bude úplně mimo nebezpečí. D konce týdne rozhodně ještě musí zůstat najedno ce intenzivní péče a ani pak nám nedovolí vzít h domů, aspoň ne hned. Doktor Hayes říkal, že j rozhodné nemožné, aby se vrátil do práce dřív n za tři měsíce a ani pak…“

„Ne, ani pak už nebude moct zvládat to, co zvlá dal doteď,“ souhlasil Saul. „To vůbec nebude jed noduché. Užs mluvila s Jonem? Co bude dělat, na jme si někoho na dočasnou výpomoc?“

„Nevím. Nemluvila jsem s ním a pokud vím, je tě nikdo se pořádně nezamýšlel nad tím, co bud s rodinnou firmou,“ připustila Olivia. „Všichni s děláme starosti o tátu, ale je pravda, že tohle je potřeba rozhodnout a něco s tím udělat.“

„Hmm, přál bych si, abych vám sám mohl nabídnout pomoc, ale…“ výmluvně rozhodil rukama. „V tuhle chvíli to rozhodně není možné. Společnost vyjednává nějaké nové smlouvy s Japonskem. Chápeš, že nemůžu zacházet do podrobností, ale z právní stránky věci je to hodně komplikovaná záležitost. Už takhle si Hillary pořád stěžuje, že mě doma sotva kdy vidí, nebo tedy aspoň donedávna si ještě stěžovala. Myslím, že teď už jsme se dostali do stadia, kdy čím míň mě vidí, tím je radši,“ dodal trpce.
Olivia slyšela hořkost v jeho hlase a překvapeně zamrkala. Za poslední tři dny, kdy se Saul rozhodl s rodinou zůstat v Haslewichi, dokud se Davidův stav alespoň trochu neurovná, bylo všem víc než jasné, že jeho manželství s Hillary se pomalu rozpadá a ani jeden z nich už se v něm necítí šťastný. Olivii bylo Saula strašně líto. Bylo víc než jasné, jak strašně lpí na svých třech dětech, které s Hillary má, stejně jako to, že se v poslední době snažil manželství udržet jak nejdéle to šlo spíš kvůli nim než kvůli sobě nebo Hillary.
Teď se všichni sešli v přijímacím pokoji v Que-ensmeadu, aby si poslechli poslední novinky z nemocnice. Dneska bylo na Olivii, aby se za otcem jela podívat. Spolu se strýčkem Jonem se každý den střídali v doprovázení Tiggy, která trvala na tom, že musí každý den vidět Davida, který už byl při vědomí a schopný komunikovat, i když byl pořád pod vlivem silných sedativ a na jednotce intenzivní péče. Celá rodina se ovšem mlčky shodla na tom, že Tiggy prodělala příliš silný šok, než aby mohla jezdit do nemocnice bez podpory někoho z příbuzných.
Stejně jako zůstal Saul s Hillary a dětmi v Haslewichi, tak i Hugh a Ann se rozhodli zůstat v Qu-eensmeadu, dokud nebude David mimo bezprostřední nebezpečí. Pomalu už se ale chystali k návratu domů, protože na Hugha čekalo zasedání u soudu. Saul se naopak rozhodl ještě pár dní zůstat.
„Klidně si můžu vybrat těch pár dní dovolené, co mi ještě zbývá,“ řekl Olivii suše. „Doufal jsem, že bychom si mohli všichni společně někam vyjet, víš já a Hillary s dětmi, ale dala mi naprosto srozumitelně najevo, že nehodlá trávit žádný čas navíc staráním se o děti a o mě. Navíc poslední dobou mluví o tom, že nejspíš odletí s dětmi sama do Států za svými rodiči.“

Olivia nevěděla, co na to má říct. Z výrazu Saulova obličeje bylo jasné, jak moc ho to trápí, ale nevěděla, jak by mu mohla pomoct. Kromě toho měla právě teď dost vlastních starostí a nikoho, kdo by jí s nimi poradil.
Po otcově infarktu se Caspar přestěhoval z podkroví do jejího pokojíčku a včera večer… Olivia zavřela oči. Nechtěla přemýšlet o problémech, které se objevovaly v jejím vztahu s Casparem, ani o smíšených pocitech paniky, zlosti a trápení, které jí působily.
Jak je možné, že se náš vztah tak proměnil? ptala se v duchu zoufale. Jistě, někde v pozadí pořád sedí stín Casparových pocitů odmítání, izolace a nedostatku lásky, které zažíval v dětství… O tom všem dokáže Caspar mluvit hodně otevřeně, stejně jako já dokážu mluvit o vzpomínkách na svoje dětství. Myslela jsem si, že mu rozumím a že on rozumí mně, a i když občas dělal narážky na moji neschopnost slovně mu vyznat lásku, věděl, že strach vyslovit mi-luju tě, nijak neoslabuje sílu mých citů vůči němu. A právě tak já vím, že Casparova touha být v mých citech vždycky na prvním místě je jenom zoufalou snahou přemazat nepříjemné vzpomínky z dětství, kdy od rodičů zažil citové zklamání.
Jenže teď…

Teď už si tím, jestli Casparovi opravdu rozumí a on rozumí jí, nebyla tak úplně jistá. Šokovalo ji, když zjistila, že se ten dospělý, zralý muž, jakého v Casparovi vždycky obdivovala, ke kterému vzhlížela, jako nikdy nemohla ke svému otci, a ze kterého cítila tolik jistoty, dokáže chovat jako nedospělé, rozmazlené a nezodpovědné dítě. Zaskočilo ji, jak dokáže být sobecký a náročný, jak dokáže ignorovat její potřeby a soustředit se sám na sebe. Jak je čistě mužským způsobem schopný vyvinout na ni nátlak, aby z jejich vztahu dostal přesně to, co chce, aniž by se aspoň na vteřinu zamyslel nad tím, co by mohla chtít nebo potřebovat ona.
Přesně tak, jak to udělal dneska v noci…

Olivia se zachvěla a objala se rukama kolem ramen. Byl to její nápad, aby se Caspar přestěhoval do jejího pokoje. Chyběla jí uklidňující blízkost jeho těla v posteli, jeho teplo… prostě jen vědomí, že je s ní. Potřebovala ho blízko sebe, aby si mohla udělat pořádek ve vlastních myšlenkách, vyrovnat se s šokujícím zjištěním, že ji v mnoha ohledech mnohem víc rozrušilo, když odhalila matčinu bulimii, než otcův infarkt. A přitom dobře věděla proč to tak je, i když se za to vědomí nesmírně styděla. Infarkt je něco, co se dá snadno vysvětlit, o čem se dá mluvit na veřejnosti, co se dá pochopit a nemusí se to tajit. Ale bulimie…

Zoufale si přála mluvit o svých pocitech s Cas-Parem, vědět, že jí nejen rozumí, ale že s ní také cítí, že chápe její myšlenky, obavy a strachy, že si uvědomuje, jak rozervaná teď je. Že chápe, jak strašně by si na jedné straně přála prostě se sebrat a utéct, otočit se zády k tomu všemu, co se doma stalo a začít s ním úplně nový život ve Filadelfii. Začít žít život, ve kterém ji lidé budou posuzovat jenom podle toho, jaká je a co dokáže, a ve kterém by nikdo nevěděl nic o její rodině. A na druhé straně jak provinile se cítí, jak hrozně si připadá zavázaná pomoct a chránit tu zranitelnou osobu, v níž se jí před očima změnila vlastní matka.
Připadala si tak zmatená… tak bezmocná. Víc než kdy jindy potřebovala Casparovo porozumění… a taky čas. Ale Caspar nebyl očividně ochotný dát jí ani jedno ani druhé.
Včera večer, když se k němu na posteli otočila a chtěla si povídat…

Olivia zavřela oči a okamžitě byla zpátky ve své ložnici, kam se záclonami prodíralo slabé světlo měsíce.
„Caspare,“ zašeptala tiše, „spíš?“

„Co myslíš?“ zabroukal, vzal ji do náručí a ochutnal rty jemnou kůži na jejím krku. „Hmmm… tys mi tak strašně chyběla,“ vydechl a vůbec nevnímal, jak je napjatá.
„Caspare,“ zaprotestovala, ale nevšímal si jí. Přehodil jednu nohu přes její tělo, otočil ji proti sobě a začal ji hladově líbat.
Olivia na vteřinku zaváhala, ale pak mu začala polibky oplácet. To není o tom, že bych se s ním nechtěla milovat, říkala si v duchu. Jenom v tuhle chvíli by pro mě bylo důležitější mluvit s ním, převést do slov všechny moje pocity a strachy. Říct všechno, co cítím, a říct to právě Casparovi, protože on je ten jediný člověk na světě, se kterým bych o tomhle mohla mluvit.
Působilo jí takovou bolest přiznat si aspoň sama sobě, že k matce necítí lásku… že si připadá hrozně provinile, protože všechno, co dokáže cítit, je lítost a soucit. Láska, jakou by měla cítit dcera k matce chybí.
Ale Casparova ruka už klouzala k jejímu ňadru, cítila, že jeho tělo je připravené. Palcem si začal hrát s její bradavkou a Olivia se v potemnělém pokoji snažila najít vzrušení, všechny ty příjemné pocity, které jí jeho dotyky vždycky přinášely. Poprvé, když se spolu milovali, po něm toužila tak moc, že měla malý orgasmus, už když jí líbal ňadra, když dráždil špičkou jazyka nejdřív jednu a pak druhou tvrdou bradavku. Zlehka skousl a začal sát a v tu chvíli v jejím těle odstartoval ohňostroj.
V tu chvíli byla skoro ochromená studem, ale Caspar se jenom smál a škádlil ji, že když takhle reaguje na dotyk na ňadrech, už se nemůže dočkat, co se stane, až sklouzne ústy na mnohem intimnější části jejího těla.
Když se to stalo, měl naprostou pravdu, i když to zjistila až o chvilku později. Jejich první milostná předehra nebyla moc dlouhá, na to byli oba příliš vzrušení a příliš nedočkaví, ale pak Caspar sklouznul dolů a Olivia poprvé v životě zjistila, že to jsou nejen muži, kdo si může nádherně užít laskání ústy na nejintimnějších místech těla. Chtěla mu to oplatit, ale poprvé trochu zaváhala. Jednak proto, že její tělo bylo tak přesycené spokojeností, že se bála pohnout, aby ten úžasný pocit neza-plašila… a taky si připadala zoufale nezkušená v oblasti orálního sexu. A tak její první dotyky byly nejisté, váhavé a opatrné.
Caspar na ni nespěchal, nesnažil se ji přimět k laskání, na které ještě nebyla připravená. Ale Postupně po prvních zkusmých dotycích, Olivia zjistila, že se jí hodně líbí moc, kterou v tuhle chvíli nad Casparem má, zvlášť když cítila, jak se jeho penis poslušně staví a je čím dál tím tvrdší pod lehkými dotyky jejích úst a jazyka.
Trvalo jí několik minut, než si uvědomila, že se jí tahle nová hra nejen nesmírně líbí, ale že se sama vrtí na pokrývce, protože její ňadra už jsou zase vzrušená, v podbřišku ji píchá nedočkavostí a bradavky loudí o dotyk.
Zjištění, jak strašně ji mazlení s Casparovým penisem vzrušuje, ji šokovalo natolik, že přestala a posadila se na posteli.
„Co se děje?“ zeptal se Caspar, i on se posadil a vzal ji do náručí. „Jestli se ti to nelíbí, tak nemusíš…“

Olivia zavrtěla hlavou.
„Ne, ne tak to není.“

„Tak co se děje?“

„Jenom… já… strašně tě chci,“ přiznala se ochraptěle, zvedla k němu oči a zahanbeně se dotkla špičkou prstu svých úst, která ji tak hrozně vzrušila. Začervenala se.
„Když já jsem netušila, že… nenapadlo mě, že by to mohlo… že by mě to mohlo tak hrozně…“

Caspar se usmál, něžně ji položil zpátky na postel, roztáhnul jí jemně nohy od sebe a chvilku se jenom díval na hebký trojúhelník uprostřed. Už jeho pohled Olivii vzrušil, jako by ho mohla doopravdy cítit. A pak si kleknul proti ní, jemně se jí dotýkal prsty, díval se jí do očí, aby viděl, jak se tváří, když konečně sklonil hlavu a začal ji ochutnávat jazykem.
Olivia zavřela oči, snažila se nesténat, když jí klouzal rukama po stehnech, vklouznul pod zadeček, aby si ji mohl jemně nadzvednout a pátrat jazykem všude, všude, všude… ale neodolatelně přitahovaný k malému místečku, při jehož dráždění Olivia nedokázala zadržet ani hlasité vzdechy, ani své další vyvrcholení.
Ale to bylo tenkrát a teď bylo teď. Pod Caspa-rovým jazykem se obě bradavky zahrotily, její tělo odpovídalo na jeho mazlení tak, jak bylo zvyklé, ale mysl to nedokázala. Pod konečky prstů cítila jeho vlasy, ale zatímco normálně by do nich zabořila prsty a přitáhla si jeho hlavu k sobě tak blízko, jak by to bylo možné, dneska v noci si nic nepřála víc, než sevřít ty vlasy do pěstí a vší silou ho od sebe odstrčit.
Jak to, že neví… jak to, že jednoduše necítí, že nejsem v té správné náladě? ptala se v duchu. To je opravdu tak slepý, tak necitelný, nebo ho moje pocity ani trochu nezajímají a nestará se, co cítím? Je pro něj důležitější uspokojit sám sebe, než se zajímat, co se děje se mnou?
Sevřel ústy bradavku, stisknul ji jemně mezi zuby a začal sát. Přitisknul ji blíž k sobě a Olivia cítila, jak je vzrušený, jak se jeho penis tvrdě opírá o její bok. Stiskla zuby a poprvé od začátku jejich vztahu si přála, aby tohle milování měla za sebou tak rychle, jak to bude možné. Předehra, kterou měla vždycky tak ráda, a kterou si tolik užívala, jí dneska připadala jako nepříjemná a otravná povinnost.
Když už se Caspar tak moc chce milovat, říkala si v duchu, tak proč se s tím vůbec zdržuje? Stejně mu nesejde na tom, jak se cítím nebo co bych si Přála, tak proč, když už je zjevně připravený, si to pěkně neodbude, ať to máme za sebou?
Netrpělivě se pod ním pohnula a stiskla zuby, když si Caspar její pohyb špatně vyložil a začal ji hladit po celém těle, klouzal dlaněmi po jejím bříšku, bocích a pak pomalu vklouznul mezi její stehna. Jindy by si každý jeho dotyk užívala, dneska se cítila zneužitá.
Ležela napjatě pod jeho rukama, dokud si Cas-par nevšimnul, že něco není v pořádku.
„Co je?“ zeptal se. „Co se děje?“

Aha, takže pán si konečně uvědomil, že by se taky mohlo něco dít, pomyslela si sarkasticky.
„Nic,“ uryla krátce, ale pak dodala. „Koukej, Caspare, nemohli bychom si s tím prosím pospíšit? Jsem unavená, ale jak je vidět, ty se chceš milovat, tak kdyby sis to prosím mohl odbýt a…“

Už když to řekla, věděla, jak hrozně musí její slova vyznít, ale nemohla si pomoct. To přece není moje vina, že je Caspar tak slepý, tak sobecký, že jednoduše nedokáže poznat, že dneska nejsem v té pravé náladě, říkala si v duchu. Nemůžu za to, že nechápe, jak moc bych potřebovala, aby mě jenom držel v náruči a popovídal si se mnou, pomohl mi zbavit se všech starostí a strachů, které poslední dny mám… a jak ponižující mi připadá, když namísto toho ze mě udělá obyčejnou hračku, která mu má pomoct odreagovat se a uvolnit jeho sexuální přetlaky.
Cítila, jak se na ni v temnotě pokoje dívá a nijak ji nepřekvapilo, když se k ní začal otáčet zády. Nikdy nebyl z těch mužů, kteří by ji nutili k sexu, pokud sama nemá chuť. Jednou jí řekl, že pokud si má užít milování, musí být potěšení vzájemné, oba musí dávat i brát, sdílet stejné vzrušení, toužit po sobě, chtít totéž…

Ale ve chvíli, kdy byl skoro otočený, se najednou převrátil zpátky, natáhl se po ní a přimáčknul ji pod sebe silou, která jí málem vyrazila dech. Oli-via k němu zděšeně zvedla oči a viděla, že se Caspar nezná vzteky.
„Tak dobře, jestli tohle je to, co chceš…“

„Caspare,“ zaprosila Olivia, ale už bylo pozdě. Se vší vahou těla přitisknutého k ní už do ní proniknul.
Vzápětí si uvědomila, že její tělo muselo být vzrušenější, než si myslela, protože vklouznul dovnitř bez větší námahy, i když se snažila sevřít svaly a nepustit ho tam.
„Myslel jsem, žes už to chtěla mít za sebou,“ připomněl jí Caspar drsně, když cítil, jak se pod ním zoufale snaží sevřít. Začal přirážet rychleji a prudčeji a k vlastnímu šoku si Olivia uvědomila, že část jejího já si skoro užívá pomyšlení, že ho dokázala takhle rozzuřit, že ho dokázala natolik vyvést z konceptu vzdělaného a civilizovaného muže, že se na ni vrhnul a teď si ji bere jako barbar.
Ale nechtěla mu dát najevo, jak ji jeho neurvalé chování vzrušuje, jak se pod jeho tvrdými mechanickými přírazy nezadržitelně blíží k orgasmu. Snažila se ho odstrčit, zastavit ho, poškrábat ho nehty kamkoli dosáhne, kousat až do krve, bránit se proti tomu, aby se k ní choval jako k sexuální otrokyni a zároveň… a zároveň…Roztřeseně usykla s prvním horkým sevřením orgasmu, který ji zaskočil nepřipravenou… a pak už bylo moc pozdě, moc pozdě na cokoli jiného, než sevřít ho nohama, přitisknout se k němu a sténat jeho jméno.
Ještě nikdy ani jeden z nich nepoužil sex jako prostředek jak zranit toho druhého, ne fyzicky a rozhodně ne citově, ale tuhle noc to udělali oba. Když všechno skončilo, otočila se k němu zády a předstírala, že spí, když se jí opatrně dotknul a zašeptal její jméno. Po chvíli se od ní odsunul o kousek dál, i on se otočil zády a Olivia ležela strnule stočená do klubíčka, zoufale toužila posunout se blíž k němu, nechat ho vzít ji do náruče… a zároveň byla moc rozčílená a moc ublížená na to, aby mu to dala jakkoli najevo.
Když se ráno probudila, byl už Caspar v koupelně a celý den se jeden k druhému chovali s od-tažitou zdvořilostí. Olivia si pořád paličatě opakovala, že to všechno je jenom jeho vina, že to on měl poznat, jak se cítí, měl pochopit, jak jí je… V hloubi duše jí ale seděl mrazivý strach, když si uvědomovala, jak se jeden druhému vzdalují, jak mezi nimi narůstá pocit odcizení, který jí brání všechno mu vypovídat, přiznat mu, kolik hodin v noci proležela s otevřenýma očima, nemohla spát a dělala si starosti nejen o otce, ale taky o matku, jak poslouchala zrádné vrzání schodů prozrazující, že matka schází dolů do kuchyně, aby zopakovala další ze svých sebedestruktivních nočních přejídacích orgií následovanou úporným zvracením.
Teď se zmohla jenom na unavený úsměv, když se k ní a k Saulovi připojil strýček Jon. Ze všech kolem právě strýček snáší tátovu nemoc nejhůř, říkala si. Koneckonců je to nejen jeho bratr a navíc ještě dvojče, takže by se mu nikdo nemohl divit, kdyby začal mít strach o vlastní zdraví… ale navíc ještě se musí vyrovnávat s tíhou emocí, které si na něm vybíjí zbytek rodiny, zvlášť Tiggy a Ben.
Neuplyne den, aby matka nepředvedla některý ze svých hysterických záchvatů a čím dál tím víc se psychicky a citově k Jonovi upíná, což pro něj musí být hodně těžké břemeno, pomyslela si. A co se týče dědečka… Olivia nenápadně sklouzla očima na opačný konec místnosti, kde seděl Ben.
Možná se snaží nedávat najevo, jak moc by si přál, aby to byl Jon namísto Davida, koho postihl infarkt… že kdyby si mohl vybrat, kterého ze svých synů chce ztratit, obětoval by Jonathona. Ale i když se to možná snaží zakrývat, přesně tenhle dojem z jeho chování čiší a Jon si toho musí být vědomý… i když nedává najevo, jak moc ho bolí otcovy výčitky a snáší se stoickým klidem všechny poznámky, že Davidův infarkt způsobil sám tím, že nedokázal ve firmě odvést poctivý kus práce. Ze zůstalo všechno jenom na Davidovi. Ze jeho starší bratr byl přepracovaný, a proto se musel nevyhnutelně zhroutit.
„Právě jsme si s Livvy říkali, jak se vám asi daří zvládat firmu,“ poznamenal Saul. „Mám pocit, že nejlepší, co by se v téhle chvíli dalo udělat, by bylo najmout si někoho na dočasnou výpomoc…“

„Ne.“

Rychlost a vehemence, s jakou Jon zamítl Saulův návrh, Olivii zaskočila. Jeho hlas, vždycky tak klidný a pečlivě ovládaný, najednou zazněl skoro drsně.
„Já… ještě jsem neměl čas jakkoli rozhodnout o tom, co s firmou,“ pokračoval odměřeně a Oli-vie se Saulem se po sobě překvapeně podívali. Takovéhle chování se k Jonovi vůbec nehodilo.
„Ale už brzy se nad tím budeš muset zamyslet a nějak rozhodnout,“ vmísila se do rozhovoru tise Jenny, sedící kousek od nich. „Nemůžeš přece Vest firmu úplně sám. Je tam příliš práce a kromě toho…“

„Kromě toho co?“ vyjel Jon, ignoroval Oliviinu a Saulovu přítomnost a otočil se přímo k manželce.
„Kromě toho co?“ zopakoval a hlas měl plný trPkosti.
„Chtělas říct, že kromě toho nejsem David a tudíž nejsem schopný vést firmu sám?“

„Jone. Víš přece, že nic takového jsem rozhodně nemyslela.“ Jenny vstala a popošla k němu.
Za těch pár posledních dní se tak strašně změnil, že ho skoro nepoznávám, pomyslela si. Vím, pod jakým strašným tlakem teď je, jaký strach prožívá kvůli Davidovi… a ještě k tomu musí podporovat Tiggy, která na něm čím dál tím víc visí a vlastního otce, který místo aby mu byl vděčný, trousí narážky, jak není schopný převzít Davidovo žezlo a zvládnout Davidovu práci. Ale nemůže přece donekonečna dělat práci za dva a přesně to jsem chtěla říct.
„Na chvíli bych mohla vypomoct…“

Už ve chvíli, kdy to vyslovila, se Olivia v duchu zarazila. Co mě to proboha posedlo? Jsem přece připravená odjet do Ameriky s Casparem. Slíbila jsem mu to. Všechno jsme připravili a naplánovali.
„Livvy… ty bys vážně mohla? A co tvoje práce?“ vydechla Jenny s úlevou.
Olivia věděla, že ji Caspar slyšel a teď se na ni dívá z opačné strany místnosti, kde vedle něj hřa-dovala Hillary. Ostatně poslední dobou jako by na tohle místo měla nárok, pomyslela si trpce.
Když se Hillary naklonila, aby Casparovi něco pošeptala, Olivia zvedla paličatě hlavu. Už bylo pozdě vzít zpátky, co právě řekla a kromě toho…

„Já… zrovna teď přecházím z jednoho místa do druhého,“ řekla tetě více méně po pravdě. „Ještě nebyl vhodný čas vám to říct, ale vlastně jsem už před nějakým časem dala v práci výpověď, takže není důvod, proč bych si na chvíli neměla sednout na tátovu židli a aspoň na chvíli ve firmě trochu pomoct.“

„Ty bys vážně mohla? No to by bylo úžasné, viď, Jone?“ vykřikla Jenny a otočila se k Jonathonovi. „Nemyslíš, že to by mohlo…“

„Co to má znamenat?“ dožadoval se Ben, kterého evidentně Max informoval, co se právě probírá na druhé straně přijímacího salonu.
„Livvy právě Jonovi nabídla, že by mohla vypomoct ve firmě dokud se David nezotaví natolik, aby se mohl vrátit,“ vysvětlovala mu Jenny.
„Co že to chce udělat? Ale to nemůže! Je to jenom holka a není…“

„Možná jsem jenom holka, jak říkáš, dědečku, ale kromě toho jsem také plně kvalifikovaný právní zástupce s dostatečnou praxí,“ připomněla mu Olivia chladně.
Navzdory tomu, jak se navenek snažila kontrolovat, se jí rozbušilo srdce a žaludek se sevřel známou nervozitou, jako vždycky, když se pokusila Benovi odporovat.
„Vím, že právě tohle je to, co by táta chtěl, abych udělala,“ dodala a podívala se dědečkovi přímo do očí. „Pokud tedy o to místo nemá zájem Max, pak bych pochopitelně…“

„To není možné a ty to dobře víš,“ odsekl Ben podrážděně. „Max má právě šanci dostat se mezi baristery, nemůže to jen tak zahodit.“

„Jsi si jistá, že víš, do čeho to chceš jít?“ zašeptal jí Saul do ucha. „Vůbec to pro tebe nebude snadné, uvědomuješ si to? Troufám si říct, že Jon sice není tak zarytý a nekompromisní tradicionalista jako Ben, ale pořád ještě budeš mít co do činění se starou dobrou venkovskou právní praxí a starými dobrými, ale hlavně staromódními venkovskými klienty, kteří ti nechají pěkně sežrat, že Jsi jenom ženská.“

„Co se mi snažíš naznačit, Saule?“ usykla Olivia ostře, „že na tu práci nestačím?“

„Ne, to samozřejmě ne,“ zavrtěl hlavou.
Ale i přes jeho popření stačilo, aby se rozhlídla po tvářích kolem sebe, aby pochopila, že nikdo z příbuzných nevěří, že by byla schopná převzít práci svého otce.
„Livvy,“ ozval se vedle ní Jon váhavě.
„Už jsem se rozhodla, strejdo Jone,“ prohlásila pevně a v tu chvíli věděla, že je doopravdy rozhodnutá. „Už na tom nic nezměníš. Zítra ráno mě máš v kanceláři a dělej si se mnou, co chceš. A jestli se mě budeš chtít zbavit, tak mě budeš muset vynést.“

Zadržela dech a čekala, kdo se první ozve a pokusí se jí její rozhodnutí vyvracet, ale všichni mlčeli. Pomalu vydechla. Oni mě potřebují, uvědomila si, i když nikdo kromě Jenny by to nebyl ochotný připustit nahlas. No dobrá, já jim ukážu. Ukážu jim, že jsem stejně odborně zdatná jako kterýkoli mužský příslušník rodu Crightonů, kterého se mi opováží jmenovat. A navíc mnohem lepší, než někteří z nich, dodala v duchu, když se podívala na svého bratrance, který ji pozoroval se svým obvyklým namyšleným pohrdáním.
Zajímalo by mě, jestli se Max dědečkovi pochlubil, že to jeho stálé místo v advokátní kanceláři rozhodně není tak jednoznačné, jak naznačoval, napadlo ji, ale pak se rozhodla, že do toho nebude šťourat.
Nic mi do toho není, pomyslela si, ale rozhodně bych nechtěla být v Maxových nablýskaných značkových botkách, jestli ho nakonec nejmenují a podle toho, co říkal Caspar, by se to docela klidně mohlo stát.
„Proč?“ zeptala se Caspara, když se o tom bavili hned první den poté, co se v Queensmeadu potkali s Maxem. „Proč by ho neměli jmenovat, mají pro to nějaký důvod?“

„Spoustu,“ odpověděl jí. „Tak pro začátek je špatného pohlaví a navíc docela pochybuju, že čistě profesionálně vzato je dostatečně kvalifikovaný, aby to výběrové řízení na uvolněné místo vyhrál.“

„Složil přece všechny zkoušky.“

„Prolezl jen tak tak,“ opravil ji Caspar suše, „a navíc nepatří právě k nejoblíbenějším. Ano, já vím, co mi chceš říct,“ pokračoval a zarazil ji zvednutou rukou, když se ho chystala přerušit. „Souhlasím, že vytvořit si pověst člověka, ze kterého mají jeho kolegové v branži trochu respekt a trochu ho nenávidí, nemusí být pro právníka vůbec špatná vizitka, ale v jeho případě bych neřekl, že jde o tenhle druh nenávistného respektu k lepšímu soupeři, ale spíš o pohrdání.“

Olivia se na něj pobaveně podívala. Neříkal jí nic, co by už z různých stran nezaslechla sama. Koneckonců, právnický svět byl příliš malý píseček na to, aby se v něm nešířily všechny drby a zvěsti rychlostí blesku.
Teď, když se na Caspara dívala přes rozlehlý přijímací pokoj v dědečkově domě, sevřelo se jí srdce. Co si asi myslí o mém zbrklém rozhodnutí převzít na čas otcovo místo a odsunout tak všechny naše plány na odjezd do Ameriky a společnou budoucnost? ptala se v duchu. Pochopí to, snad ano^ musí přece pochopit, proč jsem to udělala. Proč jsem neměla jinou volbu, než to udělat… Nebo ne?
„Dobře. Ty si myslíš, že to musíš udělat kvůli svému otci. Jako správná dcera. Moc hezké. Ale co my, Livvy? Co já? Na mě nemyslíš? Nemáš dojem, že ses mě mohla alespoň zeptat, co si o tom myslím, než ses rozhodla?“

Olivia zamrkala, když Caspar přestal přecházet po jejím pokojíčku sem a tam a vztekle se k ní otočil.
„Ovšemže na tebe myslím,“ odpověděla. „Jenom… doufala jsem, že to pochopíš.“

„Bez obav, já to chápu,“ protáhl Caspar nepříjemným tónem. „Naprosto chápu, žes nemohla odolat tak skvělé příležitosti získat si dědečkovu přízeň, dokázat mu, že jsi dobrá, přinutit ho, aby přiznal, jak moc tě oceňuje… jak tě miluje. Ale to se nestane, Livvy, na to zapomeň. Tvůj dědeček není z těch, kteří by byli schopní přiznat, že udělali chybu, že někoho odhadli špatně, a že jsou naprosto vedle, když tvrdí, že ženská není a nemůže být stejně profesionálně zdatná jako chlap. Nemůže to přiznat. To by pro něj znamenalo popřít všechno, v co věří, a na to je moc starý a moc zkostnatělý,“ vyrážel ze sebe.
„Zkus o tom aspoň chvilku přemýšlet, až se budeš snažit jako dobrá dcerunka jít ve stopách svého otce a zahodíš přitom vlastní cestu, vlastní budoucnost, která mohla být mnohem lepší. Anebo taky můžeš přemýšlet o něčem docela jiném,“ dodal trpce.
„Miluju tě, Livvy, já tě miluju, já tě oceňuju, já vím, jak jsi dobrá právnická, ale to pro tebe už asi nic neznamená, stejně jako plány, které jsme si dělali. Dobře, aspoň jsem to zjistil dřív, než by bylo pozdě. Rozhodně nemám zájem postavit celý svůj život kolem ženy, která poběží domů kdykoli bude mít pocit, že ji její rodina potřebuje, kolem ženy, která je bude vždycky stavět na první místo a která je úplně stejně závislá na tom, aby od nich dostala lásku a úctu a ocenění, které jí vždycky odepírali, jako je její matka závislá na…“

„To není pravda,“ přerušila ho Olivia vztekle. „Já tě přece neopouštím proto, že je pro mě moje rodina přednější, Caspare. A pokud jde o naše plány, proč bychom je nemohli o pár týdnů odložit, než se můj otec uzdraví, aby se mohl vrátit do práce? Víš co je tvůj problém, Caspare?“ zeptala se, teď už stejně rozčílená, jako on a úplně přitom ignorovala slabý vnitřní hlásek, který ji varoval, aby radši přibrzdila.
„Opravdu ti jde krásně obviňovat mě, že se chovám jako dítě, když nedokážeš pochopit, proč jsem doopravdy nabídla Jonovi svou pomoc a myslíš si, že je to jenom proto, abych si konečně zahojila bolístky z dětství a dospívání a udělala dojem na všechny kolem. Ale co ty? Ty se snad nechováš jako malej kluk, který nedokáže vystát, když pro někoho náhodou není na prvním místě? To není moje chyba, že se tvoji rodiče rozvedli. Není to moje chyba, že tvůj otec měl další děti, Caspare. Ale ne, tohle nikam nevede,“ dodala unaveně, když viděla pohled v jeho očích. Nechte-ja se s ním hádat, ne teď, když tolik potřebovala jeho pomoc a podporu, když tolik potřebovala, aby ji pochopil. Odhodila si vlasy z očí a prosebně se na něj podívala. Žaludek se jí sevřel, když viděla jeho kamenný obličej.
„Ne, máš pravdu, tohle nikam nevede,“ souhlasil chladně. „Ale možná je to proto, že už nemáme kam jít, aspoň ne společně. Rozhodla ses, Olivie… vybrala sis a ani jsi necítila potřebu se o tom se mnou poradit. Myslím, že tohle mluví za všechno a hlavně to jasně dokazuje, jak si ceníš našeho vztahu, nemyslíš?“

„Caspare, co to děláš?“ zeptala se Olivia vyděšeně, když zamířil ke dveřím.
„Myslím, že odpověď znáš sama,“ poznamenal chladně s rukou na klice. „Dneska už je moc pozdě, abych odjel do Londýna, ale hned ráno všechno zařídím a odjedu. Koneckonců už nemá smysl, abych tady zůstával. Nebo víš o nějakém důvodu, proč bych to dělal?“

„Caspare,“ zaprotestovala Olivia, ale už bylo pozdě. Caspar za sebou zavřel dveře a byl pryč. Srdce se jí sevřelo prudkou bolestí.
Ano, jednala jsem impulzivně, to byla ochotná si přiznat, stejně jako to, že nejspíš měla všechno předem probrat s Casparem, než nabídla Jonovi, že by mu mohla ve firmě pomoct. Ale on se vůbec nesnažil pochopit, moje pocity ani mou situaci, jenom tu stál a chrlil na mě obvinění… vlastně mě vyzval, abych celý život podřídila jenom jemu. A přitom to byl on, kdo mě včera v noci nechtěl poslouchat.
Poprvé mě takhle odmítl pochopit, když jsem zjistila, co se děje s mou matkou, pomyslela si. Už tenkrát jsem nejspíš měla tušit, co se to mezi námi děje, že se pomalu odcizujeme jeden druhému. Aspoň teď budu moct být nějakou chvíli s Tiggy, kdyby mě potřebovala a třeba se mi pro ni povede najít nějaké řešení. Proč mi jenom Caspar nedokáže porozumět… a proč jsem si tak strašně jistá, že Saul by tohle pochopil?
Zadívala se oknem ven. Caspar stál v zahradě s rukama v kapsách a zády k ní. Vlasy mu poletovaly v odpoledním větru.
Měla bych jít dolů a promluvit si s ním, zkusit, jestli by mě přece jen nedokázal pochopit, podívat se na věci z mého úhlu pohledu… omluvit se mu, že jsem se s ním předem neporadila o tom, co chci udělat… dokázat mu, že ho miluju a že jakmile skončí moje povinnost vůči rodičům, k rodině, budeme spolu, tak jsme si naplánovali.
Caspar by přece měl pochopit, že nemůžu vzít zpátky slib, který jsem dala Jonovi. Ne teď… Kdybych to udělala, jenom bych tím potvrdila všechno, co si dědeček myslí o neschopnosti žen dělat kariéru, právnickou profesi, o tom, jak nedokáží odsunout city až na druhé místo a na první postavit logiku. Ale… nechá si to Caspar vysvětlit? Možná měl Saul dneska odpoledne pravdu, když říkal, že Američani se dívají na život jinak… mají jiný žebříček hodnot.
V tu chvíli jsem si myslela, že to říká jenom proto, že jeho manželství s Hillary neklape. Teď už si rozhodně nejsem tak jistá…

„Díkybohu za Oliviinu nabídku. Aspoň jednoho problému se zbavíš,“ poznamenala Jenny večer, když se s Jonem vrátili z Queensmeadu.
„Jo,“ odpověděl Jon stručně. Oba byli v kuchyni a Jenny začala připravovat večeři.
Zamyšleně se na něj podívala. Když je takhle stručný, znamená to jenom jedno, pomyslela si. Má nějaký důvod, proč mu není vhod, že musel Přijmout Oliviinu nabídku. Ale proč? Určitě ne proto, že je to žena, tím jsem si naprosto jistá. Koneckonců byl to tehdy Jon, kdo opatrně navrhnul Benovi a Davidovi, aby Olivii zaměstnali ve firmě, když poprvé začala mluvit o tom, že by potřebovala praxi právního zástupce. A byl to pochopitelně David s Benem, kdo tenhle nápad jednomyslně vetovali.
„Nevypadáš moc nadšeně,“ ozvala se po chvíli, když už nic nedodal. „Nemůžeš přece vést firmu sám, Jone,“ pokračovala. „Potřebuješ…“

„Jistě, došlo mi to, Jenny,“ odseknul Jon. „Ale byl bych mnohem šťastnější, kdyby se jistí členové téhle rodiny přestali pokoušet rozhodovat, co je pro mě nejlepší a dovolili mi, abych taky občas o něčem mohl rozhodnout sám.“

Jenny se na něj zhrožené podívala. Jistě, pochopila, že těmi jistými členy rodiny myslí ji, ale to, co říkal, bylo tak hrozně nespravedlivé a Jonovi nepodobné, že vůbec nedokázala pochopit, jak to mohl vyslovit.
„Jone,“ zaprotestovala.
„Musím se jít podívat za Tiggy,“ uryl krátce. „Má nějaký problém s bankovním účtem a já jí slíbil, že se na to podívám.“

„Olivia je doma,“ připomněla mu Jenny a snažila se, aby její hlas zněl naprosto nezúčastněně. „Jsem si jistá, že pokud se dozví, že má Tiggy s něčím podobným problém, ochotně jí pomůže.“

„Ano, o tom nepochybuju, že by jí pomohla to vyřešit,“ souhlasil Jon, „ale možná je pro Tiggy příjemnější požádat o pomoc mě než vlastní dceru. Možná cítí, že Olivia neschvaluje její… že ji považuje za příliš nezodpovědnou. Mají úplně protikladné povahy a to je docela problém. Ostatně, samas to několikrát říkala,“ připomněl jí, když Jenny mlčela.
„Pochybuju, že bych někdy řekla, že mají protikladné povahy,“ opravila ho Jenny jemně. „Jsou každá úplně jiná, to je pravda. Ale myslím, že se pleteš, když obviňuješ Ólivii, že neschvaluje chování své matky.“

„Já Olivii z ničeho neobviňuju. Jenom ti opa-kuju, co mi Tiggy řekla… s čím se mi svěřila. V tomhle mám myslím její úplnou důvěru,“ zdůraznil. „Možná by ses měla pokusit trochu víc s ní soucítit a víc ji chápat, Jenny. Já vím, že s Tiggy k sobě nemáte zase tak moc blízko a taky vím, že v minulosti byla zvyklá se vznášet spíš v oblacích, než aby vnímala běžný život, to ale neznamená, že necítí…“

Zarazil se, jako by si najednou uvědomil, že řekl příliš mnoho, že se nechal příliš unést. Ale odkdy Jonathon cítí potřebu přede mnou Tiggy hájit? ptala se Jenny v duchu. A hlavně, proč mu to připadá tak strašně důležité?
„Olivia měla vždycky mnohem blíž k tobě než k vlastní matce,“ poznamenal Jon, ale vyhýbal se jí očima a nepřítomně si pohrával s příbory připravenými na stole.
„Vždycky jsme k sobě s Olivií měly blízko, to je pravda,“ souhlasila klidně. „Ale to přece neznamená… Tiggy může občas trošku přehánět, nemyslíš?“ pokračovala a pečlivě volila každé slovo. • Tiggy potřebuje…“

„Potřebuje pomoct,“ přerušil ji Jon, „a to není nic, za co by se měla nebo musela stydět.“

„Ne, to rozhodně ne,“ kývla Jenny. Ruce se jí zlehka třásly, když se natáhla pro talíře. Proč? Určitě ne proto, že Jon hájí Tiggy. Ale proč mě nenechal aspoň domluvit? Chtěla jsem mu jenom říct, že s Tiggy musí člověk jednat opatrně, ale Jon není v náladě, kdy by byl ochotný mě poslouchat, natož abych se mu pokusila vysvětlit vlastní názor na vrtošivou povahu své švagrové. Ostatně, kdybych to zkusila, nejspíš by to Jon bral jako další pokus znevážit jeho schopnost posoudit situaci.
Za normálních okolností bychom si mohli sednout a všechno spolu v klidu probrat, ale poslední dobou je tak nedůtklivý a podrážděný a cítí se tak dotčený čímkoli, co řeknu…

Včera večer třeba úplně zbytečně vyletěl na Josse, který mu nerad shodil ze stolu složku papírů, kterou si přinesl z práce. Jon se později Josso-vi omluvil, ale jindy by taková omluva vůbec nebyla potřeba, protože nikdy nebyl zvyklý ztrácet nervy kvůli takové maličkosti.
Jistě, je toho teď na něj opravdu moc, opakovala si v duchu. Koneckonců David je jeho dvojče a firemní partner, ale proč potom nemá vůbec radost, že mu Olivia pomůže vytrhnout trn z paty?
„Mohlo by to být horší,“ snažila se zmírnit napětí, které se v kuchyni dalo skoro nahmatat. „Taky to mohl být Max, kdo by ti nabídnul pomoc místo Davida.“

„Max!“ Jenny naprosto nebyla připravená na pohled plný odporu, který Jonathonovi blýsknul v očích. „To nikdy! Max je příliš sobecký, příliš zahleděný sám do sebe, příliš ponořený do vlastních potřeb, než aby ho vůbec napadlo, že by mohl…“

„Jone, je to tvůj syn,“ připomněla mu Jenny zaskočená výbuchem takového vzteku, na jaký od svého klidného manžela nebyla zvyklá. Navíc Jon nikdy neměl ve zvyku nekompromisně odsuzovat druhé, vždycky byla v jeho názorech aspoň malá pochybnost, že i on se může mýlit. Jenny nechtěla přilévat oleje do ohně a připomenout mu, do jaké míry se na Maxově sobectví podepsal vliv jeho dědečka a částečně i Davida, kteří ho odmalička podporovali v názoru, jak je výjimečný a zaslouží si úctu druhých. Sama nebyla spokojená s tím, jaký její nejstarší syn je, o nic víc než Jon, ale jako každá matka byla připravená své dítě hájit. Chtěla, aby si Jon uvědomil, že všechny chyby, které tolik odsuzuje u Maxe, má i jeho starší bratr, který, alespoň to tak Jenny občas připadalo, byl Benem vychován a Jo-nem podporován ve vědomí, že je téměř svatý.
Ale tohle rozhodně nebyla vhodná chvíle tohle všechno Jonovi připomínat.
„Max je možná můj syn,“ zopakoval Jon s popuzenou nechutí, „ale oba dobře víme, že on sám by byl mnohem radši, kdyby jeho otcem byl David. Už když byl malý, byl nejradši, když si to lidi mysleli a považovali ho za Davidova syna. Kdo ví, možná že…“ zarazil se a zavrtěl hlavou. Aniž dal Jenny šanci cokoli říct, vstal od stolu a zamířil ke dveřím.
„S večeří se pro mě neobtěžuj,“ křiknul přes rameno. „Najím se u Tiggy.“„Mami… kde je táta?“

Jenny se rychle snažila ovládnout, když Louise vešla do kuchyně.
„Jel se podívat za tetou Tiggy. Potřebuje s něčím pomoct. Můžeš mi pomoct s prostíráním, prosím? Už je skoro čas na večeři.“

„Už zase,“ zabručela Louise a začala rozkládat talíře.
„Je tam pořád. Klidně by se k ní mohl přestěhovat, pak by mu aspoň v jednom kuse nemusela volat.“

„Pro Tiggy je to teď hodně těžká doba,“ vysvět-’ovala Jenny klidně.
„Pro nás všechny je to hodně těžká doba,“ °pravila ji Louise vehementně. „Zvlášť pro tátu.“

„Teď by to mohlo být lepší, protože Olivia nabidla, že tu zůstane a nějaký čas pomůže tátovi ve firmě, než se její otec uzdraví.“

„Vážně? To se Casparovi nebude líbit. Ale Hillary určitě udělá, co bude v jejích silách, aby mu to nějak vynahradila. Myslíš, že se se Saulem fakt rozvedou?“

„Louise!“ okřikla ji Jenny. Občas ji děsilo, jak jsou dnešní teenageři schopní nasáknout osobní problémy dospělých, mnohem víc, než si vzpomí nala, že bývala sama schopná v jejím věku.
„Mám Saula ráda. Myslím, že je hrozně sexy,‘ pokračovala Louise. „Myslím, že mu nebude trvalo dlouho a najde si někoho jiného. Je škoda, že…“

„Že co?“ zeptala se jí Jenny s mateřskou podezíravostí, ale jako vždycky se Louise odmítla nechat vtáhnout do rodičovského výslechu a jenomi zavrtěla hlavou.
Vážně, občas mám pocit, že v mnoha ohledech je Louise dospělejší a zkušenější než já, pomys lela si.
Tentokrát se ale nedokázala na problém předčasné dospělosti vlastní dcery soustředit. Pořád ještě měla v hlavě tu podivnou hádku s Jonem.
Pevně stiskla oči, aby se jí do nich nenahrnuly slzy. Nechtěla, aby ji Louise nebo kdokoli jiný viděl plakat. Stejně, pomyslela si s rostoucím zoufalstvím, komu bych se vůbec já mohla vyplakat na rameni? Kdo by byl ochotný sevřít mě do náruče, aby mě utěšil? Kdo bude poslouchat všechny moje stesky, kdo pochopí moje obavy a noční můry, když můj manžel dělá totéž pro jinou ženu?
Šokovalo ji, když slyšela, jak trpce Jon mluví o Maxovi. Vždycky se cítila provinile, že si Jon s Maxem nejsou bližší, že Max vždycky instinktivně tíhnul k Davidovi. Příroda nejspíš není vždycky úplně nejrozumnější, když rozděluje rodinné geny a vlastnosti, pomyslela si.
Sama se vždycky snažila radši nekomentovat, jak moc se Max Davidovi podobá, připadalo jí lepší příliš na to neupozorňovat Jona a Jon se až do dnešního večera choval naprosto stejně.
Rozrušilo ji, když slyšela Jonův hlas a viděla obvinění v jeho očích. A ještě mnohem víc ji zranilo, když se k ní otočil zády a odešel, aniž jí dal šanci hájit se, aniž ji nechal říct, že pokud by si mohla vybrat, byla by stokrát radši, aby jejich syn zdědil Jonovy vlastnosti a schopnosti, než Davidovy slabé stránky.
DEVATA KAPITOLA
Jon vystoupil z auta a na chvilku se zastavil. Z okna v prvním patře se linulo světlo. Věděl, že tohle okno patří ložnici Davida a Tiggy… ovšem poslední dny jenom Tiggy a podle toho, co říkal kardiolog, to nejspíš ještě nějakou dobu takhle zůstane. Podle jeho názoru by nebylo rozumné propustit Davida z nemocniční péče domů.
„Myslel jsem si, že se v poslední době lékaři snaží postavit pacienty po infarktu na nohy co nejdřív a poslat je do domácí péče,“ poznamenal Jon, když ho kardiolog seznamoval s dalším postupem, který by navrhoval pro Davidovu léčbu.
„Jsou infarkty a infarkty,“ odpověděl hádan-kovitě doktor Hayes, „a taky jsou pacienti a pacienti.“

Jon zavrtěl při té vzpomínce hlavou a konečně popošel k domu. Stálo před ním Oliviino auto a Jonovi trochu poskočilo srdce, když mu na zaklepání otevřela Livvy místo Tiggy.
„Máma je nahoře,“ řekla mu, když se pozdravili a zavedla ho do malého obývacího pokoje, který většinou používala Tiggy. Byl zařízený v jemných, pastelových barvách, voněl jejím parfémem a strašně Davidovu manželku připomínal.
David sem chodí nerad, pomyslel si Jon. Pokud je doma, nejradši sedí ve své pracovně na druhé straně chodby, což mi ovšem připomíná…

„Ráda bych si s tebou promluvila, než Tiggy přijde dolů,“ poznamenala Olivia a nalila mu skleničku sherry.
Jonovi se znovu sevřelo srdce. Nepotřeboval se jí ptát, o čem s ním chce mluvit, protože to už dávno věděl.
„Já vím, že dědečka nikdy nic nemůže přesvědčit, že kterákoli žena a hlavně žádná žena z rodu Crightonů by mohla být schopná stát se kvalifikovaným právníkem. Stejný je v tomhle ohledu i táta, protože co se týče žen, vždycky byl ochotný přebírat dědečkovy názory. Ale myslela jsem si, že ty jsi jiný, strejdo Jone. Víš dobře, že mám odpovídající kvalifikaci a… jenže když jsem se na tebe dívala potom, co jsem ti nabídla, že ti místo táty pomůžu ve firmě, než se vyléčí dost na to, aby se mohl vrátit, měla jsem dojem, že ani ty…“

„Olivie, já vím víc než dobře, jak vysoce kvalifikovaná právnická jsi,“ přerušil ji Jon suše, „a co se týče tvých schopností…“ klidně se na ni zadíval, „oba dobře víme, že jsi víc než schopná tuhle práci dělat.“

„Ale stejně nechceš, abych s tebou začala pracovat v rodinné firmě.“

„Nejde o to, co chci nebo nechci,“ odpověděl Jon vyhýbavě. „Víš přece…“

„Co mám vědět? Že to dědeček neschvaluje? Nemůžeš vést firmu a dělat všechnu práci sám, to víme oba a snad si to uvědomuje i děda. Podle toho, co mi říkal doktor Hayes způsobil tátův infarkt Přinejmenším částečně stres z práce. Teď rozhodně nemáš čas, aby sis dal inzerát a vedl pohovory s potenciálními uchazeči a…“

„Existují agentury, které zajistí dočasnou výpomoc,“ skočil jí Jon do řeči, ale Olivia ho nenechala domluvit, jenom zavrtěla hlavou a paličatě zvedla bradu.
„Jistě, to všechno vím, ale…“ zarazila se, netrpělivě popošla ke krbu a zpátky a podívala se Jo-novi přímo do očí. „Kdybych byla muž… kdybych byla třeba Max, taky by sis dvakrát rozmýšlel, jestli přijmeš mou nabídku a…“

„Olivie, přísahám, že jakékoli váhání z mé strany rozhodně nezpůsobil fakt, že jsi žena.“

„Opravdu ne? Tak mi to dokaž.“

Jon unaveně zavřel oči. Nemá smysl se s ní dál hádat, pomyslel si. Je pravda, že nemůžu zvládnout všechnu práci ve firmě sám, to vím. Potřebu-ju, aby mi někdo pomohl. Ještě jsem ani neměl čas projít si Davidův stůl a jeho složky, ale jestli jsou resty tak velké, jak se obávám, tak… Jak ale mám vysvětlit Olivii, že se bojím přijmout její nabídku, protože… protože nechci dopustit, aby zjistila… panebože, kdybych aspoň měl víc času. Kdyby mě něco varovalo o trochu dřív, možná bych byl schopný…

„Nechci, aby sis myslela, že nedokážu ocenit tvou nabídku, Olivie,“ poznamenal tiše. „Naopak. Chtěl bych, abys věděla, že si toho hodně vážím.“

„Fajn,“ odpověděla klidně. „Tím je to vyřešené. Takže nastupuju zítra ráno.“

„Co je vyřešené?“ zeptala se Tiggy, která vešla do pokoje. Měla na sobě nějaké domácí šaty, všimnul si Jon, něco rozevlátého, lehounkého v pastelových barvách, co jemně spadalo kolem její nádherné postavy a zdůrazňovalo její pobledlou pleť. Tiggy nebyla nikdy silná, dokonce ani v těhotenství nevypadala nijak mohutně, ale od Davidova infarktu se zdála být obzvlášť zranitelná a křehká.
„Domluvili jsme se, že od zítřka nastoupím do firmy na tátovo místo, abych strejdovi pomohla s prací, dokud táta nebude dost fit na to, aby se vrátil zpátky do práce,“ odpověděla jí Olivia, ale pak matku přejela nespokojeným pohledem. „Já měla pocit, žes říkala, že se půjdeš nahoru převléknout,“ dodala zamračeně.
„Já, ano… chtěla jsem se převlíknout,“ kývla Tiggy. Jon si všimnul, že sklopila hlavu, jako by ona byla dcera a Olivia její přísná matka. „Ale…“ otočila se k Jonovi s doširoka otevřenýma prosebnýma očima. „Ale vzpomněla jsem si na Davida a jak jsem na něj začala myslet…“ roztřásly se jí rty a do očí se nahrnuly slzy. „Nebudeš se na mě zlobit, že jsem se nepřevlékla do normálních šatů, že ne, Jone? Koneckonců patříš přece do rodiny. Jsem tak ráda, že jsi tady,“ pokračovala, aniž čekala na jeho odpověď. „Z banky mi pořád volají a…“

„Já bych to s bankou klidně vyřídila, Tiggy,“ přerušila ji Olivia.
Matka se na ni uplakaně podívala.
„Já vím, že bys to udělala, Livvy, ale bude lepší, když s nimi promluví Jon. Koneckonců je to muž a…“

Skousla ret, když Olivia odložila prázdnou skleničku od sherry na podnos se zbytečnou vehemencí.
„Mimochodem, málem bych zapomněla,“ pokračovala Tiggy, jako by se nic nestalo, „volal Saul. Říkal, že by s tebou rád mluvil a prosí tě, jestli bys mu mohla zavolat, až budeš mít chvilku.“ Počkala, až Olivia vyjde z místnosti a pak se na Jona omluvně pousmála. „Obávám se, že Olivia nemá právě nejlepší náladu. Myslím, že se s Casparem pohádali. Ach Jone,“ zarazila se, když jí znovu začaly téct slzy, „nejspíš bych na tebe neměla navalovat všechny svoje problémy, ale já vím, že David…“

„Pšššt, to je v pořádku,“ uklidňoval ji Jon. „Ne-navaluješ na mě svoje problémy, jsem rád, že ti můžu pomoct.“

„Jone…“ zamlžený pohled, který na něj vrhla, byl plný vděčnosti a důvěry. „Já nevím, co bych si počala, kdybych tě neměla. Já nejsem jako Jenny nebo Olivia. Nezáleží na tom, co se děje, obě vždycky vědí, jak se s tím vypořádat, ale já nejsem jako ony.“

Ne, to opravdu nejsi, pomyslel si Jon. Nemohl si vzpomenout, kdy ho naposledy Jenny potřebovala, kdy se na něj obrátila s prosbou o pomoc, kdy chtěla, aby jí byl nablízku… Rozbušilo se mu srdce. Nechtěl myslet na hádku, kterou s Jenny měl, než odjel za Tiggy.
„Opravdu ti nejsem na obtíž, Jone? Jsem si jistá, že se Jenny nelíbí…“

„Ne, ovšem že nejsi.“

Později si nebyl jistý, jak se to vlastně stalo. V jednu chvíli natahoval mechanicky ruku, aby ji poplácal po rameni a v příští chvíli už mu Tiggy ležela v náručí, křehká, zranitelná, voňavá a strašně ženská. Pevně ho svírala rukama kolem krku a plakala, jako by ze sebe chtěla vyplakat všechen strach a zoufalství.
To, že pod lehounkými domácími šaty nemá žádné spodní prádlo, si uvědomil až ve chvíli, kdy jeho tělo začalo samo od sebe reagovat na dotyk jejích ňader. Ruce mu začaly klouzat níž, strašně toužil ji…

„To nesmíme.“ Tiggyino zašeptání ho vytrhlo ze snění a vrátilo zpátky do reality. „Olivia by se mohla vrátit zpátky,“ pokračovala Tiggy nervózně a Jon cítil, jak se mu do tváří hrne nepříjemný horký pocit studu. Rychle ji pustil, nemotorně ustoupil o krok a začal se omlouvat.
„Ne, to není tvoje vina,“ zarazila ho Tiggy roztřeseně, ale pak se její hlas zlomil do kvílivé lita-nie. „Ach Jone, kdybys jenom tušil, jak moc bych v životě potřebovala někoho, jako jsi ty. David není… víš, naše manželství…“ zarazila se a zavrtěla hlavou. „Neměla bych ti takovéhle věci říkat. Jsi Davidův bratr… jeho dvojče.“ Smutně se na něj usmála. „Ale komu jinému bych se mohla vypovídat… komu jinému můžu věřit?“ Unaveně si položila ruku na čelo.
„Bolí mě hlava tak příšerně, že nemůžu ani myslet. Tolik věcí bych měla udělat… věcí, o kterých vím, že by je Jenny dokázala zvládnout, ale já to neumím… prostě nemůžu…“

Bolelo ho, jak se Tiggy pořád srovnává v nepříznivém světle s Jenny. Sám moc dobře znal, jak dokáže pálit ten pocit závisti, hanby a neúcty sám k sobě, když se člověk srovnává s někým docela jiným.
„Ty a Jenny jste dvě docela odlišné osoby,“ řekl jemně.
„Ano, já vím,“ kývla a roztřeseně se na něj usmála. „Ale pořád myslím na to, že kdyby Jenny byla Davidova manželka, všimla by si, co se s ním děje, věděla by… udělala něco… Teď mám pocit, že si všichni myslí, že ten jeho infarkt je moje vina,“ přiznala zlomeně.
„Ne, to si nesmíš myslet,“ ohradil se Jon. „Ovšemže to není tvoje vina. Jak by mohla být?
Podívej, musím teď jít, ale nedělej si starosti. Hned ráno zajdu do banky a promluvím s nimi.“

Ale ještě na něco se musím zeptat… ještě něco potřebuju, pomyslel si a žaludek se mu nepříjemně sevřel. Odmlčel se a pak se zhluboka nadechl.
„Tiggy… napadlo mě… klíče od Davidova stolu v pracovně… nemáš je náhodou u sebe?“

„Jsou nahoře,“ odpověděla bez zaváhání. „Potřebuješ je? Hned pro ně doběhnu.“

Ona mi tak věří, ani ji nenapadne mě podezírat a já… na jazyku ucítil trpkou pachuť. Ale nemohl jinak.
„Kdyby… kdyby ti to nevadilo, nejspíš tam má nějaké papíry… složky, které bych si chtěl vzít.“

„Jsem tu hned.“

Když odešla, zavřel oči. Cítil, jak mu po čele stéká pot a srdce mu bušilo. Tiše se modlil k bohu, aby neměl pravdu, aby se nepotvrdila podezření, která se v něm už delší dobu sbírala a těžkla jako bouřkové mraky.
Tiggy se vrátila a s úsměvem mu podávala Davidovy klíče.
„Nejsem si jistá, který z nich patří ke stolu v pracovně,“ přiznala. „Ale ty už si to zjistíš, viď?“

„Neměj strach, prostě to vyzkouším,“ ujistil ji a snažil se o lehký tón. V tu chvíli zazvonil telefon a Jon s úlevou vydechl, když Tiggy odběhla ho zvednout.
Připadal si jako zloděj, když rychle vešel do Davidovy pracovny a spěšně zkoušel klíče, které mu Tiggy dala, než našel ten, který se hodil do stolu. Všechny zásuvky byly plné nezodpovězených dopisů a firemní korespondence naházené bez ladu a skladu, ale pod změtí papírů a bankovních výpisů vykukoval roh povědomé složky. Jon cítil, jak se mu zrychlil tep. Stihnul ji právě vytáhnout, když slyšel, jak se za ním otvírají dveře.
„Tiggy… ah, strýčku Jone, to jsi ty?“ ozvala se Olivia překvapeně.
„Ano. Potřeboval jsem jenom nějaké papíry… tvoje matka…“

Olivia se zamračila, když viděla, jak se nemotorně snaží zakrýt tlustou složku mezi hromádkou jiných papírů, které vytáhl ze zásuvky otcova stolu.
„Slíbil jsem Tiggy, že hned zítra ráno zavolám do banky,“ pokračoval nesouvisle.
„Nebudeš na to potřebovat výpisy?“ zeptala se Olivia klidně.
„Cože? Aha, máš pravdu…“ natáhl se pro ně skoro neochotně, jako by se jich nechtěl ani dotknout, pomyslela si Olivia.
Její instinkty ji varovaly, že něco není v pořádku. Jon vypadá hrozně bledý, skoro jako by se mu dělalo zle, ale stejně, poslední dobou se asi nikdo z nás nechová normálně. Tak třeba Saul. Zavolala mu zpátky do Queensmeadu a zjistila, že od ní potřebuje poradit.
„Rozhodli jsme se s Hillary, že bude lepší, když se rozejdeme,“ prohlásil napjatě. „Hillary se chce vrátit do Států. Zatím jsme ještě nemluvili o rozvodu, ale myslím, že to už bude jenom otázka času. Budu potřebovat dobrého právníka, Livvy. Budu žádat svěření dětí do plné péče. Rozhodně nechci, abychom si je podávali přes oceán a taky nechci skončit jako táta, kterého nikdy nevidí. Ty máš o těchhle věcech mnohem lepší přehled než já. Nemohla bys mi někoho doporučit?“

„Saule, víš dobře, že jsem na tom jako ty. Doteď jsem pracovala pro obchodní firmu, ne v advokátní kanceláři,“ připomněla mu Olivia. „Nemá Max nějaký nápad?“

„Max!“ odfrknul znechuceně Saul. „Ten myslí jenom na to, jak vytáhnout z Bena víc peněz, to je to jediné, na čem mu záleží. Přijeď sem, jestli můžeš, Livvy. Prosím. Potřeboval bych si s někým promluvit. Nebo máte s Casparem něco jiného…?“

„Caspar odjel,“ odpověděla Olivia stručně na jeho nedopovězenou otázku, aby nemusela vysvětlovat, že se pohádali a proč.
„Takže sem můžeš přijet?“

„Ano,“ souhlasila po krátkém zaváhání. „Můžu.“

Vešla do otcovy pracovny v domnění, že je tam matka, aby jí oznámila, že jede do Queensmea-du. Nepředpokládala, že tam najde Jona, který se bude chovat, jako by právě v otcově stole a mezi otcovými papíry provedl něco, za co se hodně stydí.
Ve dveřích se objevila Tiggy. „Našels, cos potřeboval?“ zeptala se Jona.
„Ano, ano našel,“ kývnul, „a teď opravdu musím jít, Tiggy, nezlob se,“ dodal omluvně.
„Já vím, že musíš,“ souhlasila unaveně. „Jenny se na mě bude zlobit, že si tě zabírám na takovou dobu, ale pojedeš se mnou zítra za Davidem, viď?“

„Ovšemže ano,“ ujistil ji.
„Jedu do Queensmeadu za Saulem,“ vmísila se Olivia, a pak se otočila k Jonovi. „V kolik mám být ráno v kanceláři?“ zeptala se.
Jonovi přeletěl v očích zamračený stín, než odpověděl. „Obvykle tam bývám na půl devátou.“

„Dobře. V půl deváté mě tam máš.“

„Jsi si jistý, že děláte dobře?“ zeptala se Olivia Saula znepokojeně. Přivítal ji ve dveřích. Bylo znát, že na ni čekal a jenom zavrtěl hlavou, když zamířila dovnitř.
„Nevadilo by ti jít se radši projít venku? Je to pro mě nějak snazší. Mohli bychom zajít k řece. Pamatuješ si, jak ráda jsi tam chodila, když jsi byla malá?“

„Hlavně si pamatuju, jak jsi na mě byl naštva-nej, když jsem ti kazila tvoje rybářské výpravy,“ rozesmála se Olivia. „Pamatuješ si, jak jsem spadla do…“

„Jak bych na to mohl zapomenout? Vyděsilas mě k smrti a jsem si jistej, že tvoje matka hodně dlouho věřila, že jsem tě tam strčil úmyslně.“

„No, vsadím se, žes to rozhodně chtěl mockrát udělat,“ protáhla Olivia pobaveně.
„Jisté pokušení tu docela určitě bylo,“ připustil Saul s úsměvem. „A tím nemyslím jenom pokušení zahrát si na berany berany duc a drcnout tě do vody…“

Olivia se na něj tázavě podívala a zlehka se zamračila.
„Tak například tu noc, kdy jsem tě nachytal nahou u řeky, jsem myslel na docela jiné věci než na to, že bych tě chtěl házet do vody,“ vysvětloval Saul.
Olivia se začervenala. „To byla noc před letním slunovratem,“ připustila váhavě, „a já…“

„Stálas nahá na kameni uprostřed řeky a klaněla se měsíci,“ přerušil ji Saul zastřeným hlasem. „A vypadalas…“

„Jako naprostá idiotka,“ doplnila za něj Olivia. „Ne, vypadala jsem jako nahá naprostá idiotka,“ opravila se a vyboulila jazykem tvář.
„Ne. Vypadalas jako mladá kněžka, jako měsíční služebnice nabízející sama sebe k oběti, panenská a čistá, tak nevinná jako dítě a přitom už tak vědoucí, jako Eva. Strašně jsem se tě chtěl dotknout a sevřít tě v náručí. Bylas uprostřed řeky a na kůži se ti pořád ještě leskly kapičky vody, stékaly ti po ňadrech, po břiše, po… V měsíčním světle tvoje tělo zářilo jako měsíční kámen, vypadalo bledé a skoro průsvitné. Tak strašně jsem toužil před tebou pokleknout, padnout ti k nohám a slízat všechny kapky vody z tvého těla, chtěl jsem se připojit k tvé pohanské nahotě, k tvému odevzdání se noci a měsíci, ale pak jsi otočila hlavu a uviděla mě a…“

„A spadla z oltáře přímo do řeky,“ dořekla za něj Olivia rozechvěle. Byla nesmírně vděčná, že už se setmělo a Saul jí nevidí do tváře. Nejen proto, že jí připomněl hanbu, kterou tehdy cítila, když se v patnácti letech nechala nachytat při hlou-poučkém obřadu uprostřed noci nahá na kameni mnohem starším a zkušenějším příbuzným, ale hlavně kvůli nečekaným pocitům, které v ní jeho slova probudila.
„Nikdy mě nenapadlo, že bys dokázal být tak poetický,“ vypravila ze sebe nakonec, zatímco se snažila zahnat horko, které ji polévalo.
Bylo by k ničemu, pomyslela si, kdybych se mu teď po všech těch letech přiznala, že ten obřad v noci před slunovratem byl pro něj… a kdyby tenkrát udělal to, co mi teď líčí, byla by magie té noci úplná.
Tenkrát jsem chtěla zkusit starou tradici, podle které dívka, když je do někoho zamilovaná, by měla nabídnout modlitbu měsíci noc před slunovratem, aby si zajistila jeho lásku… a jestli jsem tenkrát byla do někoho zblázněná, tak rozhodně do Saula.
Jenže teď je právě Saul v hodně nepříjemné životní situaci, hodně zraněný a zranitelný, připomněla si. Jeho manželství se rozpadlo a on se na mě obrací s prosbou o radu a o pomoc jako k příbuzné… jako bratranec mého otce.
„Ostatně tenkrát to byla docela klika, žes mě nachytal zrovna ty a ne třeba dědeček,“ zasmála se zlehka. „I když tenkrát jsem si to rozhodně nemyslela, to mi věř.“

Chvilku šli tiše.
„Myslíš, že už neexistuje žádná šance, že byste to s Hillary mohli zkusit ještě jednou?“ zeptala se Olivia, aby změnila téma a přesunula rozhovor na bezpečnější půdu.
„Zkusit to ještě jednou?“ protáhl Saul cynicky. „Naše manželství se zkoušelo ještě jednou víckrát, než kolik já dostal teplých večeří. Upřímně řečeno, Meg je důsledek našeho posledního pokusu zkusit to ještě jednou,“ přiznal upřímně, „a já bych si přál, aby nebyla. Žádné dítě by nemělo přijít na svět jako pokus slepit talíř, který už je nenávratně rozbitý.“

„Saule, je mi to tak líto,“ vydechla Olivia a natáhla k němu ruku. Věkový rozdíl, který jí v patnácti letech připadal ohromně velký, najednou zmizel a taky Saul už jí nepřipadal jako ta božská osobnost, jakou z něj vytvořila ve svých pubertálních snech.
Ale teď se mi líbí mnohem víc, už ne jako božsky dokonalá bytost, ale jako chybující člověk, pomyslela si. Ovšem i když zmizela aureola, kterou jsem si kolem něj vytvořila, jeho přitažlivost rozhodně zůstala.
Rychle pustila jeho ruku a chtěla o krok ustoupit, ale Saul byl rychlejší. Vzal ji za ruku, jako když byla malá a usmál se na ni.
„Caspar by nic nenamítal,“ poznamenal, „jestli ti jde o tohle. Koneckonců jsem tvůj bratranec a ty jsi moje sestřenice.“

„Ne, o tohle mi nešlo… ale já nejsem tvoje přímá sestřenice,“ zaprotestovala. „Rozhodně ne z prvního kolena, možná z druhého a… panebože, už mluvím jako dědeček. Vždycky dělá takovou vědu kolem toho, že on a tvůj otec jsou bratři jen napůl.“

„Hmm… mě spíš vždycky zaráželo, když jsem viděl, jak se tvůj dědeček chová jinak k tvému otci a jinak k Jonathonovi. Kdybych já byl Jon…“ zarazil se a zavrtěl hlavou.
„Co teď budeš dělat?“ zeptala se Olivia a znovu změnila téma. „Co bude s dětmi, jestli se Hilla-ry opravdu vrátí do Ameriky?“

„Jestli se vrátí?“ zopakoval Saul trpce. „Věř mi, tady už není žádné jestli. Dneska odpoledne si telefonicky zamluvila letenku. Já se musím vrátit do práce a nemůžu se o děti starat. Rodiče, tedy hlavně máma, mi nabídli, že mi pomůžou, ale to by bylo jenom přechodné řešení. Navíc by to znamenalo vytrhnout je z prostředí, na které jsou zvyklé, a to bych vážně nechtěl. Takže asi nejlepší, co budu moct udělat, je najít si nějakou chůvu.“

„Kde je teď Hillary?“ zeptala se Olivia. Došli už skoro k řece, která se temně leskla pod mraky běžícími jako o závod, kdo dřív zakryje měsíc.
„Šla s někým na večeři, věřila bys tomu? Vůbec netuším s kým.“ Hořce se zasmál. „Ale na Hillary je v tomhle spoleh, vždycky si dokáže někoho najít a jak se zdá, hodně rychle.“ Chvatně změnil téma. „Mám pocit, že to bylo někde tady, kde jsem tě viděl tenkrát v noci,“ připomněl jí.
„Já si nevzpomínám, kde to vlastně…“ zalhala Olivia a rychle se otočila zády k řece, aby zahnala vzpomínky. „Měli bychom se radši vrátit, já…“

„Livvy…“

„Ano?“

Věděla, co se stane. Už jí nebylo patnáct a věděla víc než dobře, co znamená tenhle tón mužského hlasu. Měla bych to ignorovat, pomyslela si. Měla bych dělat, jako že jsem to neslyšela, že nevím, co to znamená, že…

Místo toho k němu zvedla oči. Popošel o krok, jemně ji pohladil palcem po linii brady a zlehka přejel po jejích rtech.
„Saule!“

Natáhla ruce, aby mu zabránila v dalších dotycích, aby zastavila ten pocit palčivého vzrušení, který jí při jeho dotyku projel celým tělem.
Ale to už sklonil hlavu, aby ji políbil. Ze všech sil se snažila ukončit ten polibek tak rychle, jak to šlo, odolat pokušení poddat se a přitisknout k němu. Namísto toho rychle ustoupila o krok.
„Promiň, Livvy,“ omlouval se chvatně. „Tohle jsem neměl vůbec zkoušet.“

„Ne, tos tedy neměl,“ souhlasila zlehka.
„Takže… pořád přátelé?“ zeptal se.
„Takže pořád přátelé“ zopakovala a položila důraz na druhé slovo.
Saul se rozesmál, vzal ji za ruku a pomalu vykročil zpátky po cestičce. Když mu ji vytrhla, zvážněl.
„No dobře, no dobře, já to pochopil,“ uklidňoval ji. „Caspar ani netuší, jakou má kliku,“ dodal smutně. „Jenom jsem měl pocit, že nebyl zvlášť nadšený, když jsi nabídla Jonovi, že tady zůstaneš; a pomůžeš mu ve firmě.“

„On ti to říkal?“ zeptala se Olivia ostře.
„To ani nemusel.“

„Nebude to nadlouho. Jenom na pár týdnů, dokud se táta zase nepostaví na nohy.“ Dokonce ani před Saulem nedokázala přiznat, že to není jenom kvůli otci, proč se rozhodla zůstat. Taky kvůli matce. Zatím se žádná noční scéna neopakovala, ale matka je tak strašlivě zranitelná, říkala si v duchu. Někoho kolem sebe potřebuje. To je vidět z toho, jak strašně visí na strejdovi Jonovi. Potřebuje někoho, kdo tady bude s ní. Jenže… asi by nemělo smysl, kdybych se pokusila tohle vysvětlit Caspa-rovi. Dal mi víc než jasně najevo, co si myslí o mojí matce. Nemůžu čekat, že to najednou pochopí a změní názor na to, co se s ní děje.
„Chtěl jsi se mnou mluvit, dědečku?“ Max se nakvašeně zastavil mezi dveřmi. Právě se chystal odjet do Chesteru, aby příbuzné osobně informoval o nejnovějším vývoji Davidovy nemoci. Je to přece naše povinnost říct příbuzným poslední novinky a telefon je takový neosobní, vysvětloval každému, kdo byl ochotný ho poslouchat. Ale hlavně se těšil, že až splní tuhle rodinnou povinnost, zapadne do nejbližšího baru a na chvilku vypadne z pochmurné atmosféry v Haslewichi, kde se všichni poslední dobou tvářili jako na pohřbu a on z toho dostával klaustrofobii. Věděl o jednom zastrčeném podniku, který rozhodně netrpěl puri-tánskými předsudky, pokud si to tedy člověk mohl dovolit a místní děvenky…

Ale zrovna když si představoval, co ho večer čeká, oznámila mu matka, že by s ním chtěl mluvit dědeček. Spolknul nutkání vzkázat dědečkovi, že ať je to, co je to, může to počkat do rána, stejně jako touhu poprosit matku, ať dědovi vyřídí že už odjel, protože dobře věděl, že by matka kvůli němu nelhala.
Co k čertu může ten starej paprika chtít? pomyslel si otráveně. Doufám, že Oliviin úžasnej Američan netrousil nějaké narážky ohledně mého služebního postupu, který by mi docela dobře mohl proklouznout mezi prsty… Max cítil, jak se zlehka orosil. Správně bych touhle dobou měl být zpátky v Londýně a snažit se zjistit, kdo je moje soupeřka na to místo a udělat všechno proto, abych její šance pěkně zlehka podkopal… koneckonců, stejně se jenom snaží urvat, co patří mně, pomyslel si zachmuřeně. Jenže dokud nebudeme mít nějaké lepší zprávy o Davidovi, nemůžu si dovolit odjet. Vím přesně, jak by se na to děda díval a kdyby náhodou to místo vážně nevyšlo… v duchu se při té představě otřásl. No, rozhodně si nemůžu dovolit žádný zbytečný černý puntík navíc.
Zadíval se na něj. Ještě nikdy jsem starého pána neviděl tak vyvedeného z míry, pomyslel si. Ostatně, když takhle není ve své kůži, třeba se mi ho povede přesvědčit, že jsem byl naprosto v právu, když jsem předpokládal, že to místo bude moje. Stejně na něj mám morální nárok a nebylo fér, že se mi ten nárok snaží sebrat… že mě ohrožuje nějaká ženská. Koneckonců, Benovy názory na ženské, co se snaží plést do právnické profese, nejsou žádným tajemstvím. V duchu se ušklíbl. Chuděrka Olivia, jak se snažila Benovi zavděčit, když se nabídla, že vypomůže ve firmě. Sice se tam vetřela, ale žádné štěstí jí to nepřinese. Musela jasně vidět, že ani táta ani děda ji tam nechtějí.
Klika je, že nemám dostatečnou praxi jako samostatný právní zástupce, a tak nikdo nemohl čekat a žádat ode mě stejnou oběť, jakou přinesla Olivia. Je to fakt klika, protože já bych rozhodně nebyl připravený ji přinést. Ani náhodou se nehodlám zakopat v Haslewichi, jako to kdysi udělal strejda David a jenom pouhé pomyšlení na tuhle možnost mě zalívá studeným potem.
Ben měl na stole před sebou nějaké papíry a Maxovi se rozbušilo srdce, když si uvědomil, co to vlastně je. Popošel o pár kroků blíž.
„Procházel jsem si svou závěť,“ začal dědeček ztěžka. „V mém věku je to myslím rozumné, i když…“

Odmlčel se a zadíval se do krbu, ve kterém poskakovaly plamínky. Max se snažil nedávat najevo netrpělivost. Tak co kruci vlastně chce? Vypustil Caspar ty myši z klece ven nebo ne?
„Kdyby moje poslední vůle zůstala tak, jak je, zdědil by David, můj nejstarší syn, Queensmead a převážnou část mého osobního majetku,“ pokračoval Ben tiše. „Mám tu pochopitelně celou řadu osobních odkazů… tvoje renta je jedním z nich. Aspoň tedy pokud…“

Max skousnul zuby. Tohle všechno už dávno vím, všichni to víme, tak proč mi to staroušek zase musí opakovat? To už je senilní nebo co? Vlezl mu Davidův infarkt na mozek tak, že už není schopný jasně myslet?
„Bohužel, infarkt tvého strýce všechno mění,“ řekl Ben pomalu a neochotně, skoro jako by mu každé slovo působilo fyzickou bolest. „Nemůžu pominout skutečnost, že by David nemusel být…“

Zarazil se a Max přimhouřenýma očima sledoval, jak se Ben marně snaží ovládnout roztřesené ruce. Vážně už to s ním jde z kopce, pomyslel si. Kolik mu je vlastně let? Mírně se uvolnil, protože už bylo jasné, že si pro něj dědeček neposlal, aby mu otloukl o hlavu ten služební postup. Nonšalantně se opřel o zeď s rukama v kapsách.
„Nemůžu ignorovat skutečnost, že by David mohl zemřít dřív než já. Podle tradičních zvyklostí by Queensmead měl připadnout Jackovi, ale tomu chlapci je teprve deset a jeho matka… no, podle mého názoru nejdou ženy a majetek příliš dobře dohromady. Nemají pro to ty správné buňky. Stačil by jeden uhlazený hochštapler, který by dokázal trousit sladké nesmysly a Queensmead by mohl zmizet z naší rodiny navždycky. Nemůžu riskovat, aby se něco takového stalo.“

„David ještě není mrtvý, dědečku,“ poznamenal Max.
„Ne,“ kývnul Ben. Do očí se mu nečekaně nahrnuly slzy. „Panebože, co se to děje s mojí rodinou? Proč musíme vždycky ztratit ty… proč nám vždycky berou ty nejlepší? Když umřel můj otec, slíbil jsem mu, že jeden z mých synů se stane ba-risterem a splní tak sen, který se jemu nenaplnil.“

Max netrpělivě přesunul váhu z jedné nohy na druhou. Věděl o Benově slibu jeho otci, slyšel tu starou rodinnou historii víckrát, než se unavoval si pamatovat. Děda už vážně musí být senilní, když už to opakuje pořád dokola.
„David mi slíbil, že to dokáže. Okolnosti se ale změnily a on nemohl ten slib splnit. Ale ty můžeš. Rozhodl jsem se změnit svou poslední vůli,“ dodal rychle. „Odkážu Queensmead a většinu svého majetku tobě pod podmínkou, že ve chvíli, kdy umřu, z tebe bude plně kvalifikovaný barister.“Max měl co dělat, aby ovládl svůj šok. Panebože, když si pomyslím, jak jsem se bál, když jsem sem šel… jak jsem si myslel… rychle se snažil sebrat. Ben je možná ještě otřesený z toho, co se stalo s Davidem, ale pořád ještě je nesmírně chytrý… stačilo by málo, aby poznal, na co právě teď myslím, jaké plány by se přede mnou mohly otevřít, kdyby byl vážně Queensmead jednou můj.
Dědeček si celý život myslí, že Queensmead a pozemky kolem jsou něco jako posvátná kráva, na kterou se za žádnou cenu nesmí sáhnout, ale já takovej pitomec rozhodně nebudu. Haslewich se pořád rozrůstá a jednou budou pozemky patřící ke Queensmeadu zlatý důl v rukou člověka, který bude vědět, jak je výhodně prodat.
Panebože. Max cítil, jak mu všemi žilami pulzuje neředěná euforie. Na tom by se daly vytřískat milióny. Mohl bych zapomenout na jakékoli palmáre, tohle nikdy žádný právník nevydělá, ani u vyššího soudu ne. Rychle se zarazil. Queensmead může být můj, ale nejdřív se musím postarat, abych splnil tu jedinou, ale životně důležitou podmínku. Znám dědu dost na to, abych věděl, že tohle v jeho poslední vůli rozhodně nebude chybět. Pokud mi řekl, pod jakou podmínkou Queensmead zdědím, pak tutéž podmínku formuluje i na papír a tak přesně, aby se nedala nijak vyvrátit ani obejít. Znovu se začal potit.
Jestli předtím pro něj bylo důležité získat to uvolněné místo v právnické kanceláři, tak teď to byla skoro otázka života nebo smrti.
Ta zatracená holka… ta ženská, ať je to kdo je to, musí zmizet ze scény a mně je úplně jedno, jak se to stane. Musím to místo mít. Nemůžu si dovolit ztrácet čas. David může mít třeba zítra další infarkt. Děda může umřít kdykoliv.
Rychle sklonil hlavu, aby ho náhodou neprozradil výraz v očích.
„To je od tebe hrozně velkomyslné, dědečku,“ řekl klidně a snažil se zatvářit tak vážně a seriózně, jak dokázal, než k němu znovu zvedl oči. „Sli-buju ti, že udělám, co bude v mých silách, abych si… zasloužil, tu důvěru, kterou jsi mi dal.“

„Jsi dobrý kluk, Maxi,“ odpověděl Ben a v očích se mu znovu zaleskly slzy. „Mám pocit, jako bys byl druhý David.“

Ne, tak to tedy rozhodně ne, pomyslel si Max. Já se nikdy nenechám chytit do stejné pasti, jako strejda a nechat si zničit celou budoucnost.
„Právě teď bych dal cokoli za to, kdybych si mohl vyměnit místo s Olivií a zůstat tady… být po ruce,“ pokračoval Max a ani se neunavoval zkřížit prsty za zády, jak byl zvyklý, když jako malý kluk lhal. „Ale já tuhle možnost nemám, nemám stejnou svobodu volby jako ona,“ pokračoval tiše. To nebyl špatný tah, pomyslel, teď se mi povedlo naznačit, že vlastně Olivia není nijak zvlášť oddaná vlastní kariéře, když se jí dokázala tak snadno vzdát. I kdyby dědeček cítil nějaký náznak vděčnosti nad tím, že se rozhodla tady zůstat, teď bude mít pocit, že její rychlé rozhodnutí bylo vlastně známkou nezodpovědnosti.
V duchu se usmál. Nikdy neměl Olivii moc v lásce. Taková slečna dobrotivá, co vždycky dělá všechno správně a všechno nejlíp ví. No, jestli si myslí, že se jí dneska povedlo na někoho udělat dojem…

„Musím jet zpátky do Londýna,“ řekl a tentokrát mu nedělalo problémy tvářit se upřímně. Čím dřív tam budu, tím líp. A čím dřív zjistím, kdo je ta ženská…

„Queensmead bude v mých rukou v bezpečí, dědečku,“ zalhal, popošel ke stolu a podal starému muži ruku. „Slibuju ti to.“

DESATA KAPITOLA
Když se rozešla se Saulem, nezamířila Olivia rovnou domů, ale zajela místo toho do Haslewi-che a zaparkovala auto v jedné z prázdných, úzkých postranních uliček kousek od náměstí. Ani sama sobě nechtěla přiznat, jak moc se jí nechce vrátit domů.
Chci vidět Caspara, říkala si v duchu, chci s ním mluvit… potřebuju s ním mluvit, ale ne teď, ne když se pořád cítím tak… tak co? pomyslela si, zamkla auto a pomalu vykročila k náměstí s rukama pevně zastrčenýma v kapsách.
Připadalo jí zvláštní procházet se jen tak, bez cíle ulicemi toho důvěrně známého města spíš jako turistka než někdo, kdo se narodil kousek odsud…

Jenže kdybych byla turistka, docela určitě bych s sebou chtěla mít Caspara, napadlo ji. Vsunout mu ruku pod paži, přitisknout se k němu, poslouchat jeho poznámky s tím typickým, suchým humorem a smát se, jako jsme se tolikrát smáli, když jsme byli spolu.
Byli?
Ale já a Caspar přece ještě nejsme minulost… nebo ano? Srdce se jí rozbušilo a aniž si to uvědomila, přidala do kroku. Možná mám jenom pořád ještě plnou hlavu Saulových nepříjemných zkušeností z jeho manželství a teď mi všechno připadá špatně a beznadějně… ale ne, to by bylo příliš snadné a hlavně sama nejlíp cítím, že to není pravda. Nebo aspoň ne úplná pravda.
Moje pochybnosti, můj pocit, že já a Caspar možná nejsme naladěni ve všem na úplně stejnou notu, jak jsem naivně věřila, se rozhodně neobjevil až potom, co jsem mluvila se Saulem. Ten začal klíčit už dřív, vlastně hned od chvíle, co jsme spolu přijeli sem…

Zarazila se. Její pozornost přilákalo osvětlené průčelí kostela s vysokou čtverhrannou norman-skou věží. Prohlížela si ho, jako by tu důvěrně známou stavbu viděla poprvé. Ten kontrast víry lidí, kteří před staletími dokázali vybudovat něco takového, víry nejen v boha ale i sami v sebe a samotné lidství, se současnou omrzelostí životem a cynickým pocitem odtržení, ji zmrazil do hloubi duše.
Co to bylo za lidi, pomyslela si, kteří žili v dobách, kdy šance, že se dožijí dospělosti, byla sázka do loterie a naděje, že budou žít déle než třicet let skoro zázrak, a přesto se tihle lidé pustili do stavby, která trvala nejen celý jejich život, ale také životy jejich synů a vnuků.
Instinktivně sklouzla očima od majestátní kostelní věže k řadě georgiánských domků, kde žila Ruth. Jako malou holčičku ji mátlo, že teta Ruth žije sama, že nemá manžela ani děti. Později, když se dostala do puberty, mívala občas pocit shovívavé nadřazenosti, když srovnávala nudný obyčejný život tety Ruth se širokými obzory, které se před ní otevíraly.
Zvláštní, že mě nikdy nenapadlo zajímat se o život tety Ruth, pomyslela si, že jsem nebyla zvědavá na její minulost, že jsem prostě přijala jako samozřejmost, že se rozhodla smířit se s osudem a přijmout staropanenství, když jí na frontě zabili snoubence. Zamračila se. Jak do tohohle obrázku zapadá ten Američan, o kterém Caspar tvrdí, že s ním teta Ruth prožila vášnivý románek a proč jsem o něm nikdy neslyšela?
Se sklopenou hlavou, hluboce zamyšlená pomalu vykročila dál. Z vedlejší uličky vyrazila hlučná skupinka teenagerů. Zvedla oči. Dva z nich nejspíš patří k nechvalně známé rodině Cookeových, napadlo ji, aspoň to tak vypadá podle těch uhlově černých vlasů a povědomých rysů… Jeden z nich si všimnul, že se na ně Olivia dívá a zarazil se, aby si ji důkladně prohlédl od hlavy k patě nezakrytě vyzývavým pohledem.
Livvy se usmála. Tak tohle je docela určitě Co-oke, pomyslela si. Vypadá sotva na čtrnáct a už z něj čiší sex.
Pomalu došla až k budově, kde měla kanceláře jejich rodinná firma. Byla na hony vzdálená moderní novostavbě, v jaké v Londýně pracovala a ještě mnohem víc od života, který by sdílela s Casparem v Americe.
Ne, zarazila se. Ne který bych sdílela, ale pořád ještě který budu sdílet, opravila se rychle. Caspar pro mě znamená příliš mnoho. Nemůžu ho ztratit a ani neexistuje důvod, proč bych ho ztratit měla, ujišťovala se chvatně. Rychle zamířila zpátky k autu, najednou se zoufale nemohla dočkat, až bude zase s Casparem.
Ano, možná máme každý jiný názor na to, co se stalo v Haslewichi, pomyslela si. Koneckonců oba jsme dospělí lidé s vlastním mozkem a nedá se čekat, že pokaždé budeme ve všem naprosto zajedno. Naopak, občas se zákonitě musí najít něco, v čem se neshodneme. Ale to, co je doopravdy důležité, to, na čem opravdu záleží, je, abychom vždycky chtěli a snažili se najít řešení, nějaký kompromis. Můžu přece klidně přijet za Caspa-rem do Filadelfie, vlastně to bude pro mě snazší, než kdybych jela rovnou s ním a mezitím tady můžu pomoct strýčkovi Jonovi. Bude to jenom na pár týdnů. Můžeme si denně volat a i kdyby…

Zlehka se jí třásly ruce, když odemykala auto. Nic z toho přece nemusí být problém, opakovala si. Ne, pokud ho oba budeme chtít pojmenovat a vyřešit. Určitě.
V okně její ložnice bylo světlo, když zajela k domu a zaparkovala. Odemkla hlavní vchod a schody nahoru brala po dvou, zoufale toužící být s Cas-parem, říct mu, o čem přemýšlela. Otevřela dveře do pokoje a zarazila se.
Caspar si nevšimnul, že už se vrátila zpátky. Stál zády k ní, díval se z okna a kůži měl ještě mokrou, jak nejspíš před chvílí vyšel ze sprchy. Kapičky vody mu stékaly po zádech a slévaly se ve dvou malých prohlubních na jejich konci.
Olivia cítila, jak jí vyschlo v ústech. Nohy se jí roztřásly a srdce rozbušilo vzrušením, jako by ho viděla nahého poprvé. Ovládla touhu vrhnout se k němu a sevřít ho v náručí a namísto toho zašeptala jeho jméno. Ještě než se k ní otočil, věděla, že okamžitě z výrazu její tváře pozná, co cítí.
Nikdy jsem nebyla moc dobrá v zakrývání vlastních pocitů, pomyslela si, a ještě horší to bylo vždycky, když jsem se je snažila utajit před Casparem.„Caspare,“ zopakovala rozechvěle a přitiskla se k němu, i když se ji snažil nepustit ke svému mokrému tělu. „Co si to děláme? Proč se hádáme… když…“

„Když co?“ zeptal se Caspar chraplavě.
Cítila, jak ji pevně drží za paže a snaží se od sebe odtáhnout, ale v tu chvíli byla daleka dělat si starosti o svoje šaty a o to, co s nimi může udělat voda. Jediné, čeho doopravdy litovala, byla ta hráz, která mezi nimi najednou vyrostla.
„Když bychom mohli dělat tohle,“ dořekla, zvedla k němu oči a vklouzla mu rukou do vlasů, aby ho k sobě sklonila a mohla ho políbit.
Na chvilku se zdálo, že zaváhal. Zadíval se jí do očí plných touhy. Olivia cítila, jak jí celé tělo zaplavuje zoufalá něha, vnímala, jak ji spaluje vědomí, že všechno, co k sobě cítí, všechno, co s Casparem sdílejí, je příliš důležité, příliš silné… příliš živoucí, aby se to dalo ohrozit jakoukoli hádkou.
Společně najdeme způsob, jak všechno vyřešit, pomyslela si. Společně najdeme kompromis. Musíme jenom chtít.
Jeho rty jí připadaly podivně ztuhlé, chladné a suché, jako by se nechtěly poddat polibku. Ale když se zamračila a chtěla se od něj odtáhnout, sevřel ji konečně do náručí a začal ji líbat.
Olivia se k němu dychtivě přitiskla.
„Máš na sobě moc šatů,“ vydechl ochraptěle mezi dvěma polibky.
„Já vím,“ souhlasila Olivia zamženě, ale dotyk jeho rtů byl tak kouzelný, tak sladký, tak opájející, že ho nechtěla přestat líbat ani na tak dlouho, aby se svlékla. A tak ho dál líbala a jejich ruce se předháněly v boji dostat každý kousek šatů dolů a nepřerušit přitom kontakt rtů. Konečně byla na zemi hromádka vlhkých hadříků a Olivia padla v Casparově náručí na postel. Byl nejvyšší čas, pomyslela si, protože se mi třesou kolena tak, že bych už stejně moc dlouho nevydržela stát.
„Mmmm… ty jsi tak sladký, tak mňamky,“ vzdychla, když se mu propracovávala jazykem od krku a přes hrudník jako mlsné kotě níž a níž.
„Mňamky není zrovna výraz, který bych použil,“ poznamenal Caspar, ale pak zasténal, když mu mučivě pomalu špičkou jazyka obkroužila jamku pupíku a vklouzla dovnitř. „Vlastně… to, co mi právě teď děláš… je mnohem víc… připadá mi jako… ohhh,“ zasténal přes stisknuté zuby, když sklouzla ještě o kousek níž, našla jazykem špičku jeho nabuzeného penisu a ochutnala sladkou kapku čekající tam na ni.
„No tak, jako co ti to připadá,“ škádlila ho a dál se zlehka dotýkala nejjemnější kůžičky na světě. „Tak mi to přece pověz,“ vydechla, ale než mohla pokračovat, Caspar se rychle otočil, přitiskl ji pod sebe a sklouznul ústy dolů.
„A co kdybych ti to radši předvedl?“ zeptal se pobaveně.
„Co kdybych ti ukázal taky trošku sladkého mazlení, abys věděla, jaké to je?“ dodal a začal důkladně jazykem propátrávat nejcitlivější kousek jejího těla.
„Caspare… už dost, prosím,“ vydechla, když jemně skousl a vzápětí hojil bolístku konejšivými dotyky jazyka. „Už to nevydržím. Já tě chci. Chci tě cítit uvnitř… hluboko, hluboko uvnitř… prosím…“

Caspar splnil její přání a Olivia cítila, jak jí celým tělem projel žhavý plamen.
Od první chvíle, od prvního milování cítila, že tohle je to pravé, to správné… To není jenom o lásce, pomyslela si. To je taky o důvěře, o tom, že mu můžu naprosto věřit, úplně se před ním uvolnit, na nic si nehrát, nic nepředstírat a vědět, že toho nezneužije…

Tohle mi nejvíc chybělo poslední dny, kdy jsme se hádali, pocit blízkosti, pocit, že jedině s ním jsem celá lidská bytost, bez něj mě byla jenom půlka.
Ležela mu v náručí, celým tělem jí ještě projížděly dráždivé ozvěny vášnivého milování a v očích ji zaštípaly slzy. Cítila tolik lásky a štěstí, že to musela dát nějak najevo, musela Casparovi přiznat, jak moc pro ni znamená jeho láska, jejich vztah. Pořád je tady jedna věta, která to dokáže, pomyslela si rozechvěle. Jedna jediná věta, na kterou Caspar tak dlouho čeká a která mu řekne všechno. Zvedla ruku a prsty objela obrys jeho tváře.
„Caspare… miluju tě.“

Na chvilku vypadal zaraženě… skoro šokované, a pak ji přitáhl k sobě a objal tak pevně, až zaprotestovala, že ji udusí.
„Konečně… konečně,“ vydechl přerývaně. „Řekni to ještě jednou, Livvy. Řekni mi to ještě jednou…“

„Co ti mám říct?“ poškádlila ho, ale pak se šťastně rozesmála a šeptala mu ta slova znovu do ucha a pak těsně vedle rtů. Cítila, jak se jeho ústa pohybují, jak opakuje totéž, co právě řekla a znovu se v ní probudila touha, o které si před chviličkou myslela, že alespoň pro dnešek už bude spát. Znovu ho začala líbat… a hladit… a líbat a ještě trochu hladit…

„Hmmm, to bylo úžasné,“ povzdychla si zasněně a přitulila se ke Casparovi.
„To?!“ postěžoval si Caspar napůl vážně.
„No dobře, tak tys byl úžasný,“ opravila se Oli-via ospale. „Jsem tak ráda, že už se nehádáme,“ dodala melancholicky. „Viděla jsem se dneska se Saulem. Myslí si, že jeho manželství s Hillary prakticky skončilo.“

„Ano, já vím,“ kývl Caspar a potlačil zívnutí.
„Ty to víš?“ zeptala se Olivia a všechna ospalost byla najednou pryč, když se zvedla na lokti, aby se na něj mohla podívat. „Jak to můžeš vědět?“

Něco ve způsobu, jakým Caspar zaváhal, než odpověděl, jí sevřelo žaludek. Ostražitě se na něj zadívala a čekala, co řekne.
„Já… no… Hillary mi to řekla, když jsme spolu dneska byli na večeři…“

„Tys byl na večeři s Hillary! Tys pozval jinou ženu na večeři a ani mi o tom neřekl?“ vyrážela ze sebe rozlícené a nevěřícně ho probodávala očima. „Proč jsi mi to neřekl? Proč?“

„Byl to okamžitý nápad,“ odpověděl Caspar podrážděně, „nic předem naplánovaného. Proboha Livvy!“ zaprotestoval a vjel si prsty do vlasů, „jsou dvě hodiny ráno a poslední věc, kterou si v tuhle chvíli přeju, je křížový výslech, jako bych spáchal vraždu. Sama jsi mi před chvílí řekla, jak hrozně ti bylo líto, že jsme se hádali a teď s tím chceš zase začínat?“

„Já nezačínám,“ přerušila ho Olivia stručně.
„Ne? Tak v tom případě děláš něco, co se tomu zatraceně hodně podobá,“ odseknul naštvaně.
„Caspare, chodíme spolu, žijeme spolu, plánovali jsme společnou budoucnost. Já bych nikdy nešla na večeři s jiným mužem a neřekla ti o tom.“

„To sice ne, ale zase ti nedělalo nejmenší problém změnit všechny naše plány a nechat mě koukat jako blázen, zatímco tys s hlavou hrdě vztyčenou oznamovala, že tu zůstaneš a budeš si bůhvíjak dlouho hrát na poslušnou dcerunku, neteř a vnučku. To ti nepřijde divný, že tohle je pro tebe mnohem, mnohem důležitější než já, než být se mnou, bez ohledu na to, že ti všichni dali jasně najevo, že tvou oběť nežádají a vlastně ani o ni nestojí,“ dokončil Caspar a v očích mu blýskalo vzteky.
Olivia se posadila na posteli a snažila se zachovat klid. „Caspare, tohle jsem ti přece vysvětlila,“ zaprotestovala chabě. „Bude to jenom na pár týdnů… myslela jsem si, že to chápeš… a dneska v noci…“ zarazila se a skousla ret, než mohla pokračovat, „dneska v noci, když jsem ti řekla, že tě miluju, jsem si myslela…“

„Co sis myslela?“ přerušil ji prudce. „Myslela sis, že když jsi mi přinesla tak obrovskou oběť a konečně mi nahlas řekla, že mě máš ráda, že tím se všechno spraví? Že jsem dost pitoměj, dost po-blázněnej, abych ustoupil a trpělivě čekal, až na mě dojde řada v tvém žebříčku priorit? Kvůli tomu byla ta dnešní noc, Livvy?“ zeptal se trpce. „Proto všechna ta vášeň… všechna ta touha, celé naše milování? O tohle ses snažila, zpacifikovat mě, abych přistoupil na tvoje stanovisko? No, mám pro tebe jednu informaci. Nezabralo to.“„Caspare,“ zaprotestovala Olivia, ale to už se k ní otočil zády a překulil se tak daleko od ní, jak mohl. Tak si trucuj, když tě to baví, pomyslela si popuzeně. Já to nejsem, kdo mezi námi všechno zkazil, rozhodně ne tentokrát. Pročs mi neřekl, že jdeš na večeři s Hillary? A řekl bys mi to vůbec, kdybych sama nezakopla o pravdu? Miloval se se mnou dneska v noci jenom proto, abych se konečně podřídila…? Konečně mu přiznala, že ho miluju, řekla mu ta slova, která chtěl slyšet, jenom proto, aby je pak mohl použít proti mně? Co se to děje? Je ta láska, o které jsem tak bláhově věřila, že mezi námi je, jenom nějaký zvrácený druh citového boje, ve kterém každý používá, co mu padne do ruky, ber kde ber, jenom aby vyhrál? Jestli v tomhle jsem se pletla, co když se pletu i ve všem ostatním? Miluje mě vůbec Caspar? Potichoučku si lehla a otočila se k němu zády.
„Olivie, máš minutku?“

Nejisté zvedla hlavu a podívala se přes kuchyň na Caspara. Vstala brzy, aby se dostala včas do kanceláře, ale Caspar už vedle ní nebyl. Musel vstát ještě dřív než ona, oblékl se a sešel dolů, a připravil ji tak o možnost znovu si o všem promluvit v klidu a soukromí jejího pokoje.
„Rozhodl jsem se všechno trochu uspíšit a zavolat dneska dopoledne do letecké společnosti,“ poznamenal stručně.
Olivii se sevřel žaludek nepříjemnou předtuchou. „Klidně tam zavolej, jestli chceš, ale doufala jsem, že tohle zařídíme spolu, až se vrátíme do Londýna.“

„My to zařizovat nebudeme,“ opravil ji Caspar s malým důrazem na my, a pak dodal: „Protože my jsme rozhodně neplánovali, že tady strávíme víc než jenom pár dní, aby ses mohla rozloučit s rodinou.“

Olivia se na něj ohromeně dívala. „Ale to přece bylo ještě předtím, než dostal můj otec infarkt. Nemůžeš pochopit…?“ skousla dolní ret a snažila se zůstat klidná, když zaprosila: „Caspare, prosím, tohle mi nedělej… to nám přece nemůžeš… Caspa-re…“ hlas se jí roztřásl tak, že nemohla dál mluvit.
„Livvy… koukej, ještě není pozdě,“ ozval se Caspar naléhavě, popošel k ní a sevřel jí ruce do dlaní. „Řekni strýčkovi, žes změnila názor… že tady nemůžeš zůstat. Já pro nás zajistím místa v prvním letadle a můžeme…“

„Ne… ne, ty víš, že tohle nemůžu udělat,“ přerušila ho Olivia a vytrhla ruce z jeho sevření. „Copak to nechápeš?“ zaprosila a přitiskla si dlaň na rozbolavělou hlavu. „Musím tu zůstat.“

„Ne, to tedy nemusíš,“ opravil ji Caspar drsně. „Ty tu chceš zůstat. Jenom ty a nikdo jiný. Strýček tě tu nechce a tvůj dědeček taky ne. Jenom ty tady chceš zůstat, protože…“

„Protože je to podle mě jediná správná věc, kterou můžu udělat. Můj otec…“

„Jediná správná věc?“ Caspar se hořce zasmál. „Co si o tom myslím já, už víš, takže to nemusím opakovat,“ prohlásil rozčíleně.
„Takhle jsem tě ještě nikdy neviděla, tak ses nikdy nechoval,“ zaprotestovala Olivia a zuby jí zacvakaly o sebe, i když jí nebyla zima. Jako dítě nikdy neměla ráda scény ani hádky a jedna z věcí, které se jí na Casparovi líbily, byl jeho klid, logický přístup k věcem, jeho schopnost překonat ten druh citových výlevů a přehánění, které byly tak běžnou součástí jejího dětství.
„Takže to, co se mi tady snažíš říct,“ protáhl Caspar vyzývavě, „je, žes udělala chybu a slíbila věci, které nechceš splnit, chlápkovi, kterej se ti teď nezdá tak docela právej. No, myslím, že tenhle pocit je oboustranný. Ani já nejsem une-šenej zjištěním, že nejsi ta žena, za jakou jsem tě považoval.“

Olivia se na něj dívala neschopná pochopit, co se jí to snaží říct. „Caspare,“ zaprotestovala, ale když k němu popošla o krok, ustoupil před ní. Ztuhla na místě ochromená jeho výmluvným odmítnutím.
„Možná je to jenom dobře, že jsme oba zjistili pravdu, než jsme se do toho zahrabali ještě hloub,“ dodal surově.
Pravdu. Jakou pravdu? ptala se v duchu zoufale. Já ho přece miluju… on mě miluje… Copak to není všechno, na čem doopravdy záleží? Kdybych teď obrátila a řekla mu, že jsem si to rozmyslela, že poruším slib, který jsem dala strýčkovi a namísto toho, abych tu zůstala, s ním odletím do Ameriky… byl by to opravdu ten pravý základ, na kterém chci postavit náš vztah, naši společnou budoucnost? Nebyl by to jenom první precedens, který by znamenal, že pokaždé, když se k něčemu rozhodnu a Caspar se mnou nebude souhlasit, budu to nakonec já, kdo bude muset ustoupit a všeho se vzdát? Bez ohledu na to, jak zásadní nebo bezvýznamná ta věc bude? Vždycky to budu já, kdo se musí podřídit?
Jako právnická věděla víc než dobře, jak nebezpečné je udělat z něčeho precedens. Ztěžka polkla.
Nikdy mě nenapadlo, že by Caspar, můj Caspar mohl být schopný takové malichernosti, takového sobectví… že by dokázal takhle snadno obětovat mou lásku.
To pomyšlení ji fyzicky zabolelo a poprvé doopravdy cítila, co to znamená, když lidé říkají, že je něco bodlo jako rána do srdce, tíží jako kámen… svírá na prsou. Cítila všechno tohle dohromady a ještě mnohem víc, ale byla to její hrdost, co nakonec převážilo všechnu bolest. Tatáž hrdost, která ji vedla celou dobu studií a zkoušek a praxí, kdy nemohla počítat s podporou a oceněním vlastní rodiny.
Tehdy jsem to přežila a teď přežiju taky, pomyslela si a skousla zuby.
Nějak…

„Jestli si tohle doopravdy myslíš,“ souhlasila a doufala, že se jí podaří udržet hlas v klidu dost dlouho na to, aby se jí nezlomil, „tak už asi není o čem mluvit.“

Nečekala na jeho odpověď, vyšla z kuchyně a vyběhla nahoru po schodech. I když jí chvíli trvalo, než otevřela dveře, nesnažil se ji dohonit, nesnažil se vyběhnout za ní, vzít ji do náruče, říct, že se spletl, že se přece nemohou rozejít, že ji pořád miluje a chce.
Možná to opravdu byla chyba, připustila v duchu. Možná jsem si jenom spletla něco povrchního a nestálého s láskou. Protože láska… opravdová láska, ta láska, o které jsem věřila, že ji k sobě s Casparem cítíme… taková láska, by se nedala rozbít takhle snadno.
Caspar se díval, jak od něj odchází, záda rovná, jak by spolkla pravítko. Zoufale toužil zavolat ji zpátky, ale hrdost mu to nedovolila. Včera večer poslouchal Hillary, jak mu líčí nejen do všech podrobností své stesky na Saula, ale hlavně na celou rodinu a její žalostná litanie jenom zdůraznila všechny pochybnosti, které sám cítil od první chvíle, kdy s Olivií přijeli k ní domů. Ale hlavně, a to si sám přiznával, se znovu probudily všechny mučivé noční můry z jeho dětství.
Olivia mu poslední dny dala jasně najevo, že pro ni není dost dobrý, aby přijala jeho názor, že pro ni není dost důležitý, aby se o něj zajímala a nemiluje ho dost na to, aby ho postavila na první místo.
Od první chvíle, co přijeli do Haslewiche, nedokázal pochopit… ne, hlavně instinktivně odmítal citovou blízkost, kterou dávali jednotliví členové Oliviiny rodiny najevo. Blízkost a láska hlásaná navzdory chybám… to bylo něco, s čím se nedokázal vyrovnat. Nemohl se zbavit přesvědčení, že všechna ta propagovaná soudržnost rodiny Crigh-tonových je přinejlepším jenom sebeklamná iluze a v tom horším případě prostředek, jak ti silnější kontrolují ty slabší.
Jako dítě viděl hodně zblízka, jak zdánlivě snadno dokáží dospělí vyměnit jeden vztah za jiný. Tehdy došel k závěru, že lidské city se dokážou natáhnout jen do jisté míry, že člověk dokáže v jednu chvíli ustát jenom jeden smysluplný vztah. Sledoval svého otce a matku, jak si vytvářejí silné vztahy k novým partnerům, jak dávají všechnu svou citovou podporu jim a dětem, které s nimi mají. Jak vyrůstal, ocitl se na okraji jejich lásky a jako dospělý nehodlal prožít stejný osud.
Nešlo o to, že by žárlil na Oliviiny vztahy k vlastní rodině. Jenom neviděl žádný smysl v plýtvání emocemi na vztah s někým, kdo zjevně nebyl připravený ani ochotný investovat do něj tolik jako on sám.
I když návrat do Ameriky pro něj znamenal i návrat domů, do města, kde žila jeho rodina, nikdy neuvažoval o tom, že by jeho budoucí život měl zahrnovat někoho jiného, než jeho, Olivii a děti, které spolu budou mít.
Jistě, občas bychom zašli k rodičům na večeři, jak žádá společenská slušnost, pomyslel si, ale vedli bychom naprosto oddělený život a žádní z mých příbuzných by se nám nesměli plést do našeho soukromého života.
Stejně jako mi oni nikdy nedovolili, abych se jim pletl do jejich citového života? Ta myšlenka ho zabolela a rychle ji odsunul stranou.
Včera, když se bavil s Hillary, postěžovala si mu, že se nikdy necítila součástí rodiny Crighto-nových, že ji nikdy nevzali mezi sebe a pořád jí dávali najevo, že je jiná, že stojí stranou. Nikdy nepřipustili, že by mohla potřebovat jiné věci, mít jiná přání, jiné cíle, než mají oni.
„Saul se měl vzít nějakou Angličanku, pokud možno z Cheshire a v tom nejlepším případě někoho přímo z jejich rodiny,“ prohlásila Hillary trpce a sarkasticky dodala. „Olivia by pro něj byla naprosto perfektní partie.“

To jistě, pomyslel si Caspar. Ale na to jsem ani nemusel mluvit s Hillary. Nejsem slepý a ten toužebný pohled, jakým Saul sleduje Olivii, kdykoli je někde kolem, se nedá nepochopit.
Vyšel po schodech nahoru a bez zastávky prošel kolem Oliviiných dveří.
Olivia stála za nimi a když slyšela Caspara pokračovat do podkroví, vydechla. Ať se Caspar klidně chová jako rozmazlené dítě, když chce. On se ani nepokusil pochopit, co cítím, tak proč bych se s tím měla namáhat já? Jenny ztuhla, když se Jon ve spánku zavrtěl a něco zamumlal. Vždycky měla lehký spánek a když byl Jon takhle neklidný, budilo ji to. Podívala se na budík. Za chvíli budu muset tak jako tak vstát, pomyslela si. Proč včera Jon mluvil tak trpce o Maxovi? Nikdy jsme spolu nemluvili o sobectví a sebestřed-nosti, které v sobě Max má a díky kterým se nám tak odcizil. Nám oběma, ale hlavně Jonovi. Ale možná, že tohle je jedna z největších chyb našeho manželství. Že jsme spolu nikdy otevřeně nemluvili o takových věcech, že jsme je radši ignorovali. Že jsme oba tak strašně klidní, radši máme harmonii než nesoulad, i když na druhou stranu by Jon nikdy neporušil vlastní mravní kód, pokud by cítil, že ho něco může narušit bez ohledu na cenu, jakou by za to musel zaplatit.
Jenny si uvědomovala, jak stresující pro jejího muže byl Davidův infarkt, ale cítila taky, pod jakým tlakem byl Jon předtím, než se to stalo.
Opravdu si myslí, že jsem si nevšimla, jak tráví v práci čím dál tím víc času, a že si nedokážu dát dohromady, proč to tak asi je? Mlčela jsem a nic neřekla, ale ne proto, že bych nechápala, co se děje, ale proto, že vím víc než dobře, jak zbytečný by byl pokus kritizovat Davida, i kdybych našlapovala hodně zlehka. A teď se zdá, že se Jon náramně vžil do role Tiggyina ochránce a bere ji tak vážně, jako všechno v životě.
Tiggy.
Jenny si pořád ještě živě vzpomínala, jak strašně bezvýznamná a nepřitažlivá si vedle ní připadala, když se poprvé setkaly. Tiggy byla tak zářivě nádherná, tak živoucí a přitom křehká a navíc strašlivě zamilovaná do Davida. Ve srovnání s ní se Jenny cítila neohrabaná a ošklivá, k uzoufání obyčejná, jako žena, která neví vůbec nic o opojném vzrušení života, jaký si David s Tiggy užíval v Londýně a jaký Tiggy evidentně chyběl.
Přestože byla těhotná, vypadala Tiggy pořád nesmírně křehce a jemně. Skoro celé těhotenství ji trápily příšerné záchvaty nevolnosti a v jednu chvíli bylo na vážkách, jestli nebude muset předčasně do nemocnice s rizikovým těhotenstvím. Všechny nakonec překvapilo, že po všech těch potížích se narodila Olivia zdravá a měla se čile k světu.
Což bylo jenom dobře, pomyslela si Jenny trpce, protože personál v nemocnici se točil mnohem víc kolem Tiggy, než kolem Livvy. Stejně jako se kolem ní teď točí Jon.
Ach jo. Odhodila pokrývky a spustila nohy na podlahu. Jasně že nejsem tak bláhová, abych žárlila. Chudák Jon už toho má i tak dost, co musí zvládnout.
Pomalu vstala. Za chvíli bude svítat, nemělo by smysl pokoušet se teď znova usnout. Navíc to není jenom Jon, kdo mě trápí. Max odjel včera večer do Londýna krátce po svém setkání s dědečkem v náladě, která hraničila s euforií. Čišelo z něj tiché vítězství, nějaký triumf, o který se rozhodně nehodlal podělit. Zajímalo by mě, co se vlastně stalo.
Jako by to vůbec nebyl Max. Ten Max, ze kterého permanentně čiší pocit, jak těžce musí o všechno bojovat a jak je k němu život nefér, teď najednou září vzrušením a přitom nemá potřebu vykřičet to do světa. Neřekl mi, proč ho Ben chtěl vidět a já se ho na to neptala. Nikdy si nezvykl svěřovat se mi…

Možná je to i moje vina, v době, kdy se mi narodil, jsem ještě úplně nepřekonala bolest ze ztráty prvorozeného syna a kdo může říct, jaké myšlenky, jaké pocity je dítě schopné vstřebat ještě v matčině břiše?
A jak se ten strach a smutek asi smísil se zoufalou touhou, aby tohle dítě přežilo?
Takže teď nejspíš zase rozjel nějakou z těch svých her, pomyslela si Jenny, když zamířila do kuchyně. Max tak strašně rád manipuluje s lidmi, povzdychla si v duchu. Ale nedá se s tím asi nic dělat, tohle je jedna ze silných stránek všech Crightonů. Jenomže zatímco u Josse touhu ovládat lidi přehlušuje šarm a kouzlo osobnosti, Max z ní udělal něco hodně nepříjemného, zlého a ničivého.
Zamyšleně začala napouštět vodu do konvice.
I Max v Londýně se vzbudil brzy a v hlavě mu bzučely plány. Mám toho zatraceně moc na práci a čas rozhodně nebude na mojí straně, pomyslel si. Rychle se sprchoval v koupelně moderně zařízeného bytu a v duchu probíral různé možnosti, jak zjistit totožnost své soupeřky. Rovnou přitom zavrhoval ty, které by zabraly příliš mnoho času, anebo nadělaly víc škody než užitku.
Spokojeně se rozhlídnul kolem sebe. Získal tenhle byt už zařízený původně patřil jednomu zázračnému géniovi v City, který si vylámal zuby na propadu deviz. Banka naštěstí zjistila včas, jakou udělal botu a vyhodila ho. Max měl kliku, protože se dozvěděl o uvolněném bytu včas, zaplatil dlužné nájemné a slíbil, že bude mlčet o tom, jaké nebezpečí bance hrozilo, kdyby si toho šikulu ještě chvíli nechala pustošit vklady.
Zatímco se holil, studoval svůj odraz v zrcadle. Po dědečkovi zdědil aristokratický nos a po otci a strýci slušnou výšku a široká ramena. Vlasy tmavé… ne úplně černé, ale skoro a oči v nezvyklém odstínu světle šedé.
Vypadám zatraceně dobře, pomyslel si. Ušklíbl se na sebe a pak se usmál, aby odhalil rovné, bílé zuby. Hmm. Ale to mi asi nijak nepomůže, abych zjistil, kdo je sakra ta ženská. Nemá smysl zkoušet to vytáhnout z kolegů, protože ti mě nemají nijak zvlášť v lásce a ostatně já je taky ne.
Nikdy neplýtval časem na to, aby byl příjemný na někoho, kdo mu nebude v budoucnosti nějak užitečný a kromě toho bylo vždycky snazší, alespoň z Maxova pohledu, dostat na svou stranu ženu než muže. Navíc to s sebou neslo příjemné vedlejší stránky, které se časem vždycky daly využít.
Jediné ženy, které pracovaly v kanceláři, byly sekretářky. Dvě byly dost staré na to, aby byly jeho babičkou a navíc vybavené tím druhem bojovného temperamentu, který byl neprůstřelný dokonce i pro Maxův proslulý šarm. V duchu si probíral, co věděl o zbývajících třech.
Rozhodně by nemělo smysl zkoušet to na Lauru, šéfovu sekretářku, která o sobě vždycky s nosem nahoru mluví jako o tajemnici. Má na šéfa hodně velký vliv a je přesně ten typ, který by okamžitě běžel žalovat, jakmile bych z ní zkusil tahat rozumy, pomyslel si.
Tím zbývají ve hře dvě. Wendy, nudná, bezkrev-ně vypadající malá blondýna, se zuby jako kobyla a nepříjemně páchnoucím dechem a Charlottě, smyslná brunetka, která už mi párkrát naznačila, že by vůbec neprotestovala, kdybych si k ní něco dovolil nad rámec pracovních povinností. I když tedy spíš než o mě jí jde o postavení manželky potenciálního baristra a možná i něco víc, ušklíbl se Max v duchu a já ani v nejmenším nepochybuju, že má schopnosti a odhodlání, se kterými jednou nějakého troubu klofne. Ale až se já jednou ožením, rozhodně si nevyberu nějakou kancelářskou myš… ne, v tomhle ohledu není Charlottě jediná, kdo má nějaké ambice a plány.
Jsou právníci a právníci a já naprosto přesně vím, za který tým chci kopat. Pomocná ruka nějakého vlivného příbuzného se bude rozhodně hodit, stejně jako manželka s tím správným druhem rodinných financí, které nám dovolí vmísit se do správných společenských kruhů. Ale já ještě nejsem pro manželství dost zralý a jak to tak vypadá, ještě dlouho nebudu.
Tyhle plány pochopitelně rozhodl dlouho před tím, než se dozvěděl, že jeho dědeček změní poslední vůli, ale Max rozhodně neviděl nic špatného na tom, pojistit si budoucnost ze dvou stran. Všude kolem byla spousta bohatých rodin se svobodnými dcerami, které by určitě nic nenamítaly přijmout mezi sebe zetě, který, pokud se mu podaří propracovat do vyšších kruhů právnické profese a stane se soudcem Nejvyššího soudu, bude mít jednou naději získat šlechtický titul.
Max, který znal rodinnou historii do posledního detailu a slyšel ji tak často, že ho teď už neskutečně nudila, si vždycky říkal, že kdyby byl on na místě pradědečka Josiaha, rozhodně by se nakonec podvolil diktátu rodiny a nechal je, aby mu vybrali manželku podle vlastních kritérií. A jak se znal, docela určitě by z toho vytloukl nějaké něco za něco.
Dokončil ranní hygienu a ani se neunavoval zajít do kuchyně. Nikdy se nezdržoval snídaní a v lednici a skříňkách na potraviny měl jenom výjimečně něco k jídlu. Na oběd se většinou zastavil někde ve městě a k večeři si kupoval hotová jídla do mikrovlnky.
Vklouznul do saka a podíval se na hodinky. Nepotrpěl si na chození do kanceláře moc brzo, pokud tam nebyl nikdo, kdo by takovou ctnost patřičně ocenil, ale dneska měl svoje důvody, proč dorazit dřív než obvykle.
Kdyby věděl, že mu to projde, nerozpakoval by se prolistovat soukromé složky staršího partnera firmy, ale na to by si musel vypůjčit jeho klíče… a to bylo přece jenom trochu mimo jeho schopnosti.
Ne. Bude to Charlottě, rozhodl se.
Zlehka se ušklíbl, když zachytil slabou vůni nové kolínské, které dneska úmyslně použil trochu víc než obvykle. Byl to dárek od jeho poslední přítelkyně. Doufal, že se Charlottě bude líbit.
Olivia přešlapovala na ulici před kanceláří, čekala, až dorazí strejda Jonathon a připadala si jako nervózní školačka. Podívala se na hodinky a pak ještě na věžní hodiny, aby se ujistila, že jí jdou správně.
Ještě než ráno odešla, viděla se krátce s Caspa-rem, ale choval se k ní rezervovaně a chladně. Řekl jí jenom, kdy mu letí spoj do Londýna, odkud bude nejspíš rovnou pokračovat do Států. Zmrazil tak všechny její naděje, že snad mohl názor.
Pořád jsem ještě doufala, že se nám to podaří nějak vyřešit, že najdeme nějaký kompromis, který nám umožní v našem vztahu pokračovat, pomyslela si zdrceně. Ale jediný pohled do Casparo-vy tváře mi stačil, abych pochopila, že jakákoli snaha by byla marná. Caspar už nechce nic řešit. Caspar nemá zájem o kompromis.
A tak odešla z domu, aniž mu řekla kteroukoli z těch věcí, co mu tak zoufale chtěla říct.
Vlastně jsem skoro utekla, opravila se v duchu, bála jsem se, abych se neponížila, abych na poslední chvíli nezačala prosit… a tak jsem radši šla o půl hodiny dřív, a proto tu teď přešlapuju z nohy na nohu na chodníku.
S úlevou vydechla, když konečně zahlídla Jona vynořit se z jedné z malých uliček ústících na náměstí, i když bylo teprve za pět minut půl deváté.
„Olivie,“ pozdravil ji bez úsměvu.
Je strašně unavený, jako by vůbec nespal, pomyslela si Olivia. Od začátku tátovy nemoci jako by zestárnul, rysy v obličeji mu víc vystoupily a vypadá najednou hrozně přísně a upjatě.
Zatímco čekala, až Jon odemkne dveře, napadlo ji, jak se asi dneska ráno cítí Saul. Má to snad být nějaké znamení, nějaký podivný zvrat osudu, že máme oba problémy se vztahem ve stejnou dobu?
Obchod, nad kterým kdysi Josiah Crighton začal provozovat právnickou praxi, už dávno zmizel a rodina teď vlastnila celou budovu. Ben ale trval na tom, aby kanceláře zůstaly v prvním patře, tak jak to bylo za dob Josiaha a přízemní místnosti se změnily na recepci a čekárnu pro klienty. Olivia následovala Jona po úzkém, vrzajícím schodišti a nostalgicky vzpomínala, jak vzrušující to pro ni bylo, když byla malá a mohla sem přijít, jak fascinující jí tehdy připadaly řady starodávných právnických knih v pevné vazbě, které plnily regály malé galerie na konci schodiště.
Ze dvou kanceláří byla tátova vždycky ta větší a Olivia se nerozhodně zastavila před jejími dveřmi, a pak se podívala na Jona.
„Kdybys byl radši v tátově kanceláři…?“ nadhodila.
Jon zavrtěl hlavou. „Ne, to je v pořádku. Vždycky jsem dával přednost té svojí,“ dodal, když viděl, že dál váhá. „Jsem na ni zvyklý a navíc je tam větší klid a víc světla.“

Pořád ještě nejistá otevřela Olivia dveře do otcovy kanceláře a zamračila se, když se kolem sebe rozhlédla. Vypadá mnohem větší, než si pamatu-ju, pomyslela si, ale pak si uvědomila, že zmizel velký kovový pořadač, který vždycky stál podél jedné ze stěn.
„Kde je…?“ začala a upřeně se zadívala na prázdné místo.
„Přestěhovali jsme ho do mé místnosti,“ vysvětloval Jon klidně, ale Olivia cítila, že z nějakého důvodu mu její otázka není příjemná. „Rozhodli jsme se všechna data uložit do počítače a vzhledem k tomu, že jsem to byl já, kdo absolvoval kurs na počítače, měl David pocit, že bych se s touhle věcí mohl vypořádat líp než on.“

Přestože to vysvětlení znělo naprosto logicky a přirozeně, stejně z něj měla nepříjemný pocit. Něco se jí na tom všem nezdálo, ale nebyla schopná zjistit co.
„Bude mi nejspíš trvat pár dní, než si všechno osahám a zaběhnu se do normální praxe,“ poznamenala. „Chtěla bych si pochopitelně projít tátovy případy a klienty, přečíst jejich složky. Jestli jsem to dobře pochopila, tak ty se zabýváš spíš převodem vlastnických práv nemovitostí a na tátovi jsou všechny správy rodinného majetku a poslední vůle.“

„Všeobecně vzato ano,“ souhlasil Jon, ale nepodíval se jí přitom do očí a Olivia znovu cítila to podivné napětí v jeho hlase, které už si pomalu začala vysvětlovat nejen jako neochotou přijmout její pomoc. Co jiného v tom ale vězí, jí pořád unikalo.
Nesmím být přecitlivělá, okřikla se. Jsem tady, abych strejdovi pomohla, ne abych dělala další Problémy. Už tak jich je až dost.
„No, teď jsem tady a budu dělat všechno, co bude v mých silách, abych ti pomohla,“ prohlásila zlehka a usmála se. „Takže potřebuju seznam tátových klientů a…“

„Obávám se, že takhle formálně jsme věci nedělali,“ přerušil ji Jon. „Vážně to nebylo nutné a hodně často jsme zjistili, že když zkusíme případy striktně rozdělovat, stejně dochází k prolínání zájmů.“

Olivia se zamračila. Vždycky měla pocit, že firma pracuje docela jinak, alespoň z toho, co říkal otec a Ben a vlastně všichni kolem, měla dojem, že práce je přesně rozdělená a zatímco Jon má na starosti ty méně důležité případy, její otec řeší všechno složitější.
„No, kdybys mi alespoň mohl dát klíče od otcova stolu, prošla bych si jeho diář,“ navrhla.
Jonovi trvalo pár vteřin, než klíče vylovil z aktovky a znovu měla Olivia ten nepříjemný pocit, že jí je ve skutečnosti ani nechce dát. S žaludkem staženým pochybnostmi vešla do kanceláře a zavřela za sebou dveře.
Malé kuličky prachu tančily ve slunečním světle pronikajícím oknem. Olivia ho otevřela, aby vy-větrala zatuchlý vzduch a zhluboka se nadechla. Místnost byla cítit prachem, levandulí a leštěnkou na nábytek.
Strejda Jon říkal, že se právě snaží uložit všechna data do počítače, ale podle toho, jak otec odstrčil monitor a klávesnici počítače do kouta pracovního stolu v podstatě tak, že na něj v žádném případě nemohl dosáhnout, sám nejspíš moc nevěřil na využití moderních technologií v praxi. Pod oknem se město pomalu probíralo k životu.Obchody vytahovaly rolety a první lidé začali přecházet přes ospalé náměstí.
Olivia se odhodlaně otočila zády k oknu a přešla k otcově stolu. Byl starý víc než sto let, jeden 7. těch těžkých mahagonových stolů potažených vybledlou kůží. Před otcem ho používal dědeček a předtím jeho otec… Opatrně se dotkla prstem stařičké kůže. Z celé místnosti bylo cítit tradici, visela těžce ve vzduchu a svou vahou nutila ramena, aby se pod ní nevědomky sklonila.
Možná, kdyby přišel Caspar sem, napadlo ji, třeba by všechno pochopil.
Caspar… podívala se na telefon. Odjíždí až kolem poledne. Pořád ještě mám čas mu zavolat… jet domů…

Rezolutně se otočila zády k pokušení, které pro ni telefon představoval a odemkla otcův stůl. Bez problémů našla jeho diář, protože zásuvky byly překvapivě čisté a prázdné, jako by tu už někdo byl, jako by…

Posadila se a otevřela diář. Žádná schůzka na dnešní den, díkybohu, vydechla úlevně. Aspoň budu mít dost času se připravit na ty ostatní. Žádná na zítřek ani na pozítří. Olivia se zamračila, když listovala dál a pořád nenacházela žádné pracovní schůzky, žádné poznámky, s výjimkou dní označených golf.
Žaludek se jí sevřel, když začala listovat diářem zpátky, ale všechno, co našla, byly jenom prázdné stránky. Možná měl otec jiný diář a tenhle používal, jenom aby si zaznamenal golfové zápasy, napadlo ji. Ano, jinak to být nemůže, pomyslela si a nedočkavě začala znovu prohlížet zásuvky psacího stolu.
Nenašla nic.
Nic!
Otupěle znovu otevřela diář a prolistovala jeho stránky. Na začátku roku tu byly pracovní schůzky, ale postupně jejich proud vysychal, až byly sotva dvě nebo tři týdně a pak ještě míň, což znamenalo… což muselo znamenat…

„Olivie.“ Ztuhla, když se dveře za jejími zády otevřely a Jon vešel dovnitř. „Přišla pošta,“ řekl. „Kdybys chtěla zajít do mojí kanceláře, mohli bychom to spolu projít… ah, takže jsi našla diář svého otce,“ poznamenal zbytečně.
„Ano,“ kývla Olivia. Zhluboka se nadechla a přinutila se usmát. „Je štěstí, že na tenhle týden nemá žádné schůzky, tedy pokud nepočítám golf.“

„Ano, to je opravdu štěstí,“ souhlasil Jon, a taky se usmál, i když trochu strnule. Olivia vstala a následovala ho do jeho kanceláře. Zdá se, že se trochu uklidnil, pomyslela si. Protože si už zvyknul na myšlenku, že tady budu pracovat, anebo proto, že nedělám žádný problém z otcova prakticky prázdného diáře?
Na rozdíl od otcovy kanceláře ta Jonova vypadala menší, než si pamatovala. Zmenšovaly ji jednak důvěrně známé pořadače a očividně nový počítačový systém, ale taky spousta složek kupících se na Jonově pracovním stole. Taky jeho diář, který ležel otevřený vedle nich, vypadal hodně zaplněně.
„Takže firma ještě nejde ke dnu, ještě z ní není Titanik právnického světa,“ poznamenala Olivia, protože už si nemohla pomoct.
„Promiň, já nevím, co…?“

„Chci říct, že pořád ještě máme nějaké klienty,“ vysvětlovala Olivia suše. „Z toho, jak vypadá otcova kancelář a jeho diář jsem si začala myslet, že už nám žádní nezbývají.“

„Aha, ano, chápu. No, víš přece, jak to je. Občas je jedna část firmy zavalená prací a příště to zase může být ta druhá…“

„Hmmm. O tom dost pochybuju. Chceš snad říct, že lidi v Haslewichi letos v létě neumírali?“

To nebylo fér, pomyslela si Olivia, když viděla uštvaný výraz v Jonových očích.
„Omlouvám se,“ dodala rychle. „Jenom… nediv se, že mě to tak zaskočilo, z toho, co říkala Tig-gy, jsem měla dojem, že byl táta v jednom kole.“

„To jistě, samozřejmě byl… jenom… no, abych ti řekl pravdu, po tom jeho infarktu jsem zašel do jeho kanceláře a…“

„A vyčistil tátovi stůl,“ doplnila za něj Olivia, ale hned jak to vyslovila, věděla, že to zní, jako by Jonathona z něčeho obviňovala.
„Chtěl jsem se jenom ujistit, jestli tam není nějaký spis, který by potřeboval urgentně vyřídit,“ poznamenal Jon upjatě.
Bylo by možné, že po všech těch letech, kdy hrál jak v rodině tak ve firmě druhé housle mému otci, se najednou Jon vzbouřil a chopil se příležitosti prosadit se a převzít roli svého bratra? Olivia se tu znepokojivou myšlenku snažila provinile zahnat. Strejda Jon za celou tu dobu, co ho znám, vždycky naprosto podporoval mého otce, pomyslela si. Vždycky stál na jeho straně, vždycky trochu v jeho stínu… Možná přece jenom občas musel cítit alespoň nějakou nespokojenost, žárlivost, vztek, že ho odsunují na vedlejší kolej…Po očku se na Jona podívala a pak s ním začala procházet poštu. Jon jí každý dopis podal k nahlédnutí a s úzkostlivou pečlivostí jí vysvětloval, od koho je a čeho se týká.O hodinu později usoudila, že tu rozhodně není nic, čím by se měla znepokojovat. Většina dopisů vypadala naprosto nekomplikovaná, firma se nemusela zabývat složitými soudními přemi a už vůbec ne případy týkajícími se mezinárodních společností, na které se specializovala v předchozím zaměstnání.
„Odejdu dneska brzy. V jedenáct hodin mám schůzku s lordem Burrowsem,“ oznámil jí Jon. „Chce si projít nějaké nájemní smlouvy týkající se jeho farem. A pak jsem slíbil tvé matce, že s ní zajedu za Davidem.“

Tak tohle je opravdu úplně jiný svět, než na jaký jsem byla zvyklá, pomyslela si Olivia, když se vrátila zpátky do otcovy kanceláře. Sepsat návrh nové poslední vůle, zjistit podrobnosti pro převod vlastnických práv jedné nemovitosti, objasnit hranice pozemku a přečíst si pět spisů, které mi Jon předal. Ale nikde nic, co by zaměstnalo moje myšlenky dost na to, abych přestala myslet na Caspa-ra. Bohužel.
JEDENÁCTÁ KAPITOLA
Na první překážku Max narazil hned ráno, když vešel do malé, stísněné místnůstky, o kterou se dělily dvě sekretářky a zjistil, že Charlottě tam není.
„Je u zubaře,“ informovala ho Wendy svým nervózním holčičím šepotem, který v něm vždycky probouzel touhu předstírat, že ji neslyší. Věděl, že ho nesnáší skoro stejně silně, jako se ho bojí. Bavilo ho provokovat ji a zkoušet, jestli je pořád stejně nervózní a ustrašená, aby si šla stěžovat, když jí za deset minut pět přinese k urgentnímu přepsání dopisy, které zaberou nejmíň půl hodiny. Vždycky udělala, co po ní chtěl, i když viděl, jak v duchu skřípe těmi svými velkými, koňskými zuby.
Charlottě by se nikdy nenechala takhle terorizovat, pomyslel si pobaveně. Ta naopak vyniká v umění dokonalé strategie, jak přesunout většinu vlastní práce na Wendy a přitom budit dojem, že je to ona, kdo je z nich dvou výkonnější a pracovitější.
Už dlouho se nemohl zbavit dojmu, že jsou si v mnoha ohledech s Charlottou hodně podobní a díky tomu se k sobě oba chovali s jistým druhem zdravého respektu. Max dobře věděl, proč se Charlottě rozhodla pracovat právě v advokátní kanceláři a nedělal si iluze, že by ji tak strašně přitahovala práce sekretářky. Rozuměl jí a znal ji dost na to, aby věděl, že ji láká možnost společenských kontaktů, které by jí jednou mohly pomoct dostat se do vyšší společenské třídy.
Charlottě prostě přesně ví, co od života chce, stejně jako já, pomyslel si. Takže není šance předpokládat, že bych od ní dostal informaci, kterou hledám, jen tak pro svoje krásné šedé oči. Kdepak, Charlottě bude chtít docela určitě něco na oplátku.
„Dobře, tak až se vrátí, řekněte jí, že bych s ní chtěl mluvit, ano?“ požádal Wendy. Hned když vešel do její kanceláře, zrudla jako vařený rak a za tu chvilku, co s ní mluvil, jí na krku naskákaly ošklivé hnědofialové skvrny.
Tak tahle holka je docela určitě ještě panna, napadlo ho. A podle toho jak vypadá, nemá šanci to v dohledné době změnit, jestli tedy vůbec někdy. Ušklíbnul se a vrátil se zpátky do kanceláře. Na stole se mu zatím navršily stohy práce, ale žádný z případů, které se mu tam kupily, mu nemohl vynést víc než ubohých pár set liber.
Až dostanu to stálé místo, všechno se změní, pomyslel si vztekle. A bude to už brzo. Podíval se na hodinky. Jak dlouho může trvat taková návštěva u zubaře, nebo kde se to vlastně Charlottě fláká?
Posadil se, sáhnul po první ze složek a netrpělivě přejel očima první stránku. Další zoufalec, co nemá nejmenší šanci. Panebože, proč se ty lidi vůbec snažej? Pohrdavě mrknul na poznámku od hlavního právního poradce formálně žádajícího posouzení vymahatelnosti nároku klienta. I pětileté dítě by vidělo, že tady žádný nárok není. Žádný nárok, žádný případ, žádný honorář. Jednoduchá rovnice.
Natáhnul se pro další spis.
Bylo skoro poledne, když se Charlottě konečně přiloudala do jeho kanceláře. Účes a make-up dokonale upravený jako vždycky, ovšem sukni kostýmku trochu kratší a sako trochu vypasova-nější, než by si měla dovolit žena, která bere vážně svou kariéru.
„Chtěl jste mě vidět?“

Našpulila provokativně plné červené rty, když se před něj postavila tak, aby se mohl plně pokochat křivkami jejích dlouhých nohou a plných ňader. Max se pohodlně opřel v židli, založil ruce na prsou a líně si ji prohlídnul od hlavy k patě.
„Vždycky tě rád vidím, Charlotto, to přece víš,“ ujistil ji pobaveně.
Střelila po něm pohledem, který jasně naznačoval, aby přestal plýtvat jejím drahocenným časem.
„Napadlo mě… asi víš, že přespříští měsíc bude každoroční ples,“ poznamenal a díval se, jak ho Charlottě ostražitě sleduje.
Ples právníků byl prestižní záležitostí a lístky na něj se sháněly hodně těžko, protože ve skutečnosti na ně měli nárok jen pečlivě vybraní pozvaní hosté. Letos poprvé se Maxovi povedlo získat dva lístky, pochopitelně načerno díky přízni manželky nejmenovaného mladšího soudce, která čirou náhodou byla ve výboru přidělujícím lístky, a se kterou Max promyšleně a důkladně flirtoval. A tak se nakonec jeho jméno ocitlo na životně důležitém seznamu.
Charlottě, pokud ji tedy nepozval nějaký šťastný majitel vstupenky, neměla šanci se tam dostat, což oba dobře věděli, stejně jako to, jak užitečné by pro ni mohlo být z hlediska lovu správného potenciálního ženicha, objevit se na podobné události. Pro podnikavé děvče, jako je Charlottě, se na takovém plese právníků otevíraly možnosti a kontakty prakticky bez hranic.
„Vážně?“ protáhla Charlottě s úmyslnou nedbalostí. „A co má být?“

Max se shovívavě usmál. „Já jen, že mám dvě vstupenky a zatím nemám partnerku.“ Významně se odmlčel. Charlottě zbystřila pohled.
„Potřebuju jenom trochu pomoct… jistou informaci…“ pokračoval Max klidně. Tohle byl riskantní okamžik, to věděl, nechráněný přechod od pozice bezpečí a síly na tenký led. Zatím neměl žádnou záruku, že Charlottě skočí na návnadu, kterou jí nabízel. Namísto toho by se mohla rozhodnout, že jí přinese větší užitek, když ho shodí nadřízeným, a kdyby to udělala…

„Jakou informaci?“ přerušila jeho myšlenky.
Max se trochu uvolnil.
„Nic neproveditelného ani světoborného,“ ujistil ji. „Jenom jisté jméno…“

„Jméno… jaké jméno?“ zeptala se a zvedla obočí.
„Neříká se jaké jméno, říká se čí,“ opravil ji Max pedantsky.
Tady na něj číhalo další riziko. I kdyby Charlottě měla přístup k informaci, kterou tak zoufale shání, pořád ještě se mohla rozhodnout mu ji nedat a radši na něj všechno prásknout. Znovu se na chvilku odmlčel, ale pak si připomněl, co všechno je v sázce, o co všechno v téhle hře jde.
„Na to uvolněné stálé místo tady v advokátní kanceláři je ještě jeden uchazeč. Tedy podle toho, co jsem slyšel, je to uchazečka. Potřebuju vědět, kdo to je, chci znát její jméno.“Charlottě se ušklíbla. „Ale k tomuhle druhu informací mají přístup jenom pánové nahoře. Sekretářkám se s tím nesvěřují,“ upozornila ho.
„To jsem ani nepředpokládal,“ ujistil ji Max klidně. „Ale zato takovým sekretářkám projde rukou spousta dopisů, které je třeba přepsat… oficiální potvrzení žádosti uchazeče o místo… pozvánka na oficiální pohovor… ne?“

„Tenhle druh korespondence ale má na starosti Laura,“ informovala ho Charlottě.
Max zvednul obočí.
„Tak dobře, udělám, co budu moct,“ kývla. „Ale nic vám neslibuju.“

„Ani já ne,“ varoval ji Max klidně.
Vyměnili si pohled jako dva rovnocenní protivníci, kteří si nedarují ani to nejmenší.
„Budu muset počkat, dokud Laura dneska večer nevypadne domů.“

„Výtečně. Možná bys mi mohla napsat pár mimořádně důležitých dopisů, které budu urgentně potřebovat odeslat ještě dneska večer.“

Charlottě nafoukla tváře a hlasitě je splaskla. „Neříkal jste náhodou, jestli ty vstupenky zahrnují taky společnou večeři, anebo půjde čistě jenom o pozvání na večerní ples?“ zeptala se.
„Zahrnují cokoli si budeš přát,“ ujistil ji Max. „Ples, večeři a dokonce i koktejlový večírek před večeří. Pevně doufám, že budeš mít nějaké slušné šaty.“

Charlottě kývla, spokojeně se na něj usmála a vyplula ze dveří.
Je to svým způsobem škoda, takhle mrhat vstupenkami, které mě stály tolik úsilí, pomyslel si Max otráveně, když už byla pryč. Za normálních okolností by mě ani nenapadlo plýtvat drahocennou vstupenkou na někoho, jako je Charlottě, ale tohle nejsou normální okolnosti. A vzhledem k tomu, co se dá na konci téhle partie získat… za to už stojí přinést tu a tam nějaké osobní oběti.
Případy, kterými se rodinná firma zabývá, se možná netýkají velkých sum peněz, na jaké byla Olivia zvyklá ze své londýnské praxe. Ale to ještě neznamená, že nejsou zajímavé, pomyslela si, když se prokousala spletitou historií jednoho ze spisů, které jí strýček Jon přenechal. Šlo o spor mezi dvěma bratry o kousek půdy, o kterém oba tvrdili, že na něj mají právo po smrti jejich strýce. Oba bratři byli relativně movití lidé, mezi místní komunitou farmářů patřili k těm, kdo mají velké pozemky, ale na dotyčném kousku půdy, o který se přetahovali, byl pramen a právě přístupová cesta k němu byla skutečným jádrem sporu. Právní stránku věci zhoršovala skutečnost, že pramen byl v průběhu doby odveden stranou, jak tvrdil jeden z bratrů, takže teď protékal přes pozemky jeho sourozence namísto přes jeho vlastní.
Olivia strávila většinu dopoledne studováním starých map a úředních dokumentů, dokud ji ze snahy přečíst drobné starodávné písmo nezačaly pálit oči. Pak si vzpomněla, že na stole svého strýce zahlídla lupu.
Jon už odešel na schůzku, ale dveře jeho kanceláře byly otevřené a pod nějakými papíry vykukovala lupa. Olivia vešla dovnitř, ale když natáhla ruku, aby si vzala zvětšovací sklo, všimla si, že na stole leží taky otevřená náprsní taška s vloženými výpisy z banky.
Ta je přece táty, pomyslela si a strejda Jon si nejspíš prohlížel výpisy docela dlouho zpátky, protože navrchu je únor. Jedna z položek na něm byla červeně zakroužkovaná a Olivia, aniž si uvědomila, co vlastně dělá, popošla o krok, aby zjistila, co tam Jon označil. Zaostřila na výpis a rozbušilo se jí srdce, když zjistila, že zakroužkovaná cifra znamená vklad na otcův účet ve výši skoro čtvrt miliónu liber.
Její otec nikdy nepatřil k lidem, kteří by byli schopní nahromadit velké sumy peněz. Jako rodina si nežili špatně, vlastně si vždycky žili hodně dobře, ale oba její rodiče, i když každý jiným způsobem, měli hodně extravagantní způsob nakládání s penězi. Neuměli ani šetřit, ani výhodně investovat, což znamenalo, že otci ty peníze buď musel někdo dát nebo…

Srdce se jí bolestivě rozbušilo. Olivia si sedla na Jonovu židli a přitáhla k sobě bankovní výpisy. Peníze byly uloženy převodem přímo na účet. Ze by od dědečka? V minulosti se párkrát stalo, že musel jít otec poprosit dědečka o půjčku, to věděla, ale vždycky ve své naivitě věřila, že sumy, které si půjčuje, jsou mnohem nižší a navíc, že je otec vrátí…

Listovala dopředu bankovními výpisy a pak se zarazila, když našla další vklad. Nebylo nic těžkého ho najít, protože všechny ostatní položky byly jen výběry a platby bankovní kartou, které vysoce překračovaly otcovy příjmy z právnické praxe.
Tentokrát byl vklad nižší, sto tisíc liber, ale zato byl datovaný hodně nedávno, vlastně jenom pár dní před otcovým infarktem. Mnohem pomaleji se vrátila k prvnímu bankovnímu výpisu a začala je pečlivě studovat. Než skončila, cítila na zádech ledový pot a ruce se jí třásly tak, že dokázala sotva obracet listy. Podle jejích hrubých počtů za poslední dva roky dostal otec na účet vklady ve výši skoro dvou milionů liber.
Ale od koho? Kde vzal takové sumy peněz? A na co je všechny utratil?
Zatím to vypadalo, že je všechny spolkly denní výdaje jejích rodičů, nesmyslné utrácení, které dosáhlo katastrofické úrovně. Jistě, přijít na to, kde ty peníze skončily, nebylo nic těžkého, ale odkud se vzaly?
Ze svíravého pocitu v žaludku věděla, že správnou odpověď nejspíš zná, i když si ji nechtěla připustit. Nemusela vědět přesně, odkud ty peníze přišly, ale dokázala si představit, jakým způsobem je otec získal. Zavřela oči a zhluboka se nadechla, aby se aspoň trochu uklidnila.
„Tati… tati jak jsi jenom mohl tohle udělat,“ vydechla roztřeseně.
Pohled jí sklouznul na složku, která byla zastrčená mezi ostatními papíry na stole. Vypadala přesně jako ta, kterou se před ní včera večer strejda Jon snažil schovat doma v otcově pracovně, když ho nachytala, jak prohlíží otcův psací stůl. Neochotně ji vytáhla ven a podívala se na nápis na přední straně.
JEMIMA HARDINGOVÁ – SVĚŘENECKÝ FOND
Prsty se jí třásly tak, že spis skoro nedokázala otevřít. Znala rodinu Hardingových, která žila v Haslewichi. Původně patřili k velkým vlastníkům půdy, ale pak část pozemků propůjčili americké armádě během války na vybudování vojenské základny a před časem tutéž půdu prodali spolu s dalšími pozemky velké nadnárodní chemické a farmaceutické korporaci, která hledala místo, kde postaví britskou filiálku firmy.
Tímto prodejem se z Jemimy Hardingové stala multimilionářka. Bohužel to také umožnilo jejímu jedinému synovi koupit si rychlé auto, se kterým bláznil po okolí tak dlouho, dokud se nezabil v příliš ostré zatáčce. Místní klepy tvrdily, že synova smrt byla příčinou, proč se nakonec Jemima rozvedla a vrátila k dívčímu příjmení Hardingová.
Teď jí může být skoro devadesát, vzpomínala Olivia, a žije v Cedars, domě s ošetřovatelskou službou v Haslewichi.
Mnohem důležitější ale je, že je to jedna z klientek mého otce, který je jediným vykonavatelem její závěti a má pravomoc obhájce nad všemi jejími finančními prostředky. Takže odsud pocházejí všechny ty peníze? ptala se Olivia v duchu. Zneužil táta svého postavení, aby převedl peníze z účtu Jemimy Hardingové na svůj vlastní? Pro něj by to bylo hodně snadné, stejně jako by bylo snadné to utajit… ale jenom tak dlouho, dokud je Jemima naživu. Jakmile nedejbože umře, začnou se jistí lidé ptát, co se stalo s jejím majetkem.
Olivia cítila, jak ji ochromila ledová hrůza. Jako ve snu pečlivě vrátila složku tam, odkud ji vytáhla, na stejné místo vrátila i bankovní výpisy a dokonce si ani nezapomněla vzít lupu, pro kterou původně přišla.
Vešla zpátky do otcovy kanceláře, ale pak už ji dohonil šok. Nohy se jí roztřásly tak, že nedokázala udělat už ani jeden krok, nedokázala nic, než stát na místě a snažit se přijmout skutečnost, které se její mozek usilovně bránil.
Můj otec ukradl peníze patřící někomu jinému. Můj otec zpronevěřil peníze člověka, který mu věřil. Můj otec je stejný jako zloděj, který se vloupe do domu a okrade starého člověka o jeho úspory a důchod. Můj otec…

Ztěžka polkla. Strejda Jon… věděl tohle strejda Jon? Přišel na to, nebo tátu jenom podezíral? Byl tohle důvod, proč…? Myšlenky pádily jedna za druhou. Rozbolela ji hlava. Touha vběhnout zpátky do Jonovy kanceláře, znovu si projít všechny bankovní výpisy a přesvědčit sama sebe, že se mýlí, že to špatně pochopila, že někde udělala chybu, byla tak silná, že se musela násilím přinutit zůstat na místě.
Můj otec…

„Byl poslední dobou vystavený nějakému nezvyklému stresu?“ ptal se jich kardiolog po otcově infarktu. V té době provinile přemýšlela, jestli by se neměla zmínit o matčině problému, ale pak se rozhodla to neudělat, protože si nebyla jistá, jestli o něm otec ví. Stres, který mu mohlo působit vědomí, jak se Tiggy ničí, by byl hodně zlý sám o sobě, ale tohle…

Jak proboha dokázal žít sám se sebou, jak mohl žít s vědomím, co udělal a ne jednou, co pravidelně dělal posledních pět let? Jak s tím vědomím dokázal žít? A jak to vůbec mohl udělat?
Z ničeho nic ji přepadla zoufalá, bolestivá touha po Casparovi. Toužila po pocitu bezpečí, který jí mohl nabídnout, toužila po něm jako po možnosti úniku ze zoufalého dilematu, do kterého se dostala.
Kdybych se na ty výpisy nepodívala, kdybych nenašla ten spis, pomyslela si. Kdybych teď mohla být s Casparem na cestě do Londýna.
Šokovalo ji vědomí, že ona, která se vždycky považovala za silnou a nezávislou, může ve chvíli, kdy se dostane do skutečné krize, propadnout tak strašlivé panice a strachu, že je z ní najednou zbabělec. Ze místo aby se postavila čelem všemu, co zjistila, touží utéct a schovat se do bezpečí Caspa-rovy náruče. Caspar.
Podívala se na hodinky. Pořád ještě není moc pozdě, abych ho zastihla, než odletí, napadlo ji. Když pojedu přímo na letiště, pořád ještě budu mít čas promluvit s ním, než nastoupí do letadla do Londýna.
Nemůžu mu říct, co udělal můj otec, to určitě ne. Caspar by nikdy, nikdy nepochopil takovýhle podvod a nečestnost, tak hrozné porušení právnické cti, které je snad ještě horší než přímá krádež… ne, docela určitě je horší, protože se ho dopustil člověk, který měl naprostou důvěru osoby, která mu svěřila své peníze.
Ale i tak ho potřebuju, opakovala si zoufale. Po-třebuju teplo jeho náruče, potřebuju bezpečí, které mi může nabídnout, únik od toho všeho tady…

Popadla kabát a sebrala ze stolu kabelku. Rychle seběhla po schodech dolů a zastavila se jenom na chvilku u recepční. „Já… musím na letiště rozloučit se s přítelem,“ vychrlila ze sebe.
Panebože, proč, proč jsem se musela podívat na ty výpisy? Proč jsem se prostě nepodívala na opačnou stranu? Proč se mi tohle muselo stát, proč zrovna mně? Proč musím zjistit všechny ty hrozné věci o svých rodičích, které bych radši nevěděla?
Ani tichá hrozba policejních kamer jí nezabránila jet tak rychle, jak dokázala, jenom aby dorazila na letiště včas. Hrůza, že by mohla Caspara minout, byla silnější než její obvyklá opatrnost za volantem.
Musím ho vidět. Musím…

Letiště se od její poslední návštěvy změnilo, rozšířilo na propletený komplex, před kterým skřípala zuby, když se snažila najít volné místo k parkování a nakonec ho nechala jen tak napůl odstavené u chodníku. Vyrazila k odletové hale a cestou se modlila, jenom aby Caspara ještě nevolali k odbavení.
Eskalátor k odletové hale byl plný lidí a Olivia nervózně přešlapovala, zatímco ji mučivě pomalu svážel o patro níž. Najednou zahlídla důvěrně známá Casparova záda a strnula.
Touha zavolat na něj, i když věděla, že by ji stejně neslyšel, byla tak silná, že musela skousnout ret, aby mlčela. Caspar s někým mluvil. Pohnul se a už bylo vidět s kým.
Hillary.
Na vteřinu měla pocit, jako by ji někdo uhodil kladivem. Krev se jí nahrnula do hlavy, žaludek se sevřel náhlou nevolností, nohy roztřásly slabostí.
Hillary. Co dělá Hillary s Casparem?
Zatímco se na ně dívala, naklonila se Hillary ke Casparovi a něco mu pošeptala do ucha. Usmál se na ni a Olivia cítila, jak se jí sevřelo srdce. Hillary se k němu naklonila ještě blíž a začala ho líbat. Caspar ji objal kolem ramen.
Olivia měla chvíli pocit, že omdlí. Neochota uvěřit tomu, co vidí, smutek a vztek se spojily v mučivou kombinaci bolesti, jakou ještě nezažila.
Tak kvůli tomuhle skončil náš vztah? ptala se v duchu. Ne proto, jak mě obviňoval, že by pochyboval o síle mých citů, ale proto, že jeho vlastní city se změnily. Protože už mě nemiluje. Protože už mě nechce. Kvůli Hillary. Kvůli Hillary, která je stejně jako on Američanka. Kvůli Hillary, která stejně jako on nemá ponětí o vztazích a odpovědnosti vyplývající z příslušnosti k rodině, nemá ponětí, co znamenají rodinné povinnosti…

Kvůli Hillary, která dokázala opustit děti a manžela stejně snadno, jako Caspar dokázal opustit mě. Ale jestli si myslí, že v Hillary našel někoho, kdo bude schopný postavit ho za všech okolností na první místo, tak se hodně, hodně plete, pomyslela si vztekle. Protože Hillary není žena, která by dokázala kohokoli považovat za důležitějšího, než je ona sama.
Mezitím dojela dolů do haly, ale už se nesnažila na Caspara zavolat a popojít k němu. Místo toho zamířila rovnou k východu.
Caspar.
Můj milenec. Moje útočiště. Moje bezpečí… Hořce se rozesmála.  a o práci si taky nemusíš dělat starosti, Davide, protože Olivia se rozhodla tu na nějakou dobu zůstat a pomoct místo tebe v kanceláři a…“

„Ne!“

Tiggy se podívala nervózně na Jona, jako by ho tiše prosila o pomoc, když ji David přerušil. Jon se nabídl, že počká venku, aby mohla jít za svým manželem sama, ale Tiggy ho uprosila, aby šel s ní.
Necítí se dobře a je nervózní, když za ním má jít, pomyslel si Jon. Ale asi jenom málo lidí by se cítilo dobře uprostřed pípajících monitorů a hadiček, na kterých byl David napojený na jednotce intenzivní péče. Navíc nás varovali, že se nesmí rozčilovat a zneklidňovat, což je přesně to, co se teď Tiggy nevědomky povedlo.
„To je v pořádku, Davide,“ uklidňoval svého bratra a nenápadně zazvonil na sestru. V duchu se přitom proklel, že zapomněl Tiggy varovat, aby se o Oliviině práci ve firmě radši nezmiňovala. O deset minut později je sestra vykázala z Davidova pokoje. Ujistila Tiggy, že Davidovi nehrozí další infarkt, ale potřebuje si odpočinout.
Tiggy padla Jonovi do náručí.
„Jone, já mám takový strach,“ vzlykala. „Pořád říkají, že David už brzy bude moct jít domů, ale já se bojím, že když ho pustí…“

„Nesmíš se tím zneklidňovat,“ uklidňoval ji Jon. „Jsem si jistý, že doktoři odsud nedovolí Davidovi odejít, dokud si nebudou jistí, že je mu dost dobře na to, aby mohl jít domů.“

„Já už ho ani nepoznávám, jako by to vůbec nebyl on,“ nenechala se Tiggy utišit. „Proč se tolik rozčílil, když jsem mu řekla o Olivii?“

„Nejspíš mu vadilo, že se kvůli němu vzdala vlastní kariéry,“ zalhal Jon. „Nenech se tím vyvést z míry, Tiggy. To by neprospělo ani Davidovi ani tobě.“

„Jone, to je tak skvělé, že mi rozumíš. Jenny má takové štěstí, že si vzala právě tebe.“ Tiggy si povzdychla a přitulila se k němu ještě blíž. „Vždycky jsem Davidovi říkala, že by se měl víc hlídat, dávat si pozor, aby nepřibíral. Ty jsi mnohem víc ve formě…“ Zvedla hlavu a natáhla ruku, aby ho mohla pohladit po vlasech. „Proč nezkusíš jiný účes?“ řekla ostýchavě. „Víš, něco modernějšího, určitě by ti to slušelo.“

„To si nemyslím,“ zasmál se Jon, který si vybavil oblíbené účesy svého mladšího syna a jeho přátel. Ale i tak je příjemné, že se o mě Tiggy tak zajímá, pomyslel si. Jenny by mi určitě nikdy nic takového neřekla, ale Jenny nikdy nebyla typ ženy schopné muži lichotit.
„Jone…“ Tiggy se roztřásla brada, i když se pokoušela usmát, „…budeš si o mně myslet, že jsem úplně příšerná, když ti řeknu, že mám občas pocit, jako bych se provdala za špatného bratra?“

Jon ztěžka polkl a pevně ji k sobě přitiskl. Probouzela v něm stejné pocity, jako když poprvé držel v náručí své novorozené děti. Jenom u Tiggy k tomu byla navíc její smyslnost, její sexuální přitažlivost a to, že si obojí jasně uvědomoval, v něm vzbuzovalo podivnou směsici vzrušení a studu.
Jenny je moje žena a Tiggy je Davidova. Jaký horší druh zrady bych mohl spáchat, než toužit po manželce svého dvojčete?
„Nechci ještě jet domů,“ zašeptala mu Tiggy do ucha. „Nemohli bychom zajet někam…?“

„Měl bych se vrátit zpátky do kanceláře…“ začal Jon, ale Tiggy se mu ztěžka pověsila na ruku.
„Můžeme si dát spolu oběd, ne?“ zaprosila. „Každý má přece nárok na polední přestávku. Prosím, Jone, já bych nechtěla být sama.“

Když letadlo začalo stoupat k překvapivě modrému nebi nad Manchesterem, zadíval se Caspar sklíčeně z okna. Až teď si mohl připustit, že jakkoli to bylo nelogické, do poslední chvíle před odletem čekal, doufal, že se Olivia přece jenom ještě objeví.
Ale přesto, že ji chtěl strašně vidět, toužil po ní, chtěl vyřešit to nedorozumění, vzteklé, žárlivé dítě uvnitř něj mu zabránilo dojít k telefonu a zavolat jí.
Kdyby mě dost milovala, pak by automaticky stavěla mě, moje přání, moje potřeby, moje touhy na první místo, opakoval mu paličatý dětský hlásek.
Jenže to neudělala… a neudělá. Zkus přemýšlet, co bys dělal na jejím místě, jak by ses zachoval ve stejné situaci, jako ona, jak bys reagoval, kdyby ti někdo dal takové ultimátum, jakés dal ty jí, ozýval se dospělý hlas rozumu, o kterém byl vždycky přesvědčený, že dokáže být za všech okolností racionálně analytický. Podřídil by ses ty takovému citovému vydírání? Přál by sis ty vztah s člověkem, který by na tebe měl takovéhle požadavky, který by útočil na city, kdykoli by se mu něco nelíbilo?
Unaveně si projel rukou vlasy. Stejně by to nejspíš nefungovalo, pomyslel si. Olivia by se v Americe musela přeškolit, aby byla schopná vůbec dělat právničinu. Navíc by si musela zvyknout, že ve Státech nemají právníci tak výsadní postavení ani společenskou prestiž jako v Británii. Celý právní systém je tam jiný, víc politizovaný, víc o tvrdých loktech a Olivia, navzdory své inteligenci a schopnostem v sobě má určitou ženskou slabost a křehkost, která se na právničinu v Americe nehodí… ale ostatním mužům by určitě připadala víc než lákavá… protože muži mají rádi zranitelné a křehké ženy…?
Nespokojeně se zavrtěl na sedadle. Možná je slabá a zranitelná, ale taky dokáže být zatraceně paličatá. Jenže… kdybych byl na jejím místě, nesnažil bych se taky všem nevěřícím Tomášům v rodině dokázat, jak se ve mně pletli? Dokázat jim, že můžu dělat svou práci stejně dobře, jako oni a možná dokonce i líp? Nebyla by to i pro mě výzva, jaké bych nedokázal odolat? Tak jak můžu čekat, že tomu odolá Olivia a dá přednost mně?
Včera večer mě vážně dostala, když přišla na to, že jsem byl na večeři s Hillary. Rozhodně jsem to neplánoval a ani neměl v úmyslu. Jenže od první chvíle, co jsme se seznámili, bylo jasné, že se Hil-lary marně snaží najít někoho, kdo by dokázal pochopit, proč už nemůže vydržet v manželství a proč ho chce ukončit. Jako Američan a člověk, který nepatří do slavné rodiny Crightonových, jsem pro ni byl přirozeně nejvhodnější volba, i když jsem se tím dostal do nezáviděníhodné pozice. Olivia dala víc než jasně najevo, že stojí na straně Saula, ale do chvíle, kdy jsem včera večer úplně náhodou potkal Hillary, která se sama pozvala na večeři, mi vůbec nedošlo, jak se Hillary snaží podporovat roztržku mezi mnou a Olivií. Dneska dopoledne, když jsme se potkali i na letišti, už to rozhodně vypadalo divně.
V té ženské je něco… nepříjemného. Ještě štěstí, že její rodina žije na Západním pobřeží, takže už není pravděpodobné, že bych s ní ještě někdy v životě mohl mít co do činění. Navíc… pořád ještě mám pár dní, než odletím z Británie. Aspoň bude mít Olivia čas mi zavolat, pokud bude chtít… anebo bych mohl zavolat já jí. Uvidíme.
Teď už není cesta zpátky, uvědomila si Olivia, už se nemůžu vrátit zpátky, ani kdybych chtěla. To, co jsem viděla na letišti, mě o tom přesvědčilo. Teď už konečně všechno chápu, naši hádku, její příčiny, všechny ty nitky, které se spojily dohromady. Když odstřihnu sama sebe od vlastních emocí, dokážu to všechno pochopit a rozebrat. Oba s Casparem jsme měli vážné důvody cítit se dotčení, ukřivdění a naštvaní, ale ta rychlost, s jakou mě dokázal vyměnit ve svém životě… a pravděpodobně i v posteli za jinou, tedy alespoň podle způsobu, jakým se k němu Hillary na letišti vinula… ne, to bych mu nikdy nemohla odpustit ani zapomenout. To je jednoduše mimo rámec mého chápání. Co Caspar udělal, je zrada na nej-vyšší úrovni. Ostatně, s tím už máme v rodině zkušenosti, jak se zradou, tak se zrazováním, pomyslela si a utřela si slzy z očí.
No, teď aspoň vím, co mám dělat… co musím udělat. Už se tomu nemůžu vyhnout, nemám kam utéct před pravdou, už nemůžu jako zbabělec zalézt do kouta na opačné straně zeměkoule. Nejdřív si musím promluvit se strejdou Jonem a pak… ruce se jí třásly, když zamykala auto.
Haslewich je malé městečko a dědeček je nesmlouvavě čestný a hrdý muž. Vůbec si nedokážu představit, co to s ním udělá, až se dozví, že otec zpronevěřil… Hanba padne na celou rodinu, o tom není pochyb, jeden každý z nás tím bude pošpiněný.
V krku měla velký, tvrdý knedlík, když stoupala po schodech do kanceláře. Chutnal trpkou žlučí.
Jon seděl za svým stolem, když Olivia vešla dovnitř.
„Potřebuju s tebou mluvit,“ řekla bez úvodu.
„Co se děje?“ zeptal se a mávnul rukou, aby se posadila. „Přišlas mi říct, že sis to rozmyslela, že ses nakonec přece jenom rozhodla odletět s Cas-parem do Ameriky? Jestli je to tak, nedělej si starosti…“

„Ne, já jsem si to nerozmyslela,“ přerušila ho Olivia klidně. „Ráda bych to udělala, ale už je moc pozdě. Dneska jsem zjistila, jak hrozně pozdě je.“

Jon se na ni beze slova díval a pak si ztěžka po-posednul na židli.
„To je v pořádku, strejdo Jone,“ ozvala se Olivia jemně. „Já už vím, proč nechceš, abych tady pracovala.“

Viděla, jak Jon ztuhnul a oči mu sklouzly na stole k místu, kde dopoledne nechal ležet zrádné bankovní výpisy. Teď už byly uložené, stejné jako složka svěřeneckého fondu Jemimy Hardingové. Ale už bylo pozdě.
„Já vím, co táta dělal,“ pokračovala Olivia pevně. „Vím o těch penězích, které vzal, které ukradl z fondu Jemimy Hardingové. Kdys zjistil, co se děje?“

Na chvíli se zdálo, že se Jonathon pokusí všechno popřít. Zhluboka se nadechl, vstal ze židle a došel k oknu. Pak unaveně odpověděl. „Už nějakou chvíli jsem ho podezíral, ale jako naprostý pitomec jsem se snažil sám sebe přesvědčit… myslím… teď, když se dívám zpátky, tak mám pocit… nechtěl jsem… myslel jsem si, že možná… nesmíš svého otce soudit moc přísně, Olivie,“ přerušil najednou svou zmatenou tirádu. „Jenom bůh ví, pod jakým tlakem musel být. Jenom bych si přál…“ zarazil se a zavrtěl hlavou.
„Ale… strejdo Jone, jak mohl?“ zeptala se Olivia zoufale, jak ji konečně přemohly city. Vstala a začala přecházet po místnosti. „Jak mohl udělat něco takového…?“

„Nemyslím, že chtěl nechat věci zajít tak daleko,“ snažil se ji uklidnit Jon. „Představuju si, že nejdřív si ty peníze chtěl jenom půjčit a pevně věřil, že je vrátí zpátky, ale pak se věci zvrtly a…“

„A on to nedokázal udělat a namísto toho si půjčil další,“ dořekla za něj Olivia. „Jenomže on si je nepůjčoval, víš, strejdo Jone? On je prostě kradl,“ dodala ostře. „Pořád tomu nedokážu uvěřit.“Jon zamrkal. Cítil se tak provinile… sám sobě dával stejnou vinu jako Davidovi. Neměl jsem dovolit, aby měl David neomezenou kontrolu zrovna nad tak snadno zneužitelným klientem, zvlášť ne, když jsem věděl… Ale to všechno bylo dávno pryč a já jsem přísahal jako Davidův bratr, jako jeho dvojče, přísahal jsem svému otci na bibli, že tu jednu nešťastnou chybu, to malé pitomé uklouznutí, které se Davidovi stalo v době, kdy žil ještě v Londýně, nikdy nebudu připomínat. David tehdy uniknul formálnímu obvinění, protože nikdo a zvlášť ne ten velevýznamný klient, kterého se to týkalo, nechtěl vynášet na světlo, že mladý právník, ještě ani ne plně kvalifikovaný, ho málem podvedl o slušnou sumu peněz.
Takže se to všechno pěkně ututlalo. David naštěstí nic z těch peněz nestačil utratit a mohl je vrátit zpátky. Samozřejmě ho okamžitě vyhodili z advokátní kanceláře, kde si odbýval praxi a David otci i jemu v slzách přísahal, že už nikdy, opravdu nikdy nezkusí udělat takovou pitomost znovu. Vysvětloval, že ho k tomu jednoduše dohnal tlak života, jaký v té době žil, dav, se kterým se potloukal po barech, skutečnost, že Tiggy byla těhotná, to že ho všechno přivedlo k pokušení přivlastnit si cizí peníze. Že nikdy neměl doopravdy v úmyslu je ukrást, chtěl si je jenom na nějakou chvíli vypůjčit, dokud mu nepřijde jeho měsíční apanáž, to bylo všechno.
Ben mu pochopitelně musel věřit, musel přijmout jeho omluvy a lítost, protože kdyby to neudělal, musel by připustit, že David není takový syn, jaký vždycky tak hrdě věřil a hlasitě tvrdil, že je.
A Jon… no, Jon přistoupil na slib mlčenlivosti, který na něj Ben uvalil, protože… protože David je jeho bratr a protože byl zvyklý a vychovaný odmaličká Davida krýt a chránit, pomáhat vytvářet ten fiktivní charakter, který si jejich otec vysnil pro svého oblíbenějšího syna. Ostatně, byla to jenom Davidova vina, že mu připadalo břemeno dokonalého charakteru příliš těžké? Kdo mohl víc za to, co se stalo, David nebo Ben? A kdo jsem já, abych si sednul a soudil bratra, kterého mám podle otcovy výchovy celý život uctívat skoro jako modlu? ptal se Jonathon v duchu trpce.
Všechny ty roky co pracujeme spolu, jsem byl hodně opatrný, abych Davida nevystavil jakémukoli druhu pokušení, které by ho mohlo strhnout zase zpátky. Ale možná jsem mu postupem času začal příliš důvěřovat, možná jsem moc polevil v ostražitosti. A pak jsem jednoduše neviděl, co se děje, protože jsem to nechtěl vidět.
A kvůli tomu všemu…

Tíha, která mu teď ležela na ramenou, tíha odpovědnosti za to, co udělal David, tíha odpovědnosti vůči Benovi a teď už i vůči Olivii a všem ostatním členům rodiny, které tahle záležitost nepochybně postihne, byla větší, než dokázal snést. Ztěžka mu tlačila na prsou a Jonathon přemýšlel, jak se s ní vyrovnat.
David to udělal jednoduše. Ten se zkrátka jako vždycky vyvlíkl z odpovědnosti. Tím, že dostal infarkt, ze sebe udělal obětního beránka a navíc musí dobře vědět, že nebudu riskovat a obviňovat ho z defraudace, když vím, že by mu to mohlo přivodit druhou a v tomto případě už pravděpodobně smrtelnou srdeční příhodu.
Jon zavrtěl hlavou. Co se to se mnou děje? Takovéhle věci mě nikdy dřív nenapadaly… rychle nepříjemné myšlenky zatlačil stranou. Vychovali mě, abych Davida chránil, ne v duchu očerňoval.
„Strejdo Jone, co budeme dělat?“ zeptala se Olivia ochraptěle. „Nemáme šanci ty peníze vrátit zpátky a i kdybychom mohli…“ bezmocně rozhodila ruce. „Táta je podle všech měřítek vinen, vinen z krádeže, zpronevěry a zneužití profesních pravomocí.“

Jon ji poslouchal, slyšel muka v jejím hlase a neměl sílu jí připomenout, že její otec formálně nedokončil vzdělání samostatného právního zástupce a tudíž otázka zneužití profesních pravomocí se na něj aplikovat nedá. Na něj ne, dodal v duchu hořce.
„Dědečka to zabije,“ zašeptala, „a tohle…“ zoufalým pohledem se rozhlídla kolem sebe, „tohle všechno už nebude… zničí nás to… zničí to celou rodinu.“

To Jon nemohl popřít. Kdo by si chtěl najmout právnickou firmu, ve které byl jeden z partnerů usvědčený ze zpronevěry? Dobré jméno Crighto-nů, všechno, co jeho dědeček tak pečlivě budoval a všechno, na co byl jeho otec tak šovinistický hrdý, bude v troskách. Nic není tak příjemné a bezpečné, jako malé městečko, ale nic nedokáže být tak kruté, jako maloměsto, jakmile jednou člověk poruší jeho morální zákony a překročí etické hranice. Právnický svět se v mnoha ohledech takovému malému městečku podobá, mimo jiné i tím, jak rychle se v něm šíří smrtelně nebezpečné pomluvy a drby.
Když David šlápnul vedle poprvé, měl jako tolikrát v životě neuvěřitelné štěstí. Jeho nadřízený v advokátní kanceláři, který tenkrát jako jediný kromě poškozeného klienta věděl, co David udělal, měl zdravotní problémy a krátce poté odjel do zahraničí se léčit. Jenom díky tomu se tehdy všichni nedozvěděli, co se stalo, tím si byl Jon jistý. Tohle byl přesně ten druh informace, který by se těžko udržel pod pokličkou.
Ale tentokrát už pravda zatloukat nepůjde, pomyslel si. Jemimě Hardingové je osmdesát devět a zdravotně na tom není moc dobře. Nemůže žít navždycky a dřív nebo později… i když spíš dřív, se někdo začne důrazně vyptávat, kam zmizely dva miliony liber z jejích účtů.
„Nemůžeme udělat nic,“ odpověděl ztěžka. Zvedl k ní oči a Olivia v nich viděla, jak těžkou tíhu mu otec naložil na ramena.
„Někdo to musí říct Jemimě Hardingové… a bance… a…“

„Ano,“ souhlasil Jon. „Už jsem se objednal k jejím účetním,“ dodal klidně. „Znám se docela dobře se starším partnerem té účetní firmy.“

Dívali se jeden na druhého v těžkém tichu. Jon nemá jinou možnost, pomyslela si Olivia. Jestliže věděl o otcově zpronevěře a přitom na ni neupozornil, technicky vzato by byl stejně vinný zpronevěrou, jako můj otec… stejně jako bych od téhle chvíle byla i já.
„Chtěl bys, abych tam šla s tebou… myslím na tu schůzku s účetními?“ zeptala se.
Jon se na ni láskyplně usmál. „Ne,“ odpověděl jemně. „Bude lepší, když kromě nás dvou nikdo nebude vědět, že jsme spolu o tomhle mluvili. Vlastně by bylo mnohem lepší, kdyby se tenhle rozhovor vůbec nestal,“ dodal pevně.
„Ale strejdo Jone,“ vydechla Olivia, zavrtěla hlavou a vrhla se k němu, aby ho krátce objala. „Vždycky stavíš ostatní lidi na první místo. Vždycky se snažíš chránit všechny ostatní.“Jon ji k sobě na chvilku pevně přitisknul, ale s provinilým bodnutím u srdce si uvědomil, že to není pravda. Včera večer jsem se nesnažil chránit Jenny, když jsem držel Tiggy v náručí, pomyslel si. Proč jsem to udělal? Vůbec nevím, co se to se mnou děje… Za posledních pár měsíců jsem v sobě objevil věci, které mě vyvádějí z míry a občas šokují. Je to jako podívat se do zrcadla a místo důvěrně známé tváře v něm vidět neznámý odraz, jako zahnout za roh ulice, kterou člověk prošel už tisíckrát a narazit na cizí domy, neznámé prostředí.
Když v noci ležel v posteli vedle Jenny a nemohl spát, přemýšlel o tom, kam jejich manželství vlastně míří a jestli vůbec stojí za tu námahu v něm pokračovat. Děti budou už brzy velké a nebudou nás potřebovat.
Naše manželství.
Žijeme spolu tak dlouho, že se všechno změnilo v předem odhadnutelnou rutinu. Ale zatímco dřív mě ta stejnost, klid a vyrovnanost uklidňovaly příjemným pocitem bezpečí, poslední měsíce si připadám spíš jako vězeň. Je mi padesát a najednou jako bych se probudil do reality života a poprvé si uvědomil, o co všechno přicházím. Jako bych si poprvé uvědomil, kolik věcí jsem neudělal. A zároveň mě všechny tyhle myšlenky šokují a matou, nejenom tím, že mě vůbec napadají, ale hlavně svou intenzitou. Kde se ve mně všechny ty emoce vzaly?
Bylo to skoro před šesti měsíci, když začal Davida poprvé podezírat. Přišel na to úplně náhodou, když před ním ředitel Davidovy banky poznamenal, jaké je to štěstí, že David s Tiggy zdědili tak pěknou sumičku po jejích rodičích. Vzhledem k tomu, že věděl, že oba Tiggyini rodiče jsou stále naživu a navíc žijí v přijatelných, ale velmi skromných podmínkách na jižním pobřeží, okamžitě ho napadlo, že se něco děje.
Pokusil se promluvit si o tom s Davidem, ale jako obvykle se ho bratr pokusil odbýt. Nejdřív o tom vůbec nechtěl mluvit a pak tvrdil, že to ředitel banky jednoduše musel nějak špatně pochopit. Ale Jon mu nevěřil.
Na chvilku zavřel oči. Vědomí, že pochyboval o slovu svého bratra, o jeho poctivosti a upřímnosti, mu způsobila spoustu bezesných nocí, kdy se pomalu přesouval od provinilého pocitu, že Davidovi nevěří, ke strachu, že má možná pravdu. Během těch nocí cítil bolest, utrpení, vztek i bezmoc, spolu se zoufalým pocitem ztráty a osamění.
Poprvé v životě musel přijmout pravdu takovou, jaká byla. David, jeho bratr, jeho dvojče, je lhář a zloděj. Vztek, který tohle zjištění provázel, pocit zrady a zlosti, byl jako přívalová vlna, která se přehnala přes všechny jeho pocity, přes všechno, čemu až doteď věřil. Vyrvala z něj celé kusy jeho osobnosti, o kterých věřil, že k němu neoddělitelně patří, zničila důvěru v bratra a nechala ho na neprobádané půdě zmatku a pochybností. Jediné, co věděl, bylo, že se teď zoufale chce zbavit role nejoddanějšího ochránce svého bratra.
Tam, kde bývala loajalita a láska k bratrovi, která mu byla vštěpovaná odmalička, teď cítil tíhu nevyjádřeného a nevyslovitelného vzteku, nejen vůči Davidovi a otci, ale prakticky vůči všem včetně sebe sama.
Jenom Tiggy, se svou křehkou zranitelností, bezmocí, potřebou, aby ji někdo chránil, jako by byla schopná probudit city a schopnost soucítění, které kdysi byly hlavním měřítkem jeho osobnosti Část jeho duše toužila, aby Jenny dokázala pochopit, jak se cítí, aby dokázala sdílet jeho zmatek, jeho vztek, jeho pocit ztráty sebe sama, zoufale toužil podělit se s ní o všechnu bolest, kterou cítil, ale bál se to udělat.
Koneckonců, David je pořád ještě můj bratr, pomyslel si a já ho zrazuju, když někomu říkám, co udělal. Ale mnohem horší zrada, kterou cítím, je v mém vlastním srdci. Protože já už ho nedokážu mít rád.
Podíval se na hodinky. „Už je šest,“ řekl klidně. „Měla bys jít. Tvoje matka by v téhle době rozhodně neměla zůstávat sama.“

„Stejně nejspíš nebude doma, jak ji znám, tak je někde na nákupech,“ odpověděla Olivia a pokusila se usmát, ale pak jí došlo, odkud jsou peníze, které matka tak bezstarostně utrácí a její úsměv zmizel.
Proč… proč… proč jsem neodjela s Casparem, jak jsme plánovali? Kdybych to udělala… kdybych to udělala, nic by se nezměnilo, opravila se v duchu pevně. Rozdíl by byl jenom v tom, že by tu Jon byl na všechno sám a sám by se musel vyrovnat s otcovou nepoctivostí. Jsem jeho dcera a to poslední, co pro něj můžu udělat, je, že se pokusím pomoct Jonovi nést vinu mého otce.
Jonathon se díval, jak Olivia odchází. Neměl sice tušení, co chce od zbytku života, ale jednu věc věděl určitě – že už nechce žít, tak jako dosud. Víc než cokoli jiného teď potřeboval čas a klidné místo, kde by mohl přemýšlet. Daleko od Jennyiných smutných, vyčítavých očí, daleko od vědomí, které od začátku leželo mezi nimi. Vědomí, že on pro ni byl jen náhražka za Davida. Možná jsme se vůbec neměli vzít, pomyslel si. Co byla větší zbabělost? Zůstat v manželství, protože už jsem si ji jednou vzal, anebo přiznat pravdu a čelit realitě, stejně jako se budu muset vyrovnat se skutečností, že můj bratr není ten úžasný polobůh, ale obyčejný zloděj?
Na opačné straně náměstí byla realitní kancelář. Když se nevidoucíma očima díval z okna, všimnul si, že nabízejí nemovitosti k pronajmutí…

DVANÁCTÁ KAPITOLA
„Ahoj… nečekal jsem, že tě tady dneska uvidím,“ usmál se Guy na Jenny, když vešla do obchodu.
„Zastavila jsem se jenom cestou z nemocnice, nezdržím se dlouho,“ ujistila ho.
Po očku se na ni podíval. Zhubla za těch pár posledních dní a sluší jí to. Má výraznější rysy obličeje a štíhlejší pás. Vždycky měla krásně tvarovaná zápěstí a kotníky. Tyhle věci pro něj byly hodně důležité a Jennyiných štíhlých kotníků si všimnul hned, když se poprvé setkali.
Právě přirozená elegance a krása Jennyina těla, způsob, jakým se držela a pohybovala, v jeho očích mnohem převyšoval teatrální manýrismus a pózy, ve kterých si tolik libovala její švagrová Tiggy.
Vnitřním zrakem dokázal Guy změnit Jenny v ženu, jakou by mohla být a měla být… kdyby si nechala narůst trochu delší vlasy a dovolila jejich přirozeně podtočeným konečkům zvýraznit jemný tvar obličeje, kdyby podpořila teplé tóny pleti oblečením v jemných odstínech medu a šlehačky a možná i špetky skořice… pak by vznikla kombinace, na kterou by se sbíhaly sliny, to věděl.
Guy, což bylo překvapující u tak výrazně heterosexuálního muže, měl dokonalý odhad na barvy a linie a smysl pro styl, který mu působil téměř fyzickou bolest, když sledoval neschopnost ostatních lidí vytvořit dokonale sladěnou harmonii vzhledu.
Přivádělo ho v úžas, že právě Jenny, která dokázala neomylně vybrat jediný správný kousek nábytku, jediný dokonalý kus textilie na závěsy v oknech, je naprosto bezmocná, jakmile by měla svůj talent promítnout do vlastního šatníku a oblékání. Doufal, že její triumfální úspěch se šaty od Armaniho ji donutí změnit se alespoň trošku, ale zatím ji ani jednou neviděl v kalhotovém kostým-ku, který si taky koupila.
„Jak je Davidovi?“ zeptal se zdvořile a díval se, jak si odhrnula vlasy z tváře nervózními prsty, na kterých se blýsknul snubní prsten, poslední dobou volnější, než obvykle.
Ta otázka od něj byla opravdu jenom zdvořilostní. Jennyina švagra neměl nikdy moc v lásce a osobně si o něm myslel, že je to slaboch a bu-dižkničemu.
„Zažil jednu menší krizi, kdy to chvíli vypadalo dost špatně, ale lékaři tvrdí, že už je zase všechno v pořádku,“ odpověděla Jenny.
Trochu se zamračila, když si vzpomněla, jak jí sestřička říkala, že se David rozrušil při návštěvě Jíggy a Jona. „Jeho manželka s ním mluvila o něčem, co ho hrozně rozčílilo, takže jsme je oba museli požádat, aby ukončili návštěvu a odešli,“ říkala sestra.
Co mu mohla Tiggy říct, když to Davida tak rozčílilo? ptala se Jenny v duchu. Co to mohlo být? Cítila, jak se jí znovu rozbušilo srdce.
„Děje se něco?“ zeptal se Guy měkce.
Ostražitě se na něj podívala a pak zavrtěla hlavou.
„Ne, nic,“ odpověděla.
Kdybych se pokusila zformulovat všechny svoje obavy a strachy z toho, jak se mi Jon mění před očima, tak bych jim dodala větší váhu, než mají, pomyslela si. Už mockrát během jejich manželství si připadala sama, izolovaná a hrozně zranitelná, ale ještě nikdy se necítila takhle, ještě nikdy jí nebylo tak strašně zle, jako teď, když věděla, že její manželství ohrožuje jiná žena.
Ne úmyslně, říkala si v duchu. Tiggy by nikdy nedokázala být tak chladnokrevná, tak vypočítavá, aby mi jednoduše odloudila manžela. Ale… Můžu se vůbec divit, že to k ní Jona tolik přitahuje? Má všechny věci, která já nemám a navíc jsem vždycky věděla, že si mě Jonathon nevzal z lásky… tedy alespoň ne z lásky ke mně. Mezi námi nikdy nebyla divoká vášeň, planoucí touha a vzrušení, nic takového, o čem moje dcery bez dechu čtou v zamilovaných románcích s červenou obálkou. Ne, nic takového, ale namísto toho jsme sdíleli harmonii, o které jsem doufala, že může nahradit všechno, co mezi námi není.
„Musím už jít,“ ozvala se tiše. „Jonathon už se brzy vrátí domů a…“

„Dneska jsem ho viděl. Byl v italské restauraci s Davidovou manželkou.“

„Ano,“ kývla Jenny nepřítomně. „To je docela dobře možné, že s ní šel na oběd.“

Guy se na ni pátravě zadíval. Uvědomuje si vůbec, kolik toho právě prozradila v těch několika smutných, skoro trpkých slovech? napadlo ho. Sám jsem viděl, s jakou důvěrností se k sobě Jon s Tiggy chovali. Tiggy položila vidličku a natáhla ruku, aby se ho dotkla. Ne sice jako milenka, ale způsobem, který jasně prozrazoval, co k němu cítí. A jestli Jon neodpověděl stejně, pak se rozhodně nechoval tak, jako by se od ní chtěl odtáhnout.
Zasmušile se díval, jak Jenny odchází z obchodu. Ještě je moc brzo, abych jí cokoli říkal. Všechny ty roky jsem vydržel čekat, tak teď klidně můžu počkat ještě o pár dní víc.
Jenny dorazila domů a sevřelo se jí srdce, když viděla Jonovo auto zaparkované před domem. Poslední dny nechodil domů tak brzy a všechny instinkty ji varovaly, že jeho přítomnost teď nevěstí nic dobrého.
Už na ni čekal, když vešla do kuchyně.
„Musím ti něco říct,“ prohlásil vážně, aniž ji pozdravil.
„Je to hodně vážné nebo to může počkat po večeři?“ zeptala se Jenny a snažila se o lehký tón.
„Já… nezůstanu tady na večeři. Mám dneska večer schůzku v Chesteru.“

Nebyla to pravda, ale Jon si nedokázal představit další večer probíhající podle předem známé rutiny, nedokázal si představit, jak bude sedět u stolu a jíst a tvářit se, jako by se nic nedělo, zatímco se celý jeho svět hroutil. A pokud bych to nedokázal, pak bych určitě řekl nebo udělal něco, čím bych Jenny ublížil. A to nechci, pomyslel si. To rozhodně ne.
„Děti…“ začala Jenny, ale Jon zavrtěl hlavou.
„Holky jsou nahoře, dělají si úkoly a Joss říkal, že se zastaví u tety Ruth.“

„Dobře, tak já jenom postavím konvici na čaj a…“

„Jenny…“

Potlačená netrpělivost, která se ozvala v jeho hlase, ji zarazila.
„Já… já už tady nemůžu zůstat… potřebuju být chvíli sám… tenhle dům… náš život…“

A ty, mohl klidně dodat, pomyslela si Jenny, když ho poslouchala v mučivém tichu.
„Oni… já…“ zarazil se a zavrtěl hlavou.
„Co se mi to snažíš říct, Jone?“ zeptala se Jenny tak klidně, jak dokázala. „Že naše manželství končí, že se chceš rozvést?“ Navzdory všemu úsilí ji zradil hlas, zlomil se při posledním slově a Jon zamrkal, když viděl bolest, jakou jí způsobil.
„Ne, to ne… rozvod ne. Jenom rozluku.“

„A co děti?“ zaprotestovala.
„Zvládnou to. Stejně už nás nepotřebujou nebo už nás brzo potřebovat nebudou.“ Jon rozčíleně zvýšil hlas. „A vůbec, stejně měly vždycky blíž k tobě, než ke mně.“

Jenny skousla ret. „Co se mi to snažíš říct? Že jsem si je chtěla přivlastnit nebo co? Že…“

„Ne,“ zavrtěl Jon unaveně hlavou. „Jenny, já nechci, abychom se hádali. Ne teď. Ale když k sobě budeme upřímní… oba přece víme, že…“ Zarazil se. „Já vím, vzali jsme se s těmi nejlepšími úmysly, ale…“

„Ale?“ protáhla Jenny odhodlaně.
Tak to řekni, pomyslela si. Tak řekni to, co jsem si vždycky jenom myslela… to, čeho jsem se celou tu dobu bála. Ale ty to neuděláš. Nedokážeš se mi teď ani podívat do očí. Jenom hledáš koukáš, kde jsou dveře… únik…

„Kam půjdeš?“ zeptala se, ale hned zalitovala, že se vůbec ptala. Odpověď na tuhle otázku přece znám. Půjde k Tiggy, o tom to přece od začátku je… ale když odpověděl, poznala, že se spletla.
„Já… ještě nevím. Chtěl bych si pronajmout nějaký byt nebo domek nebo tak něco. Myslím to dobře, Jenny,“ dodal skoro plačtivě.
Slyšela prosebný ton v jeho hlase a srdce se jí sevřelo bolestí, nejenom kvůli sobě, ale hlavně kvůli němu. Chtěla ho sevřít do náruče jako děti, když byly malé, chtěla ho pohladit a ujistit, že mu rozumí, že mu všechno odpouští a všechno bude zase v pořádku. Ale nemohla.
„Kdy…“ začala, ale než mohla pokračovat, musela si navlhčit rty, „…kdy chceš odejít?“ zeptala se klidně.
„Nevím. Nejspíš tak brzy, jak se mi povede najít něco k bydlení. Nemá smysl všechno protahovat… mezitím si přestěhuju svoje věci do volného pokoje.“ Všimnul si, jak se na něj podívala a znovu zamrkal.
„Děti,“ zašeptala, „co řekneme dětem?“

Jon zavrtěl hlavou.
„Já nevím…“

„Mohla bych jim říct… že je to jenom prozatím,“ navrhla ochraptěle. „Tak by to pro ně mohlo být snazší… snazší se s tím smířit.“

„Řekni jim, co ti bude připadat nejlepší,“ kývnul Jon.
Teď se na mě dívá skoro lítostivě, uvědomila si a poprvé pocítila i něco jiného, než jenom bolest a šok, poprvé ucítila, jak smrtící ránu zasadil nejen jejímu srdci, ale i hrdosti.
Ty od nás chceš odejít, chtělo se jí zakřičet. Tak jim to vysvětli sám. Ale instinkt a zvyk ji přiměl mlčet. Připadala si podivně slabá a bez energie, ať>y se s ním hádala.
„Asi bych měla radši připravit večeři,“ ozvala se bezvýrazně. „Neříkal Joss, kdy se vrátí?“

Chovám se jako ze špatného filmu, pomyslela si, když se snažila zvládnout hysterickou touhu r°zesmát se. Chovám se přesně jako nějaká pitomá, bezvýrazná, nudná, už brzo odstavená manželka, která je tolik ponořená do obyčejných monotónních starostí, že si ani nevšimne, co se to vlastně děje.
„Ne, neříkal,“ odpověděl Jon.
Nedívala se na něj, když otevřel dveře a vyšel do haly. Nedokázala to.
Max netrpělivě zabubnoval prsty na stůl. Bylo skoro sedm hodin, o moc později, než by za normálních okolností odešel, ale když padla půl šestá a Laura se pořád ještě nechystala k odchodu, skousnul zuby, v duchu proklel vlastního dědečka a varovně se na Charlottě podíval, když začala nespokojeně krabatit pusu.
„Ty jsi ještě tady, Charlottě?“ poznamenala Laura a střelila po ní ledovým pohledem. „To se ti nijak zvlášť nepodobá. Co se děje?“

„Charlottě byla tak laskavá a souhlasila, že bude dneska pracovat přes čas, aby dokončila přepisování dokumentů, které nutně potřebuji,“ vmísil se Max.
„Vážně?“ opáčila Laura ještě mrazivějším tónem. „Tak to mě opravdu překvapuje.“

Max si připomněl, co všechno má v sázce a ovládl se, aby neodsekl něco ostřejšího. Musel se ale obrnit trpělivostí, protože nakonec bylo už hodně po šesté, když Laura konečně a zjevně dost neochotně odešla.
„Počkej,“ ozval se Max varovně a chytil Charlottě za ruku, když se chtěla okamžitě vrhnout k Lauřině stolu.
„Dej jí ještě deset minut,“ dodal ostražitě, „čistě pro případ, že by se rozhodla ještě vrátit.“

Nevrátila se, a tak Max šel zpátky k sobě a Charlottě vytáhla univerzální klíč, na který pochopitelně neměla nárok a začala otvírat šuplíky Lauřina stolu.
Teď bylo skoro sedm a pořád ještě… Max ztuhnul, když se otevřely dveře kanceláře.
„Myslím, že jsem našla, co jste chtěl,“ vychrlila Charlottě udýchaně. „Starší společník byl na večeři s jistou Madeleine Browneovou, píše se s e, opravdu Browneová. Sešel se s ní třikrát za poslední dva měsíce a taky si napsal její iniciály do diáře k datu, kdy se s ní má nejspíš zase sejít.“

Madeleine Browneová… Max rychle propátral paměť, aby zjistil, jestli mu to jméno něco říká, ale nenašel nic.
„Jo, málem bych zapomněla,“ bylo vidět, že tenhle kousek informace si Charlottě opravdu vychutnává, „je tady ještě něco, co byste asi měl vědět. Ta Madeleine Browneová…“ významně se odmlčela, „…je čirou náhodou šéfova kmotřenka. A teď,“ dodala rychle, „bychom se měli domluvit na tom plese.“

Šéfova kmotřenka, to mě mohlo napadnout, supěl vztekle Max, když se vracel domů. No dobře, aspoň vím, kdo stojí proti mně. Teď musím najít způsob, jak ji dostat z cesty. Nejsnazší by bylo zdiskreditovat ji v očích výběrové komise. I když tedy zatím nevím jak… ale na tom nezáleží. Nějaká cesta se vždycky najde. Vždycky existuje nějaký způsob a já už se postarám, aby to tak zatraceně bylo i tentokrát.
Teď bude nejdůležitější zjistit o ní co nejvíc věcí, vyšťourat všechno, co se dá. Jaké jsou její silné stránky, jaké jsou její slabosti a nemusí to být právě po profesní stránce.
Kmotřenka nekmotřenka, zákony o rovnosti Pohlaví ať si strčej někam, dokud k tomu budu mít co říct, postarám se, abych to byl já, kdo dostane to uvolněné místo. A ne nějaká Madeleine Browneová, ať už s « nebo ne, dodal v duchu odhodlaně.
„Teto?“

Ruth se podívala na svého prasynovce. Procházeli se s Jossem po mokřinách, kde jako malá sbírala řeřichu. Teď už tady žádná nerostla, i když s Jossem vedli poslední rok činorodou a tajnou operaci s cílem vrátit ji do jejího původního prostředí.
„Proč myslíš, že se člověk, který vypadá v pořádku… no víš, myslím jako v pohodě, najednou zdá být… no… jako někdo jiný?“

Ruth se zamračila, když v jeho hlase zaslechla znepokojené rozpaky. „Kdo je ten člověk, o kterém tady mluvíme, Jossi?“ zeptala se jemně. „Ty?“

„Ne, já ne,“ zavrtěl hlavou a Ruth si nenápadně oddechla. Snažila se držet krok s dobou, četla noviny a časopisy, dívala se na televizi, ale necítila se dost silná v kramflecích, aby se vypořádala s jakoukoli otázkou, která by se týkala sexu nebo drog.
„Ne ty? Tak kdo?“

„Táta,“ přiznal Joss a nepřítomně začal okopávat špičkou boty drn.
„Tvůj otec?“ Ruth se znovu zamračila. „No, myslím, že si dělá velké starosti o Davida.“

„Tráví teď spoustu času v domě strejdy Davida,“ informoval ji Joss úmyslně nezúčastněným tónem. „Pořád je s tetou Tiggy.“

Ruth cítila, jak se jí sevřelo srdce. „Vážně? No, myslím, že Tiggy potřebuje pomoct se spoustou věcí.“

„Jo, to maminka taky říká,“ souhlasil Joss.
Ruth zaváhala. Co mám na tohle říct? pomyslela si rozpačitě. Jak moc do toho smím šťourat? Ale na druhou stranu… Josse to opravdu trápí, když se mě na to ptá, takže si zaslouží, abych mu dala příležitost dostat ze sebe všechny strachy, namísto abych předstírala, že neexistují.
„A ty s tím nesouhlasíš?“ zeptala se opatrně.
„Táta je jinej,“ přiznal přidušeným hlasem, jako by se snažil zadržet pláč. „Změnil se už předtím… ještě dřív než měl strejda David ten infarkt.“

„Jak jinej, Jossi?“ pobídla ho Ruth.
„Já nevím, prostě jinej. Jako by to ani nebyl táta. Jako kdyby… myslím, že má možná nějaký problémy, no, víš… s maminkou,“ dodal uvážlivě. „Spousta spolužáků má rozvedený rodiče,“ informoval ji nenucené.
Ruth se na něj zděšeně podívala. „Ale tvoji rodiče se nerozvádějí, Jossi. Kdo ti proboha něco takového nasadil do hlavy?“

Zlehka pokrčil rameny a oči měl najednou mnohem starší.
„Já nevím… prostě mě to tak napadlo.“

„Mluvils o tom s rodiči… myslím o tomhle?“ zeptala se.
„Ne, víš… já si nemyslím, že by se maminka chtěla rozvádět,“ odpověděl vážně. „Teta je hrozně hezká, že jo?“

„Ano, je,“ souhlasila Ruth klidně. Jossovi nemá smysl lhát, pomyslela si. Na to je příliš rozumný… az moc na svůj věk. „Ale tvoje maminka… lidi se nemusí zamilovat do toho druhého proto, jak vypadá,“ připomněla mu.
„Ne, já vím, ale teta Tiggy potřebuje někoho, do by se o ni staral a teď když tady není strejda David… táta má rád, když ho lidi potřebujou,“ dodal se skoro dospělou jasnozřivostí, která Ruth zlehka šokovala, i když si byla už dávno dobře vědomá toho, jak vyspělý a inteligentní Joss je.
„Teta Tiggy je provdaná za Davida a tvůj táta si vzal maminku,“ řekla nakonec opatrně.
Je všechen ten Jossův strach jenom výsledkem dětské představivosti, anebo má nějakou hlubší a vážnější příčinu? ptala se v duchu. Mají Jenny a Jon nějaké problémy? Jenny neříkala nic takového, co by mohlo naznačovat, že by se Jossův strach mohl stát realitou a Jon požádal o rozvod. Kdyby už aspoň byl David v pořádku…

„Jsem si jistá, že si nemusíš dělat starosti, Jossi,“ dodala rozhodnějším tónem.
„Ale já si nedělám starosti o sebe,“ ozval se Joss naléhavě. „Mám strach o ně, o mámu a tátu. Táta maminku potřebuje. Já vím, že si to možná nemyslí, ale potřebuje ji. A ona potřebuje jeho. Teto Ruth, mohl bych dneska zůstat přes noc u tebe, abych nemusel domů? Mohli bychom se jít podívat na jezevce,“ dodal a po očku se díval, co teta na to.
„Jossi, já si nemyslím, že by to byl dobrý nápad,“ začala Ruth, ale pak, když viděla jeho výraz, změnila názor. „Víš co, zjistíme nejdřív, co by na to řekla tvoje maminka, platí?“

„Já vím, že to mamince nebude vadit. Zavolám jí, hned jak přijdeme k tobě domů, jo?“

Ruth ho zamyšleně sledovala. Z hloubi duše doufala, že se Joss plete, že jeho podezření a strachy nic neznamenají, ale měla strach, že to tak možná není.
Zítra se chystala navštívit Bena. Saul a jeho matka ráno odjedou a Ruth věděla, že i když si Ben na jejich přítomnost v domě neustále stěžoval, bude mu jejich společnost chybět.
Vůbec se neodvažovala pomyslet, co by asi Ben řekl na nějaký vztah mezi Jonem a Tiggy, jak by na to reagoval.
Jon přece musí sám nejlíp vědět, jak vztekle by Ben vyletěl, kdyby zjistil, že se nějakým způsobem snaží nahradit Davida v Tiggyině životě, pomyslela si.
Pokud šlo o Tiggy, nedělala si žádné velké iluze. Už dávno poznala, že Tiggy je jako popínavá kytka v květináči, která potřebuje něčí neustálou péči a podporu, jakoukoli podporu, takže bude klidně šplhat z jedné rostliny na druhou a svoje city přesadí tak snadno, jako vzdušné kořeny, podle toho, kam se jí to právě bude hodit.
Ale Jon… Jon je úplně jiný… toho by podobné přesazení citů mohlo úplně zničit, pomyslela si Ruth. Ale proboha… je to přece Jon, ten Jon, který vždycky stavěl Davida na první místo, pro kterého byl David vždycky důležitější než kdokoli jiný a dokonce důležitější než on sám… Jon by se přece nesnažil, ani by ho nenapadlo snažit se přebrat svému bratrovi manželku, to se k němu ani trochu nehodí.
Ovšem pořád je tu ještě možnost, že to Joss všechno špatně pochopil. Koneckonců, je to pořád ještě dítě. Možná se plete. Doufám, že se Plete…

Protože můj bratr dokáže být hodně odhodlaný muž, když se mu něco nelíbí. Pořád si ještě pama-tuju ten nátlak, který na mě vyvíjel, když jsem… Ale to už je pryč a když o tom teď přemýšlím, mam pocit, že možná Ben s otcem měli pravdu. Nikdy bych nedokázala spokojeně žít s vědomím, že jsem tomu druhému rozbila manželství, bez ohledu na to, jak moc jsem ho milovala. Navíc mi lhal, podvedl mě, když mi tvrdil, že je svobodný a přitom celou tu dobu měl v Americe manželku a dítě.
Skousla ret. Proč na to vlastně pořád myslím? A proč na to myslím právě teď? To všechno přece skončilo před padesáti lety…

Olivia slyšela zvonit telefon, když si svlékala oblečení, ve kterém byla v práci. Tím, co zjistila, si připadala pošpiněná, toužila ze sebe co nejrychleji shodit šaty, na kterých jako by ulpěla všechna ta špína a stoupnout si pod sprchu… i když věděla, že smýt se dá jenom prach, ne znechucení z vědomí, že její otec…

Když matka křikla, že telefon je pro ni, rozbušilo se jí srdce.
Caspar. To musí být Caspar!
Ve spodním prádle běžela po schodech dolů a v duchu si opakovala všechno, co mu chtěla říct. Jenomže to nebyl Caspar, ale Saul.
„Ahoj Saule,“ pozdravila hluše.
„Zníš pěkně unaveně,“ politoval ji. „Copak, mi-zernej den v kanceláři? Nemáš chuť mi o tom všem povyprávět při večeři?“

„Saule… to je od tebe moc milé, ale já nemyslím…“

„Koukej, jestli se bojíš kvůli tomu, co se mezi námi stalo onehdy večer, tak na to prosím zapomeň,“ ozval se jemně. „To, co jsem ti řekl, jsem myslel vážně. Rozhodně už nebudu…“

Co mi řekl onehdy večer? ptala se Olivia v duchu zmateně. O čem to mluví?
„Nemusíš mít strach, že bych se o něco snažil nebo na tebe nějak naléhal,“ pokračoval Saul. „A kromě toho už jsem si objednal hlídání. Louise mi nabídla, že zůstane s dětmi a máma je taky ještě pořád tady.“

Aha, Saul si myslí, že váhám, protože mám strach, že se bude snažit se mnou flirtovat, došlo Olivii a nevěděla, jestli se má rozbrečet nebo smát. Nechtěla se dotknout jeho citů a říct mu, že na tu malou epizodku u řeky už dávno zapomněla a už vůbec mu nechtěla říkat, proč se jí tak snadno vykouřila z hlavy.
„Prosím…“

Olivia zaváhala. Jaký má smysl zůstávat doma a čekat, jestli Caspar nezavolá? Co bych dělala, kdyby vážně zavolal? Co bych mu asi řekla? Nic už nemůže změnit, co jsem dneska viděla na letišti.
„Já… no dobře, tak ano,“ souhlasila.
„No, na tvém místě bych to nepřeháněl s tím nadšením,“ rozesmál se Saul. „Za půl hodiny tě vyzvednu, tak buď připravená.“

„Mami, kde je táta?“

„Musel odjet,“ odpověděla Jenny, ale neotočila se, aby jí Louise neviděla do očí. Z trouby se linula vůně prozrazující, že tam před chvílí strčila pře-hrnovaný jablečný koláč, Jonův nejoblíbenější.
Musím být úplně pitomá, že tohle dělám, pomyslela si Jenny. Holky ho stejně nebudou jíst… Louise minulý měsíc s nosem nahoru oznámila, že už jsou moc velké na to, aby vylizovaly misku od mixéru a na koláče si stejně nikdy moc nepotrpěly Možná bych mohla vzít kousek Benovi…

Pečení ji vždycky uklidňovalo. Vzpomněla si, jak horečně pekla celé ty měsíce, kdy její matka umírala, a pak znovu, když… Zamrkala, jak se nechtěně otřela zápěstím o horký okraj trouby.
„Asi se ti nebude chtít odvézt mě k dědovi, že ne?“ protáhla Louise tázavě. „Já jsem totiž slíbila Saulovi, že mu pohlídám děti a…“

„Předpokládáš správně,“ usadila ji Jenny. „Nemůžeš si vzít kolo?“ Unaveně se otočila k dceři a překvapeně vykulila oči, když si uvědomila, co to má Louise na sobě. Kalhotový kostým od Ar-maniho jí nebyl ani moc velký a vypadala v něm překvapivě dobře, což se ovšem nedalo říct o ma-ke-upu, který na sebe naplácala.
„Pevně doufám, že se nechystáš jít hlídat Saulovi děti v mém kalhotovém kostýmu, Louise,“ zeptala se klidně. Já jsem asi opravdu blázen, pomyslela si. Vadí mi, že bych přišla o modelový kostým, když mi hrozí, že přijdu o manžela?
Louise se na ni podívala, otevřela pusu, aby něco namítla, ale pak si to radši rozmyslela. „Jenom jsem si ho zkoušela,“ zamumlala omluvně. „Chtěla jsem vědět, jak bych v něm vypadala. Ale stejně, je to škoda když ti jenom tak visí v šatníku a ty ho vůbec nenosíš. Vždycky jsi nás učila, že něco si koupit a pak to nenosit je zbytečné vyhazování peněz,“ dodala přidrzle.
„Louise,“ protáhla Jenny varovným tónem.
„No dobře, dobře,“ vzdala se její dcera a nakra-batila pusu. „Tak já ho jdu sundat.“

„Myslím, že to je rozumný nápad,“ souhlasila Jenny. „Džíny a tričko budou mnohem rozumnější.“

Co to proboha do Louise vjelo, že si chtěla na hlídání dětí vzít kostým a ne hned tak nějaký kostým, ale zrovna Armaniho, o kterém, když jsem si ho kupovala, tvrdil Guy, že v něm vypadám neuvěřitelně sexy? A to bylo nic ve srovnání s tím, jak v něm vypadala Louise, která, tím jsem si naprosto jistá, si pod něj nevzala dokonce ani podprsenku. Kvůli komu se tak vyparádila? ptala se v duchu zmateně. Určitě ne kvůli Saulovi, ostatně je dvakrát starší než ona a… ale člověk nikdy neví. Nejlepší bude, když si o tom promluvím s Jo-nem. Cistě pro každý případ.
Zarazila se a skousla ret, když si uvědomila, že už nebudou žádné dlouhé klidné rozhovory s Jo-nem, na které byli tak zvyklí každý večer před usnutím, když se k němu přitulila a povídali si o všem, co přinesl uplynulý den. Už nebude nic, co by se týkalo i Jona.
Rychle si otřela oči. Poslední věc, kterou bych chtěla, je, aby se vrátila Louise a našla mě tu brečet.
„Mladej Saul vzal včera Olivii na večeři,“ prohlásil Ben z ničeho nic.
Ruth se na bratra podívala. Jenom Ben dokáže o Saulovi mluvit jako o mladým, jako by pořád byl ještě v pubertě a Olivia jakbysmet, pomyslela si. Ann mi říkala, že se Saulovo manželství rozpadá a já si myslím, že víc než dobře vím, co se teď Be-novi honí v hlavě.
„Olivia je hodně zamilovaná do Caspara, Bene,“ upozornila ho jemně.
„Blbost. Brzo dostane rozum. Žádnýmu Američanovi se nedá věřit. Víš přece, že…“

Ruth cítila, jak v ní narůstá napětí. Bez ohledu na to, jak moc si pokaždé slibovala, že tentokrát se s ním nebude hádat, Ben ji skoro pokaždé dokázal vyprovokovat tak, že na svůj slib rychle zapomněla.
„Ty jsi opravdu nejsměšněji předpojatý chlap, jakého znám,“ prohlásila otevřeně. „Každý člověk je individualita a nezáleží na tom, odkud je. Kdyby ses narodil před sto lety, nejspíš bys byl první, kdo by do krve bránil své dceři oženit se s někým, kdo se narodil za hranicemi Cheshire, pokud bys tedy nějakou dceru měl. Olivia Caspa-ra miluje a její vztah k němu je úplně něco jiného, než byl ten můj… Já… vím, že jsem tehdy udělala chybu,“ přiznala upjatě, „ale to ještě neznamená, že všichni Američani jsou…“

„Prolhaní podvodníci,“ dořekl za ni Ben vztekle. „A co Saulova žena, to ti připadá normální, že se jenom tak sebere a nechá tady tři děti? Co je to za ženskou, že dokáže jen tak utéct od dětí?“

Ruth zamrkala.
„Občas žena jednoduše nemá na vybranou,“ odpověděla klidně. „A skutečnost, že Hillary je Američanka nemá nejmenší souvislost s tím, že se rozhodla opustit Saula. On si chtěl nechat děti u sebe, to dobře víš. Všechny se tady narodily, tohle je jejich domov a já nepochybuju o tom, že když se Hillary rozhodla nechat je tady se Saulem, nebylo to pro ni snadné, ale udělala to, protože je to v jejich zájmu.“

„Blbost,“ odfrknul Ben. „Všichni jsou stejní, úplně všichni. Mladá Olivia brzo zjistí, že je to pravda… stejně jako jsi to zjistila ty.“

„Doufám, že ne,“ odpověděla Ruth. Nikomu bych nepřála zažít, to co jsem zažila já a rozhodně bych to nepřála nikomu, jako je Olivia.
„Skutečnost, že mi Grant lhal, když předstíral, že není ženatý, že je svobodný a může…“ zarazila se a ztěžka polkla, než se přinutila pokračovat: „To, že mi lhal, nemělo nic společného s jeho národností. Každý muž, ať by to byl Angličan, Wale-san, Skot, Francouz, Polák, Holanďan, každý muž by mohl udělat totéž. Byla to jenom náhoda, že Grant byl zrovna Američan.“

„Ne. Všichni byli stejní,“ přerušil ji Ben rozčíleně. „Přišli sem, lhali a podváděli, sváděli nevinné mladé holky, pletli jim hlavy… nemysli si, že to nevím.“

„Ale ty opravdu nic nevíš,“ opravila ho Ruth jemně. „Víš, ve skutečnosti jsem to byla já, kdo začal Granta uhánět, ne on mě.“ Smutně se usmála, když viděla, jak se zatvářil. „Ale ano, je to pravda. Já vím, jak moc to uráží tvou hrdost, když to musíš poslouchat, ale já jsem Granta chtěla a chtěla jsem ho moc. Byl jako závan čerstvého vzduchu, strašně mě přitahoval… byl tak jiný než všichni ostatní, které jsem znala…“

„Ty vůbec nevíš, co povídáš,“ zaprotestoval Ben chraplavě. „Pořád jsi přece oplakávala Charlese.“

„Ne.“ Ruth rozhodně zavrtěla hlavou. „Bylo mi smutno, že Charles zahynul, ale oplakávala jsem ho jako přítele, ne jako žena milence. Ano, já vím, byli jsme zasnoubení, ale jenom proto, že se to tak slušelo. Byla jsem hodně mladá a myslím docela hloupá. Nechala jsem se moc unést celou tou válečnou atmosférou. Charles odcházel do nebezpečí. Chtěl vědět, že bude mít někoho, ke komu se bude moct vrátit, někoho, kdo tu na něj bude čekat. Já jsem mu tenhle pocit dala, ale to bylo všechno. Nic jiného ode mě nedostal a rozhodně ne mou lásku. Byla jsem smutná, když ho zabili, to jistě ano, ale nikdy jsem ho neoplakávala jako svého milence. Nikdy jsem ho neoplakávala tak, jako jsem pak oplakala Granta,“ dodala tiše.
„Svedl tě,“ trval na svém Ben.
„Ne,“ opravila ho Ruth a jemně se usmála. „Když už to opravdu musíš vědět, tak jsem svedla já jeho.“ V očích jí pobaveně zablýskalo. „A i když tomu nejspíš neuvěříš, byl to on, kdo byl ze začátku proti, kdo byl zodpovědnější a snažil se tomu zabránit…“

A byl to taky on, kdo už měl závazky k někomu jinému, kdo byl ženatý a navíc měl i dítě, pomyslela si. Nikdy mi to neřekl, ani v té chvíli, kdy jsem ho povalila do vysoké trávy a přitiskla se k němu ňadry, která, jak jsme oba dobře věděli, byla pod tenkou látkou šatů nahá, a neřekl mi to ani pak, když už jsem ležela pod ním a křičela štěstím, že ho konečně cítím v sobě, že se mu můžu odevzdat, že mu můžu dát všechno, co mám.
Neřekl mi nic, a tak to zbylo na mém otci a bratrech. Dlouho jsem si myslela, že ta bolest z jeho ztráty nikdy nezmizí, ale pak se ostrá agónie zoufalství změnila na tupou každodenní bolest, ze které celé ty roky občas vystřelil ostrý šíp bodavé vzpomínky, kdykoli jsem si dovolila to nebezpečné potěšení a myslela na něj.
Grant.
Nemám tušení, jestli je pořád ještě naživu a vlastně to ani nechci vědět, opravila se v duchu rozhodně.
Všimla si, jak si Ben nenápadně masíruje levou nohu. Věděla, jak moc ho rozrušil Davidův infarkt a pocítila výčitky, že se nechala zatáhnout do další nesmyslné hádky. Není to jeho chyba, že je takový, jaký je, napadlo ji. Ben jí vždycky připomínal velké, nemotorné a pomalé prehistorické zvíře, které je na pokraji vyhynutí a zmatené skutečností, že už nemá ani sílu ani moc, kterou tak dlouho považovalo za samozřejmost. Pro Bena je dobré jméno Crightonů nedotknutelné, něco jako svatý grál.
Ruth se pro sebe smutně usmála. Ben je tak strašně neschopný udržet krok s dobou, až je skoro k smíchu, ale já se mu stejně nedokážu smát.
Cestou domů se musím zastavit u Jenny, pomyslela si. Musím zjistit, jestli je na Jossově strachu něco pravdy. I když jsem nikdy neměla ráda vměšování se do cizího soukromí, mám pocit, že tohle svému prasynovci dlužím. Musím mu přece dokázat, že jeho pocity a obavy beru dost vážně na to, abych je aspoň zkusila trochu zmírnit. Jestli to tedy půjde.
TŘINÁCTÁ KAPITOLA
Madeleine Browneová.
Max se triumfálně usmál, když se podíval na jméno, které si načmáral na kus papíru a zakroužkoval. Za tři relativně krátké týdny od chvíle, kdy poprvé zjistil, kdo je jeho protivnice, se mu o ní povedlo dát dohromady docela dost informací.
Hlavně a především tu byla největší překážka, tedy alespoň v jeho očích, při snaze vyšťouchat ji ze seznamu kandidátů na uvolněné místo v právnické komoře. Hned na začátku pátrání se mu povedlo zjistit, že její dědeček z matčiny strany je jedním ž nejprominentnějších členů Horní sněmovny se soudcovskou pravomocí v zemi a aby toho nebylo málo, Madeleinin otec je starším soudcem Nejvyššího soudu.
Dál zjistil, že Madeleine není jen tak nějaká Madeleine Browneová, ale Madeleine Francom-bová-Browneová a zkrátit si rozdvojené jméno se pravděpodobně rozhodla někdy během studií na univerzitě.
Bydlela teď, což mu naprosto vyhovovalo, v malém domku v Chelsea, který patřil jejímu otci a o který se dělila s přítelkyní, pravděpodobně nejlepší kamarádkou ze školy. Krátce řečeno, Madeleine Browneová byla podle všech jeho zjištění klasickou představitelkou dcerky z rodiny situované do vyšší střední třídy, ten typ dívky, kterou by před pětadvaceti nebo třiceti lety vůbec nenapadlo snít o nějaké kariéře a jediné, na čem by jí záleželo, by bylo uhnat odpovídajícího manžela. Max si ze srdce přál, aby se pro tohle řešení rozhodla i teď.
Ovšem mezi všemi neužitečnými a předem odhadnutelnými informacemi, které se mu z různých zdrojů povedlo nashromáždit, byla jedna, která uprostřed všeho toho balastu zářila jako malý, pečlivě vybroušený diamant. Zkrátka a jednoduše, Madeleine se rozhodla jedno léto během studií pracovat na částečný úvazek v advokátní kanceláři, nejspíš jako obyčejná holka pro všechno.
Jenom pánbůh ví proč si k tomu vybrala právě advokátní kancelář v Chesteru, kterou vede Luke Crighton, pomyslel si Max, když se díky vlivu rodiny mohla dostat na kterékoli teplé místečko v mnohem lepších kancelářích, nemluvě o tom, že si nejspíš vůbec nepotřebovala tímhle způsobem přivydělávat.
Ale cítil, že právě tohle zrnko informace by se mohlo změnit ve šťastný zlatý nugget, pokud všechno dobře sehraje a pokud se mu ho povede obrátit ve svůj prospěch.
Udělal jsem všechny domácí úkoly, prověřil a ještě jednou prověřil všechny informace, pečlivě a do nejmenších podrobností si promyslel vlastní strategii a teď nastal čas proměnit plán v akci, rozhodl se Max a ještě jednou obkroužil jméno Madeleine Browneová hrotem tužky.
Z práce odešel ve stejnou dobu jako obvykle, dorazil domů, osprchoval se, převlékl a zamířil do Chelsea. Netrvalo jí dlouho přijít ke dveřím, když zaklepal.
No, možná má všechny společenské výhody, o kterých se mi ani nesní, pomyslel si pobaveně, ale ke koukání toho na ní moc není.
Rovné hnědé vlasy zastřižené do mikáda, hnědé oči, malý kulatý obličejík posazený na stejně malém a zaobleném těle. Když si všimla, jak si ji Max pečlivě prohlíží, celá zrůžověla a rozpačitě se usmála.
„Promiňte,“ omluvil se a věnoval jí jeden ze svých nejvřelejších úsměvů, ten, při kterém se mu na bradě udělal malý dolíček, se kterým vypadal ještě přitažlivější, než jak by si nějaký chlap měl dovolit být, jak jednou prohlásila kterási z jeho bývalých přítelkyň.
„Luke mi říkal, že jste taková malinká, ale já jsem si nemyslel, že…“

„Luke?“ zopakovala tázavě a zatvářila se zmateně i zvědavě zároveň. Zatím jde všechno tak, jak jsem si naplánoval, pomyslel si Max spokojeně. Reaguje přesně tak, jak jsem čekal.
„Ano, Luke Crighton, můj bratranec,“ vysvětloval a velkomyslně přitom pominul skutečnost, že Luke je jeho bratranec ze čtvrtého nebo možná dokonce pátého kolena.
„Luke Crighton?“ zlehka se zamračila a na tváři jí naskočil rozpačitý výraz.
Max toho využil, popošel o pár schodů výš, takže před ním musela couvnout a umožnila mu tak vejít dovnitř. Byl to hodně jednoduchý trik a bez ohledu na to, kolikrát už ho v životě použil, vždycky fungoval.
„No tedy,“ usmál se pobaveně. „Já jsem Luko-vi říkal, že si na něj nebudete nejspíš pamatovat.
Pracovala jste u něj v advokátní kanceláři v Chesteru před nějakým časem. Jeho otec, můj strýček, byl…“

„Aha, ano,“ Madeleine zazářila. „Jistě, Luke…“

Začervenala se ještě trochu víc a vypadala nesmírně polichoceně. Max měl co dělat, aby se nerozesmál. Copak si tahle bezvýrazná myš opravdu myslí, že by si na ni Luke mohl pamatovat? Vážně tomu dokáže věřit?
„Takže vy jste Luků v bratranec… ale prosím… já úplně zapomněla… pojďte dál.“

Trochu nemotorně ho nasměrovala do malého obývacího pokoje zařízeného nábytkem v takovém stylu, že by na něj nevydělal ani za rok. A to nepočítám cenu těch starožitností, co se tu jen tak nedbale povalují, letělo Maxovi hlavou. Z celého toho místa křičelo rodinné bohatství a rodinné postavení a to všechno jenom posílilo jeho zášť vůči Madeleine.
Proč k čertu nemůže být spokojená s tím, k čemu se v životě hodí nejlíp? Měla by sedět někde na venkově ve velkém domě obklopeném zahradami a pozemky a rodit nějakému trouboví děti. Stačí se na ni jenom podívat, na ty její kulaté boky, aby bylo člověku jasné, že přesně k tomuhle je nejlíp vybavená…

„Ehm… můžu vám nabídnout něco k pití?“

„Díky,“ kývnul Max zlehka. „Dal bych si suché sherry, jestli máte.“

Pochopitelně že má, pomyslel si a spokojeně sledoval, jak se jí zlehka třese ruka, když mu podala skleničku.
„Takže, jak se má Luke?“

„Myslím, že celkem v pohodě. Pořád usazený v Chesteru, pochopitelně. Viděl jsem se s ním, když přijel na rodinnou oslavu před pár týdny. Oba jsme začali vzpomínat na krásné mladé časy a on se náhodou zmínil o vás a přeptal se, jestli bych vám nemohl brnknout a vyřídit jeho pozdravy.“

„Aha, chápu… to… to je od něj moc milé. Vážně, jsem opravdu překvapená, že si na mě vůbec pamatuje,“ přiznala bezelstně. „Pracovala jsem tam jenom jedno léto a pak už jsem o něm nikdy neslyšela. Nenapadlo mě… A co vlastně děláte vy?“ zeptala se zdvořile.
„Odbývám si praxi,“ odpověděl. „Tedy spíš, čekám, až se pro mě uvolní stálé místo.“ Smutně protáhnul obličej. „Je sice pravda, že bych mohl bez problémů okamžitě nastoupit v Chesteru, ale dávám přednost tomu být nezávislý, na nikoho se nespoléhat a zvládnout to sám, vlastními silami. Necítil bych se dobře, že jsem dostal místo a získal postavení jenom díky vlivu své rodiny.“ Pokrytecky se na ni usmál a čekal.
„Ano, jistě,“ souhlasila a trochu se zakoktala. „Já… rozhodně s vámi souhlasím.“

„Hmm, tohle je opravdu výborné sherry,“ poznamenal a promyšleně si prohlédnul její nohy, když vstala, aby mu nalila další skleničku.
Měla ten druh křehkých, útlých kotníků, které boubelaté dívky tak často mívají a bylo vidět, že se nedávno někde krásně dozlatova opálila.
„A co vy?“ zeptal se, když si od ní vzal skleničku a pohodlně se zabořil do měkce čalouněného křesla. Madeleine se nervózně uhnízdila jenom na okraji pohovky.
„Luke se zmínil, že jste chtěla pokračovat po univerzitě ve studiích a dotáhnout to k vyššímu soudu.“

„Opravdu? Já jsem ani nevěděla, že by on… netušila jsem…“

Max zadržel dech, když zaslechl v jejím hlase nejistotu. Tohle byl kousek riskantní půdy, na který právě šlápnul, ale musel to zkusit. Nemohl si nikde ověřit, jestli už v době, kdy byla u Luka, plánovala takhle daleko do budoucnosti, ale… vždycky byl ochotný riskovat a hrát radši hop nebo trop, než sázet opatrně, při zdi a na jistotu. Ostatně při jejím rodinném postavení bylo víc než pravděpodobné, že bude chtít pokračovat v kariéře, zvlášť když má tolik příbuzných, kteří jí bez problémů umetou cestičku kamkoli si vzpomene, pomyslel si trpce.
„Ale máte pravdu… složila jsem baristerské zkoušky a už mám za sebou i potřebnou praxi,“ připustila a Max se neznatelně uvolnil. „Ale pořád si ještě nejsem jistá… víte, pořád jsem se ještě úplně nerozhodla. Maminka s tatínkem si myslí, že bych si mohla udělat na rok prázdniny, než…“ skousla ret a zatvářila se světaznale.
„Víte, maminka je v charitativním výboru, který pomáhá dětem bez domova po celém světě a chtěla, abych s ní jela na příští cestu. Ale na druhou stranu… jsem jedináček a cítím, že tatínkovi dlužím… že bych měla zachovat rodinnou tradici. On ani dědeček by mi nic neřekli, pochopitelně. Nikdy mě do ničeno nenutili, ale já to cítím jako určitý druh povinnosti…“

„To mi připomíná mou rodinu a hlavně dědečka,“ odpověděl Max připojil další pokrytecký úsměv. „To musí souviset se způsobem, jakým byli vychováváni, jinak tomu vůbec nerozumím.“

„A… co dělá váš dědeček?“

„Už je v důchodu,“ pronesl Max nonšalantně.
Není třeba vysvětlovat, že to nikdy nedotáhl výš než na venkovského právního zástupce. „Ale naprosto chápu, co tím chcete říct, když cítíte povinnost zachovávat rodinné tradice. Jakmile je člověk Crighton, očekává se od něj, že se nějakým způsobem zapojí do právnického světa, ať už tak nebo tak. Jak říkáte, člověk pak cítí hroznou zodpovědnost, má pocit, že je to jeho povinnost splnit rodinné očekávání.“ Samolibě na ni mrknul, ale vzápětí se ostýchavě usmál.
„Je hrozně příjemné mluvit s někým, kdo ví… kdo chápe…“ zarazila se, jako by se lekla, že přiznala trochu moc. „Občas to není snadné, viďte? Člověk si připadá jako v pasti mezi tím, co by sám chtěl, a mezi tím, co čeká jeho rodina, a pak…“

„A pak jsou tady ti, kdo předpokládají, že díky své rodině a stykům máte všechno mnohem snazší a dívají se kvůli tomu na vás spatra,“ doplnil za ni Max s pochopením.
Usmála se na něj. „Ano, přesně tak. A přitom je to v mnoha ohledech dokonce těžší, protože člověk cítí, že…“ bezmocně rozhodila ruce. „Občas si připadám tak provinile, zvlášť když vidím, jak těžce musí jiní lidé pracovat. Cítím se provinile dokonce i proto, že… no, není snadné najít stálé místo v advokátní kanceláři a existuje spousta lidí, kteří mají odpovídající kvalifikaci a prostě nemůžou…“

Znovu se zarazila a podívala se na něj.
Má ve zvyku nechávat věty nedořečené a čeká, až je za ni někdo dokončí, což jasně naznačuje, že měla vždycky v životě kolem sebe někoho, kdo jí přitakával, pomyslel si Max. Ale zamaskoval vlastní nechuť a nasadil výraz hlubokého pochopení.
„Moje… moje přítelkyně Claudine, která tady bydlí se mnou, má jenom tu nejlepší kvalifikaci, ale protože nemá žádné rodinné styky, je pro ni příšerně složité najít volné místo v advokátní kanceláři a přitom vím, že by z ní byla naprosto skvělá soudkyně.“

„Možná by jí mohl pomoci váš otec,“ navrhnul Max bezstarostně. Mě naprosto nezajímá tvoje přítelkyně, říkal si v duchu. Nezajímá mě, ať je to, kdo je to. Mám vlastních starostí dost. Jediné, co mě právě teď doopravdy zajímá, je, jak co nejlíp namydlit příčky toho skvělého žebříčku, co pro tebe rodina připravila ke kariéře.
„Ano, jistě…“ připustila váhavě a bůhvíproč vypadala, jako by jí ten návrh nebyl moc příjemný. „Tatínek by pro ni mohl něco udělat, ale…“

Ale asi se mu nechce mrhat vlastní nepochybnou mocí na někoho, kdo nepatří do rodiny, doplnil si za ni v duchu Max. Protože takhle to přece funguje, ne? Takhle funguje normální život, pomyslel si cynicky, ale nechal si tyhle myšlenky pro sebe. Místo toho se s zjevným politováním podíval na znovu prázdnou skleničku a vstal.
„No, už jsem vás připravil o dost velký kus času, ale teď už opravdu musím jít,“ poznamenal zlehka. „Doufám jenom, že jsem vás nezdržel od něčeho důležitého, nechystala jste se někam pryč?“

„Ne… vůbec ne… já dneska nikam nejdu a… opravdu jsem si s vámi ráda popovídala,“ přiznala Madeleine stydlivě. „Prosím… prosím pozdravujte ode mě Luka, až ho zase uvidíte, ano?“

„Ne,“ zavrtěl Max zlehka hlavou a přichystal se k smrtícímu úderu. „Nemyslím, že to udělám.“

Zmateně se na něj podívala.
„Já jsem si s vámi… taky moc rád povídal,“ pokračoval tím samým tichým, významným hlasem. „Vlastně… líbilo se mi to tak moc, že… myslíte, že by vám nevadilo, kdybych vás někdy pozval na večeři?“

„Ach… ano, jistě… to by od vás bylo moc milé,“ souhlasila rychle.
A mám tě, myšičko, zajásal Max v tichém triumfu. Tedy, ne že bych o tom pochyboval. Hned jak jsem ji uviděl, bylo jasné, že s ní nebudu mít moc práce. Není sice můj typ, ale to budu muset pro jednou skousnout. Je moc obyčejná, moc nudná, moc milá… Jestli se dokáže červenat a třást jenom proto, že na ni kouknu a mluvím s ní, znamená to, že toho v posteli zatím moc neprožila a moc bych za to nedal, že je ještě panna. A takové mě nikdy moc nelákaly. Ale na druhou stranu… mě přece nejde o její panenství, já od ní chci něco mnohem víc.
„Takže domluveno,“ usmál se zlehka, zatímco Madeleine se pořád ještě červenala. „Mám čas třeba ve čtvrtek, jestli se vám to hodí…“

To je sice už za dva dny, ale nehodlám jí dát dost času na to, aby v ní začaly hlodat nějaké pochybnosti nebo aby nedejbože začala klást nepříjemné otázky lidem, kteří by jí na ně mohli odpovědět. A víkend si s ní rozhodně kazit nehodlám.
„Čtvrtek? Ano… ano, čtvrtek mi naprosto vyhovuje.“

Max se usmál. „Takže platí. Ve čtvrtek vás vyzvednu.“ Zamračil se, když zaslechnul, jak někdo otevírá dveře.
„Maddy… jé, promiň, já nevěděla, že tu máš návštěvu.“ Dívka, která vešla dovnitř, měla všechno, co Madeleine chybělo. Štíhlá, elegantně stavěná a vysoká. Vlasy jí padaly na ramena v přirozených vlnách a kolem jemného obličeje s hebkou pletí jí házely medově zlaté odlesky. Oči se na svět dívaly hlubokou zelení a rty měly přesně ten tvar, který Maxe vždycky nutil myslet na sex.
„Já… Claudine… tohle je Max… Max Crigh-ton… Maxi, tohle je… Claudine, moje přítelkyně.“

„Max Crighton.“

V očích jí krátce blýsklo, jak ho bleskově ocejchovala a ruka, kterou mu podala, byla chladná a stisk zdrženlivý. Max jí oplatil stejně a spíš než na ni se díval skrz ni.
Byla přesně ten typ ženy, která bere jako samozřejmost, že se na ni soustředí pozornost kteréhokoli muže v okolí pěti mil, pomyslel si zkušeně. A ten nezájem, který mi dává najevo, je nepochybně dokonale nastudovaný trik, jak zvýšit vlastní přitažlivost. No, v tomhle případě dost ztrácí čas, i když za jakýchkoli jiných okolností bych s ní klidně tuhle hru hrál. Přestal si Claudine úplně všímat a otočil se zpátky k Madeleine.
„Takže se uvidíme ve čtvrtek,“ poznamenal vřele. „Co kdybych vás vyzvedl kolem půl osmé…?“

„Ano, ano, to bude naprosto v pořádku,“ souhlasila zadýchaně.
Claudine počkala, až odešel a pak se otočila ke své přítelkyni. „Max Crighton… ty víš, kdo to je?“ zeptala se přímo.
„Ano… ano, to vím,“ souhlasila Madeleine klidně. „Ale Claudine…“

„Co tady dělal?“

„On… já se znám s jeho bratrancem.“

„Nikdy jsi o něm nic neříkala.“

„Ne… já myslela, že…“

„Jsi si jistá, že ho chceš znovu vidět?“

„Ano, ano… jsem…“

„Buď opatrná, Maddy,“ varovala ji Claudine. „Víš přece, že on…“

„Líbí se mi, Claudine,“ přerušila ji Madeleine chvatně a otočila se k ní zády, aby jí přítelkyně neviděla do očí.
Pro ni je strašně snadné říct, buď opatrná, pomyslela si. Před ní se všichni chlapi plazí, jen ji vidí, nikdy si před nimi nepřipadá neskutečně neohrabaná a nezkušená, nikdy se nečervená, jen se na ni některý koukne. Nikdy nepoznala, jaký pocit to je, když člověk sedí v koutě a připadá si jako nepovedený zmetek, kterého nikdo nechce a který se nikomu nelíbí. Nemusí snášet tu tíhu vědomí, že… že dokonce i její vlastní rodiče jsou z ní rozčarovaní, protože jim nepřipadá dost hezká. Ale s Maxem bylo všechno jinak, s ním jsem si připadala zvláštní, jiná… a na Claudine se ani pořádně nepodíval.
Věděla to… dívala se na něj, zadržovala dech a čekala na tu důvěrně známou reakci, která zákonitě následovala pokaždé, když se nějaký muž na její přítelkyni podíval. Ale v tomhle případě se nedočkala. Max jako by si vůbec nevšimnul, jak neskutečně krásná Claudine je.
Namísto toho se díval na mě a byla jsem to já, koho pozval na večeři…

Claudine se zamračeně dívala na strnule rovná záda své přítelkyně. Cítila, že by ji měla ještě jednou varovat, ale věděla, že pokud to udělá, pokud se pokusí naznačit, že Max Crighton může mít pro svoje pozvání na večeři nějaké vedlejší důvody, hrozně jí tím ublíží. S Madeleine byly už dlouho hodně dobré přítelkyně a Claudine k ní cítila silné ochranitelské pudy. Bez ohledu na všechny materiální a společenské výhody byla Madeleine vždycky hodně osamělá a zakřiknutá dívka, která ostatním dovolovala, aby ji zastrašovali a ovládali.
„Byl na mě hrozně milý, Claudine, moc hodný…“ pokračovala Madeleine tlumeně, než se k ní znovu otočila.
Claudine zahnala pochybnosti.
„No, doporučila bych mu, aby byl,“ poznamenala napůl vážně, „protože jinak si to s ním pěkně vyřídím!“ dodala pobaveně. „Ale řekni mi, kdo je vlastně ten jeho bratranec? Proč jsi o něm nikdy nemluvila?“

Na člověka z toho až jde deprese, když si uvědomí, jak snadno zase sklouzne zpátky do každodenní rutiny, pomyslel si Guy, když mířil ráno do obchodu poté, co se vrátil z dovolené. Tři týdny strávené na lodi mezi řeckými ostrovy daly jeho kůži ještě temnější odstín a zpevnily i ty svaly, které v práci běžně nepoužíval.
Ale klidně jsem mohl být tři týdny pryč. Klidně se vsadím, že v Haslewichi se za tu dobu vůbec nic nezměnilo, to prostě není ten druh města, kde by se daly čekat nějaké zásadní zvraty. A pokud se stalo něco, o čem bych měl vědět, určitě mi to řekne Jenny.
Jenny…

Zlehka se usmál. Tohle byla jedna z věcí, na které se těšil, až se vrátí. Věděl, že dneska je den, kdy do obchodu přijde i Jenny. Na dovolené na ni hodně myslel, ale na tom nebylo nic neobvyklého, protože na Jenny hodně myslel skoro pořád.
Věděl, že by spoustu lidí šokovalo, jak silné jsou jeho city k ní. Občas se toho sám děsil. Koneckonců byla o pár let starší než on, klidně a šťastně vdaná a navíc rozhodně ne ten typ ženy, kterou by si většina lidí spojovala se silnými a neopětovanými pocity touhy a lásky.
Ale stejně… za pár dní tu budou prodejní výstavy a mohl bych zkusit Jenny přesvědčit, aby na ně jela se mnou. Pak už se nevyplatí jezdit na noc domů, mohli bychom zůstat v nějakém malém, zastrčeném hotýlku přes noc a…

Sakra, koho se tímhle snažím oblbnout? okřiknul se v duchu. Došel ke dveřím obchodu a zašmátral v kapse po klíčích.
Zamračil se, když se je pokusil zasunout do zámku a zjistil, že už je odemčeno. Vešel dovnitř a jeho zamračení se prohloubilo, když viděl, že Jenny už je tu.
Vypadá jinak, pomyslel si zaskočeně. Je štíhlejší, křehčí a neusmívá se, chybí jí ten obvyklý laskavý a milý úsměv. Jako by byla hrozně unavená, nervózní a podivně nesvá.
„Jenny,“ hlesnul potěšené, „já nečekal, že tu budeš dřív než já. Myslel jsem si, že budeš ráda, když si budeš moct po ránu trochu přispat po těch třech týdnech, cos musela pracovat i za mě,“ zažertoval.
„Jela jsem přímo do města, abych vzala Josse ke školnímu autobusu,“ vysvětlovala stručně, „takže jsem si řekla, že už tu můžu rovnou zůstat.“

Guy se na ni zamyšleně díval. Většinou když Jenny nemohla vzít Josse přímo do školy, vozil ho ke školnímu autobusu Jon. Co se tady děje?
Jenny se k němu otočila zády a nepřítomně začala oprašovat malou porcelánovou figurku. „Užil sis hezkou dovolenou, Guyi?“ zeptala se konverzačním tónem, ale nepodívala se na něj.
„Ano, madam, děkuji za optání.“

Chtěl ji jenom trochu poškádlit. Bylo od ní tak nezvyklé, aby se nezajímala, jak se doopravdy měl, aby se nevyptávala na všechny podrobnosti… ale namísto toho, aby se rozesmála a omluvila, jak čekal, se jí roztřásly ruce a malá porcelánová figurka spadla na podlahu a rozbila se na několik kousků.
Guy se sehnul a začal je sbírat. Ale zarazil se, když zvednul oči k Jenny a viděl, jak nad ním stojí bez hnutí s výrazem nejvyššího zoufalství a z očí se jí kutálejí slzy. Okamžitě vstal a natáhnul ruku, aby ji utěšil.
„No tak, vždyť je to jenom kousek porcelánu,“ uklidňoval ji, „a navíc ani nijak zvlášť cenný.“ Usmál se, ale uvnitř cítil čím dál tím větší zmatek. Jenny přece nikdy nebyla nešikovná. Nepamatuju si, že by někdy něco shodila a aby něco upustila z ruky už vůbec ne. Vždycky byla tak opatrná a šikovná.
Pořád ještě plakala, slzy se jí koulely po tvářích. Když si všimla, jak vyděšeně se na ni Guy dívá, zakryla si tváře rukama, ale mezi prsty jí dál tekly slzy. Takhle nešťastná nemůže být kvůli pitomému kousku porcelánu, pomyslel si Guy. Něco se muselo stát.
„Jenny, co je ti? Co se stalo?“

Na chvilku měl pocit, že mu neodpoví, že její smutek a bolest jsou příliš velké, aby je zhoršila tun, že je vysloví a pojmenuje. Guy cítil, jak se mu sevřel žaludek bezmocí. Bezmyšlenkovitě k ní popošel a jemně ji vzal do náruče. Měl jsem pravdu, napadlo ho, když ucítil její kosti pod kůží. Určitě zhubla a najednou vypadá hrozně drobná a křehká, tak zranitelná, až to bolí.
„Jenny,“ vydechl naléhavě a opatrně ji k sobě přitiskl blíž.
„Tak dobře,“ souhlasila odevzdaně, „jestli to vážně musíš vědět… Jon mě opustil.“

Guy šokované strnul. „Jenny,“ zamumlal ochraptěle, naprosto neschopný vypravit ze sebe cokoli jiného.
„Jenny co?“ zeptala se ho uslzeně.
„Jenny, to nemůže být pravda…“

„Bohužel je. Kdybych ti to neřekla já teď, tak bys to docela určitě brzo slyšel od někoho jiného.“

Neviděl jí do tváře, ale cítil, že přestala plakat, ale dál se mu v náručí třese neschopná zastavit vlastní bolest a trápení.
„Mluví o tom celé město… a kdo se těm lidem může divit? Konečně mají pocit, že se tu děje něco zajímavého, ale jestli si myslí, že je všem překvapením konec, tak se pletou. Uvidíš, jen co zjistí, kvůli komu ode mě a od dětí odešel.“

Znovu se rozplakala, tentokrát s hlasitým vzlykáním. Guy ji k sobě pevně přitiskl.
„Proč od tebe odešel, Jenny?“ zeptal se jemně, tak jemně, jako by mluvil s malým vyděšeným dítětem. Ale cítil, že tohle je přesně to, co Jenny potřebuje, že nejspíš poprvé v životě potřebuje, aby se směla chovat, jak jí velí její city a ne rozum a logika, aby konečně jednou v životě mohla dát sebe na první místo před všechny ostatní.
„Zamiloval se do Tiggy… do Tanii,“ přiznala zoufale a trochu se od něj odtáhla, aby se na něj mohla podívat. Oči měla plné zoufalství a trápení. „Nikdo se mu nemůže divit. Stačí, aby se na ni člověk podíval a…“

„Ta ženská ti nesahá ani po kotníky, Jen,“ přerušil ji Guy drsně. „Panebože, jestli od tebe utekl kvůli ní, tak je to zatracenej blázen.“

„Ne, není blázen. Jenom dělá to, co ho vždycky učili… k čemu ho vychovali. Celý život do něj vtloukali zodpovědnost za Davida a teď, když je David nemocný, co je logičtější, než převzít taky zodpovědnost za Davidovu manželku?“

Divoce se rozesmála trpkým, hořkým smíchem, který signalizoval, že je na pokraji hysterického záchvatu. Guy cítil, jak se mu bolestí sevřelo srdce. Chtěl ji nějak utěšit, ale bál se, že neexistuje nic, co by teď mohlo Jenny pomoct… alespoň tedy nic, co by jí mohl nabídnout on. Vždycky věděl, jak strašně moc Jenny miluje Jona a předpokládal, že Jon k ní cítí totéž. Ale teď… když mu osud nabídl tuhle příležitost…

„Koukej, co kdybychom na hodinu zavřeli krám? V pondělí ráno tu obvykle nemíváme moc nával, takže bychom se mohli klidně sebrat a dát si někde trochu čaje a ty mi můžeš všechno povědět.“

„Guyi.“ Z očí se jí vyhrnuly další slzy. „Pořád nedokážu uvěřit, že se to doopravdy stalo, že je Jon vážně a navždycky pryč. On sám říká, že je to jenom dočasně, že jenom potřebuje klid a čas, aby si promyslel nějaké věci, ale děti… všichni ostatní… si myslí…“ Skousla ret. „Všichni ostatní si myslí, že je to kvůli Davidovi… že ten šok z jeho infarktu a že Jon je… že by mohl…“

„Že možná prožívá krizi středního věku zhoršenou, anebo aspoň urychlenou Davidovým infarktem,“ dokončil za ni Guy. „Kdo ví, možná to tak je.“

Jenny zavrtěla hlavou.
„Já nevím… já už nic nevím,“ vydechla utrápeně.
„Ale to by opravdu mohla být jenom přechodná záležitost,“ uklidňoval ji Guy. „Byli jste manželé hodně dlouhou dobu a taková…“

„Jon si mě vzal, protože cítil, že je to jeho povinnost, ne proto, že by mě doopravdy miloval,“ přerušila ho napjatě.
Guy se na ni nechápavě podíval.
Bylo to poprvé za všechny roky, co ji znal, kdy naznačila, že byla těhotná, když se s Jonem brali. Jistě, vzpomínal si, že kolem jejich svatby byly ve městě nějaké drby, ale v té době chodil teprve do školy a nijak zvlášť ho to nezajímalo. Když potom jejich prvorozený syn zemřel, klepy přestaly; všichni respektovali smutek, který Jon s Jenny museli prožívat. Ale co Jenny znal, nikdy ho nenapadlo pochybovat, že by její manželství nebylo šťastné.
„Jistě, možná jste se původně vzali proto, žes čekala Jonovo dítě,“ souhlasil, „ale…“

„Ne,“ Jenny zavrtěla hlavou a oči jí potemněly, když se dívala… ne na něj, ale jakoby skrz něj někam hluboko do minulosti. „Ne,“ pokračovala. „Tenkrát jsem nečekala Jonovo dítě. Otěhotněla jsem s Davidem…“

Guy se snažil ovládnout a nedat na sobě najevo, jak ho to zaskočilo. Na nic se jí neptal, místo toho ji vzal jemně za ruku a sevřel ji v dlaních. „Tak pojď,“ řekl jemně, „zmizíme odsud a dáme si čaj.“

Nechala se vést jako malá holčička. Dívala se, jak zamyká obchod a pak vedle něj poslušně zamířila dolů ulicí.
Guy věděl přesně, kam ji chce zavést – na jediné místo, které jim mohlo zaručit soukromí, které, jak věděl, teď potřebovala. Ale opatrně ji vedl delší oklikou. Generaci za generací se Cookeové učili, jak důležité je naslouchat vlastním instinktům, jak důvěřovat vlastní opatrnosti, aby se na ni dal vsadit vlastní život. Teď sice nedával do hry vlastní existenci, ale Jennyinu dobrou pověst a nechtěl ji ani v nejmenším ohrozit. Koneckonců Has-lewich byl pořád jenom maloměsto a Jenny se ocitla nikoli vlastní vinou v nezáviděníhodné pozici opuštěné ženy.
Cítil, jak mírně ztuhla, když ji vedl bludištěm postranních úzkých uliček na cestu, která vedla k jeho vlastnímu domku. Ale neřekla nic, když ji vzal opatrně pod paží a vešel s ní dovnitř.
„Ještě nikdy jsem nebyla u tebe doma,“ poznamenala, když spolu prošli hlavním vchodem.
„Ne.“

Zajímalo by mě, jak by asi reagovala, kdybych jí řekl, kolikrát jsem snil o tom, že sem jednou přijde, kolikrát jsem si představoval, jak tu jednou bude… a nejenom tady, v malém přízemním obývacím pokoji, ale taky nahoře na velké dubové posteli s nebesy, kvůli které se mi do patra už nevejde skoro nic. Když jsem tu postel kupoval, vůbec mě nenapadlo, že na ni nemám v tomhle miniaturním domečku dost místa. A tak jsem musel vybourat příčku mezi dvěma malými pokojíky a udělat z nich jednu velkou ložnici a na koupelnu zbylo místo jenom v přístavbě nad kuchyní.
Podle místních lidí ta postel původně byla na nedalekém zámku, i když si Guy ani náhodou nedokázal představit, proč by majitelé prodávali Právě tuhle bytelnou dřevěnou postel. On sám ji koupil od manželky jednoho z okolních farmářů, která si mu stěžovala, že se jí z toho dubového monstra dělá zle, jen se na něj podívá. Musel sice najmout tři chlapy, aby pro něj postel rozebrali a znovu ji složili v jeho domku, ale stálo to za to.
Z malé a úsporně zařízené kuchyňky se díval na Jenny, která stála uprostřed obývacího pokoje a rozhlížela se kolem sebe. Uvědomila si, co mi vlastně řekla? ptal se v duchu. Měla vůbec v úmyslu mi to říct, nebo…?
Voda v konvici se začala vařit. Guy připravil čaj, a nalil dva šálky, položil je na podnos a zamířil s ním do obývacího pokoje.
„Teď,“ zavelel, když ho položil na konferenční stolek, „si pěkně sedni a pověz mi všechno od začátku do konce.“

„Už jsem ti všechno řekla,“ zaprotestovala Jenny ztěžka. „Jon mě opustil, je zamilovaný do Tiggy…“

„Kde teď bydlí? Už se k ní přestěhoval?“ Guy se zamračil, když se pokusil představit si, jak by asi reagoval Ben, kdyby zjistil, že se jeho mladší syn snaží zabrat Davidovo místo v manželské posteli.
„Ne… ne, najal si nějaký domek… On… pořád se snaží předstírat, že to není kvůli Tiggy… pořád mi to opakuje… ale já vím, že to není pravda,“ dodala rozohněné. „Já vím, že je to jenom otázka času, než…“

„A co David? Ví, že…?“

Jenny zavrtěla hlavou. „Ne… nemyslím, že by to věděl, pokud mu to tedy Tiggy neřekla. Už ho pustili z nemocnice, ale ještě není doma. Zatím musí být v domě s pečovatelskou službou. Trval na tom kardiolog, který říkal, že potřebuje odpočívat a vyhnout se jakémukoli rozrušení a Tiggy s tím pochopitelně souhlasila. Je to tak pro ni lepší, než myslíš?“ dodala hořce.
„Takže to není jenom Jon, kdo… Tiggy k němu cítí totéž nebo ne?“ Guy okamžitě zalitoval, že se na tohle zeptal, když viděl, jak si Jenny skousla dolní ret.
„Ano,“ odpověděla ochraptěle. „Zdá se, že je do něj zamilovaná, stejně jako je Jon do ní.“

„Jen…“ Guy se rozpačitě odmlčel. „V obchodě jsi říkala, že… tedy aspoň jsi naznačila…“

„Že když si mě Jon vzal, čekala jsem Davidovo dítě,“ dořekla místo něj unaveně. „Jo, to je pravda. Byla jsem s ním těhotná.“ Zvedla oči ke stropu a snažila se zvládnout slzy, které se jí už zase tlačily do očí. Poslední, co měla dneska ráno v úmyslu, bylo přiznat všechno Guyovi. Ve skutečnosti se bála chvíle, kdy se její společník vrátí, děsila se okamžiku, kdy se objeví ve dveřích a toužebně si přála, aby jeho dovolená ještě neskončila. V posledních týdnech se naučila radši vyhýbat lidem, aby jim zabránila klást nepříjemné otázky nebo vyjadřovat víc nebo míň kostrbatě ještě nepříjemnější soucit. Dokonce i Olivii a Ruth brysk-ně odbyla, když se s ní pokoušely sympatizovat.
Nechci ničí soucit, opakovala si. Chci zpátky manžela, chci, aby se můj život vrátil do starých kolejí a k tomu mi nijak nepomůže lítost ostatních, i kdyby mi ji projevovali od rána do večera. Překvapeně zjistila, jak moc jí vadí účast ostatních lidí, pod jejich soucitnými pohledy si připadala jako žebrák prosící o pomoc, jako vyděděnec spoléhající na charitu, který za ni musí být vděčný, i když by se bez ní radši obešel.
Jestli se nechtěla Guyovi svěřit s tím, že ji Jon opustil, pak už rozhodně neměla v úmyslu mu vyprávět o Davidově dítěti. Zlehka se zachvěla. Pořád ještě ani v nejmenším netušila, proč to vlastně udělala, snad kromě faktu, že teď, když od ní Jon odešel, už nebyl důvod, proč z toho dál dělat tajemství. Jako by všechna ta vina a stud, který cítila teď i všechny ty roky manželství… ne za to, že byla těhotná s Davidem, ale za to, že dovolila Jonovi obětovat vlastní život, aby chránil ji, její dítě a co bylo v jeho očích nejdůležitější, hlavně aby chránil Davida… jako by to všechno dneska ráno dostoupilo vrcholu a vyrazilo na světlo, jako když praskne dlouho hnisající vřed a odhalí všechnu tu jedovatou špínu uvnitř.
„Co se děje?“ zeptala se prudce, když viděla, jak se na ni Guy dívá. „Šokovala jsem tě?“

„Ne, to ne,“ odpověděl klidně. „Jenom… nikdy mě nenapadlo… nejsi ten…“

„Nejsem co? Nejsem ten typ, u kterého by sis něco takového představoval? Nebo nejsem ten typ, po kterém David obvykle jel?“ Jenny se hořce usmála. „Ne, myslím, že to opravdu nejsem, ale tím se na skutečnosti nic nemění.“ Povzdychla si. „Chodila jsem s Davidem nějakou dobu, než jsem si uvědomila, že to, co jsem považovala za lásku na celý život bylo z mé strany jenom puberťácké poblouznění a pro Davida nejspíš způsob, jak si ukrátit čas, než ho přijmou na univerzitu. Rozešli jsme se naprosto v klidu a každý se vydali svou vlastní cestou. David na vysokou školu a já myslela, že budu pokračovat alespoň na nějaké nástavbě.“ Zlehka pokrčila rameny. „Ale moje matka se už nějakou dobu necítila dobře a pak jsme zjistili, že je to hodně vážná nemoc, která rychle spěje ke konci. Bylo potřeba, abych zůstala doma, abych se postarala o ni a pomohla na farmě. S Jonem jsme byli… přátelé, nic víc… prostě přátelé. Když jsem zjistila, že jsem těhotná…“ Zarazila se a znovu si skousla ret.
„Řeklas mu to, protože je Davidův bratr…?“

„Něco takového,“ připustila. „I když to byl spíš on, kdo to řekl mě. Omdlela jsem, když byl zrovna u nás na farmě. Nikdy mě nenapadlo, že bych mohla být těhotná, ale Jonovi to došlo okamžitě. Když mi navrhnul, abychom se vzali, cítila jsem takovou úlevu, že mi někdo pomůže nést všechnu odpovědnost, všechnu tu tíhu, co jsem najednou cítila, že jsem souhlasila.“ Podívala se na Guye. „Já vím, že si teď musíš myslet, že jsem byla hrozně sobecká… že jsem Jona zneužila a… že si teď zasloužím ho ztratit, ale…“

„Ne, já si nemyslím nic takového,“ ujistil ji Guy vážně.
Kolik jí tenkrát mohlo být? pomyslel si. Sedmnáct, maximálně osmnáct. Byla to hrozně mladá a strašně vyděšená holka, které umírala maminka a neměla nikoho jiného, na koho by se mohla obrátit.
„Já vím, že mě Jon nemiloval… jak by mohl? Ale přesvědčil mě, že je to jediná správná věc, kterou můžeme udělat, že to dítě, Davidovo dítě, má právo vyrůstat mezi pokrevními příbuznými. Řekl rodičům, že otcem je on, když se mu otec naši svatbu pokusil rozmluvit. Myslím, že jeho matka možná tušila pravdu… vždycky jsem měla ten po-C1t, ale nikdy jsem nenašla odvahu se jí na to zeptat a ona sama mi taky nikdy nic neřekla. Byla na mě vždycky hrozně milá…“

Ztěžka polkla.
„Celé těhotenství jsem se cítila tak dobře, nemela jsem vůbec žádné problémy, že jsem tomu nedokázala uvěřit, když mi řekli, že…“ Zhluboka se nadechla. „Říkali, že měl moc slabé srdíčko, že…“

Nedokázala dál mluvit, když si znovu vybavila hrůzu, bolest, nedůvěru, kterou tehdy cítila, když jí doktor vysvětloval, že její dítě, její syn zemřel krátce po porodu.
„Všechno to bylo k ničemu, víš?“ pokračovala pomalu. „Všechno k ničemu. Jon si mě vůbec nemusel vzít, protože nakonec žádné dítě nebylo.“

„Jen, miláčku, prosím…“ zaprosil Guy neschopný dál snášet její trápení. Vůbec si neuvědomil, jak jí to řekl, dokud neslyšel vlastní hlas, ale zdálo se, že si Jenny ničeho nevšimla.
„Potom… když už bylo po pohřbu, jsem Jonovi nabídla, že se rozvedeme, ale on o tom nechtěl ani slyšet a já…“ zvedla hlavu a podívala se Guyovi do očí. „V té době už jsem do něj byla zamilovaná. On byl… je… má v sobě všechno, co Davidovi chybí a já ho zoufale milovala, ale on mě nikdy ne… Nikdy nic neřekl, ale já to vždycky tušila, vždycky jsem to věděla.“

Guy nevěděl, co jí má říct, nedokázal najít ani správná slova, ani způsob, jak ji utěšit.
Jenny pomalu dopila čaj a podívala se na prázdný šálek. „Měli bychom se vrátit do obchodu. Už je skoro poledne,“ poznamenala tiše.
Zvláštní, jak mám najednou lehkou hlavu, po-’ myslela si, když vstala a zamířila ke dveřím a ne*í čekala, jestli jde Guy za ní. Připadám si prázdná, skoro očištěná a zvláštně oddělená sama od sebe. Jako by to všechno cítil někdo jiný, jako bych jái najednou získala schopnost vystoupit ze svého tě-g la, ze své hlavy a pozorovat všechno nezúčastněně zpovzdálí. Jako bych se na chvíli dokázala izolovat od vlastní bolesti…

Na chvíli… Takové výstižné slovo. Jako by v životě nebylo všechno jenom na chvíli. Jako by na chvíli nebyl celý život.
ČTRNÁCTÁ KAPITOLA
David se natáhnul pro dálkový ovladač televize a pohodlně se uvelebil v křesle. Vážně bych měl víc cvičit, pomyslel si. Říkal mi to včera i ten kar-diolog, když za mnou přišel na kontrolu. Dneska se podle všeho už nehraje na to, aby pacienti po infarktu zůstávali moc dlouho v klidu a v posteli. Naopak doktoři chtějí, aby se co nejdřív zase postavili na vlastní nohy, dokonce i v případě, že jako já prodělali hodně vážnou srdeční příhodu.
Ušklíbl se. Doktor Hayes nevypadal moc nadšený, když jsem odmítl jít z nemocnice domů a chtěl radši do nějakého domu s pečovatelskou službou, než se dokonale vzpamatuju, ale nakonec se mi ho přece jenom povedlo přesvědčit.
„Hlavně nezapomeňte, že jste vyváznul z hodně vážného infarktu,“ připomínal mi. „Dalo by se tamu říkat i šťastný únik v poslední minutě.“

Šťastný únik. Kdybych aspoň věděl, že je to pravda. Kdyby to mohla být pravda. Ale spíš to: vypadá, že jsem jenom získal krátký oddechový čas, nic víc. Dřív nebo později budu muset stejně ze všeho skládat účty. Teď už Jon docela určitě objevil, co jsem udělal. Možná by bylo lepší, kdybych ten infarkt nepřežil. Zajímalo by mě, jestli už to Jon někomu řekl.
Vstal z křesla a došel k oknu. 
Kolem pečovatelského domu byla upravená zahrada s čistě umetenými cestičkami dost širokými, aby po nich projelo kolečkové křeslo.
Dneska ráno se za ním přišla podívat Tiggy, ale dělal, že spí. Nezdržela se moc dlouho, díkybohu.
Nejhorší na tom, co se stalo, je, kolik mám teď času k přemýšlení, napadlo ho snad posté. I když… aspoň jsem se konečně rozhodnul. Bez ohledu na to, jak ten finanční zmatek, do kterého jsem se zapletl, nakonec dopadne, bez ohledu na to, co se mnou bude, už vím, že rozhodně nechci zůstat ženatý s Tiggy. 
Už nemůžu. Copak si nikdo z nich neuvědomil, jak těžké je to břemeno, co na mě všichni společně navalili? Nedošlo jim, jak mě dusí, když se snaží od začátku do konce kontrolovat a ovládat a směřovat můj život? Táta, Jon, Tiggy, ti všichni s jejich požadavky a očekáváním.
Ben mě naplnil tak nesnesitelnou směsí zášti a viny, srazil mě k zemi vytrvalým a zaplavujícím tlakem lásky, svým odhodláním, že jeho David… že já budu vším, čím on nemohl být. 
Bože, dělá se mi špatně, když si uvědomím, jak jsem byl obětován na rodinný oltář, jak byl celý můj život připravený, předurčený a nalinkovaný od chvíle, kdy jsem se narodil. Neměl jsem na vybranou. Žádná možnost volby, každá podrobnost přesně stanovená a všechny slabosti předem odpuštěné, pokud se tedy budu jako hodný syn neochvějně držet cesty, kterou pro mě otec vybral… kterou by si přál, aby mohl absolvovat jeho mrtvý bratr.
Ale já se nikdy nikoho neprosil, abych mohl kráčet v botách jednoho mrtvého muže. Já nejsem otcovo mrtvé dvojče! Kdybych měl na vybranou, o Poslední, co bych si zvolil, by byla práva.
David si povzdychl.
Hluboko uvnitř v duši, pokud vůbec taková věc existuje, měl zoufalou touhu po výzvách a změnách, po nekonečných horizontech, vzrušení a možná i nebezpečí. Když byl po infarktu pod vlivem sedativ, vynořily se tyhle sny na povrch a on v duchu sjížděl divoké řeky uprostřed neproniknutelné džungle, nechal se smýkat pěnícími peřejemi i velkými dunícími vodopády, aby z nich vyvázl téměř na pokraji smrti…

Věděl, že nemůže žít dál stejným životem jako doteď. Je na čase, říkal si v duchu, abych se zachoval jako za starých časů, kdy byla každá černá ovce rodiny vyhnána pryč, daleko od ostatních, na nějaké nebezpečné a hlavně hodně vzdálené pobřeží. 
Až na to, že já se vyženu sám.
Daleko od otce, daleko od Jona s jeho klidným, vnímavým pohledem a se vší loajalitou. Vždycky jsem cítil, že to měl být Jon, ten rodinou vyvolený, který splní všechny sny. Jon, který jako kluk na sebe vzal všechny moje průšvihy. Jon, kterého jsem občas skoro nenáviděl za všechnu tu velkomyslnost, kterou vůči mně odmalička projevoval a kterému jsem skoro záviděl, že není tatínkovým oblíbencem. Taky Jon byl jedním ze závaží, která jsem celý život táhl za sebou, protože mi pořád připomínal všechny moje slabosti a chyby, ukazoval mi, jaký nikdy nemám šanci být.
A samozřejmě taky co nejdál od Tiggy… mojí ženy. To ona byla největší závaží, které jsem musel nést. Ne, není šance, že bych s ní ještě mohl žít. Už se nemůžu, nedokážu vrátit ke svému starému životu. Ani náhodou.
„Účetní Jemimy Hardingové se pořád ještě neozvali?“ zeptala se Olivia Jona znepokojeně několik týdnů poté, co objevila otcovu zpronevěru.
Zavrtěl hlavou. „Ještě ne. Tu původní schůzku nakonec zrušili, protože účetní, který má na starosti Jemiminy záležitosti, odjel na dovolenou. Včera jsem volal do Cedars, toho domu s pečovatelskou službou, kde se o ni starají. Nevypadá to s ní vůbec dobře,“ dodal pochmurně.
„Co se stane jestli… až umře?“ zeptala se Olivia ustaraně. Ale sama znala odpověď. „Řekl… řekl ti táta něco o tom…? Mluvil jsi s ním…?“

Jon znovu zavrtěl hlavou.
Pro Olivii bylo naprosto nepochopitelné, že otec dokázal tak snadno pustit z hlavy, co udělal. Musí přece vědět, že jeho zpronevěru, jeho krádež, opravila se v duchu, už přinejmenším strejda Jon musel objevit. Dívala se na něj, jak prochází došlou poštu. Když se poprvé dozvěděla, že se s Jenny rozhodli žít každý zvlášť, ohromilo ji to. Vždycky spolu vypadali tak šťastní… ale s nepříjemným pocitem v žaludku si uvědomovala, jak moc její matka začala být na Jonovi závislá, jak moc na něm visí od tátova infarktu a jenom doufala, že…

Pokud věděla, zatím se neopakovalo žádná noční můra v podobě matčina přejídání a Olivia se trochu uklidnila. Pomalu se začala utvrzovat v naději, že to byl jenom ojedinělý úlet vyvolaný bůhvicím a všechny její obavy o matku byly neopodstatněné. Zlehka si vydechla. Kdybych měla aspoň o tuhle starost míň, pomyslela si.
Na dnešní dopoledne měla domluvenou schůz-u se starou dámou, která si přála napsat posled-ni vuli. Žila několik mil za městem a kvůli jejímu pokročilému revmatismu se rozhodla za ní raději zajet. Jon se měl odpoledne objevit před soudem v Chesteru s jedním ze svých klientů a Olivii se znovu sevřel žaludek, když si vzpomněla, že jí matka večer oznámila, že se sveze s Jonem do Chesteru, aby si něco nakoupila.
Saul se vrátil domů, ale pořád zůstávali v kontaktu, volal jí skoro každý den. Povídat si s ním bylo příjemné a Olivia se hodně bavila, kdykoli jí líčil s neopakovatelným suchým humorem každodenní starosti a problémy, které ho potkávají, když se snaží najít dětem chůvu.
„Nepředpokládám, že by se ti mě zželelo natolik, že bys chtěla změnit zaměstnání a nastoupit k nám jako slečna na hlídání,“ poznamenal jednou pobaveně.
„Na to zapomeň,“ opáčila ve stejném tónu.
„Aha, chápu, takže k tobě se taky donesly všechny ty zkazky. Tak to nemám šanci.“

„Jaké zkazky?“ zeptala se zvědavě.
„Ale no tak, přece víš, co myslím, všechny ty povídačky o tom, jak se osamělý otec vždycky zamiluje do chůvy svých dětí,“ protáhl kazatelsky a pak se rozesmál.
Musím si dávat pozor, pomyslela si Olivia, když zavěsila. Bylo by strašně snadné oživit své pubertální sny o Saulovi a nechat ho, aby vyplnil prázdné místo v mém životě. Ale rozhodně by to nebylo správně. Aspoň ne takhle rychle…

O Casparovi neměla žádné zprávy a už ani nečekala, že by se ozval, i když se jí pořád ještě rychleji rozbušilo srdce, kdykoli doma zazvonil telefon a pořád ještě netrpělivě čekala, kdy dorazí další pošta. Ale stejně by to nemělo žádný smysl, i kdyby se mi teď ozval, říkala si v duchu. Stejně bych teď neměla šanci dostat ve Spojených státech povolení k pobytu, k práci a koneckonců nejspíš ani vízum ke vstupu do země, když z mého otce už brzy bude odsouzený zločinec.
Ve světě, na který byla zvyklá a kde se dalo tolik věcí změnit lidským zásahem, schopnostmi, odhodláním, v tom světě, ve kterém žila, ji zasáhlo jako rána kladivem zjištění, jak nečekaně a ničivě může zaúřadovat osud. Připadalo jí to jako největší ironie jejího života, jenom ještě nedokázala zjistit, jestli nad ní má plakat nebo se hořce smát.„Takže vy jste Jonova dcera…?“

„Ne, Davidova,“ vysvětlovala Olivia trpělivě staré dámě, kterou přijela navštívit. Neteř Margaret, která se o ni starala a jezdila jí pravidelně každý den pomáhat, poslala za zbytečnými pochůzkami, jakmile se Olivia objevila.
„Myslí si, že nevím, že chce všechno, co má, odkázat radši mé sestře než mně,“ poznamenala polohlasem Margaret, když uváděla Olivii dovnitř. •Je prostě taková. Já se o ni starám, ale moje sestra je lepší. Ale s tím se asi nedá nic dělat, všichni staří lidé začnou být takoví… a možná se to nevyhne ani nám, až zestárneme. Jí bude jednaosmde-sát, je to skoro zázrak, že se tak drží.“

Jedenaosmdesát, myslela si Olivia, když se dívala na drobnou, vrásčitou postavičku sedící v křesle proti ní.
„Davidova…?“ Stará dáma přimhouřila oči. „Aha, už si vzpomínám… ta, co přijela domů s nějakým mladým Američanem, je to tak? Aspoň tak mi to říkala naše Margaret. Co se s ním stalo?“

„Vrátil se zpátky do Ameriky,“ odpověděla Olivia upjatě. „Takže k té vaší poslední vůli…“

„Zmizel zpátky, co? No, není první ani poslední, co tohle vaší rodině udělal. Měla byste se na to zeptat svojí tety Ruth. To byl tenkrát pěknej poprask kolem toho jejího Arnika, její táta sliboval, že ho zabije a matka ji posílala pryč k příbuzným do Yorkshiru, aby ji radši uklidila z cesty.“

Olivia se zamračila. Caspar něco říkal o tom, ži se teta zapletla s nějakým Američanem, ale ve všem tom zmatku kolem otce, jeho infarktu a pak kolem té zpronevěry mi to úplně vypadlo z hlavy.
„Nic vám o tom neřekla, že jo?“ zeptala se sta rá paní a v očích jí pobaveně blýskalo. „Jo, vsadúr se, že o tom nevypráví. On nikdy neměl rád Amí ky, myslím její otec a nepřeju vám zažít takový pozdvižení, jaký u nich doma tenkrát vypuklo, kdy starej Joshua zjistil, co se děje. Moje dcera Liza u nich tehda pracovala a přišla domů a všecko mif to pověděla.“ Zakuckala se smíchy.
„Teda ne že by váš dědeček prosadil svou. Rut v sobě tehda měla víc temperamentu, než by do n člověk řekl. Ale zlomili ji, když jí řekli, že je žena tej, teda myslím jako ten její Amík. Chudák hole to zlomilo srdce. Pak už odjela do Yorkshiru sama aby se z toho vzpamatovala. Ale to už je dávno. Tak, teď rychle, než se naše Margaret vrátí… k té závěti…“

„Co kdyby ses nade mnou dneska večer smilovala a šla se mnou na večeři?“

„Saule… to je trochu mimo moje možnosti,“ za-| protestovala Olivia, když zvedla telefon a v něm, se bez pozdravu a okolků ozvala Saulova nabídka. „Jak s tebou můžu jít na večeři, když ty jsi…“

„Právě že nejsem,“ přerušil ji jemně. „Jsem pří-; mo tady v Haslewichi, teda skoro…“

Cítila, jak ji jeho hlas konejší a odplavuje všechen smutek a samotu. „Co… co tady děláš?“ zeptala se zaskočeně, „Já myslela…“

„Pracovně. Na dnešní dopoledne jsem měl schůzku v Chesteru a zůstávám na noc v Grosve-noru. Takže bych pro tebe mohl zajet a vyzvednout tě a unést tě sem…“

„Ne… ne, já za tebou přijedu do Chesteru,“ přerušila ho rychle. Udělá mi to jenom dobře, když odsud na chvíli vypadnu, pomyslela si. Strávila jsem příliš mnoho nocí starostmi a přemýšlením o problémech, o kterých stejně vím, že nemají žádné řešení.
„Hodná holka,“ poznamenal Saul potěšené. „Jak brzo sem můžeš dorazit?“

Grosvenor byl přímo v centru Chesteru. Portýr ji uvítal s nacvičeným úsměvem a krátkým oceňujícím, ovšem neprofesionálním pohledem ji přejel od hlavy k patě, zatímco ji uváděl do haly, kde už na ni čekal Saul.
Vypadal nebezpečně přitažlivě ve svém tmavém, elegantně střiženém obleku.
„Páni, vypadáš k nakousnutí,“ usmál se a naklonil se k ní, aby ji políbil. V tom polibku ovšem nebylo nic z jejich příbuzenského vztahu. Olivia se opatrně odtáhla. „Vlastně vypadáš ještě mnohem líp,“ poznamenal pobaveně a znovu sklonil hlavu. „Tak skvěle, že bych nejradši…“

„Saule,“ varovala ho Olivia káravě.
„No dobře,“ rozesmál se, „ale nemůžeš se na me zlobit, že to zkouším. Líbí se mi tvoje šaty. Mimochodem, černá ti sluší. Máš nějaké zprávy °d Caspara?“

Zavrtěla hlavou.
„A co ty? Ozvala se Hillary…?“

„Jenom prostřednictvím právníků,“ odpověděl suše. „Vypadá to, že je hodně dychtivá, abychom už byli rozvedení. Zajímalo by mě proč, i když… možná už uhnala nějakou další oběť.“

Olivia cítila, jak se jí bolestivě rozbušilo srdce. Ví Saul o Hillary a Casparovi?
„Saule…“ začala, ale než mu mohla něco říct, naklonil se k ní. „Máš rozmazanou rtěnku,“ zašeptal jí do ucha.
„A kdo za to asi může?“ ozvala se Olivia pobouřeně. „Teď budu muset najít nějaké zrcadlo a aspoň si ji otřít.“

„Měl bych mnohem lepší nápad…“ palcem jí jemně pohladil dolní ret a podíval se jí do očí. To, co si v nich přečetla, se nedalo nepochopit, díval se na ni pohledem plným touhy. Olivia se zhluboka nadechla a ustoupila o krok.
Měla pocit, jako by vypila skleničku šampaňského přes míru a navíc ještě moc rychle. Hlavu měla lehkou a trochu se jí točila.
Pokušení hodit za hlavu všechny starosti a aspoň jednou se zachovat nelogicky a nezodpovědně, zkusit, jaké by bylo nechat se sevřít v Saulově náručí… to pokušení jí probíhalo celým tělem jako elektrický proud.
Buď opatrná, snažila se varovat sama sebe. Saul patří do rodiny, je to příbuzný… kamarád… a ne potenciální milenec. Přijela jsem do Chesteru, abych s ním zašla na večeři a abychom si v klidu popovídali. To je všechno, připomínala si odhodlaně. Všechno a nic víc. „Sotva ses toho jídla dotkla. Nechceš si objednat něco jiného?“

Jenny zavrtěla hlavou a omluvně se podívala na číšníka, který přišel pro jejich talíře. Její byl skutečně skoro plný, zatímco Guyův prázdný.
„Prostě jenom skoro vůbec nemám hlad,“ přiznala a dodala nepřesvědčivě: „Najedla jsem se s dětmi, než jsem sem šla.“

A hlavně pořád moc nevím, co tady vlastně dělám, pomyslela si. Proč sedím s Guyem v Knuts-fordském bistru, když bych měla být doma a žehlit a s Guyem se stejně vidíme každý den v obchodě a vůbec. Jenže když mi zavolal a zeptal se, jestli bych s ním nešla na večeři, tak něco ve mně bůhvíproč souhlasilo ještě dřív, než jsem si to mohla rozmyslet.
Žádné bůhvíproč… já taky vím proč a jenom se snažím zahnat pravdu do nejvzdálenějšího kouta, abych ji tam neviděla. Byla to Olivia, kdo mi bez jakýchkoli postranních úmyslů řekl, že Jon bere Tiggy do Chesteru na nějaké nákupy. V očích ji zaštípaly horké slzy. Za všechny ty roky, co byla za Jonathona vdaná, cítila mnohokrát bolest při pomyšlení, že jí nikdy nevrátí všechnu tu lásku, starost a péči, kterou mu věnovala… ale ještě nikdy se necítila takhle příšerně. Ještě nikdy neměla celé tělo a mysl jako ve svěráku, v agónii vnitřní bolesti nejen z vědomí, že ji Jon opustil, ale taky palčivou žárlivostí na Tiggy.
Díky tomu, že znala Jona tak dobře, věděla, jak bolestné pro něj musí být zamilovat se do manželky svého bratra. I tohle je možná důvod, proč tak vehementně popírá, že jeho odchod ode mě má s Tiggy cokoli společného, říkala si, ale já to vím, znam ho moc dobře, abych nepoznala, že lže nejen mně, ale možná i sám sobě. A pak tady jsou ty postranní, soucitné pohledy lidí , které potkávám na ulici, i když ty se dají ignorovat. Mnohem horší je chování žen, které bych ještě donedávna, kdyby se mě na ně někdo zeptal, bez váhání a s důvěrou označila za kamarádky a které se mi poslední dobou očividně vyhýbají. Jako by to, že mě opustil manžel, byla nějaká ošklivá nakažlivá choroba, kterou by ode mě mohly chytit.
„Prostě potřebuju nějaký čas sám pro sebe… prostor k přemýšlení,“ řekl mi Jon vztekle, když jsem se ho snažila přesvědčit, aby zůstal. Ale ce-í lou pravdu mi neřekl a já jsem dokonce ani před Ruth nebyla schopná přiznat, jak zoufale se cítím, jakou bezmoc a pocit selhání, jak si pořád dokola říkám, že jsem přece věděla, musela vědět, že to takhle nějak skončí, že si jednoho dne Jon uvědomí, co všechno mu v životě uteklo, čeho všeho se kvůli mně vzdal. Ne… ne kvůli mně, opravila se v duchu unaveně. Kvůli Davidovi. Protože on si mě nevzal proto, že by mu mě bylo líto, ale aby pomohl Davidovi. Kvůli němu a taky kvůli dítěti, které jsem v sobě nosila. Kvůli Davidovu dítěti.
Jon se díval nevidoucíma očima velkým oknem domku, který si pronajal, do temné zahrady za ním. Dům byl klidný, tak klidný, až ho to ticho skoro dusilo. Nikdy si neuvědomoval, jak hrozně je zvyklý na všechen ten shon a hemžení, na hluk a povyk, který dokázaly děti nadělat.
Zvláštní, pomyslel si, jak mi najednou chybí věci, které jsem předtím skoro ani nevnímal a kdyby se mě na ně někdo zeptal, docela určitě bych nečekal, že by mi právě tohle mělo chybět. A přitom teď zoufale toužím slyšet dupání po schodech nahoru a dolů, třískání dveřmi, pokřikování dětí přes stěny, protože nikdy nemají dost energie, aby vstaly, popošly pár kroků a zeptaly se tiše, ale jakmile jde o to pustit si muziku na plné pecky a trsat při ní… nebo už se neříká trsat? Posmutněle se usmál. A uprostřed vší té hlučné kakofonie zvuků a pazvuků Jenny, vždycky klidná, vždycky schopná utišit i nejhorší hádku a ani při tom nezvýšit hlas. Jenny…

Zavřel oči a opřel si čelo o chladivou okenní tabulku. Pořád ještě viděl ten výraz šoku a zmatku v jejích očích, když jí řekl, že chce odejít, pořád ještě slyšel bolest v jejím hlase.
Snažila se být statečná, dokonce se mě ptala, kde budu bydlet… ale i když jsem věděl, cítil, jak strašně jí ubližuju, vnímal jsem jenom to, co jsem považoval za svoje právo, myslel jsem jenom sám na sebe, na svoje potřeby tak dlouho zatlačované stranou.
Jenny…

Pořád ještě vidím, jak se tenkrát zatvářila, když jsem se jí zeptal, jestli nemůže být těhotná s Davidem. Ten strach, který se jí mihl v očích a který se snažila tak statečně zakrýt, odhodlání vzít všechnu zodpovědnost za to, co se stalo, jenom na sebe a okamžité rozhodnutí, že ať se stane cokoli, nesmí to ublížit dítěti.
Zatřásl hlavou, aby zahnal vzpomínky, ale na jejich místo se okamžitě natlačily další. Třeba na Louise, kterou dneska večer viděl v Halsewichi a která radši přešla na druhou stranu ulice, aby se s ním nemusela potkat. To bylo potom, co se vrátil z Chesteru. Chester. Jon se při vzpomínce na to, co se tam stalo, celý schoulil do sebe. Byl to jeho nápad zajít s Tiggy na oběd v Grosvenorském bistru a teď se styděl, když si vybavil, jak si užíval závistivé pohledy ostatních mužů, když ho Tiggy vzala za ruku a otevřeně s ním flirtovala. S ní si připadal jako docela jiný člověk, jako člověk, kterým chtěl vždycky být, ale kterým mu nikdy nedovolili se stát. Ne ten starý dobrák Jon, klidný a usedlý, ovladatelný, spolehlivý, rezervovaný Jon, ale ten Jon, který se bude naprosto přirozeně ukazovat s ženami, jaké mu budou ostatní muži závidět, chodit na oběd na místa, jako je Grosvenorské bistro a ne hltat narychlo obložený chlebíček u stolu v kanceláři uprostřed rozdělané práce.
Tiggy moc nejedla, tvrdila, že nemá velký hlad, ale vypila několik skleniček vína. To byl asi hlavní důvod, proč se k němu pak naklonila a šeptem mu navrhla, jestli by s ní nechtěl strávit zbytek odpoledne. Její nákupy můžou počkat a u soudu se taky nezblázní, když nepřijde…

Jonovi nejdřív ani nedošlo, co tím doopravdy myslí, což celou tu frašku ještě zhoršilo. Až když se Tiggy pobaveně zasmála a dodala, že by ani nemuseli v hotelu lhát a vymýšlet si jiné jméno, když už tak jako tak jsou pan a paní Crightonovi, došlo mu, co mu vlastně navrhuje.
Zakryl si oči rukama, ale i tak tu scénu jak ze špatného filmu znovu viděl.
Co jsem udělal, po všech těch týdnech, kdy jsem se choval jako zamilovanej puberťák, po všech těch týdnech, kdy jsem před Jenny a kýmkoli jiným paličatě zapíral, že by moje rozhodnutí mohlo mít cokoli společného s Tiggy a přitom jsem po ní celou tu dobu neskutečně toužil? Vrhnul jsem se po šanci, kterou mi tak otevřeně nabízela, chtěl jsem konečně uspokojit tu touhu, kterou jsem k ní celou tu dobu cítil? Ne, ani náhodou.
Zdušené zasténal. Dokonce ani teď nedokázal uvěřit, jak se zachoval. Jak pitomě, zbaběle, ustrašeně zareagoval a jak ponižující to Tiggy muselo připadat.
Jeho tělo, namísto toho, aby se v něm rozhořela touha, zaplavil zhrožený strach a ta nejdůležitější část, která by měla při podobné nabídce praskat nedočkavostí, schlípla jako leklá ryba. Mozek, místo aby ho povzbudil chopit se tak skvělé příležitosti, jakou mu Tiggy nabízí, zavelel jazyku začít blábolit nesmysly o tom, jak není možné, aby tohle udělali, chrlit omluvu za omluvou, zatímco Tiggy tam jenom beze slova stála a nevěřícně se na něj dívala.
Ale zdaleka nejhorší ránu mu zasadily jeho city. Jon otevřel oči a popošel od okna. To byla nejhorší rána, jakou to odpoledne zažil, protože namísto toho, aby cítil příjemnou vlnu toužebného očekávání, jakou by v podobné situaci rozhodně měl cítit, zaplavila ho nezvladatelná dávka šokované nechuti spolu s vědomím, že poslední věc, kterou by si přál, je vzít Tiggy do postele. A stejně silně cítil, že jediné tělo, které chce svírat v náručí, patří jeho ženě.
Těch několik vteřin prozření ho natolik pohltilo, že si vůbec neuvědomil, jak se asi Tiggy musí cítit.
Nemůžu se jí divit, že pak ztropila hysterickou scénu, jakou jsem v životě nezažil a že se pak se mnou nechtěla vrátit do Haslewiche, pomyslel si a zamrkal, když si vzpomněl na některé věci, které na něj vztekle ječela hlasem přeskakujícím hysterií. A znovu zamrkal, když se snažil pochopit, jak mohl po téhle ženě kdy toužit, čím a jak ho mohla tak strašně přitahovat.
Co jsem to proboha udělal a proč? ptal se v du chu. Teď je mi všechno tak jasné… Všechny ty roky jsem žárlil na Davida, tajně jsem mu měl za zlé, že kvůli němu musím hrát druhé housle. Byl jsem blázen, naprostý a úplný blázen a teď byc“ dal cokoli… cokoli, kdybych mohl jednoduše vyj mazat těch pár posledních týdnů, nasednout do auta a jet domů… domů k Jenny a k dětem, k našim dětem…

Domů… k Jenny.
Podíval se na telefon a zamračil se, když nečekaně zazvonil.
„Strejdo Jone?“

„Ahoj Jacku, co se děje?“

„To maminka… nemohl bys přijet? Ona… není v pořádku.“

„Jacku, co se stalo, co je mamince?“ zeptal se naléhavě a srdce se mu sevřelo neblahou předtuchou, ale synovec už zavěsil. Rychle sebral ze stolu klíčky od auta a zamířil ke dveřím.
Guy se právě chystal zeptat se Jenny, jestli si nedá skleničku něčeho k pití, když vstala a odstrčila židli. „Guyi…“ začala omluvně, „je mi to hrozně líto, ale… já… musím domů.“

V první chvíli ho napadlo, že se jí snad udělalo špatně, a tak rychle zavolal číšníka, zaplatil a vyšel s ní ven. Jenny čekala u auta, ale nepodívala se; na něj. Cítila se strašně provinile, ale věděla, že by se cítila ještě mnohem hůř, kdyby teď zůstala.
„Jenny, co se děje? Jsi v pořádku?“ ptal se Guy, znepokojeně, zatímco odemykal auto.
„Jsem v pořádku, vážně,“ dopověděla roztřesené. „Jenom… jenom… tohle prostě není správné, já… to není nic pro mě. Je mi to opravdu líto, Guyi,“ pokračovala omluvně, ale už jistěji. „Já vím, že jsi ke mně jenom chtěl být milý a pomoct mi, ale…“

Jak mu mám vysvětlit, že bez ohledu na to, jak cizí mi připadá samota a jak strašně se cítím, když ode mě Jon odešel, bez ohledu na to všechno prostě vím, že sebehorší samota je pro mě jediná možnost, než kdybych se pokoušela vyplnit prázdné místo jiným mužem… i kdyby byl tak hrozně milý a starostlivý jako Guy…?
„Já… vím, že to zní banálně, ale nejspíš jsem žena jenom pro jednoho muže,“ dodala a pokusila se usmát. „Je mi to opravdu líto,“ zopakovala, a pak už se jenom dívala z postranního okýnka.
Guy se v duchu hořce usmál. Zdaleka ti to nemůže být tak líto, jako mně, pomyslel si. Takhle jsem si konec dnešního večera nepředstavoval. To rozhodně ne.
Saul s Olivií dojedli večeři. Restaurace už byla skoro prázdná, zůstali v ní jen oni dva a postarší pár pomaličku dopíjející skleničku nějakého likéru, jako by se jim ještě vůbec nechtělo odejít a ukončit tak příjemný večer.
„Ne, to ti teda nevěřím,“ rozesmála se Olivia a zavrtěla hlavou, když Saul dovyprávěl komplikovanou a řádně bláznivou historku o jednom ze zahraničních klientů.
„Přísahám, že je to do puntíku pravda,“ zaprotestoval Saul se smíchem. „Páni, skoro jsem zapomněl. Mám nahoře pár fotek, které jsem slíbil dát udělat. Udělal jsem je před tou nešťastnou oslavou,víš. Děti a tu její úžasnou květinovou výzdobu.
Myslíš, že by sis je mohla vzít a až se s Ruth uvidí tak jí je předat?“

„Ze se vůbec ptáš,“ usmála se Olivia. „Ale myslím, že číšníci už čekají jenom na nás, kdy odejdeme, Saule. Nikdo jiný tu není.“

„Cože…?“ Saul se rozhlídnul kolem a nevěřícně zavrtěl hlavou. „Vůbec jsem si neuvědomil, že už je tak pozdě,“ přiznal, když oba vstali. Vyšli z restaurace a Saul nasměroval Olivii k řadě hote lových výtahů.
„Nevím, čím to je, ale nikdy si v těchhle věcech nepřipadám moc příjemně,“ poznamenala Olivia, když se dveře výtahu tiše zavřeli a začali stoupat.
„Hmm, vím, co tím myslíš,“ souhlasil Saul. „Tedy ne že by mi nějak zvlášť vadilo, kdybychom tu spolu uvízli,“ dodal pobaveně. Se smíchem vyšl v Saulově patře.
„Tady,“ poznamenal a vytáhnul z kapsy klíč. Odemknul, otevřel a nechal Olivii vejít první. Pokoj byl slušně velký a příjemně zařízený, ovšem v Grosvenoru se těžko dalo čekat něco jiného.! Velká postel už byla lákavě rozesílaná. Když se na ni podívala, potlačila Olivia zívnutí.
„Unavená?“ zeptal se Saul účastně. „Pár posledních týdnů to pro tebe nebylo jednoduché, j viď?“

Jeho soucitný, chápavý tón píchnul Olivii u srdce. Proč se nemohl Caspar chovat takhle? pomyslela si. Proč musel být tak chladný, tak od-tažitý, tak…

„Livvy…?“ přerušil její myšlenky Saul.
Zavrtěla hlavou, aby zahnala vzpomínky. „Už je pozdě,“ řekla rychle. „Měla bych radši jít. Takže… dáš mi ty fotografie, prosím?“

„Fotografie? Aha, jasně, počkej, kam jsem je jenom dal?“ mumlal si Saul, zatímco začal otvírat zásuvky. Hned jak vešli dovnitř, sundal si sako a odhodil ho na jedno z křesel a Olivia si najednou se svíravým pocitem v žaludku uvědomila, jak vypracovanou postavu Saul má… jak se mu rýsují svaly pod tenkou bavlněnou košilí…

„K čertu, kam jsem je jenom mohl dát?“ zaklel Saul tiše a zaklapnul poslední zásuvku. „Aha, už vím,“ zvolal triumfálně a rychle se otočil na patě.
Olivia zapomněla, že stojí kousek od postele. Ustoupila o krok, aby mu uhnula z cesty, ale zachytila podpatkem o okraj koberce a začala padat.
„Hej, drž balanc,“ křiknul Saul pobaveně a natáhnul ruku, aby ji zachytil. Přitáhnul ji k sobě, ale ve chvíli, kdy ji sevřel v náručí, se jeho výraz změnil. Pobavený pohled zmizel a v očích se objevila touha. Olivia cítila, jak se jí roztřásla kolena a jak jí tělem stoupá nezadržitelná vlna vzrušení.
„Saule…“ vydechla roztřeseně. Cítila, jak jí buší srdce a nohy ji odmítaly nést, když viděla, jak Saul sklouzl pohledem na její rty.
„Saule, prosím ne…“ zaprotestovala ochraptěle.
„Nebraň se tomu, Livvy,“ ozval se něžně. „Chceme to oba, to přece víš… a oba to potřebujeme.“

„Ne,“ bránila se. „Myslíš si to jenom proto, že… jenom kvůli tomu, co se stalo a… a taky proto, že jsem teď tady s tebou.“

Pořád ji svíral v náručí. Přitisknul ji k sobě blíž a Olivia už neměla sílu mu vzdorovat. Jemně jí zvedl bradu, aby se mu podívala do očí. „Víš, Liv ‚začal, ale pak se zarazil. Přitáhl ji k sobě ještě: blíž a sevřel jí tvář v dlaních. „Tohle jsem měl udělat už tenkrát,“ zamumlal a vklouzl jí prsty do pasu.. Jeho dech ji šimral na rtech a na tvářích.
„Měl jsem to udělat tu noc, kdy jsem tě viděl nahou na tom kameni v řece… tenkrát bys mi neřekla ne, že je to tak Livvy?“

„Prosím, ne,“ zaprotestovala znovu, ale už bylo pozdě. Jeho rty už se dotkly jejích a její tělo začalo odpovídat.
Kdybych tušila, kdybych tušila, jak strašně mi chyběla takováhle blízkost, pocit, že k někomu patřím, jak strašně jsem potřebovala se k někomu přitisknout a na všechno zapomenout… to musí být správně, ten pocit nelže, není nic špatného na tom nechat se objímat, hladit, líbat, nechat někoho, aby po mě toužil…

Zavřela oči a pevně se k němu přitiskla. Netrpělivým rukama mu začala rozepínat košili a pak vklouzla pod ní. Pod špičkami prstů cítila horké, pevné tělo. Saul zasténal, když sklouzla dlaněmi níž, pod bříšky prstů ji zašimraly hedvábně jemné chloupky…

Zarazila se.
Na okraj vědomí jí pronikl podivný pocit. Něco nebylo v pořádku… ale co? Jeho ruce se jí dotýkaly, tiskly ji pevně k sobě, ale zároveň skoro váhavě, jako by se Saul snažil ovládat, jako by si nebyl jistý, jestli jsou jeho dotyky vítané.
Olivia se pousmála. Zlehka se posunula, aby jeho dlaň sklouzla k jejímu ňadru a pootevřela rty, jako by ho zvala dovnitř. Okamžitě cítila,– že její pozvání pochopil. Jeho dlaně se zlehka sevřely kolem jejích ňader a palce našly postavené bradavky. Sklouznul rty kolem její brady, začal ji něžně líbat na krk a jazykem obkroužil jamku pod hrd-ř lem. Jeho dotyky o nic nežádaly, nenaléhaly, víc dávaly, než očekávaly.
„Livvy,“ vydechl, když sklouznul rty k jejímu ňadru, „kdybys tušila, jak strašně jsem tohle chtěl… jak strašně jsem chtěl tebe.“

Znovu vzal do dlaní její ňadra a Olivia se zachvěla. „Olivie…“

Zadívala se na něj a viděla, jak mu potemněly oči, jeho obvyklý napůl cynický výraz zmizel a tváře hořely vzrušením. Sklonil se mezi její ňadra a začal líbat hebkou drážku mezi nimi. Celou tu dobu, co ji líbal, hladil, ochutnával, na ni mluvil hlasem ztěžklým vášní, která skoro viditelně pulsovala celým jeho tělem. Nebylo možné zůstat imunní k takové touze… zůstat imunní vůči němu. Cítila, jak v ní stoupá vzrušení víc a víc, jak jí stojí bradavky a lákají ho k dalším dotykům rtů, jazyka, úst, jak celé její tělo odpovídá na každé další pohlazení.
Saul si stáhnul košili a rukou, kterou ji neobjí-mal, bojoval s opaskem.
„Pomoz mi,“ zaprosil ochraptěle. „Svlékni mě, Olivie…“

S hlavou točící se jako by byla opilá, ho Olivia nechala, aby vzal její ruku a položil ji na opasek. Prsty se jí třásly, když zadržel dech, aby mu ho mohla rozepnout. Břicho měl pevné a ploché a Olivia slyšela, jak sykavě nabral dech, když jí ruce sklouzly kolem pupíku dolů na příjemně zarostlé místečko. Hodila za hlavu všechny starosti, nechala se unášet příjemným proudem touhy a vychutnávala si tu chvíli, kdy všechen strach a samotu vystřídala blízkost a teplo Saulovy náruče.
Hluboko uvnitř ale slyšela slabý hlásek, který se nedařilo umlčet.
Něco není v pořádku, pomyslela si zamženě. Jisté, tělo, všechny smysly reagují na Saulovu přítomnost, vítají jeho něžné láskyplné dotyky. Část mě si užívá horko a touhu sálající z jeho očí, když se dívá na moje napůl nahé tělo, stejně jako si já užívám pohled na něj… ale něco není v pořádku. Něco tu chybí a čím víc se to snažím potlačit, tím víc to cítím. „Caspare.“

Olivia si neuvědomila, že to jméno vyslovila nahlas, dokud neucítila, jak ji od sebe Saul něžně, ale pevně odtáhnul. Pohled v jeho očích už nebyl vášnivý ani roztoužený, ale smutný a vědoucí.
„Já… je mi to líto,“ zakoktala Olivia. „Je jsem nechtěla… nemyslela jsem…“

„To je v pořádku, Livvy,“ uklidňoval ji Saul, „já to chápu.“ Krátce se podíval na její nahá ňadra, pak ji pustil a s nesmírnou péčí jí jemně přitáhl šaty zpátky na místo. Zadíval se jí do očí a usmál se. „Je to v pořádku,“ zopakoval důrazně, „a já to opravdu chápu.“

„Já nechtěla… jenom…“

„Já vím, já vím,“ uklidňoval ji. „Ale stejně mi to nezabrání, abych si přál…“

Zlehka se dotkl její tváře špičkami prstů a pak se natáhnul pro svoje oblečení.
„Neměla jsem…“ začala Olivia, která se cítila s každým okamžikem víc provinile. Saul ke mně byl tak milý, tak starostlivý. Kdybych měla rozum, zapomněla bych na Caspara hned teď tady na místě a…

Ale věděla, že to nedokáže. Věděla to, protože v hloubi duše cítila, že právě teď netouží po nikom víc, než po Casparovi.
„Ne, já jsem neměl,“ opravil ji Saul rozhodně a vzal ji za ruku. „Víš co? Budeme si říkat, že to, co se tady stalo…“ obkroužil pohledem hotelový pokoj, „bylo prostě důsledkem trošku moc dobrého vína a trošku moc velkého přání, co bylo otcem myšlenky. Alespoň tedy z mojí strany určitě,“ dodal s pousmáním.
A pak se k ní sklonil a věnoval jí odhodlaně bra-tranecké líbnutí na tvář.
„A teď,“ dodal ochraptěle, „můžeš mi říct, kam jsem vlastně strčil ty zatracené fotografie?“

„Ach Maxi…“

Max se netrpělivě ušklíbnul, když slyšel, jak Madeleinin hlas přetéká city a ucítil na kůži slzy. Jestli existovala nějaká věc, kterou naprosto nesnášel, tak to byly holky, co po orgasmu brečely.
Mohl jsem vědět předem, že Madeleine bude přesně tenhle typ, pomyslel si rozmrzele, stejně jako jsem věděl, že bude nemotorná a nezkušená… což je tedy klika, protože jenom nezkušená holka mohla nepoznat, jak předstíraná moje „touha“ po ní ve skutečnosti byla. S tou její spolubydlící… Claudine… by to bylo o něčem úplně jiném… Ta by věděla, co a jak a rozhodně by pak nebrečela.
Popuzeně tu myšlenku zahnal pryč. Stejně mě nikdy nepřitahovaly brunety a rozhodně ne takové, jako je ona. Na můj vkus trochu moc asertivní a sebejistá, naprosto jiná, než…

„Ach Maxi! Přála bych si, abychom byli už navždycky spolu…“

Max zpozorněl. Tohle byla jeho narážka, na kterou čekal a ke které ji opatrně manévroval.
„Já taky, srdíčko,“ zalhal lehce, naklonil se k ní a v pečlivě propočítaném starostlivém gestu jí setřel slzy. Posmutněle se usmál. „Ale znáš přece mou situaci. Nejsem… můžu sotva živit sám sebe… natož někoho jiného…“Cítil, jak se jí pod jeho dotykem zrychlil puls a v duchu zajásal. Bylo to tak snadné, pomyslel si. Mnohem, mnohem snadnější, než jsem čekal.
Madeleine bylo až směšně snadné okouzlit. Spolkla každou lež, kterou jí cynicky naservíroval a pořád na něj zírala doširoka rozevřenýma zbožňujícíma očima, zatímco se bez jakýchkoli skrupulí vloudil do jejího života a srdce.
Než se s ní setkal, neměl jasnou představu, jak by měl nejlíp splnit svůj cíl, ale jakmile se s ní setkal… Byla tak snadno ovlivnitelná a poddajná, že skoro začal pochybovat o zdravém rozumu jejích rodičů, zvláště otce. Opravdu věří, že má na právničinu? ptal se v duchu. Jistě, možná má odpovídající akademickou kvalifikaci, ale jenom představa, že by se doopravdy mohla objevit v soudní síni, hájit nějaký případ nebo dokonce stanout na straně žaloby…

Čím víc o tom přemýšlel, tím absurdnější mu to připadalo, tím spíš, že s pomocí své rodiny opravdu mohla vytouženého postavení dosáhnout… a připravit ho o místo, na které dál myslel jako na své právo.
Max se jí pochopitelně nesvěřil, že ví, že právě ona je jeho soupeřkou na volné místo v jeho advokátní kanceláři, ale zároveň naprosto otevřeně mluvil o tom, jak životně důležité pro něj je ho získat. Jak čekal, celá zčervenala, když se o tom poprvé zmínil, znervózněla a dokonce se ho zeptala, jestli nemá naději sehnat si místo v jiné advokátní kanceláři.
V tu chvíli měl sto chutí říct jí na rovinu a otevřeně, co si o ní myslí, ale ovládnul se. K tomu ještě budu mít tu pravou příležitost, opakoval si v duchu. Ale nejdřív musím počkat, až mi to místo přepustí… a ona to udělá, o tom není nejmenších pochyb.
„Jistě, pořád ještě bych mohl nastoupit do Chesteru,“ odpověděl bezstarostně, i když rozhodně ne podle pravdy. Věděl, že hrdost starého pána by to neunesla, kdyby měl jeho nejoblíbe-nější vnuk přijmout nějakou milost od chesterské větve rodiny. Ani náhodou! Pro Maxe by nikdy nebylo dost dobré, aby se dělil o úspěchy se svými chesterskými bratranci. Musí je překonat. Ale o tom Maddy pochopitelně nic nevěděla, stejně jako o spoustě dalších věcí v jeho životě. A ani se je nedozví.
„Chester?“ zarazila se Maddy. „Ale to by znamenalo, že se tam přestěhuješ a…“

„A co?“ protáhnul Max škádlivě, políbil ji a líbal ji dál, dokud její jen napůl vážně protesty nepřestaly. Jistě. Tenhle háček nastražil nesmírně pečlivě a dneska v noci měl konečně šanci ulovit vytouženou rybu. Nic nenechal náhodě od šampaňského chladícího se na ledu, které tam uložil, než odjel vyzvednout Madeleine na společnou večeři, přes čisté povlečení, které poslu-hovačce nařídil vyměnit až po pečlivě naaranžované květiny.
„Hmmm,“ protáhnul Max a začal jí jemně oždi-bovat ucho. „Fakt se netěším na setkání s tvým otcem. Nemyslím, že by mě schvaloval jako potenciálně perspektivního zetě, co říkáš? Ne v době, kdy ani nemám pořádnou práci…“

Cítil, jak mu její tělo ztuhlo v náručí. Když se zvednul na lokti, aby se jí mohl podívat do očí, našel tam směs naděje, nedůvěry a lásky, nad kterou měl co dělat, aby se cynicky neusmál.
„Maxi,“ zašeptala Madeleine. „Já nevěděla… nenapadlo mě… Maxi, já tě tak strašně miluju.“ Pevně ho objala a přitiskla se k němu. „Táta tě bude mít rád… stejně jako já,“ šeptala přerývaně, „a co se týče práce…“

„Hmmm…“ zabručel Max mezi dvěma polibky, „co se týče práce, klidně můžeme žít z naší lásky, viď?“

Madeleine se rozesmála. „No… já mám nějaké peníze,“ řekla stydlivě, „a…“

„Ne,“ zarazil ji Max prudce, a pak zmírnil hlas, když viděl, jak se zarazila. „Ne, miláčku, já nejsem ten typ muže, který by nechal ženu, aby ho vydržovala. Já vím, že je to ode mě šovinistické a sta-romódní, ale nedá se s tím nic dělat, prostě jsem takový.“

„Maxi… já tě miluju,“ vydechla Madeleine roztouženě. „Nedělej si starosti o to místo,“ dodala a tajnůstkářsky se usmála. „Já prostě vím, že všechno bude v nejlepším pořádku…“

Oči jí zářily štěstím, když se k němu sklonila. „Takže si prosím přestaň dělat starosti a radši mě líbej.“

„Jacku, Jacku, co se děje, kde je maminka?“ ptal se Jon ustaraně, když mu synovec otevřel dveře. Tak rychle snad v životě nejel, navíc se žaludkem staženým nepříjemnou předtuchou, strachem a pocitem viny.
„Ona… je v kuchyni,“ odpověděl Jack nešťastně. Jon vyrazil ke dveřím do kuchyně a Jack ho váhavě následoval.
Jon vůbec netušil, co má čekat uvnitř, když rozrazil dveře do kuchyně. Ale rozhodně nebyl připravený na pohled, který se mu naskytnul.
Tiggy seděla na podlaze uprostřed kuchyně obklopená něčím, co vypadalo jako vysypaná popelnice. Měla na sobě tenkou, průhlednou noční košilku, přes kterou by jí za normálních okolností prosvítalo tělo, ale teď byla celá umazaná zbytky jídla. Během večera se jí určitě musel zvednout žaludek. Všude byl cítit nasládlý, ostrý pach zvratků. Jon cítil, jak se mu dělá zle. „Tiggy…“

Otočila se za zvukem, ale nezdálo se, že poznala, kdo to na ni mluví. Oči měla doširoka rozevřené a nechápavé, jako zvíře oslněné reflektory auta. Jak se na ni Jon šokované díval, uvědomil si, že má ušpiněnou nejenom noční košili, ale taky vlasy, ruce a obličej zbytky jídla smíchanými se zvratky. Znovu se mu začal zvedat žaludek a musel skousnout zuby, aby zahnal nutkavý pocit na dávení.
Zatímco se na ni díval, začala se opatrně posouvat pryč od něj, vtlačila se do kouta jako vyděšené zvíře a celou tu dobu z něj nespustila oči. Zvedla pařátu podobnou ruku s něčím, co vypadalo jako nedojedený kus koláče a začala si ho cpát do pusy. Celou tu dobu se na něj dívala vytřeštěnýma očima.
Dobrý bože… Co se to děje? Co to se sebou dělá? Jon ztěžka polkl. Podvědomě tušil, že to, co právě sleduje, není ojedinělý případ, ne chvilkové vykolejení způsobené vnějším tlakem a stresem z Davidovy nemoci, že už se tohle stalo a dělo mockrát dřív.
Podruhé v životě doopravdy litoval svého bratra. Poprvé to bylo tu noc, kdy se narodil malý Harry a on mohl být při tom. Zažít ten nekonečný zázrak zrození novéno človíčka, pohlcující pocit lásky k maličkému, bezmocnému uzlíčku, který Práyě přišel na svět, který mohl hned sevřít do náručí a podělit se s Jenny o radost z jeho narození.
Ano, tenkrát taky litoval svého bratra, že u toho není, ale to byl docela jiný druh lítosti, než jaký cítil teď.
„Tiggy!“

„To není dobrý. Ona tě neslyší… nikdy nikoho neslyší, když je na tom takhle…“

Jon se otočil za hlasem svého synovce. Panebože, žádné dítě by nemělo nikdy zažít takovouhle příšernost, nikdy by nemělo vidět rodiče v takovémhle stavu… a přitom Jackův hlas zazněl tak nezúčastněně, tak chápavě… tak dospěle. Pak si vzpomněl, jak neochotně ho Jack následoval ke kuchyni. Určitě ví líp než já, co tohle všechno znamená, pomyslel si. A ví, co bude dál.
„Tiggy…“ zkusil to znovu, ale už zase něco jedla a ani k němu nezvedla oči, natož aby dala najevo, že ho vůbec slyší.
„Už brzo sní všechno, co tady je,“ ozval se Jack mdle, „a… a pak bude všechno v pořádku, jestli teda…“ zarazil se a zvednul k Jonovi oči. „Občas to není dost a ona chce víc a pak…“

Jon viděl, jak Jack stisknul rty a snaží se ovládnout. Aniž o tom přemýšlel, automaticky ho přitáhnul k sobě a sevřel do náručí. Panebože, je tak hubený… určitě mnohem, mnohem hubenější než Joss.
Hlavou mu vířila stovka otázek, na které se chtěl zeptat, stovka věcí, které chtěl vědět. Neměl ani nejmenší tušení, jak tuhle situaci zvládnout, ani co by měl dělat. Koutkem oka viděl, jak se Tiggy znovu začala sunout po podlaze jako podivný páchnoucí krab.
V ruce měla nůž.
Srdce se mu nepříjemně rozbušilo. Kolik z toho, co se teď děje, je moje vina? ptal se v duchu. Jak moc za tohle můžu? Jak moc jsem k tomu přispěl, když jsem ji odmítl a srazil ji tak do tohohle sebezničujícího stavu?
Tohle sám nezvládnu. To vím. Potřebuju pomoc. Potřebuju…

S rukou kolem Jackových ramen vycouval z kuchyně a došel do haly k telefonu.
„Komu voláš?“ zeptal se Jack ustaraně. Jon ho k sobě přitisknul a vydechl úlevou, když se skoro okamžitě ozval důvěrně známý hlas.
„Jenny,“ řekl ochraptěle, pak se zarazil a odkašlal si. „Jenny, to jsem já, Jon.“

Jako bych to nepoznala hned, pomyslela si Jenny. Zavřela oči, opřela se o zeď a snažila se nerozbrečet.
„Ano, já vím,“ odpověděla. „Co se děje?“

„Jsem u Davida a Tiggy,“ odpověděl. Slyšel, jak se ostře nadechla a rychle pokračoval. „Ne, Jenny, prosím nezavěšuj. To není… není to tak, jak si myslíš. Jenny, prosím tě poslouchej mě chvilku.“

Jenny sevřela sluchátko. Dobrý bože, co mi chce říct? Proč mi volá? Aby mi řekl, že se stěhuje k Tiggy?
„Jen… já… potřebuju tvou pomoc. Nemohla bys sem přijet? Hned… prosím.“

Jon se podíval na Jacka, který se k němu vyděšeně tisknul.
„Jde o Tiggy,“ pokračoval pomalu. „Ona… °na… je tu prostě takový problém,“ dodal kostrbatě. „Prosím, Jenny… můžeš přijet?“

„Ano… ano, hned jsem tam.“

Olivia minula sanitku na hlavní silnici, když se unaveně blížila k domovu. Poté, co se rozloučila se Saulem, nasedla bezmyšlenkovitě do auta a jela Po nekonečných venkovských silničkách mezi pruhy polí a po tvářích jí tekly slzy, které se ani nesnažila utírat. Ani pláč ji ale nedokázal zbavit bolesti a beznaděje, které cítila.
Saul byl tak úžasný a tak velkomyslný, pomyslela si. Pořád mi opakoval, že je to jeho chyba, že on je ten, komu je třeba dávat vinu a že byl blázen, když si myslel to, co si myslel.
„Ovšem že ho pořád ještě miluješ,“ řekl klidně, zvednul jí bradu a zadíval se jí do očí. „Nejsi ten typ, který by dokázal jen tak se otočit zády a nad vším, co bylo, mávnout rukou.“

„Saule,“ vydechla Olivia a cítila, jak se jí do očí tlačí slzy. „Je mi to tak líto… jak jsem mohla…“

„Nebyla to tvoje chyba,“ zopakoval.
Ale Saul nemá pravdu, opakovala si teď v duchu. Byla to moje vina. Měla bych si konečně uvědomit, že když mě mohl Caspar tak snadno pustit z hlavy a dosadit na moje místo jinou, klidně můžu udělat totéž.
Až na to, že to nejde. Pořád ještě ho miluju… pořád po něm toužím, pořád bych chtěla být s ním bez ohledu na to, jak moc se mě můj rozum snaží přesvědčit, že už to nejde, že není možné zapomenout na všechny rozpory, zapomenout na to, že Caspar nebyl schopný přijmout mě takovou, jaká jsem a brát mě jako rovnoprávnou partnerku… a ne jako dítě, které k němu bude obdivné vzhlížet a kývat na všechno, co on řekne nebo rozhodne…

Rychle přehodila myšlenky na jinou kolej.
Saul mě nechtěl nechat odejít, když viděl, jak jsem rozrušená, ale nechtěla jsem ho poslechnout a nakonec musel ustoupit a nechat mě odjet. Ale možná měl pravdu, neměla bych řídit, když jsem takhle unavená… naštěstí už to není domů daleko.
Odbočila na příjezdovou cestu k domu a všimla si, že se ve všech oknech svítí. Na cestě parkovala čtyři auta… vlastně pět, opravila se, když si všimla i matčina vozu. Dvě z nich znala, ale ty ostatní… žaludek se jí sevřel strachy. Vyskočila z auta a rozeběhla se k domu.
Jenny ji viděla přijíždět a teď na ni čekala mezi dveřmi. Ve chvíli, kdy se jí podívala do očí, pochopila Olivia, co se stalo.
„Tiggy… něco se stalo s Tiggy, že je to tak?“ zeptala se a i když by ještě před pěti minutami přísahala, že už jí nezbyly žádné slzy, teď se jí znovu vyřinuly z očí.
Jenny ji objala a konejšivě k sobě přitiskla skoro stejně, jako Jon před chvílí tišil Jacka.
„Je to v pořádku, Livvy, všechno je v pořádku,“ uklidňovala ji polohlasem. „Pojď dovnitř a sedni si. Jone, postavíš prosím konvici na čaj?“ křikla na manžela, který se objevil v hale, ale Olivia zavrtěla hlavou.
„Jsem v pořádku,“ zašeptala. „Nemusíš mi nic říkat. Myslím, že vím, co se stalo.“ Za Jonovými zády zahlídla dva další muže. Jeden z nich, jak si matně vzpomínala, byl místní doktor.
„Tiggy… Tiggy měla další…“ ztěžka polkla a skousla dolní ret. „Je…?“

„Tvoje matka trpí poruchou příjmu potravy, Livvy,“ kývla Jenny. „A doktor Travers má pocit…“

„Vaše matka potřebuje specializovanou léčbu,“ přerušil ji lékař. „Zařídil jsem, aby byla ještě dnes v noci hospitalizována. V tomto případě poruchy hrozí velké nebezpečí, že se dotyčný člověk zadusí, buď vdechnutím příliš rychle konzumovaných Potravin, anebo vlastními zvratky.“ „Já věděla… věděla jsem, co matka dělá, ale snažila jsem se předstírat… namlouvala jsem si, že se to stalo jenom výjimečně. Nevěděla jsem… nechtěla jsem…“ Olivia se bezmocně podívala na Jenny. „Chtěla jsem ti to říct, ale…“

„Livvy, tohle přece není tvoje chyba,“ přerušila ji Jenny rozhodně.
„Já ji viděla,“ pokračovala Olivia zoufale. „Hned jak jsem se vrátila domů, jsem ji jednou našla v kuchyni, jak… Caspar mi říkal, že potřebuje  pomoc… že se musí léčit, ale já… my… pohádali jsme se kvůli tomu. Nemohla jsem uvěřit… vlastně jsem tomu nechtěla uvěřit. Měla jsem ho poslouchat… něco udělat už tenkrát. Měla jsem vědět, že…“

„Lidé, jako je vaše matka, dokáží velmi dovedně ukrývat svoje problémy,“ poznamenal doktor‘ účastně. „Není lehké objevit pravdu a ani pak většinou nepřiznají, že by mohli být nemocní.“

„Olivie, prosím, hlavně pochop, že to ani v nejmenším není tvoje chyba,“ zopakovala Jenny.
„Co… co s ní teď bude?“ zeptala se Olivia nejisté.
Lékař se podíval na Jenny a Jona.
„Shodli jsme se s panem doktorem, že by tvoje matka měla být přijata na soukromou kliniku, která se zabývá poruchami příjmu potravy,“ odpověděla místo něj Jenny.
„Zatím je příliš brzy odhadnout, jak bude reagovat na léčbu. Bulimie není snadný problém, ani pro člověka, který jí trpí, ani pro jeho rodinu,“ dodal doktor Travers.
„Budeme to muset říct tvému otci, pochopitelně,“ poznamenala Jenny a podívala se na Jona.
„Jistě… udělám to, ale nejdřív se poradím s jeho kardiologem,“ souhlasil Jon.
Lékař se rozloučil a Olivia začala Jonovi a Jen-ny děkovat za to, co udělali, ale Jenny ji přerušila.
„Cítím se strašně provinile, že jsme nepoznali dřív, co se děje,“ přiznala.
„Nebylo jak to poznat,“ uklidňovala ji Olivia.
Jenny zavrtěla hlavou. „Člověk má pocit, že poruchy příjmu potravy patří k mladým lidem, že je to problém zamindrákovaných holek, které chtějí vypadat jako modelky. Ale už zapomíná, že i z těchhle holek jednou vyrostou dospělé ženy… Musely přece existovat nějaké náznaky, ze kterých to šlo u Tiggy poznat… ale asi jsme měli tolik starostí se svými vlastními životy, že jsme si jich jednoduše nevšimli,“ povzdychla si.
„Livvy, jsi si jistá, že tady chceš zůstat sama? Nebylo by ti líp u nás? Jackovi už jsem slíbila, že u nás může přespat, než se vyřeší, co a jak.“

„Ne, díky,“ zavrtěla Olivia hlavou. „Budu v pořádku.“

PATNÁCTÁ KAPITOLA
Jenny si všimla, že Jon jede za ní, až když zaparkovala před domem. Poslala Jacka dovnitř a počkala na něj před dveřmi. Zajímalo by mě, có asi chce, pomyslela si.
Za těch posledních pár týdnů se změnil, čiší z něj autorita, vypadá, jako by vyrostl, ale možná je to jenom tím, jak se konečně přestal krčit ve stínu svého bratra. Když mluvil s lékařem, byl mnohem rozhodnější a ráznější, než býval dřív. Možná poprvé v životě má pocit, že nestojí někomu za zády, že je tady jenom on sám a jako samostatnou bytost ho budou lidé posuzovat a brát. Konečně jako Jonathona a ne jenom jako Davidovo mladší dvojče. Ta změna mu rozhodně svědčí, napadlo ji. Vypadá mužnější a sebejistější a konečně snad i klidnější.
Uhnula očima, když vystoupil z auta a popošel k ní.
„Jenny, můžeme si chvilku promluvit?“ zeptal se.
Cítila, jak se jí sevřelo srdce. „Záleží na tom, o čem chceš mluvit,“ řekla nakonec a přinutila se k němu zvednout oči. „Jestli to znamená, že potřebuješ moje rameno, aby ses mohl vyplakat kvůli Tiggy…“ zarazila se a znovu uhnula očima, aby neviděl, jak přemáhá pláč. „Chápu, co asi cítíš, Jone. Znám tě. Vím, že… že věříš, že ji miluješ…“ pokračovala ochraptěle, ale Jon ji přerušil.
„Ne, to se pleteš. Nemiluju ji. A vlastně ani nevím, za co se víc stydím,“ dodal vážně, když se na něj Jenny překvapeně podívala. „Jestli za to, jak snadno jsem se nechal chytit do pasti, kterou příroda líčí na muže středního věku a po hlavě a naprosto pitomě jsem se chytil přesvědčení, že… že mi život něco dluží, že mi dluží velkou lásku a že mám právo se zamilovat. Anebo jestli se mám stydět za to, jak rychle jsem zjistil, že ve skutečnosti ji nemiluju.“

„Musel to pro tebe být šok… kdyžs ji našel v takovém stavu,“ ozvala se Jenny chápavě. Zoufale se snažila odsunout stranou vlastní pocity a soustředit se jenom na Jona, ale nebylo to snadné, ne ve chvíli, kdy ji jeho ztráta pořád bolestivě pálila v srdci.
„Jestli je tohle taktní způsob, jak naznačit, že si myslíš, že jsem přišel k rozumu, až když jsem ji tam viděl špinavou na podlaze, tak ne, díkybohu, ale tak to opravdu nebylo. Ne…“ zavrtěl hlavou, „…vlastně jsem na to přišel ještě předtím… úplně přesně dneska odpoledne. Měl jsem nějaké jednání u soudu a vzal jsem Tiggy s sebou do Chesteru. Obědvali jsme spolu a pak… no, řekněme, že když se objevila příležitost posunout náš vztah do jiné roviny, hodně rychle jsem si uvědomil, že tohle není to, co chci. Vůbec ne. Pokud mám být naprosto upřímný a otevřený, Jenny, moje tělo mi naprosto jednoznačně řeklo, koho chce a rozhodně to nebyla Tiggy.“

Smutně se usmál, když viděl její nechápavý a nevěřícný pohled. „Ne, nebyla to Tiggy, po kom jsem v tu chvíli toužil a právě o tomhle jsem s tebou chtěl mluvit.“ Vážně se na ni zadíval. „Já vím, že si to nezasloužím a nebudu se na tebe zlobit, když odmítneš, ale… myslíš, že je nějaká naděje, že bychom mohli… že bych mohl… chtěl bych se vrátit, Jenny. Zatraceně mi chybíš a děti taky. Já… hodně jsem o všem přemýšlel těch posledních pár týdnů, a i když to nebylo snadné, pochopil jsem, že bez ohledu na to, jak moc jsem věřil něčemu jinému, část ve mně vždycky podvědomě Davidovi záviděla. Teď dokážu pochopit, jak strašně jsem na něj žárlil, jak jsem nenáviděl skutečnost, že na prvním místě vždycky musí být on, že se vždycky rozhoduje po jeho a jeho přání a potřeby budou vždycky na prvním místě.“

„Ale… byls to vždycky ty, kdo trval na tom, aby David byl ve všem první,“ opáčila Jenny. „Vždycky jsi to dával jednoznačně najevo svou loajalitou k němu, svou láskou k němu, která nahrazovala všechno a všechny ostatní…“

„Navenek ano, protože jsem věděl, že tohle je to, co se ode mě čeká, ale uvnitř… Můj syn, moje žena, můj otec, moji přátelé. Všichni Davida milovali víc než mě, a tak jsem předpokládal, že když někdo… a ne jen tak někdo, ale dokonce Davidova vlastní manželka, dává přednost mně… Nesnažím se pro sebe hledat omluvy, Jenny,“ zavrtěl hlavou. „Žádné nejsou. Pohrdám sám sebou za to, co jsem udělal a vždycky budu. Ale myslím, že něco ve mně si říkalo dobře, Jenny, moje manželka Jenny může dávat přednost tobě, ale Tiggy, tvoje žena, si vybrala mě…“

„Tak to ne, nevyvlíkneš se z toho takhle pitomým argumentem,“ přerušila ho Jenny vztekle. „Protože já jsem nikdy… nikdy nedávala přednost Davidovi.“

„Vzala sis mě, protože jsi čekala jeho dítě,“ připomněl jí Jon klidně.
„Vzala jsem si tě ze skoro stejného důvodu, jako sis vzal ty mě,“ vyhrkla Jenny. „Vzala jsem si tě kvůli Davidovu dítěti, abych mu dala rodinu, otce a pocit bezpečí, který si zasloužilo. Stejně jako ty sis mě vzal kvůli Davidovi, abys ho ochránil, jako jsi ho chránil vždycky, protože jsi měl pocit, že to potřebuje a zaslouží si to. Já jsem v tvém rozhodnutí nehrála vůbec žádnou roli. Mohla jsem být kterákoli jiná holka.“

Jon se zamračil, když slyšel zoufalý tón jejího hlasu. „To není pravda,“ namítnul.
„Nemilovals mě.“

Uhnul očima. „Ne, tenkrát asi ne,“ přiznal ztěžka, popošel k ní a vzal ji za ruku. Držel ji pevně v dlaních, tak pevně, až se na něj Jenny tázavě podívala. „Tenkrát ne, ale… pamatuješ si tu noc, kdy se narodil Harry?“ zeptal se ochraptěle.
Jenny kývla. Ovšem že si to pamatuju, pomyslela si. Jak bych tohle mohla zapomenout? Moje první dítě, dlouhý boj při porodu dostat ho na svět, radost, když mi ho poprvé dali do náručí.
„To byla chvíle, kdy jsem se do tebe zamiloval,“ řekl Jon něžně. „Tenkrát jsem se zamiloval do vás obou. Ano, do té chvíle bylo manželství s tebou spíš o povinnosti, odpovědnosti, které jsem cítil, že musím naplnit… kvůli Davidovi, kvůli dítěti, které jsi nosila… Davidovu dítěti, ale když jsem ho viděl přijít na svět, najednou to bylo moje dítě. Nedokážu přesně vysvětlit, jak jsem se tehdy cí-fil-– na to nejsou ta pravá slova. Jenom vím, že jsem cítil obrovskou vlnu lásky k vám oběma.“

„Ale… nikdy jsi mi nic neřekl,“ odpověděla Jenny nejisté hlasem plným slz.
„Nebyl na to vhodný čas,“ odpověděl Jon prostě. „Harry žil tak krátce a potom… Potom jsi mi řekla, že už není důvod, abychom zůstali spolu, abychom dál byli manželé. Měl jsem pocit, že… že by nebylo vhodné ti říct, co cítím.“

„Jenom jsem se snažila udělat správnou věc, dát ti zpátky svobodu,“ vysvětlovala Jenny.
„Dát mi svobodu.“ Jon se na ni trpce usmál. „Na to už bylo moc pozdě. To, co jsem chtěl, abys mi dala, nebyla moje svoboda, ale tvoje láska.“

„Jone…“

„To není tvoje chyba,“ uklidňoval ji. „Nikdo nedokáže milovat na povel a poslední, co bych od tebe chtěl, by bylo, abys předstírala něco… co není…“

„Jone, ale já tě miluju,“ přerušila ho Jenny. „Nebylo to tak, když jsme se vzali, ale myslím, že v tu chvíli jsem byla ze všeho moc vyděšená a zmatená na to, abych vůbec dokázala někoho milovat. Ale pak, když Harry… byl jsi tak… to už jsem tě milovala,“ přiznala prostě. „Ale měla jsem pocit, že už tak toho máš na ramenou naloženo víc než dost, nechtěla jsem ti přidávat další závaží, závaží vlastní lásky.“

„Kolik nám je?“ zeptal se Jon suše. „A jak dlouho jsme spolu? To nám to vážně muselo trvat tak dlouho, abychom si řekli, co k sobě doopravdy cítíme?“

„Myslela jsem si, že bys mě nemohl milovat, zvlášť když jsem se srovnávala s Tiggy. Je tak…“

„Jsi nádherná,“ přerušil ji Jon chraplavě a sevřel jí tvář do dlaní. „Vždycky jsem si to myslel,“ dodal a přimhouřil oči. „Kdybys věděla, jak strašně jsem žárlil na té oslavě… když jsem viděl, jak ti to hrozně sluší. Ty šaty…“ „Myslela jsem, že se ti nelíbí,“ přiznala zmateně. „Nic jsi mi neřekl.“

„Nemohl jsem,“ připustil Jon. „Chtěl jsem, ale nemohl jsem.“

„Ach Jone…“

„Bylo mi příšerně, když jsem tě viděl tančit s Davidem. Mnohem radši bych byl na jeho místě. Ani Guy nevypadal moc potěšené, jak jsem si všimnul,“ dodal s náznakem otázky v hlase.
„Guy je jenom můj obchodní společník, nic víc,“ ujistila ho Jenny pevně. V duchu jí proletěla kratičká děkovná modlitbička za to, že je to doopravdy tak. I když dneska večer byla jedna chvíle, kdy se mohlo všechno…

„Cítím se skoro provinile, že se teď můžeme cítit takhle… cítit toho k sobě tolik,“ zašeptala Jo-novi do ucha o pár minut později, když ji na chvilku přestal líbat, aby ji nechal nadechnout. „Chudák David a Tiggy… co myslíš, že bude dál?“

„Já nevím… Jen, je tady ještě něco, co jsem ti neřekl.“

Beze slova čekala.
„Jde o Davida. Vzal… vlastně bral peníze z účtu jedné klientky.“

Rychle jí vysvětlil situaci a Jenny zhrožené poslouchala.
„Jone,“ zašeptala šokované, když skončil. „Jak jenom mohl udělat něco takového? Co bude dál? Není žádná možnost… neexistuje způsob, jak bychom mohli vrátit tolik peněz zpátky, ani kdybychom prodali všechno, co máme a…“

„Já vím, já vím,“ souhlasil Jon, přitáhl ji k sobě a sevřel do náručí. „Dneska, když jsem se vrátil 7 Chesteru, na mě v kanceláři čekal vzkaz. Jemi-ma Hardingová dneska brzy ráno zemřela. Teď už si s jejími účetními doopravdy budu muset promluvit a s bankou taky.“

„Jone…“ Jenny si přitiskla ruku na ústa. „Co na to říká David?“

„Nemluvili jsme o tom. Nemohl jsem, po tom, co se stalo.“

„A tvůj otec?“

Jon jenom zavrtěl hlavou.
„Jone,“ vydechla Jenny smutně a opřela si hlavu o jeho rameno.
Už se to zase všechno vrací zpátky, pomyslela si. Všechny ty roky mezi námi stál David a vrhal stín i na chvíle, kdy jsme k sobě měli nejblíž. Ale tentokrát ohrožuje celý náš život a hrozí ho zničit. Jon to možná neřekl, všechno zabalil do spousty slov, ale ani mi nemusel nic vysvětlovat. Jistě, ty peníze ukradl David, ale zaplatí za to Jon. Bude muset, tak jako celý život, platit za svého bratra…Olivia nepřítomně nadrobila další kousek sendviče čekajícímu holubovi. Stejně nemám hlad, pomyslela si, když se dívala, jak před ní z trávy vyzobává drobky. Byl teplý, slunečný den, a tak vyšla z kanceláře na náměstí, aby si tu snědla oběd, ale vůbec na něj neměla chuť.
Ráno se ozval lékař, informoval ji, že stav její matky je stabilizovaný a odpoledne bude možné ji převézt na soukromou kliniku. Rozhodně ale doporučil, aby alespoň prvních několik dní všichni zapomněli na návštěvy.
„Opravdu teď není ve stavu, kdy by je mohla absolvovat a pokud byste trvali na tom, že ji chcete navštívit, mohlo by to krajně rozrušit jak ji, tak vás.“Ráno taky mluvila s Jonem, který jí řekl o smrti Jemimy Hardingové… po tváři jí začaly téct slzy a Olivia sklonila hlavu, aby si toho nikdo nevšiml a zašmátrala v kabelce pro kapesník.
„Olivie?“

Ztuhla, když zaslechla Ruthin hlas, ale už bylo pozdě, prateta už si všimla, že pláče.
„Livvy, drahoušku, slyšela jsem, co se stalo s tvou matkou. Je mi to opravdu líto,“ ozvala se Ruth soucitně, sedla si vedle ní na dřevěnou lavičku a objala ji kolem ramen.
„Ne, to není kvůli tomu… nebrečím kvůli Tiggy. Brečím sama kvůli sobě,“ vysvětlovala Olivia zoufale. „Strašně mi chybí Caspar. Nenávidím se, když to takhle přiznávám, ale stejně si pořád kus ve mně přeje, abych nikdy nenabídla, že tady zůstanu… abych místo toho radši rovnou odjela s ním do Ameriky.“

„Ale Livvy… pořád ještě není moc pozdě,“ odpověděla Ruth klidně. „Mohla bys…“

„Ne, on už mě nechce. Věří, že někoho milovat znamená stavět ho vždycky za všech okolností na první místo, víš? A proto je přesvědčený, že já ho nemiluju, protože jsem mu nedala přednost před svou rodinou. Anebo ho aspoň nemiluju dost, tedy aspoň podle něj, protože já ho miluju… ale stejně… nevím, jestli bych takhle dokázala žít… s tímhle… vždycky bych cítila, že to nade mnou někde visí, já…“

Znovu se rozplakala a krk se jí bolestivě sevřel, jak se snažila zadržet slzy.
„A navíc… nemůžu teď odejít… ne, když táta…“

„Tvůj otec už je z nejhoršího venku a podle všech lékařů na nejlepší cestě k uzdravení. Během měsíce může být zpátky v práci a pak… Olivie drahoušku, co se děje?“ zeptala se Ruth zmateně, když se jí Livvy vrhla do náruče a zoufale se rozplakala.
„Teto Ruth… kdybys věděla…“

„Tak co se děje? Řekni mi, co se proboha stalo? Co jsem řekla špatného, že…“

„Já ti to nemůžu říct,“ odpověděla Olivia uplakaně. „Neměla bych ti vůbec nic říkat… já…“

„Ale ovšem že mi to můžeš říct,“ přerušila ji Ruth rozhodně. „Můžeš a musíš a nehneš se z téhle lavičky, dokud to neuděláš. Ostatně já taky ne.“

Olivia se na ni uslzeně usmála.
„No, to už je o něco lepší,“ povzbudila ji Ruth. „Tak teď mi řekni, co se děje.“

I když se Olivia nenáviděla za to, že nebyla dost silná a nedokázala odolat pokušení zbavit se té strašlivé tíhy, vyklopila Ruth všechno o nadaci Jemimy Hardingové a o tom, co její otec udělal. Teta ji nepřerušovala, nechala ji povídat. Když skončila, pomalu se rozhlédla po tichém, klidném náměstíčku.
„Já… neměla jsem ti to říkat. Jsi z toho stejně šokovaná jako já a…“

„Ne, nejsem šokovaná,“ přerušila ji Ruth zlehka. „Dokonce nejsem ani nijak zvlášť překvapená. Ale zdá se, že teď jsem šokovala já tebe,“ pousmála se. „Je mi to líto, Olivie, ale víš, myslím, že znám tvého otce o něco líp než ty. Pro tebe je těžké pochopit, jak mohl udělat něco tak… nečestného. Každé dítě potřebuje rodičům věřit a respektovat je a nechce si přiznat, že by také mohli udělat něco doopravdy špatného.“

„Až na to, že já už nejsem dítě.“

„Možná ne, ale není vždycky snadné změnit to, čemu člověk věřil… změnit svoje ideály. Možná proto je pro mě snazší přijmout to, co se stalo.“ Vědoucně si povzdychla.
„Víš, pro mě tvůj otec vždycky byl a bude paličatý a sobecký malý kluk, dost chytrý na to, aby se pokaždé vyvlíknul z vlastní odpovědnosti a okouzlil otce natolik, že nikdy nedostal za to, co provedl. Namísto něj všechny pohlavky vždycky schytal Jon.“

Chvíli seděla beze slova. „Jon se ještě nesešel s účetními Jemimy Hardingové?“ zeptala se pak.
„Ne, ještě ne,“ odpověděla Olivia unaveně.
„Dobře.“ Ruth se otočila a zadívala se přes náměstí do oken Jonovy kanceláře. „Tak to bych asi měla jít a promluvit si s ním,“ poznamenala významně a na tváři se jí objevil pobavený úsměv.
„Jít a promluvit si s ním…?“ Olivia se zamračila. „Ale…“

„Víš, co si myslím, že bys měla udělat, Livvy?“ přerušila ji Ruth, ale nečekala na její odpověď. „Myslím, že bys měla jít a zavolat tomu svému mládenci. Miluješ ho,“ připomněla jí, když viděla její výraz. „Dobrá, možná není úplně dokonalý, budeš muset řešit spoustu problémů, ale řekni mi. Co je pro tebe horší možnost, žít s ním a mít spoustu problémů, anebo žít bez problémů, ale taky bez něj? Nevyplýtvej si život zbytečným litováním, holčičko. Ne jako… no, na tom nesejde. Jdi a zavolej mu. Trvám na tom.“

„Ruth…?“

Jon vstal, když sekretářka uvedla Ruth do jeho kanceláře. Teta sice žila jenom na druhé straně náměstí, ale nevzpomínal si, kdy naposledy přišla do jeho kanceláře.
„Posaď se, Jone,“ poručila mu odměřeně. „Musíme si promluvit. Olivia mi řekla všechno o Davidovi,“ pokračovala bez okolků. „Chápu to správně, že zatím nikdo kromě Davida, tebe a Liv-vy nic neví?“

„Zatím ne,“ odpověděl Jon ztěžka.
„Výborně. A teď mi řekni, kolik přesně si David vypůjčil od Jemimy Hardingové?“

„Vypůjčil…?“ Jon se na ni trpce podíval. „David si nic nevypůjčil, David ukradl…“

„Ne, to tedy ne,“ opravila ho Ruth rázně. „David, i když to od něj bylo dost neprofesionální, to musím přiznat, požádal Jemimu o půjčku. Anebo, abychom byli úplně přesní, o sérii půjček. Neformální dohoda zněla, že jí peníze vrátí, jakmile o ně požádá. Teď, když zemřela, pochopitelně cítí, že je čas půjčky splatit, i když původně mezi nimi nebylo žádné přesné datum stanoveno.“

Jon zavrtěl hlavou. „I kdyby… David ty peníze nemůže vrátit zpátky. To oba dobře víme.“

„David nemůže,“ souhlasila Ruth a na chvilku se odmlčela. „Ale já ano,“ dodala pak klidně.
Jon na ni nevěřícně zíral. „Ruth,“ začal trpělivě, „je to od tebe opravdu velkomyslné, že něco takového navrhuješ, ale David z Jemiminy nadace vzal dva milióny liber.“

„Ano, já vím,“ odpověděla chladně.
„Ale ty přece nemáš dva milióny liber.“

„Ne, to nemám,“ přiznala klidně. „Pokud se dobře pamatuju, tak naposledy to bylo skoro pět.“

„Pět miliónů? Ty máš pět miliónů liber?!“

„Jone, prosím, bez urážky, ale na tvém místě bych nenechávala takhle otevřenou pusu, vůbec ti to nesluší,“ pokárala ho nevzrušeně. „A neměj strach, ještě nejsem senilní.“ Pobaveně se na něj usmála.
„Opravdu mám tolik peněz, i když musím přiznat, že mě trochu štve, že z nich teď budu muset část použít, abych zachránila Davidovi kůži, jenže… tady nejde jenom o něj, viď?“ dodala jemně. „Ty a Jenny a zvlášť Joss pro mě opravdu moc znamenáte… zvlášť Joss. V mém věku už si můžu dovolit mít svého oblíbence a rozhodně nedovolím, aby mu David svou hloupostí a slabostí zničil celý život.“

Podívala se na Jona a v očích jí pobaveně blýsklo, když viděla, jak se dál nechápavě tváří, i když už zavřel pusu po jejím jemném upozornění.
„Víš, zdědila jsem slušnou sumičku peněz, po sestře mé matky,“ přiznala s úsměvem. „Ne, ovšem že to nebylo pět miliónů liber, ani zdaleka ne, ale už je to docela dávno a já jsem ke svému překvapení zjistila, že mám docela talent na burzu. Takže, ty se pochopitelně teď sejdeš s Jemiminými účetními a s bankou. To nemůžeme nechat na Davidovi, to snad chápeš. Vysvětlíš jim, jak to bylo s tou soukromou dohodou mezi Davidem a Jemimou…“

„Nikdy neuvěří, že Jemima souhlasila půjčit Davidovi tolik peněz!“

„Soukromě možná ne,“ připustila Ruth, „ale myslím, že rychle zjistíš, že budou víc než ochotní smáznout celou tu záležitost stejně rychle, jako o to stojíme my. Jejich profesionální pověsti by nijak nepřispělo, kdyby se provalilo, že David vyraboval Jemimin účet přímo jim pod nosem, co mys-•íš?“ zeptala se.
„Nezapomnělas na něco?“ zeptal se Jon po krátkém napjatém tichu.
„Na co?“

„Mám povinnosti ke své rodině, Ruth, ale taky mam povinnosti vůči své profesi. Takže jsem povinen nahlásit Davidův přestupek proti…“

„Ne,“ přerušila ho Ruth pevně. „Jistě, byl bys povinen nahlásit přestupek, pokud bys pro něj měl nějaké důkazy. Ale všechno, co máš, jsou jenom domněnky. Nemůžeš vědět, jestli opravdu nedošlo k nějaké soukromé dohodě mezi Davidem a Jemimou, nebo ano?“

„Ruth…“ zaprotestoval Jon.
„Tak máš důkazy nebo nemáš?“

„Ne,“ kývnul vyčerpaně, „ale oba víme…“

„Oba víme, že si David vypůjčil peníze od Jemi-my, to je všechno, co doopravdy víme. Já ti rozumím, Jone,“ pokračovala mírnějším tónem, „ale jakkoli můžu tleskat tvé morální pevnosti, v jejímž jménu bys byl ochotný obětovat vlastní kariéru a život, nemůžu rozhodně připustit, aby to, co David udělal, pošpinilo další generace. Nezaslouží si to a já to nedovolím. A navíc… opravdu nemůžeme vědět, jestli David s Jemimou neměli nějakou soukromou dohodu,“ zopakovala.
„Jemimy už se na to nezeptáme a David… no, nikdo přece nemůže říct, jaký dopad na jeho zdravotní stav by mohly mít jakékoli nepříjemné otázky nebo narážky.“

„Ruth, tohle mi nedělej,“ ozval se Jon sklesle. „Víš přece…“„Já vím, že jsi čestný člověk, Jone, a to je všechno, co potřebuju vědět. Takže teď půjdu domů a promluvím si se svými makléři. Byla bych ráda, kdybys kontaktoval banku a účetní a vysvětlil jim všechno kolem Davidových půjček, tak jak ti to velí tvůj profesionální řád. Můžeš jim taky pochopitelně sdělit, že v rámci rodiny už se připravuje zapravení půjček, jakkoli neexistuje právní závazek to udělat,“ usmála se.„Myslím, že tě překvapí, s jakou úlevou účetní i banka tohle vysvětlení přijmou, jak je potěší, že nemusí spouštět oficiální vyšetřování a všechnu publicitu, která by se na to určitě nabalila a jak rádi přijmou tvoje vysvětlení, alespoň navenek. A co se týče Davida… no, myslím, že nemusíme vůbec mluvit o tom, že už se do téhle práce nebude moct vrátit. Předpokládám, že za současné situace by vzhledem k jeho zdravotnímu stavu bylo nejrozumnější, kdyby začal uvažovat o předčasném odchodu do důchodu.“

Jon se na ni vážně podíval. „Ruth, já prostě nevím, co mám říct…“

„Tak nic neříkej. Většinou je to to nejlepší, co člověk může udělat,“ ujistila ho Ruth pobaveně.
Olivia zavřela oči a pevně stiskla sluchátko. Vytočila číslo, které měla a požádala o spojení s Casparem.
Co řekne, až uslyší můj hlas? ptala se v duchu. Co udělá? Bude se mnou mluvit nebo jednoduše zavěsí? Už mě přesunul do té části minulosti, na kterou by nejradši zapomněl?
Ve sluchátku se ozval hlas, ale nepatřil Casparovi.
„Je mi to líto, ale obávám se, že Caspar tady není.“

Olivii se sevřelo srdce.
„Je…? Mohla bych…? Kdy tam bude?“ zeptala se zoufale.
„To opravdu nevím. Teď je pryč v nějaké soukromé záležitosti já opravdu netuším, kdy se vrátí zpátky.“

„Chápu… Nevíte… nemáte náhodou telefonní CI’slo, na kterém by byl k zastižení?“

„Ne, obávám se, že ne.“ Olivia tiše zavěsila.
No, aspoň jsem to zkusila, pomyslela si. Caspare… kde jsi? Srdce se jí sevřelo bolestí. Ať si kdokoli tvrdí, že vzdálenost a čas vyléčí všechny problémy, neměl pravdu. Nic se neléčí. Jenom zhoršuje.
„Maxi… já jsem nevěděl, že tu dneska budeš. Sekretářka mi říkala něco o tom, že máš dneska ráno nějaké stání u soudu.“

„Ten případ zastavili,“ odpověděl Max a díval se na šéfa, jak nezvykle nervózně přešlapuje ve dveřích kanceláře. Za jeho zády někdo stál, a když šéf trošku ustoupil, poznal Max, kdo to je. Zamračil se. Co tady k čertu dělá Madeleinina spolubydlící?
„No, ale… když už jste tady,“ začal šéf zmateně, „myslím, že bych vás mohl rovnou seznámit. Clau-dine, tohle je Max Crighton. Max si u nás odbýval praxi a teď čeká, až se pro něj uvolní nějaké stálé místo v advokátní kanceláři, aby mohl dál profesně postoupit.“

„Ano… zaslechla jsem něco takového,“ usmála se a podala Maxovi ruku. Neochotně ji stiskl. Nelíbila se mu poprvé, když se s ní setkal u Madelei-ne, a teď mu nebyla o nic sympatičtější. Navíc měl pocit, že se musela snažit varovat před ním Made-leine, což se mu líbilo ještě o něco míň.
„Maxi…“ šéfův hlas byl trošku moc srdečný a úsměv trochu moc nucený, „…Claudine se k nám brzy připojí jako mladší baristerka. Převezme místo Clivea Bensona, jakmile se uvolní.“ Otočil se k ní, aby se na ni usmál, ale nedívala se na něj, dívala se na Maxe a na rtech jí pohrával vědoucí pobavený úsměv.
Poprvé v životě Max cítil, jak mu ujíždí půda pod nohama. Poprvé se ocitl v situaci, kterou nemohl žádným způsobem ovlivnit. Takže to nebyla Madeleine, s kým jsem soupeřil o to uvolněné místo, pomyslel si v záchvatu doběla rozpáleného vzteku. Byla to tahle ženská, ta ženská, která tady teď stojí a usmívá se na mě, protože to ví… celou tu dobu to věděla… A Madeleine to musela vědět taky. Ta pitomá malá děvka! Proč mi k čertu něco neřekla?
Vstal, ignoroval nervózní šéfův pohled a prošel ven mezi ním a Claudine, kterou skoro odstrčil z cesty.„Ale božíčku,“ slyšel Claudine protáhnout medovým tónem, „snad jsme neudělali něco, co by ho rozrušilo?“

Něco, co by mě rozrušilo? Ví přesně, co udělala, mrcha jedna! Charlottě to všechno pochopila špatně. No dobrá, někdo tady zaplatí za to, že ze mě udělal úplnýho pitomce, za to, že mi lhal… že mě podvedl a připravil o to, co mi po právu patří. A já vím přesně, kdo to bude.
Madeleine vypadala překvapeně, když otevřela dveře, ale její překvapení se rychle změnilo v leknutí, když viděla, jak se tváří.
„Maxi… Maxi, co se děje? Co se stalo?“

„Ty víš zatraceně dobře, co se stalo!“ vyštěknul na ni. „Proč jsi mi k čertu neřekla, že se Claudine uchází o to místo u nás v kanceláři?“

„Já… myslela jsem, že to víš…“ vykoktala Madeleine. „Prosím, Maxi, nezlob se. Já vím, jak zklamaný musíš být… jak moc jsi o to stál… jak moc jsi chtěl to místo získat vlastními silami, ale dokonce i tatínek říká, že dostat se do těch skutečně nejlep-sich advokátních kanceláří není vůbec snadné… na j° Prostě musíš mít ty správné styky, znát správné mi na správných místech a právě proto…“

„Ty správné styky! A kdopak se asi postaral Claudine o ty správné styky? Anebo se nemusím ptát? Můžu hádat? Ztratil za ni tatínek slovo? Proč? To s ní šuká nebo co?“

„Maxi…“ Madeleine zbledla jako stěna. „Prosím… já vím, jak se teď musíš cítit.“

„Ty… ty…“

Max ji popadl za ruce a začal s ní třást jako s hadrovou panenkou. Panebože, když si uvědomím, že jsem s ní ztrácel čas a zatím…

„Asi ti to připadalo jako legrace, musely jste se královsky bavit vy dvě, viď?“ zeptal se a pustil Madeleine tak prudce, že málem narazila do zdi. Snažila se udržet rovnováhu a masírovala si roz-bolavělá zápěstí.
„Maxi, tak to nebylo… já vím, že jsi rozčílený, ale poslouchej mě prosím… aspoň chvilku mě poslouchej…“

„Poslouchat tě? Ani…“

„Já… mluvila jsem s tatínkem,“ začala Madeleine a pokusila se nevnímat zuřivost v jeho hlase, nedívat se na něj a předstírat, že všechno je v pořádku, protože tohle… tohle přece nemůže být její Max… Možná… možná až se uklidní, bude všechno jiné a já dokážu zapomenout, že se ke mně choval takhle… že mě tak strašně vyděsil, pomyslela si.
„Já… tatínek chce, abychom s ním a maminkou dneska povečeřeli. On… brzy by mohlo být volné místo v jiné advokátní kanceláři.“

Řekla jméno a Max se na ni podíval s rozzuřenou nedůvěrou. Byla to jedna z nejprestižnějších kanceláří a za normálních okolností by měl asi stejnou šanci se tam dostat jako letět na Měsíc. „Tatínek se tam zná se starším společníkem…už s ním o tobě mluvil a… no, tatínek říkal, že když už nemá syna, bylo by hezké, kdyby alespoň jeho zeť šel v jeho stopách…“

Madeleine ztěžka polkla.
„Je mi opravdu líto, že jsem ti neřekla o Claudi-ne, ale… ona mě prosila, abych to nedělala,“ dodala zoufale. „Maxi…“ do očí se jí nahrnuly slzy. „Bylo pro mě tak příšerné poslouchat, jak mluvíš o svých plánech, vědět, jak moc o to místo stojíš a co všechno to pro tebe znamená, ale já jí to opravdu slíbila a… prosím, nezlob se na mě… já vím, žes nechtěl, abych něco říkala tatínkovi… žes to chtěl dokázat sám, ale…“

Maxovi se zatočila hlava. Místo v jedné z nej-lepších advokátních kanceláří v Londýně… pod ochrannými křídly jednoho z nejprominentnějších soudců…

Zkoumavě se zadíval na Madeleine. Stála tam, s hlavou sklopenou a očima zabodnutýma do podlahy. Všechno to tady na mě čeká… na dosah ruky… pod jednou podmínkou.
Zeť… to znamená manželství. Manželství s Madeleine. Včera večer jsem se těšil na chvíli, kdy jí řeknu, co si o ní myslím, na ten moment, kdy se k ní budu moct otočit zády a odejít, a teď…

„Přestaň plakat, Maddy, ty moje sladká, bláhová, úžasná Maddy,“ zavrkal a přitáhnul ji k sobě. „Ovšem že se na tebe nezlobím. No… aspoň ne moc,“ připustil zlehka. „Bylas opravdu zlobivá holčička, žes šla za svým otcem.“

„Udělala jsem to kvůli tobě… kvůli nám,“ za-Septala Madeleine a dolní ret se jí roztřásl. „Abychom mohli být spolu…“

„Ano, já vím,“ kývnul Max a ještě trochu zjemni tón. „Ale chtěl jsem si vybojovat právo požádat tvého otce o tvou ruku jako rovnocenný partner, a ne jako… cítit se…“

„Maxi, prosím…“ protáhla Madeleine nešťastně. „Jenom jsem ti chtěla pomoct. Já chtěla…“

„Já vím, cos chtěla,“ zamumlal nejsametovějším hlasem, jakého byl schopen, „a vím taky, co bych chtěl já… možná totéž, co teď ty…“

„Maxi… Maxi, to nemůžeme,“ zašeptala Madeleine bez dechu, „ne teď. Ještě není ani poledne a… ach Maxi…“

„V kolik hodin máme být u tvých rodičů na večeři?“ zeptal se a vklouznul rukama pod její halenku, aby jí mohl pohladit ňadra.
V hlavě se mu mezitím rozeběhly myšlenky na plný plyn. Budu mít místo v advokátní kanceláři a ještě k tomu zdědím všechny peníze po dědečkovi a taky Queensmead. Jestli jediná cena, kterou za to musím zaplatit, je pár let manželství s Madeleine, tak co? Za tři nebo čtyři roky mi pořád ještě nebude ani třicet. Budu si samozřejmě muset pojistit postavení po finanční stránce, postarat se, abych po rozvodu o všechno nepřišel, ale od čeho jsem koneckonců právník? Taky si budu muset dát pozor, abychom neměli žádné děti. Nikdo mě nemůže nutit, abych platil na pár spratků, o které nestojím.
„Musím tě vzít k nám, aby ses seznámila s mou rodinou,“ slíbil jí, zatímco ji vedl po schodech nahoru. „Budeš se jim líbit.“

Ale když ji vzal do náručí a začal líbat, neviděl před sebou Madeleininu drobnou, kulatou tvář, ale pobavený, sarkastický výraz v očích Claudine Chattertonové, když stála ve dveřích do jeho kanceláře.My dva jsme spolu ještě neskončili, pomyslel si vztekle. Však se jednou dočkáš… i kdyby mi to mělo nějaký čas trvat.
Caspar zastavil před odbočkou k domu Olivii-ných rodičů. Neměl nejmenší tušení, jak bude Oli-via reagovat na jeho příjezd. Když ji před několika týdny opustil, reagoval tak na smrtelně nebezpečnou směsici pošramoceného mužského ega, poraněné pýchy a pocitu nespravedlnosti. Říkal sám sobě, že když skoncuje jejich vztah a odejde od ní, jednoduše si tím ušetří zbytečné trauma, kdyby se snažil předstírat, že se stále ještě milují, i když ve skutečnosti už mezi nimi nic není.
Týden čekal, že se mu ozve. Jak dny plynuly, měnil se vztek na Olivii ve vztek sám na sebe a skončil trpkým poznáním, že už mu nikdy nezavolá.
Proč by taky měla, říkal si v duchu. Když jsem byl malý, taky to nikdy nefungovalo, nikdy se mi nepovedlo vynutit si pozornost rodičů, když se rozhodli mě přehlížet, nikdy se mi nepovedlo vytrucovat si jejich zájem a lásku, tak proč by to k čertu mělo fungovat právě teď s někým, jako je Olivia… tedy hlavně s někým, jako je ona? Teď chápal naprosto jasně, jak se asi musela cítit. Jak si musela připadat opuštěná a zklamaná, když nehodlal pochopit její touhu pokračovat v otcových stopách a dokázat všem, že na to víc než stačí.Ale já jsem žárlil, žárlil jsem na skutečnost, že by pro ni mohl být důležitý ještě někdo jiný, než já…

Když se vrátil domů, navštívil pár starých přátel a u jedné kamarádky ze školy zdvořile poslouchal, Jak si unaveně stěžuje na vlastního manžela, který zarlí na jejich dvouletého syna.  „Je to směšné,“ opakovala vyčerpaně. „Jednoduše směšné, jenomže já už se tomu nedokážu smát. Ricky je jeho syn, a to je jeden z důvodů, proč ho mám ráda, mám ho ráda jako naše dítě, jako svého a Gerryho syna. Ale Gerry to nemůže nebo spíš nechce pochopit. Vidí jenom, že Ricky je další chlap, kterému věnuju pozornost namísto toho, abych se věnovala jemu. Navíc žárlí i na něj, na to, že mě má podle jeho názoru radši. A já mu nedokážu vysvětlit, že Ricky podvědomě tíhne víc ke mně, protože cítí, že ho Gerry odmítá. Přitom Gerryho lásku potřebuje.“

Caspar si nejdřív myslel, že přehání, ale když si později, když byl doma sám, v duchu přehrával jejich rozhovor, začal se ptát sám sebe, jestli i on jednou nebude ten typ otce, který se bude bát lásky, kterou jeho partnerka bude cítit k jejich dětem, jestli bude ten typ muže, který bude děti odmítat a psychicky trestat je i jejich matku za lásku, kterou k sobě cítí, jestli i z něj jednou bude takový muž, jakým byl jeho otec…

Znovu nastartoval vůz a rozjel se k domu. Začalo se stmívat a když zastavil na příjezdové cestě, rozsvítila se bezpečnostní světla. Vystoupil z auta a zaváhal, než zamířil ke vchodu.
Byl jsem na Olivii zbytečně tvrdý, pomyslel si, zvlášť pokud šlo o její matku. Jako dítě jsem neměl nikoho, kdo by mě chránil před realitou chaotického partnerského života svých rodičů. Je tohle důvod, proč jsem odmítl poskytnout Olivii únikovou cestu a nechat ji věřit, že očividně dlouhodobý problém její matky je jenom jednorázovou a ne moc důležitou epizodou?
Pořád ještě věřil, že pokud se bude Olivia snažit zavírat oči před skutečností, že Tiggy má vážný problém, k ničemu to nepovede, protože jediné, co jí může pomoct, je profesionální léčba, ale teď už by zareagoval jinak, to věděl.
Teď už bych byl mnohem opatrnější, mnohem rozvážnější ve svém úsudku i v tom, co jsem říkal, pomyslel si, když zmáčknul zvonek, ustoupil o krok a čekal.
Olivia byla v patře, když zazvonil zvonek a neměla moc chutí sejít dolů a otevřít. Neměla náladu se s nikým vidět ani s nikým mluvit. Odpoledne jí volal Jon, aby jí řekl o Ruthině návštěvě a jejím návrhu.
„Nechtěla jsem jí to říct,“ přiznala se Olivia. „Myslím, že jsem moc nevěděla, co vlastně dělám. A pořád si nejsem jistá, proč jsem jí to vlastně řekla. Potkaly jsme se, když jsem zrovna měla slabou chvilku a asi proto…“

„No, musím říct, že jsem skoro vděčný, žes to udělala,“ poznamenal Jon. „Nejdřív mě to, co mi říkala, nijak zvlášť nepřesvědčilo, ale pak jsem musel uznat, že pravdu má ona a ne já. Jak účetní tak úředníci v bance nekladli moc zbytečných otázek o Davidových půjčkách a vypadali, že jediné, co je doopravdy zajímá, je, že se peníze, které z účtu zmizely, zase vrátí zpátky. Po Jemimě nejsou žádní přímí dědicové, takže valnou část jejího majetku připadne státu a my musíme jenom doufat, že i státní úředníci přijmou věci tak, jak jsou a nebudou do nich moc šťourat.“

Věděla, že k ní docela určitě nejde na návštěvu ani Jon ani Jenny, protože spolu vyrazili na smiřo-vací večeři, jak to Jon pobaveně nazval.
„Chápeš to, konečně budeme aspoň chvilku sami,“ líčil jí nadšeně do telefonu. „Ruth slíbila, ze nám pohlídá děti. Jo, abych nezapomněl, Jack ti vzkazuje, že se zastaví zítra pro svůj dres naí fotbal.“ Jack.
Olivia skousla ret. Cítila, že by se měla o bratra postarat, ale nebylo pochyb o tom, že u Jona a Jen-ny je mu líp. Ve společnosti jejich dětí aspoň nebude moc dumat o tom, co se stalo a navíc, jak Jenny poznamenala, když už jsou s Jossem ve stejné škole, bude mnohem jednodušší mít je oba pod jednou střechou. Navíc Olivia věděla, že by mu jen těžko dokázala poskytnout péči a pozornost, kterou potřeboval. Do práce odcházela před osmou ráno a nevracela se dřív než v šest. S Jonem se sehráli v dokonalý tým a jak se Jon nechal slyšet, konečně se jim dařilo pomalu likvidovat všechny nedodělky, které za sebou nechal její otec.
Je to hodně velké zadostiučinění postupně se propracovávat k čistému stolu, říkala si Olivia. A to jsem si myslela, jak mi bude chybět hektické tempo, ve kterém jsem pracovala v předchozím zaměstnání.
Ale i tak mi pořád strašně chybí Caspar.
Unaveně sešla po schodech dolů a otevřela dveře.
„Caspare!“ vykřikla nevěřícně. V první chvíli měla pocit, že se jí to snad jenom zdá, že to přece nemůže být pravda, aby Caspar stál ve dveřích a tvářil se rozpačitě.
„Je už moc pozdě na to, abych přiznal, že jsem byl zatracený blázen a konečně jsem přišel na to, že jsem byl celou tu dobu úplně mimo?“ zeptal se bez pozdravu. „Myslel jsem si, že už jsem dospělý člověk, Livvy, úplný a kompletní, ale za těch pár posledních týdnů jsem zjistil, že ani náhodou. Nic takového. Nemůžu přece být dospělý chlap, když se pořád chovám jako rozmazlenej fracek. A pokud jde o to kompletní… taky mi došlo, že nikdy nebudu kompletní, když nebudu s tebou.“

„Zkoušela jsem ti volat,“ vykoktala Olivia zmateně a ustoupila o krok, aby mohl vejít dovnitř, „ale tys tam nebyl…“

„Ne, to už jsem nejspíš byl na cestě sem,“ souhlasil Caspar. „A s každou mílí jsem se víc a víc modlil, abys mi nenaservírovala medicínu, kterou bych si jedině zasloužil a neřekla mi, ať se otočím na patě a vypadnu zpátky tam, odkud jsem přišel. Není ještě moc pozdě, Livvy?“ zeptal se znovu.
Olivia zavrtěla hlavou. „Ne… i když, možná je,“ vyhrkla. „Už je moc pozdě na to, abych tě přestala milovat, Caspare,“ vydechla, když ji popadnul do náručí. „Tak strašně jsi mi chyběl. Tak strašně jsem po tobě toužila. Myslela jsem si, jak strašně je pro mě důležité, abych si obhájila vlastní nezávislost a nenechala tě, abys se mnou manévroval, jak se ti hodí, abys mě citově nevydíral a nesnažil se pořád ujišťovat, že jsi ten nejdůležitější člověk v mém životě, ale pak jsem zjistila, že to je přesně to, co jsi… kdo jsi,“ opravila se zasněně.
„Tak už přestaň povídat, ženská a zavři na chvíli pusu, ať tě můžu políbit. Anebo ji nech radši rovnou otevřenou,“ poručil jí Caspar a přitiskl ji pevně k sobě. Sklonil k ní hlavu, ale pak se zarazil a rozhlédl se kolem. „Kde jsou tvoji rodiče?“ zeptal se tiše. „Protože to, co se právě teď chystám udělat, není nic, při čem bych chtěl být pod rodičovským dohledem.“

„Táta je v domě s pečovatelskou službou a Tig-gy…“

Caspar viděl, jak se jí do očí nahrnuly slzy a při-slc‘ ji k sobě ještě pevněji.
„Měl jsi naprostou pravdu, Caspare. Byla… potřebovala pomoc. Naštěstí teď je na správném místě, kde se o ni snad postarají…“ klopýtavě mu vysvětlila, co se stalo.
„Zajeli jsme se strejdou Jonem dneska na kliniku a mluvili s vedoucí lékařkou. Je moc milá, ale byla taky hodně otevřená. Říkala, že neexistují žádné statistiky, kolik bulimiček se úplně vyléčí, protože, jednoduše řečeno, ještě nikdy žádná z nich nebyla bez příznaků recidivy tak dlouho, aby se dala považovat za vyléčenou. V Tiggyině případě… no, mají pocit, že u ní už to trvá hodně dlouho, což pochopitelně znamená, že pomoct jí a překonat tu závislost bude mnohem těžší. Lékařka si chtěla promluvit taky s tátou, ale…“

„Ví David, co se s matkou stalo?“ zeptal se Caspar.
„Ano, ví to,“ odpověděla Olivia klidně. „Doktor Hayes mu to řekl dneska odpoledne, ale nezdá se, že by táta… že by ho to nějak…“

„Ze by ho to co?“ zeptal se Caspar opatrně. „Chceš říct, že doktor Hayes neměl pocit, že by ho to nějak zvlášť zajímalo?“

To by nebylo to nejhorší, pomyslela si Olivia. Hlavně se nezdálo, že by ho to nějak zvlášť překvapilo. Musel to vědět, to rozhodně, ale ještě něco tady nebylo v pořádku. Rodiče vždycky navenek dávali hodně najevo, jak moc se milují, ale teď to najednou vypadá, že to všechno byla jenom přetvářka, představení pro všechny kolem… a ve skutečnosti už dlouho byli jen dva lidé, kteří náhodou žijí pod tou samou střechou.
„Táta se pořád ještě zotavuje z toho infarktu a doktor nám říkal, že občas šok z toho, co se stalo, strach, co mohlo být a obava, že by se to mohlo opakovat, lidi nutí chovat se iracionálně a… a sobecky. Bojí se, že by mohli mít další infarkt a tak se snaží vyvarovat čehokoli, co by je mohlo jakkoli rozrušit. Prostě si to nepustí do hlavy.“

Jinými slovy David Crighton je naprosto spokojený, že se jeho bratr a dcera postarají o jeho problémy, pomyslel si Caspar v duchu. Je víc než šťastný, že někdo převzal zodpovědnost za jeho manželku a odklidil mu ji z cesty.
„Ale… to není všechno, viď?“ zeptal se jemně. „Tebe trápí ještě něco, já to cítím. Co se děje?“

Olivia se na něj zaskočeně podívala. „Já… když jsi tenkrát odjel… jela jsem za tebou na letiště,“ přiznala nejisté. „A viděla jsem tě, jak líbáš…“

Caspar se usmál. Takže přece jenom se mě snažila zastavit. Nebylo jí úplně jedno, že jsem se sebral a odešel.
„No, abychom byli úplně přesní,“ začal pomalu, „byla to Hillary, kdo líbal mě a ne naopak. A ten polibek byl to jediné, k čemu mezi námi došlo. Ale teď mi řekni, co tě doopravdy trápí, tedy kromě skutečnosti, že dneska v noci tě ani náhodou nenechám spát samotnou a taky zapomeň na to, že bychom se měli tlačit na té směšně maličké postýlce v tvém pokoji a než stihneš něco poznamenat, ano, je mi naprosto fuk, co by si o tom pomyslel tvůj dědeček.“

Olivia se rozesmála. „Děda se to nedozví,“ ušklíbla se. „Už zase ho trápí jeho bolavá noha, takže je celé dny v posteli a bez pomoci nedokáže vstát.“

„Celé dny v posteli. Hm, to mi připadá jako nodně, hodně dobrý nápad,“ začal Caspar, ale pak se zarazil.
1 Olivia viděla, jak se na ni zadíval a zavrtěla hlavou. „Jde o tátu víš?“ přiznala. „Byl tu takový…; problém. Svým… způsobem už se to vyřešilo, ale…“

Věděla, že je to jenom na ní, jestli se rozhodne mu o tom říct. Ale… když mu to řeknu a Caspar nebude souhlasit se způsobem, jakým jsme tu věc vyřešili, můžeme se zase vzájemně odcizit. Když mu to neřeknu… Ne, to není ten typ vztahu, který bych s nějakým mužem chtěla mít. Ke vztahu patří důvěra a jakmile před sebou začneme něcoí skrývat, začneme mít tajemství, půjde všechno do kytek.
Zhluboka se nadechla a v duchu si držela palce.
„Táta ukradl peníze z účtu jedné klientky. Naštěstí teta Ruth přišla s návrhem, jak by se ty peníze daly vrátit zpátky, aniž by to strejda Jon musel nahlásit oficiálním místům. Strejda Jon si sice myslí, že by to stejně měl udělat, i když by to tak jako tak nejspíš nebyl táta, kdo by za to nesl odpovědnost, ale strejda Jon, ale naštěstí teta Ruth je dost rázná, aby si prosadila svoje.“

Rychle mu dořekla zbytek příběhu a pak o krok ustoupila a čekala, jak Caspar zareaguje. Když semu v tváři nepohnul ani sval, sevřel se jí žaludek, aspar se na ni podíval.
„Takže z tety Ruth se vyklubala tajná hráčka na burze a navíc se ukázala tvrdá jako řemen, když to; bylo nejvíc potřeba, co?“ protáhl konečně. „Mul sím říct, že ta ženská má rozum na správném místě. To, co tvůj otec udělal, rozhodně nebylo správné, ale teta Ruth má pravdu, když říká, že by vás to všechny poznamenalo, kdyby se informace o jeho krádeži dostaly na veřejnost.“

„Stejně mi to pořád nepřipadá fér, aby táta jen tak vyklouznul z toho, co udělal,“ přiznala Olivia o pár vteřin později, když už se zase šťastně tiskla ke Casparovi s hlavou zabořenou v jeho rameni. Vždycky ze všeho vyklouznul, tak aspoň teď by mu to nemělo projít tak hladce.“

„Možná ne, to je pravda, ale říká se, že spravedlnost je slepá a spolu s viníkem může ublížit i nevinným. Jo, než zapomenu,“ dodal, když Olivii jemně nasměroval ke schodišti, „volal jsem na univerzitu v Manchesteru a říkali mi, že budou zahajovat sérii seminářů, které bych mohl vést, pokud budu chtít. To sice znamená, že jeden nebo druhý z nás bude muset dojíždět, ale…“

Olivia se na něj nevěřícně podívala. „Chceš říct, že jsi… že jsi opravdu rozhodnutý… že opravdu chceš vrátit se sem a zase tady pracovat?“

„Proč ne? Ty jsi tady, ne? Tak co bych dělal ve Státech?“

„Caspare,“ vydechla a po tvářích se jí vyřinuly slzy. „Já tě miluju, já tě tak strašně miluju.“

„Díky,“ odpověděl a zamilovaně se na ni usmál. „Ovšem lásko… nebyl to špatný začátek, ale ještě bych od tebe chtěl slyšet pěkně procítěné ach… ach… achachach Caspare,“ dodal s pekelnickým úsměvem.
Olivia se rozesmála. „No tedy. A to jsem doufala, že mi nenecháš dost dechu ani na to, abych si pořádně zavzdychala.“ Se smíchem vyrazila nahoru po schodech s Casparem v patách. A věděla, že Ji dožene a chytí mnohem dřív, než se jí povede doběhnout do pokoje pro hosty s pohodlnou postelí pro dva.
David se usmál na recepční. „Už nás opouštíte?“ zeptala se a zlehka se zamračila „Ale…“
„Musím odejít,“ odpověděl David přesvědčivě. „Moje žena se bohužel necítí příliš dobře a je potřeba, abych se vrátil domů.“

„Aha, samozřejmě v tom případě…“

David se na ni znovu usmál.
Tohle plánoval celý den. Díkybohu, že už se nemusím starat o Tiggy, pomyslel si. Tuhle obtížnou povinnost konečně převzal někdo jiný. Jack je u Jona a Jenny a nejspíš mu tam bude líp než doma.
Je tu tedy ještě jedna věc… ale Jon si s tím určitě nějak poradí. Starej dobrej Jon.
Takže teď je konečně nejvyšší čas, abych si taky já vybral, co chci dělat s vlastním životem. Nejvyšší čas. Bena to přirozeně rozčílí… ale nakonec to pochopí. Vždycky to pochopil.
Pořád s úsměvem vyšel David ven a zmizel ve tmě.
„On odešel…? Ale jak…? Kdy…?“ ptal se Jon recepční, která jenom zmateně krčila rameny. Už si ji zavolal na kobereček doktor Hayes a teď měla slzy na krajíčku.
„Já nevím,“ opakovala bezradně. „On mi nic neřekl. Jenom říkal, že ho manželka potřebuje.“

Jon se podíval na doktora Hayese, který jenom zavrtěl hlavou. „Už jsem to prověřil. Obávám se, že v léčebně, kde je vaše švagrová, se neobjevil. Nikdo ho nikde neviděl. Je mi to líto.“

„Ale kam mohl jít?“ zeptal se Jon znovu. „A proč?“

Doktor Hayes se na něj vážně zadíval.
„To opravdu nevím,“ připustil. „Ale co vím, je, že každý rok, každý den někteří lidé úmyslně zmizí. Někteří mají pocit, že je to jediné východisko z nějaké nesnesitelné situace a jiní proto, že… no… kdo vlastně ví, co se jim může honit hlavou?“

„Máte pocit, že tohle David udělal…? Že se rozhodl prostě jenom tak… zmizet?“

„Ano, přesně tak.“

Jon zavřel oči.
„Pokuste se nedělat si zbytečné starosti,“ dodal doktor Hayes. „Možná jenom vyrazil navštívit přátele nebo…“ když viděl, jak se na něj Jon podíval, zarazil se.
„Prostě se to občas stává,“ dodal s pokrčením ramen. „Stává se to.“

Cestou k přívozu si David pískal. Bože, konečně se cítím dobře. Takhle by se měl život žít, pomyslel si. K tomuhle byl život stvořen, aby se žil. Svobodně. Bez plánů a povinností a bez neustálých ohledů na to, co chtějí, potřebují, žádají a co si myslí ostatní lidé. Konečně jsem svobodný. Konečně!
„Co mám proboha říct Benovi?“ zeptal se Jon Jenny pochmurně, když jí řekl, co se stalo.
„Nic,“ odpověděla Jenny ostře. „Nech doktora, ať mu to řekne sám. Ty přece nejsi za Davida odpovědný, Jone,“ připomněla mu. „Je to tvůj bratr, ty jsi jeho dvojče, jistě, ale nemáš ho na starosti. A kromě toho musíme připravit tu svatbu.“

„Jednu připravit,“ kývnul Jon, „a na jednu jít.“

Jenny se usmála. Max volal hned ráno, aby jim oznámil, že se zasnoubil. Chvíli potom se zastavila Olivia s Casparem a skoro stydlivě se přeptali, jesth by jim Jenny nepomohla připravit svatbu.
„Nechci nic velkého a načančaného, jenom něco jednoduchého a tradičního…“

„Vůbec ji neposlouchejte,“ varoval Caspar Jenny, „protože já rozhodně chci tak velkolepou slávu, abych unudil vnoučata k smrti, až jim o tom budu jednou vyprávět.“

„David se rozhodl, jak chce žít vlastní život,“ řekla Jenny Jonovi jemně, když se k němu naklonila, aby ho políbila. „Je to jeho právo… stejně jako je naše právo rozhodnout se, jak budeme ží svůj život.“

Zamilovaně se na ni usmál. „Máš pocit, že dv stárnoucí rodičové by dneska mohli před potomky předstírat smrtelnou únavu a jít dřív do postele?“

„Zkusit to můžeš, ale ne před Jossem, protože ten ti na to neskočí,“ varovala ho Jenny a rozesmála se. „Slíbils mu, že ho s Jackem dneska večer vezmeš na ryby, vzpomínáš si?“

Jon zasténal.
„Existuje něco, co by mohl chudák chlap v vlastním domě udělat, aby měl nárok být aspon chvíli sám s vlastní ženou?“ zeptal se žalostně.
„Nevím… zkoušels dát všem ostatním do mlíka prášky na spaní?“

„Ještě ne,“ přiznal Jon a protočil oči ke strop když se ozvalo zabouchání na dveře a Jossovo pokřikování, jestli už je připravený jít. „Ale když o to tak přemýšlím, vůbec by to nebyl marný nápad!“

